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Когда события перестают подчиняться вероятност-
ным законам, это верный признак того, что на них воз-
действует какой-то неучтённый фактор. Или, может,
мир катится в тартарары. Или то и другое одновремен-
но…

Вселенной грозит катастрофа, и ни одна из миро-
вых Стихий—ниПорядок, ни Хаос, ниИсточник, — не в
силах предотвратить её. Мало того, они даже представ-
ления не имеют о природе надвигающейся катастро-
фы. Понять происходящее и дать Вселенной шанс на
спасение способен лишь тот, кто сможет объединить
все три Стихии воедино и заставить их действовать со-
обща.



Глава 1

Кевин. Кандидат в императоры

Когда в тринадцатый раз кряду все три кости выпали ше-
стёрками вверх, я тихо, но в сердцах выругался. Нельзя ска-
зать, что я был слишком суеверным человеком и меня силь-
но смущала чёртова дюжина в сочетании с тремя шестёрка-
ми—Числом Зверя. В конце концов, от тринадцатиможноиз-
бавиться, бросив кости в четырнадцатый раз. Так я и сделал—
и вновь получил три шестёрки. Настоящая мистика!

И дело тут вовсе не в шестёрках. Просто, когда я впервые
воспользовался этим комплектом костей, они выпали имен-
но в такой комбинации — случайность вполне допустимая, —
но после этого уже отказывались ложиться иначе, кроме как
шестёрками вверх. В ящикемоего стола набралось свыше сот-
ни самыхразныхигральных костей, и каждаяиз них, брошен-
ная мною, выпадала только строго определённым, «своим»
числом. Разумеется, я мог повлиять на неё, заставить упасть
иначе — но это уже было неинтересно, никакими вероятно-
стями здесь и не пахло. Другое дело, когда я, следуя методи-
ке, разработанной Брендоном специально для адептов, бло-
кирую любую возможность сознательного и подсознательно-
го влияния на кости — и получаю воистину невероятные ре-
зультаты.

Я исследовал «меченые» кости и так, и этак. Исследовали
их и другие, но никто не обнаружил ничего подозрительного.
Кости были как кости, вели себя вполне нормально, не пре-
подносили никаких сюрпризов… пока не оказывались в моих
руках. Тогда они словно бесились и напрочь забывали о ве-
роятностных законах. Так что не в шестёрках дело. Вовсе не в
шестёрках…

Темнеменее, этишестёркименяраздражали.Почемуони
выпали именно сегодня? Почему не вчера, не позавчера, не
неделю назад? Возможно, это не просто случайное совпаде-
ние… То есть, не просто очередное нагромождение невероят-
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ных случайностей.
Когда я бросил кости в двадцать седьмой раз, ко мне в ка-

бинет вошли Дейдра и Колин. Быстро прикинув в уме, я ре-
шил, что здесь нет никакого совпадения—ни обыкновенного,
ни необыкновенного. Двадцать семь — самое заурядное чис-
ло… Хотя, конечно, это три в кубе, тройка на тройке, а три
плюс три равно шести; к тому же сейчас в комнате нас было
трое. Три человека, три игральные кости. Три в третьей сте-
пени — двадцать семь.

Чёрт! Так недолго и свихнуться…
Колин приветливо улыбнулся мне и сказал: «Доброе утро,

женишок», а Дейдра обошла стол и, наклонившись, поцелова-
ла меня в губы.

— Ты прекрасно выглядишь, Кеви. Правда, немного нерв-
ничаешь.

— Оно и понятно, — заметил Колин, усаживаясь в крес-
ло. — Помнится, я тоже страшно переживал. Боялся, как бы в
последний момент Бренда не передумала.

— Ещё бы!— неосмотрительно ляпнул я.
Колин с немым вопросом уставился на меня, затем пере-

вёл укоризненный взгляд на Дейдру. Сестра вздохнула.
— Извини, дядя. Мне пришлось рассказать. Кеви чуть бы-

ло не разуверился в идеале, когда решил, что Бренда изменя-
ла тебе.

Колин что-то неразборчиво проворчал себе под нос, до-
стал из кармана сигарету и закурил. Я пододвинул пепельни-
цу ближе к краю стола. А Дейдра тем временем устроилась на
мягком подлокотнике моего кресла и положила руку мне на
плечо.

— Значит так, племяшки, — твёрдо произнёс Колин после
двух глубоких затяжек. — Зарубите себе на носу: Мелмой сын.
Мой и Бренды.

— Мы это не оспариваем, — как можно мягче сказал я.
Колин неопределённо хмыкнул:
— Чтож, ладно… Кстати, Дейдра. Мелжалуется, что ты из-

бегаешь его. Если ты передумала, так прямо и скажи, не мучь
парня.
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В ответ сестра лишь горько вздохнула и потупилась. В свя-
зи с гибельюЭрика, её свадьбу сМелом, разумеется, пришлось
отложить. Однако после этого Дейдра и слышать не хотела о
назначении новой даты бракосочетания.

— Понятно, — Колин сокрушённо покачал головой. — Так
я и передам Мелу. Признаться, я с самого начала не верил в
серьёзность вашей затеи.

И Колин, и Дейдра очень болезненно восприняли смерть
Эрика. Но Колин былмужчиной, к томуже за эти полтора ме-
сяца он прожил в быстром потоке свыше двух лет собствен-
ного времени, ускоренными темпами изучая теорию вирту-
ального гиперпространства, и уже более илименее смирился
с потерей любимого племянника, который был для него ско-
рее третьим сыном. А вот Дейдра до сих пор не могла прийти
в себя — как, собственно, и Бренда, и Брендон с Бронвен, и та,
чьё имя я по-прежнему избегал произносить даже мыслен-
но. Я всегда подозревал, что Дейдра любила Эрика отнюдь не
сестринской любовью, но вместе с тем считал преувеличени-
ем слова Шона о том, что, дескать, Эрик разбил её сердце. А
похоже, так оно и было…

— Анхела уже битый час вертится перед зеркалом в своём
подвенечном платье, — сдержанно произнесла Дейдра, нару-
шая гнетущее молчание. — Просто прелесть.

— Анхела или её платье?
— И то, и другое, — слабо улыбнулась сестра. — А в сочета-

нии они просто сражают наповал. Думаю, тебе всё-таки стоит
нарушить традицию и повидаться с ней хоть на пару минут.

Я отрицательно покачал головой:
— Ничего, вытерплю. Надо же воспитывать в себе стой-

кость и силу воли.
— А ты уже решил, что наденешь?
Я кивнул:
— Конечно, парадную капитанскую форму. Сегодня но-

чью смотался на Землю и купил себе новенькую. Смотрится
потрясно.

— Милитарист чёртов!— фыркнул Колин. — Империа-
лист.Мог бы уже сразу произвести себя в адмиралы. Или, того
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больше, изобрести новое звание — адмиралиссимус.
Я проигнорировал этот выпад, потому как не нашёлся

с достойным ответом. Насчёт империалиста Колин отчасти
был прав, и он, по правде сказать, уже достал меня своими
плоскими, но едкими остротами. А про Анхелу и говорить не
приходится. ХорошохотьБрендаиДейдра воздерживались от
язвительных комментариев. Льщу себя надеждой, что они це-
ликом на моей стороне.

Две недели назад, как только Терра-Астурия был подклю-
чена к сети межзвёздной связи, я провёл в режиме реального
времени сенсационную пресс-конференцию, которая поверг-
ла в шок все без исключения планетарные правительства и
разногородамеждународныеорганизации, а на всех крупных
биржах вызвала дикий всплеск активности на грани паники.
В один прекрасный день Галактика проснулась и узнала, что
такой себе Кевин Макартур медленно, но верно прибирает её
к рукам. Почти сразу на меня обрушился град повесток в суд
по серьёзным и не очень серьёзным, а подчас даже смехо-
творным поводам. Появилось и несколько десятков ордеров
на мой арест — впрочем, мои адвокаты немедленно их опро-
тестовали. Было ясно, как день, чтомненеизбежать судебных
тяжб и многочисленных расследований моей деятельности
со стороны самых разных правительственных имеждународ-
ных инстанций. Однако я был готов к этому и имел в своём
распоряжении целую армию квалифицированных юристов.
Мой любимый биржевой брокер Антон Стоич благоразумно
решил переждать бурю, уйдя вместе со всей своей семьёй в
подполье (только по последнеймоейнаводке с астурийскими
песо он положил себе в карман около трёх миллиардов евро-
марок), и оставил мне следующее сообщение: «Пит, засранец!
Я думал, что ты голубой, а оказалось — коричневый».

Через семнадцать часов после окончания моей пресс-кон-
ференции в сектор Астурии вошла внушительная эскадра бо-
евых кораблей и расположилась на подступах к системе, как
бы в доказательство того, что я шутить не собираюсь. Рик, до-
тошно собиравший на меня компромат, прежде не имел ни
малейшего понятия о существовании этой эскадры. Её появ-
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ление стало для него приятным сюрпризом, и он с огром-
ным удовольствием принял её под своё командование. К его
вящему восторгу оказалось, что корабли оснащены не толь-
ко новейшим вооружением, но и самым современным иссле-
довательским оборудованием, их экипажи полностью уком-
плектованы лишь на уровне рядового состава и старшинского
корпуса, а почти две трети офицерских должностей вакант-
ны. Рик тотчас разослал сполсотни телеграммсвоимбывшим
подчинённым и соратникам, предлагая им поменять место
службы; кроме того, он (естественно, с моего согласия) начал
переговоры о приобретении новых кораблей.

А три дня назад руководство военного флота Земной Кон-
федерации без каких-либо официальных мотивировок при-
своиломне почётное звание капитана. Какмне кажется, глав-
нокомандующий Военно-Космическими Силами Земли ад-
мирал Петрина (кстати, мой добрый знакомый— в Академии
я был его лучшим курсантом) с чисто солдатской прямотой
рассудил, что простому командору негоже владеть целой эс-
кадрой; а поскольку отнять её не было никакой возможности,
то оставалось лишь повысить меня в чине. Анхела была непо-
колебимо уверена, что я подкупил добрую половину геншта-
ба, а я уже и не пытался разубедить её. Я начал подозревать,
что чем бóльшим негодяем она меня считает, тем больше я
нравлюсь ей. Воистину, женщины — удивительный народ…

— Тебе не кажется, Кеви, что пора принарядиться?— ото-
звалась Дейдра.

— Так рано ещё, — возразил я. — До начала церемонии
лишь чуть меньше двух часов. А на сборы мне понадобится
максимум минут пятнадцать – двадцать. Я же не женщина.

— Но тебе нужно привыкнуть к новой форме, — заметил
Колин и снова ухмыльнулся. — Не то люди подумают, что ещё
вчера ты был командором.

Я скептически хмыкнул, но не стал распространяться по
поводу того, что привыкал к новой форме почти всю прошед-
шую ночь. Я никак не мог заснуть в одиночестве и лишь под
самое утро заставил себя поспать три часа — но на большее
меня не хватило. Я действительно волновался, хотя, казалось
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бы, никаких рациональных причин для этого не было.
— И всё же принарядись, — настаивал Колин. — Мы с Дей-

дрой хотим посмотреть.
Сестра энергично кивнула.
Я понял, что это неспроста, но решил воздержаться от рас-

спросов и поднялся с кресла.
— Что ж, ладно, удовлетворю ваше любопытство. Но вам

придётся немного поскучать без меня.
— Если нужно, пойдём на такую жертву, — заверила меня

Дейдра.
— Хорошо, ждите.
С этими словами я вышел из кабинета и направился в

спальню, где меня поджидала парадная капитанская форма,
аккуратно разложенная на широкой кровати.

Особенно мне нравилась фуражка с золоченым козырь-
ком, а четыре золотые нашивки на погонах, вместо прежних
трёх, вызывали у меня чувство глубокого удовлетворения.
Плотная белая ткань, из которой был сшитмундир, не мялась
и обладала пылеотталкивающими свойствами, так что мож-
но было не бояться где-то нечаянно запачкаться. Но, как и у
всех медалей, у этой была обратная сторона — в такой форме
всегда выглядишь, как на картинке, будто только что сошёл с
конвейера.

Переодевшись, я после недолгих колебаний прицепил к
поясу свою шпагу вместо традиционного кортика. Этим я не
нарушил никаких правил, поскольку (даже если не считать
моего аристократического происхождения), согласно уставу
ВКС Земли, имел полное право на ношение шпаги — четыре с
половиной года назад я былпроизведён в рыцариБританской
Империи за свои научные достижения.

Я посмотрел в зеркало и остался вполне довольным собой.
Правда, с некоторым сожалением подумал, что в церкви во-
лей-неволей придётся снять эту великолепную фуражку.

Кстати, с церковью возникли некоторые сложности. Де-
ло в том, что христианское учение, исповедуемое на Земле
Артура, по большинству позиций было гораздо ближе к пра-
вославию, нежели к католицизму, хотя в самом главном, в
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символе веры, признавало схождение Святого Духа не только
от Отца, но и от Сына. Для соблюдения всех формальностей
я был вынужден, как заправский конспиратор, в обстановке
строжайшей секретности получить от святейшего патриарха
Иерусалимского, Корунна МакКонна, официальное разреше-
ние на венчание по католическому обряду. Мама благослови-
ла меня — она знала и об Анхеле, и о Дженнифер, и об ещё
не родившихся детях, а с Анхелой даже дважды встречалась
в Безвременье (надо ли говорить, что они сразу понравились
друг другу). Однако я по-прежнему скрывал от мамыфакт су-
ществования космической цивилизации, чтобы не ставить её
в неловкое положение перед отцом. Матушка прекрасно по-
нимала, что здесь дело нечисто, но доверяла мне и знала, что
если я темню, значит имею на то веские причины.

Из всей моей родни официально на моей свадьбе будут
присутствовать только двое — Дейдра и Колин. Бренда наот-
рез отказалась легализироваться на Астурии. Она без обиня-
ков заявила, что её место там, где производятся самые класс-
ные компьютеры и пишется самый крутой софт — то есть, на
Материнской Земле. А поскольку в мои ближайшие планы не
входило лишать Землю лидерства в области информацион-
ных технологий, то мне не оставалось ничего делать, кроме
как признать правоту тётушки.

Вместе с Брендой на матушке-Земле обосновалась и
Дженнифер. Для этого пришлось инсценировать её отлёт на
челноке Джо. Рик был страшно огорчён; я, признаться, тоже.
Дженнифер объясняла своё решение тем, что ей очень по-
нравилась Земля, и, кроме того, там она подружилась с же-
ной Мориса де Бельфора. Однако я склонен был полагать, что
прежде всего Дженнифер хотела держаться подальше от Ан-
хелы. Наотрез (и не единожды) отказавшись стать моей же-
ной, она, вместе с тем, дико ревноваламеня. Ну, кто этихжен-
щин разберёт?..

Зато Колин, овладев премудростями современной теоре-
тической физики, сразу заявился на Астурию. Я назначил его
директором-распорядителем Фонда Макартура, и он момен-
тально развил бурную деятельность по созданию Института
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пространства и времени. Колин с искренним негодованием
и даже возмущением отверг предложенный мною липовый
диплом и гордо предъявил научной общественности Терры-
де-Астурии два настоящих — главного магистра физических
наук Земли Артура и профессора кафедры теоретической и
математической физики Авалонского Королевского Универ-
ситета. Ясное дело, эти дипломы не числились в списке об-
щепризнанных в Галактике, но на Астурии их всё-таки при-
знали. Правда, сначала достопочтенным членам Президиу-
ма Королевского научного общества пришлось обратиться за
консультацией к независимому эксперту-лингвисту, знатоку
классического греческого языка. Для остальных трёх офици-
альных языков нашего Дома — валлийского, гэльского и го-
тийского — на всей планете специалистов не нашлось.

Когда я вернулся в кабинет, Дейдра и Колин с интере-
сом рассматривали игральные кости, лежавшие посреди сто-
ла шестёрками вверх.

— Очередная устойчивая комбинация?—спросила сестра.
— Да, — ответил я. — Будь она проклята.
— Надеюсь, ты не расцениваешь это, как дурное знаме-

ние?
— Стараюсь не расценивать.
Колин понимающе кивнул, продолжая смотреть на кости:
— Да, конечно. Могу представить, как тебе досадно.
— А у тебя что с кошками?— полюбопытствовал я.
Он слегка нахмурился:
— Всё по-прежнему… Чтоб им пусто было!
Между тем Дейдра отошла от стола, смерила меня оцени-

вающим взглядом и лучезарно улыбнулась:
— А тыи вправду потрясно выглядишь, братишка. Должна

признать, что военная форма тебе очень идёт… Ну же, дядя!
Колин встрепенулся, рассеянно посмотрел на меня, про-

бормотал: «Ах, да, разумеется», — затем снова посмотрел на
кости, сгрёб их в ладонь и бросил. Они выпали в комбинации
два — четыре — пять.

— Так-то лучше. — Колин отвернулся от стола, достал из
оттопыренного кармана большой белый футляр с изображе-
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нием красного геральдического дракона, поднял крышку и
протянул его мне. — Вот, Кевин, взгляни.

Я не удержался от изумлённого восклицания. Внутри фу-
тляра на бархатнойподушечке лежал орденКруглого Стола—
высшаянаградамоейродины. Я быподумал, что дядя показы-
вает мне свой орден, если бы у него груди не красовался на-
детый по случаю праздника точно такой же восьмиконечный
алмазный крест на красно-бело-зелёной ленте.

— Артур велел вручить это тебе в день твоей свадьбы, —
невозмутимо сказал Колин.

Я вконец растерялся:
— Мне?.. В день свадьбы?Но яничегоне говорил емуо сва-

дьбе… Кто же сказал?..
— Не мы с Брендой. И не Дейдра.
— Значит, мама, — вздохнул я. — Наверное…
Колин передал футляр с орденом Дейдре и сказал:
— Итак, Кевин.
В его правой руке невесть откуда появилась шпага. И не

какая-нибудь — а отцовская Эскалибур!
Эге! Шутки в сторону. Совладав с собой, я снял с головы

капитанскую фуражку и преклонил колени.
Колин торжественно произнёс:
— Именем короля и по его поручению, посвящаю тебя, Ке-

вин, сын Артура, принц Уэльский, в рыцари Круглого Стола.
Будь достоин сего высокого звания, да пребудет с тобой Сила
и благословение Господне во всех праведных твоих начина-
ниях!— Он ритуально коснулся клинком моего левого плеча,
затем правого и, наконец, макушки. — Аминь!

Дейдра помогла мне встать, повесила на шею ленту с кре-
стом и поцеловала меня в губы.

— Поздравляю, Кеви.
Я посмотрел на себя в зеркало и несколько раз моргнул,

словно бы желая убедиться, что это никакая не галлюцина-
ция, и крест на моей груди вполне реален. Я даже потрогал
его — он не исчезал.

Постепенно на смену изумлению и растерянности мной
овладевало недоумение. За четверть века, прошедших с мо-
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мента учреждения отцом ордена Круглого Стола, этой награ-
ды были удостоены только пять человек— за особо выдающи-
еся заслуги перед Домом… Но я-то за что?!

Последние два слова я произнёс вслух. Колин хмыкнул.
— Я задал Артуру точно такой же вопрос. Он ответил бук-

вально следующее: «Кевин знает, за что. И ты, кстати, знаешь.
И Дейдра. И Бренда. И бедняга Эрик знал».

— Ого!— поражённо пробормотал я.
— Так что, Кеви, — подытожила Дейдра, — отец определён-

но дал тебе понять, что он на твоей стороне. Во всяком случае,
он высоко ценит твои намерения. Зря ты не доверяешь ему. —
Тут она сделала паузу и переглянулась с Колином. Затеммно-
гозначительно произнесла: — М-да…

— Что там ещё?— подозрительно спросил я.
Дейдра немного помедлила, затем неуверенно заговори-

ла:
— Боюсь, братишка, я знаю, почему ты продолжаешь та-

иться от отца. Бренда и Колин согласны со мной. Всё дело в
Дженнифер.

— Глупости!— фыркнул я. — За неё я не опасаюсь. Она так
похожа…

— Вот то-то же. Как раз здесь и зарыта собака. Именно из-
за этого сходства ты почти месяц был слеп и упорно не хотел
узнавать в Дженни родственницу. Она очень похожа на Юно-
ну, это так. Но ещё больше она похожа на другую женщину из
нашего рода — на ту, которая сейчас сама на себя не похожа.

В моей голове промелькнули какие-то смутные и весьма
неприятные ассоциации.

— Я не понимаю…
— Ты просто отказываешься понимать. Это нам с Брендой

Дженни, прежде всего, напоминаетЮнону— что вполне есте-
ственно. Но для тебя… Ради Бога, Кеви! Хватит обманывать се-
бя! Ты же не мог не видеть портрет ПРЕЖНЕЙ Дианы.

Я застонал и отвернулся к стене. Пелена наконец спала с
моих глаз. Я в одночасье прозрел и понял, что Дейдра совер-
шенно права. Светловолосая и голубоглазая Дженнифер, об-
ладая улыбкой Юноны, всё же больше походила не на неё, а
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на женщину с портрета, который я видел всякий раз, когда
бывал в Замке-на-Закате. Эта женщина, младшая сестра Юно-
ны, жива по сей день, но выглядит иначе — своё прежнее тело
она потеряла задолго до моего рождения. Зовут её Диана… Её
имя я ненавижу так же сильно, как и её саму. (Из-за этого без
вины пострадавшей оказалась моя сестра с тем же именем:
чтобы не злить меня, все без исключения, даже отец с мамой,
зовут её просто Ди, а ей это страшно не нравится.)

Перекрашенная в платиновую блондинку, Дженнифер
очаровала меня в первый же момент нашего знакомства. По-
том я полюбил её, как сестру и как женщину, и страшно боял-
ся возненавидеть за сходство с былым обликом той, кого я с
десяти лет ненавидел всеми фибрами души. Впоследствии я
перестал этого бояться, но теперь боялся другого — реакции
отца. Слишком бурной реакции. И слишком восторженной…

— Ох, уж эти мне комплексы!— ворчливо произнёс за мо-
ей спиной Колин. — Между прочим, Кевин. Я думаю, что на-
счёт шестёрок ты можешь не переживать.

Я повернулся к нему:
— А что?
— По-моему, это никакое не дурное знамение, а всего-на-

всего лишь очередное невероятное совпадение. Сегодня ты
стал шестым кавалером ордена, вот кости и выпали шестёр-
ками. Вполне закономерно, ты не находишь?

Я серьёзно кивнул:
— А знаешь, это мысль.
В устремлённом на нас взгляде Дейдры сквозило сочув-

ствие. Эпидемия бешенства среди вероятностей не затрону-
ла сестру так основательно, как меня или Колина. Дай-то Бог,
чтобы её это миновало…

Я снова прикоснулся к алмазному кресту, убеждаясь, что
он по-прежнему на своём месте.

— Интересно, знает ли отец о Дженнифер?
Колин пожал плечами:
— Понятия не имею. Я не стал расспрашивать его, так как

тогда мне пришлось бы выложить ему всё начистоту. А это
должен сделать ты.



14 Cобирающая Стихии

— Да, Кеви, — поддержала его Дейдра. — Дальше скрытни-
чать бессмысленно. Мало того — глупо.

Я яростно нахлобучил фуражку.
— Чёрт побери! Кто ему рассказал? Если не вы, то кто?Ма-

ма исключается — ей ничего не известно ни о космической
цивилизации, ни о причастности к этому Эрика, ни о вашем
участии в моём проекте… Может быть, Хозяйка?

— Она отрицает это, — сказала Дейдра.
— Вы её спрашивали?
— Нет. Но мы так думали. Однако Хозяйка, встретив нас в

Безвременье, сказала: «Это была не я».
— А кто же тогда?
Колин прокашлялся:
— Я думаю… В общем, кроме Дейдры-Хозяйки, есть ещё

одна женщина, которая очень близко стоит к Источнику. Воз-
можно, ближе, чем мы полагаем. И, возможно, она знает го-
раздо больше, чем мы можем себе представить.

Я до боли прикусил губу. Этого ещё не хватало!
Диана — в космическом мире?..
В моём мире!

Глава 2

Эрик. Попавший в переплёт

На исходе первого года моего пленения я совершил глу-
пейшую ошибку. До сих пор понять не могу — то ли я просто
свалял дурака, то ли на меня нашло временное помрачение
рассудка, а может быть, я начал понемногу сходить с ума…
Хотя последнее — вряд ли. Безумие лишь на первых порах
подкрадывается незаметно; а потом оно обрушивается стре-
мительно, с сокрушительной силой, подобно горной лавине
сметая всё на своём пути. Сколько раз я просил Бога, Дьявола,
всех святых и нечистых ниспослать мне это блаженство. Но
ни Небо, ни Преисподняя не откликались на мои страстные
мольбы, и я по-прежнему оставался в здравом уме.
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Очевидно, в планы Александра не входило лишать меня
рассудка и тем самым облегчать мою участь. Напротив, он
сделал всё, чтобы не дать мне свихнуться от одиночества. Я
постоянно балансировал на грани сумасшествия, но пересту-
пить её не мог. Мы часто недооцениваем возможностей че-
ловеческой психики, считая её хрупкой, неустойчивой, легко
уязвимой, и очень удивляемся, когда в экстремальных ситу-
ациях она отыскивает ресурсы, о существовании которых мы
неподозревали. Порой я вспоминаюБрана Эриксона, Бешено-
го барона, проведшего свыше шестидесяти лет в полной изо-
ляции, но сохранившего ясность ума. Некоторые даже утвер-
ждают, что он стал более нормальным, чем прежде, — и это
при том, что моя матушка целенаправленно стремилась до-
вести его до безумия.

Условия моего содержания в плену у Александра не шли
ни в какое сравнение с тем сирым убожеством, в котором де-
сятилетиями влачил своё жалкое существование Бран Эрик-
сон. Мир, ставший моей тюрьмой, любому другому показал-
ся бы райским уголком — но только не мне. Я не восхищался
его мягким субтропическим климатом, не радовался вечной
весне, равнодушно взирал на дивные закаты и столь же див-
ные рассветы, без наслаждения вдыхал чистый и свежий воз-
дух, напоённый ароматами дикой природы. Даже самая ком-
фортабельная тюрьма остаётся тюрьмой, а клетка с золоты-
ми прутьями — всё равно клетка. Я не мог называть этот мир
раем. Он был моим Тартаром. Или, скорее, моей Голгофой. В
лучшем же случае — садом Гефсиманским…

Я жил в роскошном двухэтажном особняке у самого озе-
ра, а чуть поодаль начинался густой девственный лес. Судя
по всему, этот дом был построен задолго до моего появле-
ния и, очевидно, прежде служил Александру чем-то вроде са-
натория, где он отдыхал от своих грязных делишек и плани-
ровал новые злодеяния. Я нашёл здесь всё, в чём только мог
нуждаться (естественно, за исключением свободы и челове-
ческого общения), — от обширных запасов самой разнообраз-
ной еды, включая деликатесы, до шикарной библиотеки, со-
держащей не менее пяти тысяч книг. Последнее, как я подо-
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зревал, былопредназначеноисключительно дляменя. Из рас-
сказов родных я знал, что Александр никогда не был великим
чтецом, а довольно бессистемный подбор литературы свиде-
тельствовал о том, что за прошедшие тридцать лет он в этом
отношении мало изменился.

О скорости течения времени я мог судить, лишь исхо-
дя из показаний допотопного сравнительного хронометра в
библиотеке, поскольку мои наручные часы Александр преду-
смотрительно конфисковал вместе с перстнем. Если верить
хронометру, за стандартные сутки Основного Потока здесь
проходит двадцать два дня и семь с хвостиком часов; то есть,
как и обещал Александр, один год за неполные шестнадцать
дней. Но я не видел оснований верить этим цифрам. Только
изучив особенности конструкции генератора, подключенно-
го к Формирующим и обеспечивавшего дом электроэнергией
(благо уроки Колина не прошли даром), я убедился, что ско-
рость течения времени в этом мире не превышает двадцати
пяти единиц Основного Потока. Не скажу, что это сильно об-
радовало меня, но теперь я не боялся, что умру от старости
раньше, чем родные успеют хватиться меня…

Первые несколько месяцев я провёл в полной апатии, от-
влекаясь отмрачных раздумий лишь за чтением книг и очень
редко — за просмотром особо интересных фильмов. Позже я
начал ходить на охоту — не потому, что стали истощаться за-
пасы пищи или мне приелись консервы (технология консер-
вирования XXXII-го века была выше всяких похвал), а просто
для того, чтобы внести хоть толику разнообразия в мою уны-
лую, бесцельнуюжизнь. Обычно я возвращался с пустыми ру-
ками, но бывало и так, что по чистой случайности я подстре-
ливал какого-нибудь нерасторопного зайца или зазевавшую-
ся утку. Тогда я приносил свою добычу в дом и скармливал её
кухонному автомату, который обрабатывал несчастную туш-
ку и делал по моему заказу жаркое. Я без особого удоволь-
ствия съедал его — не пропадать же добру.

Именно на охоте у меня впервые возникла мысль устро-
ить Александру ловушку. Однажды в лесу мне повстречался
огромныйматёрыйволчище. Здесь волкибыли самымикруп-
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ными хищниками, охотились в одиночку и никого не боя-
лись. Позже они познакомились со мной ближе и стали меня
бояться; но это было позже, а тогда волчище направился ко
мне, грозно осклабившись и предвкушая сытный ужин. В от-
вет я небрежно вскинул лазерное ружьё и, не целясь, выстре-
лил. Лишившись левого уха, насмерть перепуганный волчи-
ще, поджав хвост, скрылся в лесной чаще. А я подумал, что,
будь наместе волка Александр, я бы не промахнулся и послал
смертоносный луч ему прямо в сердце.

С тех пор эта мысль прочно засела в моей голове. Я заго-
релся идеей застать Александра врасплох. Глупая была идея.
Но отнюдь не безумная.

При иных обстоятельствах я мог бы рассчитывать на
успех. Колдуны не обладают сверхъестественной реакцией, в
среднем они реагируют с такой же скоростью, как и простые
смертные; другое дело, что зачастую реагируют иначе. На-
пример, при звуке выстрела обычныйчеловекноровит упасть
на землюили спрятаться в ближайшее укрытие, тогда как вы-
школенный колдун чисто рефлекторно приводит в действие
защитные чары. Если же удастся опередить его и послать пу-
лю прицельно, в сердце или в голову, то вполне можно до-
биться желаемого результата. Я знал несколько случаев, ко-
гда чересчур беспечные колдуны гибли столь нелепым обра-
зом.

Правда, в моём случае было одно «но». Лишивменя досту-
па к силам, Александр, тем не менее, держался со мной наче-
ку. И правильно делал, кстати. Я знал несколько весьма эф-
фективных приёмов рукопашного боя и всё порывался при-
менить их в его присутствии. Достигни хоть один мой удар
цели, Александр отключился бы как минимум на десяток-
другой секунд, чего мне вполне хватило бы, чтобы свернуть
ему шею. Но, увы, он не терял бдительности.

Также не представлялось возможным подстрелить его из
лазерного ружья. Вряд ли Александр оставил здесь оружие по
недосмотру. Он явно сделал это умышленно и теперь пред-
вкушал очередную забаву. Ну что ж, решил я, будет тебе заба-
ва. Только не та, которую ты ждёшь.
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Целый месяц я перебирал различные варианты, отбрасы-
вая их один за другим. В конце концов у меня родился гени-
альный (как мне тогда казалось) план. На первый взгляд идея
былапроста, но её практическая реализацияпотребовала зна-
чительных умственных и физических усилий.

Несколько дней я просидел за книгами по электричеству,
делая необходимые расчёты. Затем смоделировал ситуацию
на компьютере и внёс мелкие коррективы, после чего со-
здал первый действующий прототип. Результат испытания
был удовлетворительным, однако скорость накопления за-
ряда до «пробойного» напряжения — порядка десяти тысяч
вольт на сантиметр — оказалась значительно меньше рас-
чётной. Кроме того, полностью сгорела экспериментальная
установка (впрочем, этого я как раз ожидал). Самым же важ-
нымитогом первой попытки было то, что у генератора хвати-
ломощности, а изоляция высоковольтного кабеля выдержала
критическую нагрузку. Я сделал кое-какие уточнения, произ-
вёл перерасчёт и после ещё двух испытаний добился желае-
мого эффекта.

Между тем первый год моего пленения подходил к концу.
Я смонтировал рабочую установку на крыльце дома, тщатель-
но замаскировал её, замёл следы своей деятельности и с тех
пор стал пользоваться исключительно чёрным ходом — по-
скольку парадный превратился в смертельную ловушку. Те-
перь оставалось только ждать.

Если вы ещё не поняли, что я задумал, популярно объяс-
няю: я решил устроить небольшую искусственную молнию.
Под навесом парадного входа были спрятаны самодельные
сферические конденсаторы, способные накопить заряд, до-
статочный для получения такой разности потенциалов меж-
ду ними и землёй, при которой происходит лавинообразная
ионизация воздуха… короче, из изолятора он становится про-
водником электричества, и накопленный зарядмолниеносно
устремляется в землю. Именно молниеносно — ибо так рож-
даются молнии.

Ловушка должна была сработать при повороте ручки
входной двери. Расчётное время накопления заряда прибли-
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зительно равнялось трём сотым секунды (благо я располагал
мощным источником энергии), но на практике получалось
несколько больше — от четырёх до пяти. Однако дела это не
меняло: за столь короткое время адекватно среагировать на
ситуацию было весьма и весьма затруднительно.

Главное, чтобы Александр вошёл в дом, а не переместился

прямиком в холл. У меня были основания надеяться, что он
так поступит, ибо в предыдущий раз, когда привёл меня сю-
да, он материализовался со мной перед домом, а не внутри; а
прежде, чемисчезнуть, вышелнаружу. Возможно, домбыл за-
щищён блокирующими чарами (к сожалению, лишённый до-
ступа к силам, я немог это проверить). Так чтомне оставалось
терпеливождать его появления и уповать на то, что он войдёт
через парадную дверь, не нарядившись предварительно в си-
ловые «доспехи». В конце концов, кого ему бояться — калеки-
принца с потерянным Даром?

Увы, я недооценил предусмотрительность Александра…

* * *
Ивот, однаждыутромяпроснулся от оглушительного гро-

хота, сотрясшего до основания весь дом. Я мигом вскочил с
постелии босикомвыбежализ спальни, на ходунатягивая ха-
лат. Я действовал чисто автоматически, без раздумий; мне не
требовалось ни секунды, чтобы сообразить, что произошло.
Слишком долго я ждал этого грохота— и наяву, и даже во сне.

Сбежав по лестнице в холл на первом этаже, я обнару-
жил там… нет, отнюдь не полный разгром — но некоторый
беспорядок. Оконные стёкла были сверхпрочными и небью-
щимися, поэтому они уцелели. Зато входной двери повезло
меньше — взрывной волной её сорвало с петель, она влете-
ла внутрь, опрокинула по пути кресло и врезалась в трюмо,
разбив вдребезги зеркало. В воздухе явственно чувствовался
запах озона, горелого мяса и тлеющего тряпья.

Осторожно, чтобы не наступить босыми ногами на оскол-
ки стекла, разбросанные по всему холлу, я пробрался к парад-
ному входу. Неприятный, тошнотворный запах становился
всё сильнее, что и неудивительно — на покорёженном взры-
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вом крыльце валялся обуглившийся человеческий труп.
Впрочем, обрадоваться удачному исходу моей затеи я не

успел, так как сразу увидел в отдалении серебристый аппарат
с крыльями, похожий на небольшой реактивный самолёт, и
троихидущихкомнелюдей. Двое, которыхяпреждене встре-
чал, былиявноогорошеныидаженапуганыпроисшедшим; на
их лицах читался ужас вперемежку с отвращением. Зато тре-
тий — увы! хорошо знакомый мне — откровенно забавлялся
ситуацией. Его губыкривились в злорадной ухмылке…Какже
я ненавидел эту ухмылку!

Двое незнакомцев остановились перед крыльцом, а Алек-
сандр спокойно поднялся по ступенькам, с полным безразли-
чием перешагнул через труп и подошёл ко мне. Я пребывал
в полном оцепенении, стоял неподвижно, как истукан, и ту-
по таращился на своего мучителя, а в голове судорожно би-
лась лишь одна-единственная мысль: меня снова перехитри-
ли… вернее, я перехитрил сам себя!

— Так, так, так, — по-прежнему ухмыляясь, произнёс
Александр. — Признаться, ты разочаровал меня, Эрик-гадё-
ныш. Я-то думал, что тебе достанет умаитерпенияподождать
года три-четыре и только затем устроить нечто подобное. Но
ты оказался слишком глуп и нетерпелив. — Он повернул го-
лову и бросил беглый взгляд на обугленное тело. — Если не
ошибаюсь, это уже второймертвец на твоём счету…Даже тре-
тий — ведь бедный дурачок Зоран погиб также по твоей вине.

Ко мне наконец вернулся дар речи.
— Негодяй!— воскликнул я. — Ты всё-таки убил его?!
Моё негодование было порождено бессильной яростью и

отчаянием. На самом же деле я давно смирился с мыслью,
что Зоран мёртв, и его убийцей считают меня. Гораздо боль-
ше угнетало другое: неужелимоиродные так легко поверили,
что глупый и неуклюжий Зоран смог одолеть меня — пусть
даже ценой собственнойжизни?.. Это больно задеваломоё са-
молюбие.

Александр коротко рассмеялся:
— Только не говори, что тебе жаль этого кретина. Ты его

презирал, а он ненавидел тебя всей душой и мечтал выпу-
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стить тебе кишки… Гм. Полагаю, в последние мгновения сво-
ей жизни он был счастлив, ибо считал, что достиг своей цели.
Ему не суждено было узнать, как жестоко он ошибся.

Ага, подумал я, вот оно как! Стало быть, Александр не
просто прикончил Зорана моей шпагой и инсценировал мою
смерть в Туннеле. Он принял мой облик (что, учитывая нашу
разницу в росте и весе, дело нешуточное), сразился с Зораном
на дуэли и прежде, чем нанести смертельный удар, позволил
ему ранить себя.

Но зачем было устраивать это идиотское представление?
Для кого?..

Долго недоумеватьмнене пришлось. Тутже я получилис-
черпывающее объяснение, расставившее всё на свои места.

— Благодаря этой маленькой хитрости, — после короткой
паузы вновь заговорил Александр, — никто не усомнился в
твоей гибели. Я устроил так, что свидетелем моей… то бишь
твоей с Зораном дуэли была его младшая сестра.

— Радка?!
— Да, она самая. Твоя ненаглядная милашка. — Он скри-

вился. — Эта дурочка, как и её братец, не обнаружила никако-
го подвоха и приняла меня за тебя. Она видела, как мы дра-
лись, как Зоран якобы проткнул тебе брюхо, как затем ты из
последних сил раскроил ему череп и скрылся в Туннеле. Убе-
дившись, что брату ничем нельзя помочь, она бросилась бы-
ло за тобой вдогонку, но обнаружила, что твой след в Туннеле
обрывается. Там же исчезли твои чудесные часики и кольцо
с Самоцветом. — Александр развёл руками и изобразил на ли-
це скорбную мину. — Вот так-то, Эрик-гадёныш. Тебя, считай,
уже похоронили. В самом буквальном смысле похоронили —
помоим сведениям, через несколько дней в Солнечном Граде
должна состояться траурная церемония.

Я непроизвольно вздохнул. Увы, это похоже на правду.
Очень похоже. Когда человек гибнет в Туннеле, отыскать его
тело невозможно — оно распыляется на атомы по всей бес-
конечной Вселенной. По всей видимости, следствие пришло
к выводу, что из-за ранения я был в полуобморочном состоя-
нии, уже не мог сознательно контролировать свои действия,
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и тогда сработал внедрённый на уровне рефлексов импера-
тив: «Если ты смертельно ранен, если ты беспомощен, ищи
приют в стенах родного Дома». Руководимый подсознанием,
я направился в Царство Света, но не успел, умер в пути…

Отец, мама… Каково им сейчас?
Весь этот год я старался не думать о них, чтобы не бере-

дить душу. А если и думал, то старался убедить себя в том,
что они ещё не потеряли надежду и продолжают искать ме-
ня. Конечно, не стоит относиться серьёзно к словам Алек-
сандра о скорой траурной церемонии — этим он хотел лишь
подразнить меня. В Домах не принято столь поспешно хоро-
нить людей, тела которых не найдены. Темнеменее, мой слу-
чай был слишком уж очевидным. Проклятый Александр лов-
ко всё провернул…

Меня с новой силой захлестнула волна ярости. Я молние-
носно выбросил вперёд руку, целясь Александру в горло… но
это был лишь обманныйманёвр, призванный отвлечь внима-
ние противника. Однако Александр не терял бдительности.
Небрежно, даже чуть лениво, он парировал оба моих удара —
и ложный, и настоящий, направленный в солнечное спле-
тение; мастерским приёмом сбил меня с ног, а затем, для
пущей убедительности, несильно, но весьма чувствительно
пнул носком ботинка мне в пах.

— В одной из книг я вычитал…
— Так ты ещё книги читаешь?— корчась от боли, я всё-та-

ки не преминул съязвить. — Никогда бы не подумал.
— Так вот, — невозмутимо продолжал Александр, начисто

проигнорировав мой выпад. — Там было одно замечательное
высказывание: «Непокорная дворняга, которая осмеливается
показать клыки хозяину, расплачивается за обучение хоро-
шим манерам своей исполосованной шкурой». Умная мысль,
не так ли? Ты тоже заплатишь за свои выходки. Но не своей, а
чужой шкурой. Для тебя это будет ещё хуже. К своему несча-
стью, ты сентиментальный идиот.

Почему-то я сразу вспомнил, из какой книги Александр
почерпнул эту сомнительную «мудрость», хотя читал её лет
десять, а то и двенадцать назад. Также я вспомнил, что эти
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слова принадлежали самому гнусному из отрицательных
персонажей — отпетому негодяю и убийце… Впрочем, по
сравнению с Александром, он был чуть ли не ягнёнком, и его
проделки выглядели невинными детскими шалостями.

А угроза насчёт чужой шкуры звучала очень зловеще. Му-
чительно гадая, чего мне ждать дальше, я даже забыл о боли
в паху.

Между тем Александр жестом подозвал к себе своих под-
чинённых, которые по-прежнему стояли перед домом и без-
участно наблюдали за нашей разборкой. Эти двое с опаской
поднялись на крыльцо, бочкомпротиснулисьмежду обуглен-
ным трупом своего товарища и треснувшим косяком парад-
ной двери, вошли в холл и, остановившись в двух шагах от
Александра, молча уставились на него, ожидая дальнейших
распоряжений.

Ончто-то отрывистоприказалимнанезнакомоммнеязы-
ке и отступил в сторону. Парни (оба были молоды, лет по
двадцать пять, и крепко сложены) повернулись ко мне. Их
взгляды не предвещали ничего хорошего. Я мог понять их
чувства — ведь только что по моей вине погиб их товарищ,
чьё обезображенное до неузнаваемости тело сейчас лежало
на крыльце дома. Но неужели они не понимают, что Алек-
сандр не меньше моего (и даже больше) виновен в случив-
шемся? Теперь я почти не сомневался, что он побывал здесь
раньше—можетбыть, вчера, аможет, неделюназад, —и, обна-
ружив мою ловушку, не стал утруждать себя её обезврежива-
нием или защитой от электрического разряда (хотя даже для
самого тупогоиз колдунов это плёвое дело). Онпоступилина-
че: вернулся в своё логовоипривёл с собой троих «телохрани-
телей», ничего не подозревающих простых смертных, одного
из которых без колебаний отправил на верную смерть. Он не
просто сумасшедший — он законченный психопат, опасный
маньяк и садист, ни в грош не ставящий человеческую жизнь
и,мало того, получающийудовольствиепри виде чужих стра-
даний…

Помощники Александра без лишних церемоний подняли
меня с пола и поставили на ноги. Тот, что был повыше, зало-
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мил мне руки за спину — причём гораздо сильнее, чем этого
требовала предосторожность. Суставы мои затрещали, я су-
дорожно стиснул зубы, чтобы не вскрикнуть от боли. Второй
из парней, более коренастый, встал прямо передо мной, бу-
равя меня ненавидящим взглядом. Его кулаки сжимались и
разжимались.

Александр пролаял несколько слов. Коренастый крепыш с
явным сожалением опустил уже занесённую для удара руку,
достал из кармана футляр, раскрыл его и вынул оттуда пнев-
мошприц. Затем грубо схватилменя за волосы, наклонилмою
голову к правому плечу и сделал инъекцию в шею.

Вопреки ожиданиям, никаких особо неприятных ощуще-
ний я не испытал, только почувствовал лёгкий зуд, словно
от комариного укуса. Очевидно, в предыдущий раз Александр
намеренно впрыснул мне концентрированный раствор, что-
бы таким садистским способом привести меня в сознание.

— Но это ещё не всё, Эрик-гадёныш, — зловеще произнёс
Александр. — Сейчас тебе предстоит первый урок хороших
манер.

Дальнейшее происходило, как во сне. В жутком, кошмар-
ном сне…

Когда, повинуясь приказу Александра, его подручные от-
пустили меня и отошли к двери, он достал лучевой пистолет
(точную копию того, который Ладислав похитил из сейфа ди-
ректора Чернобыльского центра), и всадил им обоим по за-
ряду в грудь. Даже не вскрикнув, они рухнули на пол. Лицо
более высокого выражало полное недоумение и непонима-
ние. Коренастый крепыш, в которого был послан второй за-
ряд, успел перед смертью испугаться.

Я буквально оцепенел от ужаса. А Александр неторопли-
во подступил к телам своих бывших слуг и с хладнокровием
палача (или профессионального убийцы) сделал им по кон-
трольному выстрелу в голову. Затемповернулся комне и ска-
зал:

— Правило номер один: свидетелей нужно убирать. Они
видели тебя живым, и сколь бы ни была ничтожной вероят-
ность того, что они могли бы попасть в руки наших родствен-



Глава 2. Эрик. Попавший в переплёт 25

ничков, рисковать я не собираюсь.
— Но ты же сам их привёл!— через силу вымолвил я. — И

убил…
— Одного убил ты, — парировал Александр. — И вообще,

все трое на твоём счету. Ты вынудил меня прибегнуть к их
помощи, так что пеняй только на себя.

У меня подкашивались ноги. Я с трудом доплёлся до бли-
жайшего кресла и рухнул в него.

— Лицемерпроклятый! Тыненуждаешьсянивчьейпомо-
щи. Тем более, против меня в моём теперешнем состоянии.

Александр погрозил мне пальцем:
— Ну-ну, брось это! И не надейся, что я расслаблюсь. Пусть

ты лишён доступа к силам, но клыки у тебя ещё не вырваны.
Ты по-прежнему опасен, хоть и глуп. По правде сказать, воз-
ня с тобой не доставляет мне особого удовольствия. Вот если
бы на твоём месте был кто-нибудь из детей Артура… — И он с
мечтательным видом умолк.

Он безумен, в который уже раз подумал я. Он даже не
представляет, насколько он безумен. Маньяк, свихнувшийся
на почве эдиповых комплексов и давно уже позабывший о
действительных причинах своего сумасшествия. Ненависть к
брату стала для него смыслом жизни, а месть — главной це-
лью. Я не представлял для Александра значительной ценно-
сти, так как был всего лишь сыномБрендона, которого он нена-
видел только в той мере, в какой ненавидел весь Дом Света.
При других обстоятельствах он быне стал рисковать из-заме-
ня своим прикрытием, но получилось так, что по чистой слу-
чайности (невероятной, непостижимой случайности!) я ока-
зался посвящённым в одну из его тайн, имя которой— Софи…

— Впрочем, — после паузы продолжил Александр. — За это
время у меня появилась неплохая идея. Как я узнал, твоя ку-
зина Дейдра просто без ума от тебя и очень болезненно вос-
приняла… гм, слухи о твоей смерти. Так что, когда ты соста-
ришьсяидействительноумрёшь, я отправлюпосылку с твоим
сморщенным телом не братцу Брендону, а Дейдре. Вот уж она
порадуется!
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Я в отчаянии застонал. О Митра, за что мне такое наказа-
ние?!

Александр с довольной ухмылкой следил за моей реакци-
ей. Вдоволь насладившись, он равнодушно взглянул на трупы
своих подчинённых и добавил:

— Отныне каждый год твоей жизни будет стоить жизней
трёх человек. Можешь устраивать им какие угодно пакости, а
я не намерен играть с тобой в кошки-мышки.

«Я больше не буду!»— чуть было не выкрикнул я и лишь
в последний момент сдержался. Нет, я не стану унижаться,
просить, умолять. Лучше уж я…

— Конечно, ты можешь в любой момент прекратить эти
мучения, — вёл дальше Александр, будто прочитав мои мыс-
ли. — Но почему-то я сомневаюсь, что у тебя хватит муже-
ства покончить с собой. Жертвуя чужими жизнями, ты бу-
дешь жить и надеяться, что я умру раньше тебя. Ну что ж, жи-
ви и надейся.

С этими словами он развернулся, вышел из дома и не спе-
ша направился к своему летательному аппарату— скорее все-
го, космическому кораблю. Некоторое время я неподвижно
сидел в кресле, борясь с оцепенением, затем резко вскочил
на ноги, сорвал со стены лазерное ружьё и выпустил в спи-
нуАлександра длиннуюочередь. Смертоносныелучипрошли
сквозь него, не причинив емунималейшего вреда. Онне оста-
новился, не сбавил шаг и даже не оглянулся, а продолжал
свой путь, как будто вовсе ничего не произошло.

Эта пренебрежительность добила меня окончательно. Я
швырнул на пол ружьё, взбежал на второй этаж в свою спаль-
ню, бухнулся ничком на кровать и так пролежал несколько
часов в полной прострации. Если бы я мог заплакать, рассме-
яться или в какой-нибудь другой форме закатить истерику,
мне было бы гораздо легче. Но я не мог. И продолжал стра-
дать молча, беззвучно.

Вмоёмперсональном аду обстановка изменялась по клас-
сическому инфернальному сценарию — чем дальше, тем ху-
же. Даже тогда, когда, казалось бы, хуже быть не может…
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* * *
На закате того же дня я похоронил незадачливых слуг

Александра в одной братской могиле (на три отдельных ме-
ня не хватило) позади дома. Насыпав сверху холмик, я после
некоторых колебаний увенчал его наспех сработанным дере-
вянным крестом. Усопшие, по крайней мере двое из них, яв-
но принадлежали к белой расе, к тому же Александр, будучи
религиозным фанатиком, вряд ли потерпел бы в своём окру-
жении людей, почитавших иного Бога, кроме Иисуса. Затем
я прочёл над могилой короткую заупокойную молитву и вер-
нулся в дом — мне предстояла кропотливая работа по уборке
холла и ремонту изуродованного взрывом фасада.

Весь следующий год прошёл в тревожном ожидании оче-
редного визита Александра. Под конец я уже не находил себе
места от нетерпения и даже испытал какое-то противоесте-
ственное удовлетворение, когдамой злой генийявился точно
в срок.

Увы, он выполнил свою угрозу и опять привёл с собой тро-
их человек, причём на этот раз одна из них была женщина.
Её звали Рут Якоби — позже я нашёл при ней удостоверение
медицинской сестры. Очевидно, Александр сказал ей, что я
свихнувшийся мизантроп и остро нуждаюсь в дозе успокои-
тельного. Возможно, он предъявил ейфальшивое заключение
психиатра. А может, ничего не предъявлял — если она нахо-
дилась у него на службе, — просто сказал, что так нужно, без
объяснений.

Я не пытался сопротивляться и безропотно позволил вко-
лоть себе очередную годовую дозу дьявольского зелья, ниве-
лирующего мой Дар. Пока женщина выполняла свою нехит-
рую работу, мужчины держалименя за руки— на всякий слу-
чай. Александрнаблюдал запроисходящимсполнейшимрав-
нодушием и даже несколько отрешённо. Казалось, его мысли
витали очень далеко отсюда.

Когда инъекция была сделана, он подошёл ко мне и спро-
сил:

— Кстати, ты знал, что Кевин нашёл мою дочь?
Я ничего не ответил и подумал лишь, что Диана, как все-
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гда, оказалась права. Та Дженнифер, о которой упоминал Ке-
вин в подслушанном нами разговоре, на самом деле дочь
Александра и, похоже, ожидает ребёнка от сына его злейшего
врага. Вот уж действительно ирония судьбы!

Так и не дождавшись ответа, Александр внушительно про-
изнёс:

— Если ты знал об этом, то совершил роковую ошибку, ни-
чего не рассказав Морису. Тогда я не стал бы трогать тебя и
уступил бы вашей семейке Софи, чтобы без проблем заполу-
чить дочь. А теперь мне придётся рискнуть.

Чуть ли не целую минуту я соображал, что он имеет в ви-
ду. Наконец понял: Александр собирается похитить дочь, под-
строив, каки в случае сомной, её «гибель». Естественно, её те-
ло найдено не будет. Такое совпадение, ясное дело, не может
не вызвать подозрений наших родных. Особенно параноика
Кевина. В этот момент я был искренне рад, что у меня есть
такой психованный кузен. Это был мой шанс на спасение —
крохотный, почти невероятный, и всё же шанс…

Вместе с тем, мне было заранее жаль эту девушку, Джен-
нифер. Я не знал её и никогда не видел, но почему-то был уве-
рен, что она не обрадуется такому папаше…

Папаше, который только что хладнокровно прикончил
ещё троих человек, в том числе женщину, и лениво, вразва-
лочку направился к своему кораблю.

Корабль не взлетел. Он просто исчез вместе с Алексан-
дром. До следующей встречи через год…

В моём комфортабельном и кошмарном аду.

Глава 3

Артур. Трудно быть королём

Неладно что-то в королевстве Датском. Явно неладно. И
давно неладно…

Я так часто повторяю в мыслях эти слова, что порой мне
начинает казаться, будто я и есть принц Гамлет с его вечным
вопросом: «Быть или не быть?..» Правда, у меня нет дяди-зло-
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дея, и тень коварно убиенного отца не тревожит меня по но-
чам, требуя отмщения. Зато мне хватает забот с двумя Офе-
лиями и целым выводком детей, которыми шекспировский
Гамлет, по причине ранней смерти, обзавестись не успел.

Да и моё королевство побольше Датского. У меня целый
Дом — с большой буквы, причём единственный сущий в Сре-
динных мирах, что только добавляет проблем, ибо нельзя
списать внутренние неурядицы на происки других Домов. К
тому же, в отличие от Гамлета, я не наследный принц, с кото-
рого, в сущности, взятки гладки. Я царствующий король, аб-
солютныймонарх, обладающий всей полнотой власти в Доме
и, следовательно, всей полнотой ответственности за власть.

Впрочем, государственные дела донимают меня гораздо
меньше, нежели личные. Но это ещё не значит, что я пло-
хой король; надеюсь, что нет. Просто в моём королевстве де-
ла идут в целом неплохо, а если случаются какие-нибудь до-
садные эксцессы, то большей частью это издержки роста. Дом
Источника очень молод, совсем недавно мы отметили трид-
цатилетний юбилей со дня его основания — короткий срок
для любого государства, а что уж говорить о колдовских До-
мах, иныеиз которыхнасчитывают десятки тысячелетий сво-
ей истории. Поэтому, когда назревает очередной кризис, я
стараюсь не драматизировать ситуацию, а, засучив рукава,
берусь за решение проблемы, походя убеждая всех и каждо-
го, что никаких причин для беспокойства нет. Зачастую од-
ной лишь непоколебимой уверенности в благоприятном ис-
ходе дела (помноженной, разумеется, на авторитет) оказыва-
ется вполне достаточно, чтобы предрешить оный исход. Нуж-
но только уметь заразить своих сторонников оптимизмом,
а противникам с самого начала внушить чувство обречённо-
сти. Я это умею.

Что ж до моей личной жизни, то, увы, она неотделима
от жизни всего государства. И нелады в семье правителя не
лучшим образом влияют на имидж верховной власти в Доме,
олицетворением которой являюсь я, король Артур II, импера-
торАвалонский, владыка ЗемлиАртура, покровительСредин-
ных миров, Главный Страж Источника — и так далее.
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Нельзя сказать, что я привык к тому, что люблю двух жен-
щин одновременно. Боюсь, к этому привыкнуть невозмож-
но… во всяком случае, человеку моего склада — пусть и люб-
веобильному, но по натуре своей убеждённому привержен-
цу моногамии. Последние три десятилетия я словно хожу по
лезвиюбритвы. Это сущая каторга—нопри всём томяне счи-
таю себя несчастным страдальцем. По-своему я даже счаст-
лив… правда, только по-своему.

Так уж получилось, что Диана — женщина, которую я лю-
бил и которую давно считал погибшей, — была чудом возвра-
щена к жизни. Чудо сие сотворила Дейдра, Хозяйка Источни-
ка, — женщина, которую я любил после Дианы и которую бро-
сил, когда влюбился в Дану, мою нынешнюю жену. Не знаю,
чем был продиктован поступок Дейдры — милосердием или
жаждой мести, а может, и тем, и другим, — но я на неё не в
обиде. У меня просто язык не поворачивается упрекнуть её в
этом. Я искренне, всей душой благодарен ей за то, что она раз-
рушила нашу с Даной семейную идиллию и превратила мою
жизнь в нескончаемую пытку.

Даивообще, с какой стороныниглянь, Дейдруне вчемви-
нить. В моих мучениях повинен лишь я сам, и только я один.
Когда Диана вернулась из царства теней, я оказался перед вы-
бором — она или Дана. Но я не смог выбрать. Не могу это сде-
лать и по сей день — обе равно дóроги мне, хоть и по-разно-
му, обеихяодинаково сильнолюблю.Аобвинять вмоихбедах
Дейдру, значитперекладывать с больной головына здоровую.
Это не в моих привычках.

Ещё одна моя головная боль — дети. В общей сложности,
их у меня тринадцать — семь дочек и шесть сыновей— чёрто-
ва дюжина. Впрочем, я не суеверен, и меня не смущает злове-
щая магия этого числа. К тому же три года назад, ещё до рож-
дения Дункана, дела обстояли ничуть не лучше. И всё-таки я
нет-нет да задумываюсь: какой же сюрприз преподнесёт мне
мойтринадцатыйотпрыск, когда вырастет?Ачто сюрприз бу-
дет, я почтине сомневаюсь. С каждымвзрослымсыномуменя
полно хлопот. С дочками тоже, но сыновья… сыновья…

Джона. Он так жаждал моей крови, что пролил кровь де-
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сятков ни в чём не повинных людей и едва не спровоциро-
вал войну между Израилем и Царством Света. Я признаю, что
Джона имел полное правомститьмне за разбитуюжизнь сво-
ейматери Ребекки. Но, ослеплённый ненавистью, он перешёл
все допустимые границы и из мстителя превратился в пре-
ступника.

Шон. Мой сын — мой соперник. Живой упрёк моей сове-
сти. Он тоже любит Диану и этим причиняет мне страдания.
Мне больно не за себя, а за него. Будь у Шона хоть малейший
шанс, я ушёл бы с его пути, но — увы. Извини, сынок, в этом
нет ни твоей, нимоей вины, это наша общая беда. Надеюсь, ты
ещё встретишь своё счастье…

Артур. Мой тёзка. Рыцарь без страха и упрёка. Ярый по-
борник справедливости, защитник слабых и угнетённых. Он
странствует по мирам, беспощадно искореняя зло, учит лю-
дей жить в мире и согласии друг с другом, а если тёмные и
невежественные людишки не желают добровольно встать на
праведныйпуть, то он силойпринуждаетих возлюбить ближ-
него, как самого себя. Ему невдомёк, чем стелится дорога в
ад…

Марвин. Моё разочарование. Ему только пятнадцать лет, а
он уже твёрдо решил стать священником. В принципе, нет ни-
чего плохого в том, что человек решил посвятить себя цели-
ком служению Богу, в которого искренне верит. Однако Мар-
вин слишком резок, нетерпим и обладает чересчур бурным
темпераментом для будущего пастыря человеческих душ. К
томужеего одержимость религиейживонапоминаетмнефа-
натизм Александра. Я очень за него беспокоюсь…

И, наконец, Кевин. Мой наследник. Моя гордость — и моя
боль. Он так похож на меня— и внешне, и характером, и скла-
дом ума, и даже комплексами, — что это приводит его в бе-
шенство. И вовсе не потому, что он видит во мне плохой при-
мер для подражания, дело в другом. Как и любая незауряд-
ная личность, Кевин стремится к самоутверждению, он хочет
быть похожим только на себя, и, ясное дело, его раздражают
постоянные, а порой неуместные, сравнения со мной. Я пре-
красно понимаю, что он чувствует, когда слышит умилённое:
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«Ах, вылитыйотец!». Я понимаю, почемуон всячески отмежё-
вывается от меня, по малейшему поводу и без всякого повода
идётнаконфронтацию,прилюбомудобномслучаеподчёрки-
вает наширазногласия. Всё это я понимаю—но от понимания
мне легче не становится…

Особенно сильно меня огорчает, что целых четырнадцать
лет Кевин ни единым словом не обмолвился о своём откры-
тии, которое коренным образом меняет все наши прежние
представления о месте и роли человека в общей картине ми-
роздания. А когда его прикрутило, то за советом и поддерж-
кой он обратился не ко мне — хотя кто, как не я, мог лучше
других понять его, — а к Бренде и Дейдре (я имею в виду мою
дочьДейдру, а не ХозяйкуИсточника, — вечная неразбериха!).
Я ни в коем случае не умаляю достоинств обеих девочек, они
умницы и отличные помощницы, на них можно положиться
во всём. Я целиком одобряю выбор Кевина… но не могу одоб-
рить его отношение ко мне.

Даже теперь, когда наконец решил посвятить меня в свои
дела (спустя полтора месяца после того, как я дал ему понять,
что кое-что знаю), он не пришёл ко мне лично для серьёзного
разговора, а направил в качестве парламентёра Бренду. Сам
же Кевин, по моим сведениям, сейчас сидит у матери и рас-
сказывает ей то, что через пару минут поведает мне Бренда.

Ну и семейка у нас! Явно неладно в королевстве короля
Артура…

* * *
Мои размышления прервал стук в дверь «ниши». Я про се-

бя выругался — надо же, так задумался, что не почувствовал
появления Бренды!—ипошёл открывать. Как выяснилось, чу-
тьё мне отказало не по причине моей задумчивости. Вместе
с Брендой были Брендон и Дейдра — не моя дочь, а Хозяйка
Источника. Эта последняя перемещается настолько бесшумно,
что мне ещё ни разу не удавалось учуять её.

— Вот так сюрприз!— озадаченно произнёс я. — Чем обя-
зан визиту столь представительной делегации?

Брендон ответил мне вымученной улыбкой:
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— Дело есть, Артур.
Он выглядел немного не так, как обычно в последние три

месяца, и был скорее взвинчен, чем угнетён. Бренда тоже бы-
ла взволнована. Дейдра, по своему обыкновению, приветливо
улыбалась мне, и нельзя было догадаться, что скрывалось за
её неизменной улыбкой на сей раз. Зато она, помимо своего
желания, всегда с предельной ясностью знала помыслы своих
собеседников.

— Что ж, проходите, присаживайтесь, — сказал я. — Зай-
мёмся делом.

Бренда, немешкая, устроилась в кресле возлемоего стола.
Со времени нашей последней встречи её живот заметно вы-
рос, но при всём том она не потеряла ни капли свойственной
ей грации. Я не знаю другой женщины, которая переносила
бы беременность с такой лёгкостью, с таким изяществом, как
Бренда.

Дейдра и Брендон облюбовали диван. На нём могло сво-
бодно разместиться трое, а то и четверо человек, но так полу-
чилось, что они сели очень близко, едва не прижавшись друг
к другу. А когда Брендон на мгновение прикоснулся к руке
Дейдры, будто ища у неё поддержки, я понял, что это не про-
сто «так получилось». Каюсь: я частенько задумывался над ха-
рактером отношений между Брендоном и Дейдрой, и всякий
раз мне было стыдно за моё неуместное любопытство. Их от-
ношения — это их личное дело. Кто я такой, чтобы судить их?
Да, действительно, когда-то Дейдра была моей женой — но
это было давно…

Дейдра посмотрела на меня и вновь улыбнулась— немно-
го смущённо. Я тоже смутился и поспешно перевёл взгляд на
Бренду.

— На каком ты месяце, сестричка?— спросил я.
Мой вопрос был отнюдь не праздный, если учесть, что

в период беременности Бренда вела весьма активный образ
жизни, и её собственное биологическое время явно отлича-
лось от времени Авалона.

— Почти тридцать четыре недели, — сказала Бренда. — В
частности, это и подстегнуло Кевина. Я собираюсь рожать в
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Авалоне и беру с собой Дженни, поскольку она находится в
основном под моей опекой… Кстати, ты уже слышал о Джен-
нифер?

— Слышал, но мало. Есть предположение, что она дочь
Александра и что, вдобавок, она ждёт ребёнка от Кевина. Это
правда?

Бренда кивнула:
— Совершенно верно. Гм… Интересно, как ты об этом

узнал?
— От Дианы, — прямо ответил я. — Она случайно подслу-

шала отрывок твоего разговора с Кевином. Ей очень жаль, и
она приносит свои извинения.

Бренда посмотрела на Дейдру. Та утвердительно кивнула.
— Ну, раз так, — сказала Бренда, — может быть, стоит при-

гласить сюда Диану? Кевин, конечно, встанет на дыбы, но…
— Нет, — покачал я головой. — Диана не хочет ни во что

вмешиваться. Она боится, по её собственномувыражению, на-
ломать дров.

Дейдра снова кивнула.
— Однако, — продолжал я, — Диана просила передать (и я

целиком присоединяюсь к её мнению), что вы поступаете не
очень разумно, оставляя Дженнифер в том мире. Наши с Ке-
виномнедоразуменияне должны ставить под угрозу безопас-
ность его будущего ребёнка и моего внука. Если Александр
прознает о дочери, то, без сомнения, попытается похитить её.

— Он уже знает, — сказала Бренда. — И один раз пытался
похитить её. Тогда мы едва его не поймали.

— И продолжали подвергать девочку опасности?— возму-
тился я. — Ну, знаете, это уже слишком!

Бренда развела руками:
— А что нам ещё оставалось? Только денно и нощно охра-

нять Дженни — что мы, собственно, и делали. Но не спеши
винить Кевина, он-то как раз настаивал, чтобы отправить её
в Авалон… впрочем, не рассказывая тебе всей правды.

Я угрюмопожал плечами. От Кевина этого следовало ожи-
дать.

— А кто же был против?
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— Сама Дженнифер.
— Но почему?
— Причины две. Во-первых, сам того не желая, Кевин вну-

шил ей сильный страх перед тобой. Нам с большим трудом
удалось убедить её, что тебя нечего бояться.

Я фыркнул:
— Что за глупости!
— Вот именно. Я говорила то же самое. Впрочем, я подо-

зреваю, что до конца её опасения так и не развеялись. Скорее,
она устала от нашей чрезмерной опеки. Мы буквально ни на
секунду не оставляем её одну, кто-нибудь из нас — главным
образом это я — всегда находится рядом с ней, чтобы не дать
ни единогошанса Александру. В конце концов ей это надоело,
и она постаралась убедить себя, что ты её не съешь.

— Очень мило!— через силу улыбнулся я. — Признаться,
никогда не мечтал быть пугалом для детей… А что за вторая
причина? Какой-то парень?

— Нет, девушка. Близкая подруга. Её зовут Софи де Бель-
фор.

Краем глаза я заметил, как мельком усмехнулась Дейдра.
Видимо, её позабавили мои мысли.

— Гм, близкая подруга… Надеюсь, это не то, что я думаю?
Бренда энергично мотнула головой:
— Нет, просто дружба. Хотя, полагаю, Софи была бы не

против более тесных отношений, но Дженни не из тех, кого
привлекают женщины.

— Хоть это хорошо, — с явным облегчением произнёс я. —
Стало быть, Дженнифер не хочет расставаться с подругой?

— Да. В общем, да.
— Так в чём проблема? Берите её с собой, — предложил я

и почему-то вспомнил, что на днях Ди рассорилась со своей
очередной «милочкой». Дейдра опять не удержалась от улыб-
ки.

— Мы так и собираемся сделать.
— Правда, — заметил я, — соответственно возрастает риск

разглашения вашей тайны.
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— Насчёт этого мы не беспокоимся. Софи умеет держать
язык за зубами. Но до последнего момента она колебалась, и
лишь когда Дженнифер окончательно решила…

— Короче, — подал голос Брендон. — Хватит воду в ступе
толочь. Ближе к делу.

Я вопросительно взглянул на него:
— Кстати, я не знал, что ты в команде Кевина.
— А я не в его команде. Речь идёт об Эрике.
— Об Эрике?— Я перевёл взгляд на Бренду.
Сестра кивнула:
— Да, Артур. С Эриком всё гораздо сложнее, чем мы дума-

ли. Тебе известно, что перед своей предполагаемой смертью
он успел побывать в космическом мире?

— Нет. Но от Дианы я знаю, что он проявил жгучий инте-
рес к открытию Кевина, и тогда она отвела его в Безвреме-
нье… — Тут я умолк и недоуменно посмотрел на Дейдру: —
Значит, ты рассказала ему, как найти этот мир?

Дейдра покачала головой. А Брендон взволнованно при-
нялся объяснять:

— Эрик знал всё и без Дейдры, и без подслушанного Диа-
ной разговора. Оказывается, он просил меня помочь ему за-
мести следы, чтобы скрыться от…

— Погоди, — перебила его Бренда. — Так ты вконец запута-
ешь Артура. Лучше давай я расскажу обо всём вкратце, но с
самого начала. Хорошо?

Брендон, поджав губы, кивнул. Он явно сгорал от нетерпе-
ния, но не мог не признать правоту сестры.

Бренда удобнее устроилась в кресле, повернулась ко мне
и заговорила:

— Итак, начать следует с того, что бóльшую часть этой ис-
ториимы узнали отМориса де Бельфора. Ты слышал о таком?

— Это тот, которого Эрик приютил в доме Дианы?
— Онсамый. Так вот,МорисдеБельфорродомизкосмиче-

скогомира. Околодвухлетназад снимприключилсянесчаст-
ный случай: его межзвёздный челнок выбросило в соседний
мир, и он попал на Землю Юрия Великого…

— Которая погибла в ядерной катастрофе?
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— Да. У тебя отличная память, братишка, но, пожалуйста,
не перебивай. Дойдёт и до ядерной катастрофы. Около полу-
тора лет Бельфор провёл в плену у тамошних аборигенов, ко-
торые решили воспользоваться образчиками технологии бу-
дущего и ускоренными темпами достичь звёзд. Однако тер-
ний избежать им не удалось — экспериментальный звездо-
лёт, построенный на основе трофейного челнока, взорвался
при входе в Туннель, поскольку на его борту находились ра-
диоактивные материалы. Свидетелем этой катастрофы был
Ладислав из Даж-Дома…

— Кото… — начал я, но осёкся на полуслове.
— Да, который погиб. Но до того как погибнуть, он поде-

лился своим открытием с Эриком. Бельфор считает, что уже
тогда Ладислав знал — или, по крайней мере, подозревал —
о существовании космической цивилизации, а Эрика он при-
влёк с тем, чтобы тот помог ему в поисках. По мнению то-
го же Бельфора, Ладислав собирался отдать найденный мир
на растерзание колдунам, а милую его сердцу Землю Юрия
Великого хотел спасти, полностью очистив её от «космиче-
ской скверны»—это его собственное выражение. В ходе такой
«чистки» и был освобождён Морис де Бельфор. Эрик поселил
его в Сумерках Дианы, вроде как взял под своё покровитель-
ство, и вскоре они подружились. Эрик не знал об истинных
планах Ладислава, он помогал ему и в поисках космического
мира, и в очищении Земли Юрия Великого от «космической
скверны». В будущем он надеялся найти форму мирного со-
существования двух вселенских цивилизаций — колдунов и
простых смертных, овладевших с помощью науки Формиру-
ющими. В одной из его бесед на эту тему с Бельфором послед-
ний упомянул о некоемКевинеМакартуре, который ужемно-
го лет предупреждает об угрозе из других миров… В общем,
Эрик насторожился, принялся расспрашивать, и в конце кон-
цов, к своему величайшему удивлению, обнаружил, что этот
самый Кевин Макартур — не кто иной, как наш Кевин. Забе-
гая немного наперёд, отмечу, что именно это открытие поз-
волило Эрику узнать местонахождение космического мира.
Во время своего последнего посещения Авалона он проник в
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кабинет Кевина и, проявив чудеса сообразительности, отыс-
кал секретное сообщение, предназначенное Дейдре.

Разумеется, Бренда имела в виду мою дочь Дейдру, а не
Хозяйку Источника, и в её голосе мне почудилась зависть.
Можно не сомневаться, что она не раз и не дважды без спро-
са наведывалась к Кевину в гости, но отыскать то, что нашёл
Эрик, ей не удавалось.

— Между тем, — продолжала сестра, — Ладислав, убедив-
шись в том, что, несмотря на все его старания, «скверна»
продолжает распространяться по Земле Юрия Великого, и
предотвратить это он не в силах, решился на крайний шаг.
Нервы его сдали, и в порыве отчаяния он уничтожил та-
мошнюю цивилизацию, спровоцировав ядерную войну меж-
ду Британией и Славянской Империей…

— Ого!— воскликнул я. — Так вот оно что! Выходит, версия
Амадиса была не так уж нелепа?

— А сейчас будет ещё одно «ого», — пообещала Бренда. — И
даже «ого-го». Когда Эрик узнал о происшедшем, он в присту-
пе гнева убил Ладислава.

Я действительно чуть не сказал «ого-го», однако в послед-
ний момент сдержался и промолчал. Впрочем, выражение
моего лица наверняка было красноречивее любых восклица-
ний.

— Эрик полагал, что замёл все следы, — так и не дождав-
шись отменя «ого-го», вновь заговорила Бренда. — Но он оши-
бался. Кто-то (до сих пор неизвестно, кто) оказался случай-
ным свидетелем его ссоры с Ладиславом и сообщил об этом
Звёздной Палате…Не делай такие круглые глаза и закрой рот,
Артур, сейчас у тебя глупый вид. Лучше скажи: «Звёздная Па-
лата?! Так это же бабушкины сказки!»

— Уменя просто нет слов, сестричка, — с трудом произнёс
я, не поспевая переваривать всё услышанное. — Так что буду
изумляться молча.

— Чтож, дело хозяйское. Признаться, раньше я тожене ве-
рила в существованиеЗвёзднойПалаты, нооказалось, что слу-
хи о её мифичности слегка преувеличены. Деятели из Звёзд-
ной Палаты схватили Эрика и устроили судилище, однако
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свой вердикт в его присутствии не вынесли. Именно после
суда Эрик, прибегнув к помощи Брендона, скрылся. Он боял-
ся не приговора Звёздной Палаты; он боялся, что этим людям
станет известно о космической цивилизации.

— И почему я не последовал за ним?!— угрюмо пробор-
мотал Брендон. — Ведь был такой соблазн, и очень сильный.
Чуяло моё сердце… надо было послушаться его!

Уже не стесняясь нашего присутствия, Дейдра вложила
свою ладонь в руку Брендона. Он нежно сжал её и, почувство-
вав поддержку, немного успокоился.

— Ачто былодальше?—спросиля, прерываянеловкуюпа-
узу.

— ЭрикиМорис де Бельфор направились прямиком в кос-
мический мир. Они прибыли на Землю, остановились в гор-
ном особняке Бельфоров, что в швейцарских Альпах, и там
расстались. Морис полетел в Монако к отцу, а Эрик, видимо,
решил немного проучить Кевина и, воспользовавшись имев-
шимися в его секретном послании кодами, перевёл на своё
имя кругленькую сумму из необъятных Кевиновых капита-
лов и завладел солидным пакетом акций. После чего вернул-
ся в Сумерки Дианы, чтобы забрать забытый им ноутбук со
звёздными картами космического мира. Там он, на свою бе-
ду, повстречался с Зораном, который затеял роковую для них
обоих дуэль. Так, во всяком случае, следовало из записки, об-
наруженной Франсуа де Бельфором, отцомМориса. И так нам
представлялось происшедшее до недавних пор.

— А что изменилось с недавних пор?
— Пять дней назад Джо… Кстати, я забыла тебе сказать,

что, кроме нашей команды и Александра, в космическом ми-
ре присутствует ещё одна сила извне — твой сын Джона.

Я закашлялся:
— Чёрт возьми!Да тампросто кишмякишитродственнич-

ками…Как он тудапопал?Недумаю, что его пригласилКевин.
— Его пригласил Александр. Уже давно — сразу после су-

да в Израиле. Этот мир первым обнаружил Харальд и расска-
зал о своёмоткрытии отцу. Когда тыуб…когдаХаральд погиб,
Александррешилиспользоватьмощькосмическойцивилиза-
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ции, чтобы отомстить за его смерть. Потому-то он исчез так
внезапно. А Джону привлёк в качестве помощника.

— И Джона согласился?
— Если верить его словам, то лишь для вида. Улучив под-

ходящий момент, он попытался убить Александра, но тот
был начеку. С тех пор, вот уже девятнадцать лет, они иг-
рают в прятки: Александр скрывается и втайне продолжает
свои приготовления, а Джона охотится за ним. И не только за
ним. В том мире Джона весьма известная личность. Его зовут
Джо Кеннеди, он специальный агент Интерпола, гроза злоде-
ев всех мастей и оттенков. Впрочем, я надеюсь, что вы с ним
встретитесь, и он более подробно расскажет тебе о своейжиз-
ни. А в нашем деле имеет значение то, что дней десять назад
Джо накрыл базу Александра в одном из соседних миров. Это
происходит уже не впервые, но на сей раз ему попалась до-
вольно ценная добыча — он захватил Давонна Гааххера, сына
Морота Гааххера. Может, слыхал о таком?

— Гм-м… — промычал я и задумался. Имя было мне смут-
но знакомо, но за сотню лет жизни я знавал стольких людей,
что всех и не упомнишь. — Ага! Это, случаем, не тот Давонн
Гааххер, который прикончил свою жену и обоих детей, когда
узнал, что она изменяет ему, и дети не от него?

— Онсамый, —подтвердилаБренда. —Утебяпотрясающая
память, братишка, ведь дело было лет восемьдесят назад. Да-
вонна Гааххера приговорили к смертной казни, но наш отец
Утер заменил её на пожизненное изгнание. Этот Гааххер был
в числе тех одиннадцати исчезнувших изгнанников из Света,
которых, как мы подозревали, завербовал Александр.

Я присвистнул:
— Так что ж это получается?! У Александра есть своя ко-

манда?
— Получается, так. Но дела обстоят ненастолько паршиво,

как мы опасались. Судя по всему, Александр не доверил сво-
им сообщникам главную тайну—местонахождение космиче-
ского мира. Во всяком случае, Гааххер этого не знал. Зато он
сообщил нам нечто весьма любопытное: оказывается, в день
исчезновения Эрика Александр захватил Зорана и рассказал
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ему о том, что Эрик убил Ладислава. Гааххер несколько часов
присматривал за Зораном, а потом явился Александр с бес-
чувственным Эриком, забрал Зорана и исчез в неизвестном
направлении. — Бренда умолкла и выразительно посмотрела
на меня.

Я раскрыл рот, но не смог выдавить из себя ничего члено-
раздельного и лишь тихо хрюкнул.

— Таким образом, — отозвался Брендон, — дуэль Зорана с
Эриком была не случайна, а подстроена Александром. Мы по-
лагаем, что он взялЭрикаподконтрольи заставил его драться
с Зораном, а сам находился рядом, окутанный чарами неви-
димости.

— Или даже, — заметила Бренда, — он управлял обоими —
и Эриком, и Зораном. Потом появилась Радка… Между про-
чим, я уверена, что её вызвал Александр, а не Зоран.

Наконец комне вернулся дар речи. Я удивлённо произнёс:
— И она ничего не заподозрила?
— Она дура!— в сердцах воскликнул Брендон. — Не пони-

маю, что Эрик нашёл в этой пустышке. — Брат вздохнул. —
Правду сказать, я был рад, когда он сошёлся с Дейдрой… с тво-
ей дочерью, — сделал он совсем необязательное уточнение и
искоса взглянул на Дейдру-Хозяйку. —Жаль, что у них ничего
не получилось.

— Я согласна с Брендоном, — сказала Бренда. — Не насчёт
Эрика и Дейдры, это отдельный разговор, а насчёт глупости
Радки. Она приняла всё за чистуюмонету, и её рассказ об уви-
денном не оставил никаких сомнений, что Эрик погиб. Од-
нако теперь, в свете новой информации, мы предполагаем,
что Александр просто позволил Зорану ранить Эрика, может
быть, даже тяжело, после чего, оставаясь невидимымдля Рад-
ки, вместе с ним скрылся в Туннеле. Конечно, ему пришлось
постараться, чтобы сбить Радку со следа, но, учитывая её спо-
собностии уровень интеллекта, это былоне слишкомхлопот-
но.

Я в задумчивости почесал затылок (говорят, что в таких
случаях умные люди потирают лоб, номенять свои привычки
я не собирался).



42 Cобирающая Стихии

— Уж больно лихо всё закручено. Что бы это значило?
— Прежде всего, — заявил Брендон, — это значит, что мой

сын жив.
«Блажен, кто верует», — с сомнением подумал я.
В ответ на мою мысль Дейдра покачала головой:
— Мне кажется, Брендон прав. Скорее всего, Эрик жив и

до сих пор находится в плену у Александра. Я не имела со-
мнительной чести лично познакомиться с вашим старшим
братом, но из рассказов о нём могу судить, что, если бы он
убил Эрика, то непременно постарался бы довести это до ва-
шего сведения. Он не из тех, кто довольствуется тайной ме-
стью; ему нужно, чтобы враг знал причину своих бед. С дру-
гой стороны, если бы Александр хотел заставить вас пому-
читься неизвестностью, то скрыл бы труп Эрика и замёл все
следы — дескать, ищите его и гадайте, жив он или нет. А ин-
сценировка дуэли с Зораном — если допустить, что Эрик всё-
таки убит, — не укладывается ни в одну из возможных схем
поведения Александра.

Я должен был признать, что в рассуждениях Дейдры есть
логика. Но есть и один существенный изъян. Что если Алек-
сандру пришлось убить Эрика — и не из мести, а в силу об-
стоятельств? Вдруг Эрик по чистой случайности нарвался на
Александра или раскрыл одну из его тайн? Принимая во вни-
мание такую версию, инсценировка дуэли с Зораном пред-
ставляется вполне логичной — Александр стремился напра-
вить следствие по ложному пути, чтобы мы не стали копать в
непосредственной близости от него.

— В таком случае он не стал бы забирать Эрика с собой,
а оставил бы его мёртвого рядом с убитым Зораном, — сказа-
ла Дейдра. — Но Бренда считает (и тут я полностью согласна
с ней), что даже в этих обстоятельствах Александр не преми-
нул бы, что называется, совместить полезное с приятным —
убрать свидетеля и попридержать Эрика в живых, чтобы впо-
следствии шантажировать вас.

— Совершенно верно, — подтвердила Бренда. — Я полагаю,
что Александр захватил Эрика и теперь держит его в плену с
прицелом на шантаж.
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— Вы уже что-то предприняли?— спросил я.
— Разумеется. Мы сразу же начали активные поиски,

установили круг лиц, с которыми общался Эрик и от которых
Александр мог прознать о его появлении. Расследование воз-
главил Джо, так как у него немалый опыт в таких делах, одна-
ко первой на след напала я. Далеко идти не пришлось — когда
я расспрашивала отца Мориса, Франсуа де Бельфора, который
нашёл записку от Эрика, его ответы показались мне несколь-
ко путанными. Он ссылался на то, что в последнее время его
память даёт сбои, но кое-что меня насторожило — в частно-
сти то, что он сразу же выбросил записку в мусоросжигатель,
едва лишь её прочитал Морис. Я, конечно, понимаю, что нет
никакого смысла захламлять ящики стола или карманы бес-
полезными клочками бумаги, и всё же при данных обстоя-
тельствах… Короче, я уговорила Бельфора-старшего на сеанс
глубокого гипнозаиобнаружила, что его воспоминанияо том
дне, когда исчез Эрик, отчасти ложные. Например, он утвер-
ждал, что свыше трёх часов провёл в своёммарсельском офи-
се, а по данным отдела учёта в тот день он там вовсе не по-
являлся. Далее, Бельфор был уверен, что лишь на пару минут
завернул в Альпы, взял записку Эрика и сразу же отправился
домой. Проверить, так ли это, не составляло труда, посколь-
ку сенсорная пластина на замке входной двери фиксирова-
ла отпечаток пальца каждого входящего и выходящего, а так-
же время, когда дверь открывали. Оказалось, что Франсуа де
Бельфор пробыл в особняке с пяти часов двадцати двух ми-
нут и до без четверти одиннадцать утра по местному време-
ни. Кстати, я не поленилась пересчитать время, когда якобы
был убит Эрик; вышло где-то в районе полдесятого. Так что в
распоряжении Александра было больше часа, чтобы вернуть-
ся и внушить Бельфору-старшему ложные воспоминания.

— Тебе не удалось восстановить его память?
— Увы, нет. Даже под гипнозом Франсуа де Бельфор твёр-

до придерживался своей версии событий, и ничто не могло
поколебать его уверенности. А между тем я убеждена, что его
истинные воспоминания о событиях того дня выведут на след
Александра. Но ни мне, ни кому-либо другому из нас оказа-
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лось не под силу снять гипнотический блок.
— Даже Дейдре?— удивился я.
— Если ты имеешь в виду свою дочь, то она также потер-

пела фиаско. А что касается Дейдры-Хозяйки, — с этими сло-
вамиБренда посмотрела на Дейдру-Хозяйку, — до сих пор она
категорически отказывалась помочь нам.

— Даже так?! Но почему?
Дейдра вздохнула:
— Я всех вас люблю, Артур, и судьба Эрика мне далеко

не безразлична. Но пойми, что Источник не должен напря-
мую вмешиваться в дела человеческие, для этого существу-
ете вы, адепты. А я не адепт, я Хозяйка. Я олицетворяю собой
Источник, и любыемои действия— суть действия Источника.
В идеале я обязана быть беспристрастной и не делать разли-
чия между людьми, вне зависимости от того, плохие они или
хорошие, знаю я их или нет, нравятся они мне или не нра-
вятся. Источник не Бог, он Стихия, и у него совсем иные эти-
ческие категории: хорошо то, что способствует поддержанию
стабильности и равновесия во Вселенной, плохо — что нару-
шает её, а остальное его не касается. И не должно касаться ме-
ня как Хозяйки.

— Это не может не касаться тебя, — возразил я. — Ведь
ты человек, обладаешь свободой воли, и у тебя есть свои
собственные этические категории. Ты в принципе не можешь
быть беспристрастной, поэтому не насилуй свою человече-
скую сущность. Источник не лишил тебя человечности— зна-
чит, она нужна и ему.

— Не дави на Дейдру, брат, — отозвалась Бренда. — В этом
уженетнеобходимости. Когда я увидела, что она упорствует в
своём нежелании помочь нам, то применила недозволенный
приём. С согласия Кевина я рассказала обо всём Брендону —
и уж перед ним Дейдра не смогла устоять.

Брендон и Дейдра дружно потупились.
«Ага!— подумал я. — Теперь понятно. Ты действительно

любишь всех нас — но некоторых любишь больше, чем дру-
гих».

Дейдра снова вздохнула:
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— Ты прав, Артур. Я человек и ничто человеческое мне не
чуждо. Я так и не смогла стать идеальной Хозяйкой Источни-
ка.

Зато осталась идеальной женщиной. Какой была всегда…
На сей раз Дейдра ответила мне мысленно (чего обычно

избегала):
«Боюсь, ты опять прав. К сожалению, я оказалась слишком

идеальной для тебя…»
Бренда поднялась с кресла.
— Так, ладно. Думаю, нам пора. Только что Кевин сооб-

щил, что они входят в Безвременье. Айда к ним, там и про-
должим разговор.

— Но ты почти ничего не рассказала о космическом ми-
ре, — заметил я.

— А зачем? Какой смысл рассказывать о том, что вскоре
ты увидишь собственными глазами. Вот когда увидишь, тогда
и спрашивай. И по возможности обращайся к Кевину — это
пойдёт на пользу вам обоим. А то вы как дети, в самом деле.

— Ну, хоть вкратце расскажи о моей невестке. Я не хочу
оказаться в глупом положении, когда встречусь с ней.

Бренда вновь села.
— Пожалуй, тут ты прав. Анхела сейчас с Кевином, и тебе

действительно будет неловко расспрашивать о ней в её при-
сутствии. Но, прежде всего, для экономии нашего времени,
скажи, что тебе уже известно?

— Да почти ничего. Я знаю лишь её имя и что она, как и
Дженнифер, ждёт ребёнка от Кевина.

— А как ты проведал о свадьбе? Дана рассказала?
— Нет… — Я невольно зарычал. — Меня, кстати, так и под-

мывает устроить Кевину хорошую трёпку. В какое положение
он поставил Дану, рассказав ей об Анхеле и Дженнифер и по-
просив ничего не говорить мне. Это же настоящее свинство
с его стороны… Впрочем, ладно. С Кевином я как-нибудь сам
разберусь. А что касается свадьбы, то я был бы плохим коро-
лём, если бы не знал, что происходит в канцелярии патриар-
ха. Тайное разрешение на венчание по католическому обряду
с некой Анхелой Сесилией Хуаной Альварес де Астурия для
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меня вовсе не тайна. И если на то пошло, я вообще отказы-
ваюсь понимать поведение Кевина. Добро, не хотел он посвя-
щать меня в тайну космического мира. Добро, запугал Джен-
нифер, и бедная девочка боялась, что я её съем. Но почему он
так долго не знакомилменя со своейженой?Неужели считал,
что я не одобрю его выбор лишь по той причине, что Анхела—
простая смертная?

Бренда была изумлена:
— Она не простая смертная, Артур. Уже не простая смерт-

ная. Разве Диана не сказала тебе, что Анхела — адепт? Бере-
менная ребёнком Кевина, она окунулась в Источник и обрела
Дар.

Я устало вздохнул, укоризненно посмотрел на Бренду, за-
тем на Дейдру:

— Ну, знаете, это уже ни в какие ворота не лезет! За кого
вы меня держите? Король я, в конце концов, или шут горохо-
вый?

В тот момент мне отчаянно хотелось надрать задницу не
только Кевину, но и всей компании зарвавшихся умников. А
в первую очередь — моей ненаглядной доченьке Дейдре и её
тёзке, Хозяйке Источника…

* * *
Мы перенеслись в Безвременье, на поляну возле окружён-

ногомраморнымпарапетом водоёма. Источник бурлил—как
обычно, когда к нему заявлялась целая толпа народа; в при-
сутствии одного адепта водная гладь лишь слегка волнова-
лась и только время от времени извергала небольшие снопы
голубых искр. Речь, конечно, не идёт о тех случаях, когда кто-
то из нас приходил с намерением окунуться в Источник —
чувствуя это, он проявлял гораздо бóльшую активность.

— Ну что ж, — сказала Дейдра. — Не буду вам мешать. Ке-
вин чувствует себя несколько скованно в моём обществе, так
что мне лучше не присутствовать при его встрече с Артуром.
Когда ваш Франсуа де Бельфор будет готов, дайте мне знать.
А пока до свидания.

И она исчезла, прежде чем я успел спросить, как мы без
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её помощи попадём из Безвременья в Экватор. Впрочем, от-
вет на этот вопрос не заставил себя ждать. Несколько секунд
спустя из рощи, окружавшей со всех сторон Источник, вышли
четыре человека — три женщины и один мужчина — и уве-
ренно направились к нам. Троих я сразу узнал — мою жену
Дану, моего сына Кевина и мою дочь Дейдру. Четвёртой была
высокая темноволосая женщина в длинном вечернем платье
с боковым разрезом почти до самой талии. Когда она подо-
шла ближе, я поразился идеальным пропорциям её фигуры и
безупречной правильности всех черт её лица. На своём веку
я повидал много красавиц, но, положа руку на сердце, не мог
не признать, что такой красивой женщины я ещё не встречал.
Даже ослепительная красота Дейдры (Хозяйки Источника) и
Дианы (внешне её точной копии) блекла перед таким совер-
шенством.

«А у Кевина губа не дура», — подумал я. Конечно же, я до-
гадался, что эта женщина — моя невестка Анхела.

Иные мужчины (и таких сыскалось бы много) назвали бы
её куклой. И я уверен, что многие так и называли. Но они
слепцы. Они смотрят, но не видят. Они не видят глаз, кото-
рые делают из красивого манекена прекрасную женщину. А
большие чёрные глаза Анхелы просто сражали наповал. У ме-
ня язык не повернулся бы назвать её куклой, в голову лезло
лишь одно слово— королева. Пусть даже Снежная Королева—
в этом сравнении я не видел ничего оскорбительного.

Дейдра и Дана чуть снисходительно улыбались. Видимо,
на моём лице слишком уж явно было написано восхищение.

— Отец, дядя, — произнёс Кевин. — Позвольте представить
вам мою жену Анхелу.

Брендон в ответ лишь молча кивнул. Первое слово по пра-
ву принадлежало мне, как свёкру.

— Рад с тобой познакомиться, дочка, — сказал я. — Добро
пожаловать в нашу семью. К сожалению, я не смог поздравить
вас с Кевином в день свадьбы, так что примите мои поздрав-
ления сейчас.

Анхела мило улыбнулась:
— Спасибо, отец.
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— Вот это правильно, — одобрил я. — Называй так меня
всегда. И не вздумай обращаться ко мне на вы, у нас между
близкими это не принято.

— Я уже в курсе, — кивнула Анхела. — Вот если бы и Кевин
следовал этому мудрому правилу, было бы вообще замеча-
тельно. А то он до сих пор величает мою мать госпожой гер-
цогиней. — Она немного помедлила, пристально глядя мне в
глаза. — Признаться, я представляла тебя совсем другим, эта-
ким надменным и горделивым правителем. А оказалось, что
мне совсем нетрудно говорить тебе «ты».

Я хмыкнул:
— У всех, кто тесно общается с Кевином, складывается

несколько искажённое представление о моей персоне. На са-
мом же деле я человек простой и даже бесцеремонный.

— Как и Кевин. — Анхела усмехнулась, наверное, вспом-
нив какой-то забавный эпизод. — У вас с ним действительно
много общего. Теперь я вижу, что Бренда и Дейдра нисколько
не преувеличивали.

На лице Кевина появилось кислое выражение — опять его
сравнивают со мной! Однако я понял, что Анхела сделала это
умышленно, с явным намерением подразнить его. И то, как
стоически он воспринял эту шпильку, говорило о многом. Не
без злорадства я подумал, что мой сынок наконец-то нарвал-
ся. И нарвался на женщину своей мечты…

Между тем Анхела перевела взгляд на Брендона.
— А как в вашей семье обращаются к дяде мужа?— спро-

сила она.
— Обязательно на ты и обычно по имени, — любезно отве-

тил Брендон. — Можно и «дядя», но нежелательно. Когда ко
мне так обращаются, я чувствую себя стариком.

По-видимому, Анхела не сразу сообразила, что это лишь
шутка. Виной тому были манеры Брендона — более аристо-
кратические, чем у меня или у Кевина. Как-никак, мой брат
был королём Света, а в Солнечном Граде придворный этикет
был весьма строг — не то, что в Авалоне, где чуть ли не каж-
дый мог безбоязненно похлопать меня по плечу и спросить,
который час.
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— Кстати, Брендон, — отозвалась Дейдра (моя дочь). — Ты
уже разговаривал с Дейдрой?— Разумеется, она имела в виду
не себя, а Дейдру-Хозяйку.

— Да, — Брендон был лаконичен. — Она согласилась.
— Так я и думала.
Дейдра всё-таки не сумела полностью спрятать улыбку. И

в этой улыбкемне почудилась тень ревности. Не знаю,может,
у меня чересчур бурное воображение, но порой я чуть ли не
явственно чувствую в отношениях Брендона с Дейдрой (мо-
ей дочерью, не Хозяйкой) какую-то недосказанность. Я стара-
юсь убедить себя в том, что мне это просто кажется, однако
из прошлого не вычеркнешь тот факт, что, когда Дейдра была
зачата в Источнике, она через Дану держала контакт с Брен-
доном…

— Итак, — произнёс Кевин. — Что теперь? Приведём сюда
Бельфора?

Бренда отрицательно покачала головой:
— Не думаю, что это хорошая идея. Франсуа де Бельфор не

должен ничего заподозрить. Пусть он считает, что Дейдра —
одна из нас, разве что более искусна в гипнозе.

— Вряд ли это этично, — заметила Дана.
— Ты права, — не стала спорить Бренда. — Но я предлагаю

самый оптимальный вариант. Предложение сменить обста-
новку мигом насторожит Бельфора, и он потребует допол-
нительных объяснений. Причём версия о ведьме-затворнице
его точно не удовлетворит. К тому же я уверена: если сказать
ему, чтоДейдра читаетмысли, оннаотрез откажется от встре-
чи с ней.

— Ничего, — сказал Брендон. — Никуда он не денется.
— Зато может деться Дейдра. Она не захочет помогать

нам, если мы применим к Бельфору силу. И даже ты не смо-
жешь вновь уговорить её. Всем известно, что Дейдра не тер-
пит насилия.

— Лжи тоже. — Брендон вовсе не настаивал на своём пред-
ложении применить силу. Просто он хотел замять нелов-
кость, вызванную намёком сестры на его особые отношения
с Дейдрой-Хозяйкой.
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— Лжи тоже, — подтвердила Бренда. — Но это минималь-
но необходимая ложь, без которой у нас ничего не получится.
Давая своё согласие, Дейдра, естественно, знала омоёмплане,
а поскольку не возражала, то…

Вдруг Источник изверг из своих недр мощный фонтан яр-
ко-голубых искр, которые взлетели выше самых высоких де-
ревьев и дождём посыпались на нас.

Я обвёл присутствующих взглядом:
— Кто тут захотел искупаться?
Бренда застенчиво улыбнулась:
— Похоже, моямалышка. Как раз тогда она пошевелилась.

Небось, будет из молодых да ранних, если, ещё не родившись,
уже рвётся в бой.

Я посмотрел на Дейдру — мою дочь, урождённого адеп-
та Источника. Потом посмотрел на Анхелу — будущую мать
урождённого адепта. И, исходя из собственного опыта, посо-
чувствовал ей и Кевину.

Нелёгкая досталась им ноша!

Глава 4

Кевин. Западня

К счастью, встреча отца с Дженнифер не подтвердила мо-
их худших опасений. Как, впрочем, и опасений Дженнифер.
Онабояласьпрохладногоприёма, яженапротив—боялся, что
приём будет слишком тёплым. Даже горячим.

Однако отец сумел обуздать свои эмоции и держался бо-
лее или менее в рамках приличия. Хотя, надо сказать, в пер-
вый момент сердце моё упало: увидев Дженнифер, он пря-
мо-таки остолбенел и аж рот разинул. Да и потом продолжал
смотреть на неё с идиотско-умилённым выражением лица,
обращался к ней ласково, с приторной улыбочкой, разве толь-
ко не лез обниматься и целоваться.

Слава Богу, моя сестра Дейдра мигом завладела иници-
ативой и тарахтела почти безумолку, предупреждая малей-
шую неловкость. Затем и мама более активно включилась в
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разговор, оттеснив на второй план отца и Дейдру. Её интерес
к Дженнифер был вполне объясним: она (то есть мама) роди-
ла уже одиннадцать детей, но никто из нас пока что не удо-
суживался подарить ей внуков — ни вечная невеста Дейдра,
ни загулявшая, как кошка, Алиса, ни я (должен признать, что
и применительно ко мне сравнение с представителем семей-
ства кошачьих вполне уместно). А уж о Шоне, зацикленном
на одной лишь Диане, и о Марвине, твёрдо решившем стать
священником, даже говорить не приходится. Что же касается
крошки Ди, которая считает всех мужчин грубыми животны-
ми, то её в данном контексте лучше вообще не упоминать.

На этой маленькой, чисто семейной тусовке присутство-
вал один посторонний — это Софи де Бельфор, жена моего
старого знакомца Мориса де Бельфора. Пока ещё жена, заме-
чу между делом, но уже не надолго. По правде сказать, сей-
час я даже был рад ей — возможно, именно её присутствие
удерживало отца от бурного проявления чувств. А вообще-то
я не испытывал к Софи большой симпатии. Мне очень не нра-
вилось, что она постоянно ошивается возле Дженнифер, вер-
нее — увивается вокруг неё. В принципе, я не имею ничего
против бисексуальных женщин, пусть живут себе на здоро-
вье, вольному воля; в конце концов, моя сестра Ди даже не би-
сексуальна, а стопроцентная лесби. Однако Софи явно поло-
жила глаз на Дженнифер и, боюсь, ещё не оставила надежды
соблазнить её. Как раз это меня глубоко возмущало. И сильно
тревожило. Как и Ди, Софи чертовски привлекательна — мо-
жет статься, что Дженнифер не устоит перед её чарами…

Правда, сейчас в Софи, видимо, проснулось женское нача-
ло и в полный голос заявило о себе. Я заметил, что с момен-
та нашего появления она почти не сводила глаз с Брендона,
всё смотрела на него с каким-то детским изумлением и чуть
ли не благоговейным трепетом, будто узрела лик ангела. Я,
конечно, не спорю, Брендон красивый мужчина, но до ангела
ему всё же далековато. Значит, дело тут не только в чистой
эстетике. Неужели любовь с первого взгляда?.. Если так, то я
не завидую Брендону. Отделаться от Софи будет нелегко. Вон
бедняга Морис втрескался по уши, а теперь страдает.
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Между темотец временнолишился доступа кДженнифер.
Мама решила более обстоятельно потолковать с ней о сво-
ём будущем внуке или внучке (Дженни наотрез отказывалась
определять пол ребёнка), и все женщины удалились в дру-
гую комнату обсуждать свои чисто женские дела… Впрочем,
не все женщины. Подтверждая мою догадку, Софи осталась в
нашей мужской компании, сидела в углу тихо, как мышка, и
по-прежнему не сводила глаз с Брендона. Брендон страшно
смущался, однако делал вид, что ничего особенного не про-
исходит.

Мой отец ничего этого не замечал. Он то с тоской погля-
дывал на дверь, за которой скрылась Дженнифер, то с молча-
ливой укоризной смотрел на меня. Совсем не сердито смот-
рел, а скорее печально. Мне было очень неловко, и едва ли не
впервые я подумал, что, может, был не совсемправ, такмного
скрывая от него.

Наконец он тяжело вздохнул, отошёл к окну и устремил
задумчивый взгляд на зеркальную гладь Адриатики, сияю-
щую в ярких лучах полуденного солнца. Мой роскошный
особняк стоял на возвышенности, почти у самого берега, и от-
сюда открывался великолепный вид на самое спокойное из
омывающих Европу морей.

— А что это за штуковины, которые снуют туда-сюда?—
нарушил затянувшееся молчание отец, указывая в небо. — По-
хоже, твой дом в центре их внимания.

— Это флайеры итальянских карабинеров и федеральной
полиции Земли, — ответил я и ухмыльнулся. — Они вроде как
охраняют меня от гипотетических террористов и вполне ре-
альных и даже очень назойливых репортёров. Ведь я, кро-
ме всего прочего, являюсь чрезвычайным и полномочным
представителем Терры-де-Астурии в Постоянном Комитете
Галактического Содружества и обладаю дипломатически ста-
тусом высшего класса.

— А как насчёт «всего прочего»?
— Ну, в числе прочего, как ты уже знаешь, я богатейший

человек Галактики.
Отец усмехнулся:
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— И наверняка, полицейские не только охраняют тебя, но
и пристально следят за тобой. Я слышал, как Анхела назвала
тебя величайшим из «крёстных отцов» всех времён и наро-
дов.

Я возмущённо фыркнул:
— Ты больше слушай её, она и не такое наплетёт! При слу-

чае она обязательно скажет тебе, что я подкупил всех членов
Генеральной Ассамблеи, чтобы Астурия была избрана в По-
стоянный Комитет.

— А ты никого не подкупал?
— В этом не было нужды. Хотя, каюсь, элемент неволь-

ного шантажа всё же присутствовал. Многие голосовали «за»
из страха попасть в чёрные списки корпорации «Авалон», ко-
торая по сей день является монополистом в области меж-
звёздной связи. Те планеты, которые уже имели гиперстан-
ции, опасались, что в случае неблагоприятного исхода голо-
сования их связь с внешниммиром начнёт давать сбои; те же,
кто стоял на очереди, не хотели ждать дольше, чем было им
обещано.

— Капиталистическая акула!— беззлобно заявил Брен-
дон. — Чисто по-родственному, за спасибо, брал у меня Сол-
нечные Камни, а здесь зашибал бешеные деньги. Максимум
прибыли при минимуме затрат. Хорош племянничек! Хоть
бы мне что отстегнул.

— Раз теперь ты в курсе, мы можем заключить взаимовы-
годный контракт, — предложил я. — Разумеется, в нём будут
зачтены и прежние поставки.

— Ай, брось!— отмахнулся Брендон. — Нашим колдунам
Солнечные Камни и даром не нужны. А ты хоть хорошо пла-
тишь рабочим на рудниках.

Тут он в конце концов не выдержал и в ответ на робкие,
но настойчивые взгляды Софи в упор уставился на неё. Она
растерянно заморгала.

— Вы… — произнесла сбивчиво, как бы оправдываясь. — Вы
так похожи…

— Конечно, мы похожи, — мягко ответил Брендон. — Как
же иначе? Мы с Брендой близнецы.
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Но Софи покачала головой:
— Нет, я имела в виду, что вы очень похожи на Эрика… То

есть, Эрик похож на вас…
И она всхлипнула. Потом ещё раз.
Мы недоуменно переглянулись. Брендон мысленно спро-

сил у меня:
«Она что, видела Эрика?»
«Да, вскользь», — подтвердил я, но не стал уточнять при

каких обстоятельствах. Из этих обстоятельств следовало, что
не я один в нашей семье готов прибегнуть к недозволенным
приёмам, пытаясь соблазнить приглянувшуюся мне крошку.

Брендон подошёл к Софи, опустился на корточки перед
креслом, где она сидела, и взял её за руку.

— Что с тобой?— участливо спросил он.
— Да так, ничего… Сейчас пройдёт.
— Может, поговорим?
Она неопределённо пожала плечами.
Брендон посмотрел на меня. Я молча указал на дверь, ве-

дущую в кабинет.
Продолжая держать Софи за руку, он поднялся.
— Пойдём, девочка. Я не только король, у меня есть ещё

одна специальность.
Софи безропотно подчинилась и пошла с ним.
Когда дверь кабинета за ними закрылась, отец вопроси-

тельно посмотрел на меня:
— Ты хоть что-нибудь понял?
Я почесал затылок — типично отцовский жест.
— Боюсь опять ошибиться. Поначалу я грешнымделомпо-

думал, что она втюкалась в Брендона. А теперь даже не знаю,
что думать.

— Эта девушка знакома с Эриком?
— Да. Онипознакомились за несколько часов до его исчез-

новения. Когда мы обнаружили, что к этой истории прича-
стен Александр, и начали расследование, то потратили нема-
ло усилий, чтобы уговорить Софи подвергнуться гипнозу. В
конце концов она согласилась, но с условием, что сеанс про-
ведёт Бренда—инепременнонаедине. ПозжеБренда сообщи-
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ла нам, что в её рассказе ничего существенного для нас нет —
только глубоко личное. Я этим не удовольствовался и всё-та-
ки выбил из тётушки более подробный отчёт. Она долго упи-
ралась, но я, когда нужно, тоже умею быть настойчивым.

Я замолчал, чтобы прикурить сигарету. Как будто спохва-
тившись, отец торопливо последовалмоемупримеру—обыч-
но он дымит, как паровоз, но, видимо, под градом новых впе-
чатлений совершенно забыл о куреве.

— И что ты узнал?
— Во время той встречи (которая, кстати, происходила

один на один) Софи внезапно потеряла сознание — якобы пе-
револновалась из-за пропажи какой-то семейной видеозапи-
си. Однако я не сомневаюсь, что это — дело рук Эрика. Во вся-
ком случае, очнулась она в его объятиях…

— Великий Зевс! Он изнасиловал её?
— Бренда говорит: абсолютно исключено. Я бы сказал по-

мягче: врядли. Во-первых,фактор времени. Бренда утвержда-
ет, что Эрик не успел бы сделать это и скрыть все следы сво-
его поступка. Впрочем, я считаю, что теоретически это воз-
можно. Куда более весомыммне представляется второй аргу-
мент: Эрик не насильник. Конечно, не исключено, что у него
возник такой соблазн, поэтому он и оглушил Софи — скорее
всего, непреднамеренно, — но дальше не пошёл. По всей види-
мости, так оно и было.

— А как ты объяснишь её реакцию на Брендона?
Я пожал плечами.
— Ещё раз повторяю: боюсь опять ошибиться. Возможно,

Софи с первого взгляда влюбилась в Эрика, а ведь он очень
похож на Брендона.

— Так же, как и на Бренду, — резонно заметил отец.
— НоБренда всё-такиженщина, — возразиля ему.И тутже

возразил сам себе: — Хотя, по-моему, для Софи без разницы—
что женщины, что мужчины.

Отец кивнул:
— Я уже слышал об этом. Кстати… э-э…между нейиДжен-

нифер действительно ничего нет? Я не в смысле тесной друж-
бы, а… ну, ты понимаешь.
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— Понимаю, — сказал я и невольно улыбнулся. Отец нико-
гда не отличался излишней деликатностью. Нередко он поз-
волял себе весьма сомнительные остроты в адрес Ди, Алисы,
Дейдры, меня; как-то раз даже помянул в одной из застоль-
ных речей легендарный сундук, где якобы я храню трусики
всех своих голубоглазых блондинок… А тут вдруг застеснял-
ся!— Нет, папа, действительно ничего, кроме тесной дружбы.
Мыочень плотно опекаемДженнифер, и если бымежду ними
что-то было, нам бы это сразу стало известно.

Отец покачал головой:
— Могу себе представить, что это за опека. И как только

бедная девочка выдержала её целых три месяца!.. А Франсуа
де Бельфора кто-то охраняет? Если Александр находится где-
нибудь рядомихоть что-то заподозрит, то непременнопоста-
рается убрать его.

— Насчёт этого не беспокойся, — сказал я. — Сейчас он под
присмотром Колина. До сих пор его охранял Джо… то есть
Джона. Но, прослышав о твоём появлении, он сдал вахту Ко-
лину, а сам быстренько смылся.

— Не хочет встречаться со мной?
— Скорее, боится.
Отец вздохнул. Как мне показалось — очень горько вздох-

нул.
— И что это меня все боятся! Разве я похож на пугало?
— Вовсе нет, — ответил я, хотя вопрос был чисто ритори-

ческий. — Просто Джона ещё не готов к встрече с тобой.
— А жаль. Мне хотелось бы о многом поговорить с ним…
Дверь отворилась, и в гостиную вошли Бренда, Дейдра и

Анхела.
— Мы оставили Дженни в полном распоряжении Даны, —

сообщила тётушка. — Им есть о чём потолковать.
— Мне тоже, — робко (и несколько обиженно) заметил

отец.
— Так ступай к ним, — сказала Дейдра. — Только держись

естественно. Не старайся быть любезным, приветливым, вни-
мательным, обходительным — просто будь собой. У тебя это
здорово получается.
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Подбодрённый таким напутствием, отец направился к
двери. Но, приоткрыв её, задержался:

— Кстати, было бы нелишне договориться о встрече с
Франсуа де Бельфором.

— Уже сделано, — сказала Бренда. — Колин сообщил, что
приблизительно через полчаса Бельфор освободится, и тогда
он доставит его к нам.

— Отлично, — сказал отец и вышел.
Между тем Бренда огляделась по сторонам и спросила:
— А куда запропастился Брендон?
— Его величество доктор медицины решил попрактико-

ваться на новой пациентке, — ответил я. — Полагаю, сейчас се-
анс психотерапии в самом разгаре.

— Ага!—ухмыльнуласьБренда. —Такяидумала, что брат-
ца это достанет.

— Что достанет?— хором спросили Дейдра и Анхела,
удивлённо глядя на Бренду.

Тут уж и я удивился:
— Вы что, девочки, ослепли?

* * *
К моменту, когда объявился Колин с Франсуа де Бельфо-

ром, Брендон всё ещё разбирался с Софи, отец имама продол-
жалишушукаться с Дженнифер, а я, на потеху Дейдре и Брен-
де, успел в очередной раз поцапаться с Анхелой.

Отцу Бельфор-старший явно не понравился. Впрочем, мне
он тоже не нравился, однако, наряду с чисто человеческой
антипатией, я испытывал к нему нечто вроде уважения, как
к сильному сопернику. Уже около года я пытался наложить
свою загребущую лапу на компанию «Рено», но пока что без-
результатно — Бельфор ставил мне палки в колёса и делал
это весьма умело. Порой я даже подумывал предложить ему
войти в долю — человек с такой деловой хваткой и феноме-
нальнымчутьёмна конъюнктуру рынкамне очень пригодил-
ся бы. Но всякий раз я отвергал эту идею — по причинам всё
тойже антипатии. Брендон, который был вынужден прервать
свой сеанс с Софи, почти сразу поставил Бельфору диагноз,
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о чём не замедлил сообщить нам мысленно: акцентуирован-
ная личность, ярко выраженный эгоцентрик с сильным ком-
плексом собственного превосходства. Не знаю, как он мог так
быстро сориентироваться; хотя, возможно, своё суждение о
Бельфоре вынес из беседы с Софи.

— Ну что?— осведомилась Бренда, когда с процедурой
знакомства было покончено. — Будем вызывать Дейдру?

(Разумеется, она имела в виду Хозяйку, а не мою сестру
Дейдру, которая находилась тут же рядом.)

— А что же ещё, — сказал Брендон. — Не вижу смысла тя-
нуть время. Если господин де Бельфор готов, можно начи-
нать.

— Я готов, — отозвался Франсуа де Бельфор.
Видно было, что он волновался — и то значительно силь-

нее, чем накануне предыдущих сеансов. Похоже, он всё-таки
заподозрил, что Хозяйка чем-то отличается от нас остальных.
Так что нужно поспешить.

Отец прокашлялся:
— Вот что, Брендон. Мы тут с Даной подумали… В общем,

тебе не кажется, что стоит сообщить обо всём Бронвен? Ведь
Эрик такой же её сын, как и твой.

— Позже, — вмешался я. Предложение отца мне, мягко го-
воря, не пришлось по душе. Я и так с большой неохотой со-
гласился привлечь Брендона, уступив лишь под давлением
обстоятельств и под нажимом Дейдры и Бренды. — Вот когда
немного прояснится с Эриком, тогда и будем решать.

— Ладно, — сказала Бренда, временно закрывая эту те-
му. — Кевин, проводи господина де Бельфора в кабинет. Я уже
дала знать Дейдре, чтобы она ориентировалась на тебя. Когда
будешь готов, позови её.

Я кивнул и обратился к Бельфору:
— Пойдёмте, Франсуа.
Мывместе проследовали в кабинет. Бельфор закрылдверь

и остался стоять возле неё, а я прошёл в центр комнаты, где
было свободное место, и послал зов в Безвременье.

Мгновение спустя передо мной возникла Хозяйка— в сво-
их обычных белых одеждах. И как обычно, она приветливо
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улыбнулась мне… но тут же её улыбка сменилась гримасой
ужаса.

— Боже!— выдохнула она, её фигура сделалась призрач-
ной, затем вновь обрела реальные очертания.

Вокруг нас царила мощь Хаоса!
Бельфор рывком распахнул дверь и выбежал из кабинета.

После нескольких безуспешных попыток вызвать Образ Ис-
точника или хотя бы ухватиться за Формирующие я бросился
вслед за ним.

Первое, что я увидел в гостиной, был Колин, который под-
нимался с пола; из его носа текла кровь. Бельфор крепко дер-
жал сомлевшую Дженнифер за талию и, прикрываясь ею, как
щитом, пятился к стене. Все остальные замерли в нереши-
тельности.

Причину бездействия родных я понял лишь с некоторым
опозданием, когда заметил, что Бельфор прижимает к виску
Дженнифер ствол лучевика.

— Не делать резких движений, — предупредил он. — Я ско-
рее убью её, чем уступлю вам.

— Александр!.. — простоналмой отец со смесью ужаса, до-
сады и отвращения.

Бельфор-Александр гадко ухмыльнулся:
— Ты, как всегда, догадлив, братец. Мне даже не пришлось

менять облик. Сейчас было бынекстати отвлекаться—вас вон
как много.

«Отец, —произнёс ямысленно. —МойОбразне действует».
«Мой тоже, — ответил отец. — Похоже, у всех нас таже про-

блема».
Я собирался устроить перекличку, но не успел. Рядом со

мной прозвучал тихий голос Хозяйки:
— Это моя вина. Я не должна была вмешиваться в ваши

дела.
Я повернулся к ней и задал мучивший всех вопрос:
— Что происходит?
— Я совершила ошибку, — сказала Хозяйка. — Я на чужой

территории, в зоне противостояния Порядка и Хаоса. Источ-
ник не может напрямую вмешаться в их борьбу, не нарушив
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тем самым Мирового Равновесия, гарантом которого он яв-
ляется. Пока я здесь, рядом с вами, то любое ваше действие
против сил Хаоса будет расценено, как прямое вмешатель-
ство Источника. Вот почему он лишил вас, своих адептов, до-
ступа к Образу и к Формирующим.

— Так исчезни же!— крикнул я. — И поскорее!
— Не могу. Я пыталась, но для этого нужно разрушить ча-

рыХаоса— что недопустимо по вышеупомянутымпричинам.
— Выходит, мы в западне?— угрюмо произнёс отец. — Как

тогда… — Он не договорил, но все мы поняли, что он имеет в
виду тот давний инцидент, когда Джо обманом проник в Сре-
динные миры и, угрожая скрытой в нём мощью Порядка, тре-
бовал доступа к Источнику.

— Не совсем так, — возразила Хозяйка. — Тогда у Джоны
было больше преимуществ, чем сейчас у Александра. В дан-
ном случае сложилась патовая ситуация. Вы не можете про-
тиводействовать ему, но и он не в силах причинить вам вред.

— Да уж, не в силах, — прогундосил Колин, пытаясь оста-
новить кровотечение. — Он так мне врезал!..

— Но твоей жизни это не угрожало. А от любой серьёзной
опасностиИсточник вас убережёт. Лишив доступа к силам, он
не оставил вас без защиты.

— Жаль, но это так, — отозвался Александр. — Иначе я бы
уже отправил кое-кого на тот свет, — говоря это, он с нена-
вистью смотрел на моего отца. — Тебя, братец, почти полвека
ждёт не дождётся пустой саркофаг в семейномПантеоне. Там
даже высечено твоё имя, пришлось бы только подправить да-
ту смерти.

Отец в бессильной ярости заскрежетал зубами.
— Дженнифер не адепт, — произнесла Хозяйка, видимо,

отвечая на чей-то невысказанный вопрос. — Источнику нет до
неё дела, и он не защитит её. Как видишь, он уже позволил
Александру парализовать её. Я очень сожалею… Нет, Бренда,
Александр ничего не выжидает. Он может скрыться в любой
момент, но ему мало просто похитить Дженнифер. Он хочет
насладиться своей местью… Впрочем, нет, не только это. — И
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быстро заговорила на фарси*: — Софи, не вздумай слушаться
его. Стой на месте, не подходи к нему.

Александр злобно глянул на Хозяйку.
— Ах, стерва!— прорычал он. — Ты что, мысли читаешь?

Проклятье!.. И всё же Софи подойдёт ко мне, иначе я убью
Дженнифер. Слышишь, Софи? ТылюбишьДженниферине хо-
чешь, чтобы я убил её. Так будь послушной девочкой, иди ко
мне.

Стоявшая рядом с Брендоном Софи сделала шаг вперёд и
остановилась в нерешительности. Страх за жизнь подруги бо-
ролся в ней со страхом за собственную судьбу. Затем она сде-
лала ещё один шаг — но тут Брендон крепко схватил её за ру-
ку.

— Не слушай его, Софи, — продолжала Хозяйка. — Не бой-
ся, Александр не убьёт Дженнифер. Она его дочь, и он разра-
ботал этот коварныйплан, чтобыпохитить её. А тынужна ему
лишь постольку поскольку. Он уже раз лишил тебя семьи, не
позволяй ему сделать это снова.

— Чёрт!— выругался Александр. — Пропадите вы пропа-
дом!

Лучевик в его руке дрогнул…
— Берегись, Софи!— крикнула Хозяйка.
Из всех присутствующих у меня оказалась самая быстрая

реакция. Не раздумывая, я резко прыгнул вперёд, заслоняя
Софи от выстрела. Смертоносный заряд попалмне в грудь, но,
как и обещала Хозяйка, не причинил мне особого вреда — я
лишь не удержал равновесия и грохнулся на пол. Тем време-
нем Брендон потянул Софи на себя, и второй выстрел Алек-
сандра только слегка задел её плечо, вместо того, чтобы про-
жечь дыру в груди. А потом отец, Колин и Анхела надёжно
прикрыли её собой.

Однако третьего выстрела уже не последовало. Воспользо-
вавшись суматохой, которая давала ему дополнительную фо-
ру, Александр исчез вместе с Дженнифер. Чары Хаоса рассея-
лись, Хозяйка тотчас вернулась в Безвременье, зачем-то при-

*Фарси— основной персидский диалект.
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хватив с собой Брендона, Анхелу и Софи, а я, вместе со всеми
оставшимися, бросился в погоню.

Хотя и понимал, что это безнадёжно…

Глава 5

Софи. Открытие себя

Говорят, что перед смертью человек ухитряется вспом-
нить всю прожитую им жизнь. Если это правда (в чём я со-
мневаюсь), то в тот день мне определённо не суждено было
умереть.

Тогда я ничего не вспоминала. И, по правде сказать, по-
чти ничего не понимала. Я так и не поняла, что имела в виду
странная женщина по имени Хозяйка, когда крикнула мне:
«Берегись, Софи!». Я так и не поняла, зачем Кевин прыгнул,
словно бешеный кенгуру. И также не поняла, что заставило
отца Прекрасного Принца повалить меня на пол…

А потом была обжигающая боль в плече.
Потом была яркая вспышка.
Потом была тьма.
Потом был туман…
…Когда туман немного рассеялся, я увидела зелёное небо,

отливающее бирюзой, а на его фоне — лицо Прекрасного
Принца в обрамлении золотистых волос. Сначала я решила,
что брежу, но спустя пару секунд передумала и решила, что
это происходит наяву. Склонённое надо мной лицо принад-
лежало не Прекрасному Принцу, а его отцу — который и в са-
мом деле оказался королём.

Я смотрела на него и, наверное, улыбалась — потому что
он улыбался мне так, как обычно улыбаются в ответ на улыб-
ку. Я смотрела на него, улыбалась и думала, что жизнь всё-
таки очень сложная штука — даже такая простая и незатей-
ливая жизнь, как моя…

До семнадцати лет я жила в гареме шаха Новой Персии.
Как я туда попала и что было со мной до того, не помню —
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очевидно, меня купили на невольничьем рынке ещё несмыш-
лёнышем. Но я далека от того, чтобы сетовать на свою судьбу.
Ужколь скоро япопала в рукиработорговцев, то гаремшаха—
отнюдь не самое худшее, что могло произойти со мной в этой
ситуации. Конечно, меня могла купить богатая бездетная па-
ра, отчаявшаяся завести собственного ребёнка. Правда, с тем
же успехом я могла попасть в какой-нибудь бордель или на
плантации, где бы в поте лица трудилась с утра до вечера, а
по ночам служила подстилкой для моих товарищей по несча-
стью мужского пола.

Однако судьба, единожды поглумившаяся надо мной, от-
няв меня у родителей, на сей раз отнеслась ко мне снисходи-
тельно. Я жила в роскоши, не ведая убожества и нищеты. Со
мной нянчились, меня баловали, обо мне заботились. Я име-
ла всё, в чём нуждалась. Я даже получила приличное образо-
вание: старыйшахмнил себя великимучёными знатокомис-
кусств; когда онуставал от своихмальчиковиприходилкнам
в гарем, мы должны были ублажать его умными разговорами
о высоких материях — о живописи и астрофизике, о поэзии и
математике, о музыке и, конечно, о религии.

Наряду с броской внешностью, природа не обделила меня
и умом. Учёба даваласьмне легко, не в пример другимдевуш-
кам, и всё чащешах, наведываясь в гарем, отдавал предпочте-
ниемоемуобществу. Еслибыонбылпомоложеине был гомо-
сексуалистом, то, думаю, сделал быменя своейженой. Может
быть, даже главной женой…

И всё же мне кое-чего не хватало — хотя тогда я не дога-
дывалась, что мне чего-то не хватает. Я, конечно, слышала о
свободе — но понятия не имела, зачем она нужна и что с ней
делать. Я слышала и о любви — но знала лишь удовольствие,
считая это любовью.

Так продолжалось до тех пор, пока не появился Морис. Он
дал мне любовь и дал свободу. Первый его дар я приняла и
поняла сразу. Я ответила любовью на его любовь и упивалась
этим новым, доселе неведомым мне чувством.

Со свободой дела обстояли гораздо сложнее. Мне нужно
было время, чтобы научиться жить по-другому, научиться
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принимать самостоятельныерешенияиотвечать перед собой
за свои поступки, научиться видеть в Морисе не возлюблен-
ного повелителя, не хозяина моей мечты, а просто любимого
мужчину. ОднакоМорис не хотелждать, он был нетерпелив и
нетерпим, он хотел получить всё и немедленно.

Мы так и не поняли друг друга. Вскоре после нашей сва-
дьбы Морис исчез во время «прыжка самурая», и все счита-
ли его погибшим. А я, кроме того, считала себя виновной в
смертиМориса—потомучтоне смоглаотговорить его от этой
безумной затеи.

И вдруг, почти два года спустя, Морис вернулся. К тому
времени я уже многое поняла и многому научилась. Теперь
я была готова стать его другом и спутником жизни, а не по-
корной рабой, и любить его, как мужчину, а не как хозяина.
Но Морис совершил большую ошибку: он вернулся не сам, а
привёл с собой Прекрасного Принца. Каждая девушка в глу-
бине душимечтает о встрече сПрекраснымПринцем, и у каж-
дой — свой идеал. Я считала, что уже встретила своего прин-
ца — Мориса, однако ошибалась. Морис был лишь хозяином
моеймечты, но не принцем. Я поняла это в тот самыймиг, ко-
гда увидела Эрика из Света — моего долгожданного Прекрас-
ного Принца…

На следующий день утром, проснувшись в постели с му-
жем, я не смогла заставить себя радоваться его чудесному
возвращению. Нет, конечно, я была счастлива, что он жив, но
все мои помыслы были обращены не к нему, а к тому парню,
которого я встретила в домике в Альпах. Он действительно
оказался принцем — не только моим, а и вообще принцем —
сыном короля. Впрочем, для меня это не имело никакого зна-
чения. Сын ли он короля, шаха или бездомного бродяги, Эрик
из Света всё равно был моим Прекрасным Принцем. Я храни-
ла верность Морису всё то время, когда он считался погиб-
шим; но едва лишь он вернулся, я уже изменила ему — пока
что в мыслях. Однако в то утро, лёжа в постели рядом со спя-
щимМорисом, я не думала об этой измене. Я думала о другой
измене. Ведь той ночью я изменила моему принцу — пусть и
с моим мужем…
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Тем же утром, но чуть позже, к нам заявилась в гости
Бренда, тётя Эрика (тогда я не поверила, что она его тётя, ре-
шила, что сестра). Она искала племянника. Франсуа де Бель-
фор сказал ей, что Эрик отправился в какие-то Сумерки Ди-
аны за каким-то ноутбуком. Бренда ушла и вернулась лишь
через несколько дней. От неё я узнала, что моего Прекрасного
Принца убил Злой Принц по имени Зоран.

Целую неделю после этого я провела в постели— одна, без
Мориса. Но только Морис знал об истинной причине моего
недомогания. Понятия неимею, как он догадался, но он точно
знал. И без всяких слов понял, что между нами всё кончено. Я
была благодарна ему за поддержку и понимание, благодарна
за то, что он не считал моё поведение глупым и безрассуд-
ным. Тем не менее, любить его я уже не могла…

До моего слуха донеслись мелодичные звуки незнакомой
речи. Говорил не отец Прекрасного Принца, голос принадле-
жалженщине. Оченьприятныйголос.И знакомый…Да!Имен-
но этот голос крикнул: «Берегись, Софи!»— после чего нача-
лась свалка.

Рядом с лицом короля Брендона возникло другое лицо —
серьёзное, обеспокоенное. Это лицо было мне знакомо. Оно
принадлежало ДжоКеннеди, великому сыщику и двоюродно-
му брату Прекрасного Принца.

— С тобой всё в порядке?— спросил он по-французски.
— Вроде бы да, — не очень уверенно сказала я и попыта-

лась подняться. Джо Кеннеди помог мне.
Туман перед моими глазами окончательно рассеялся, и я

обнаружила, что сижу в густой траве диковинного лилового
цвета, на краю большой поляны, которую плотной стеной об-
ступали могучие деревья с зелёными стволами и такой же,
как трава, фиолетовой листвой. В центре поляны был выло-
женный мрамором бассейн идеально круглой формы. Похо-
же, вода в нём закипала. Даже с такого расстояния было вид-
но, как на её поверхности образуются пузыри, которые затем
лопаются, извергая снопы ярко-голубых искр.

Странно всё это…
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Кроме короля Брендона и Джо Кеннеди, я также увидела
Анхелу, жену Кевина, и Хозяйку (вообще-то я знала, что её зо-
вут Дейдра, но это имя у меня прочно ассоциировалось с дру-
гой женщиной — сестрой Кевина).

— Где мы?— спросила я.
— В Безвременье, — просто ответил король Брендон.
Я зябко поёжилась, услышав такой ответ. Дженни расска-

зывала мне о Безвременье. Правда, сама она здесь никогда не
бывала и лишь повторяла слова Дейдры и Бренды, из коих
следовало, чтоБезвременье—этоцентрВселенной,место, где
находится Источник Сил Формирующих Мироздание. Из это-
гоИсточника черпают своёмогущество его адепты—колдуны
и ведьмы, в существование которых мои просвещённые (и не
очень просвещённые) соотечественникиужедавноперестали
верить.

Мне стало неуютно и боязно. Я — в самом центре Вселен-
ной!..

— А где Дженнифер?— спросила я. — Вы спасли её?
— К сожалению, нет, — сказал Брендон (во время нашего

недавнего разговора он просил — даже требовал!— называть
его просто по имени, без всяких титулов; но за всеми тревол-
нениями я чуть не забыла об этом). — Александр скрылся вме-
сте с ней. Все наши, кроме меня и Анхелы, бросились в пого-
ню.

— Они ещё не вернулись?
— Ещё нет. С того момента не прошло и минуты.
Странно, подумала я. А мне почему-то казалось, что я до-

вольно долго была без сознания.
— Почти полтора часа, — отозвалась Хозяйка. — Но здесь

время не имеет значения. Ведь это Безвременье.
Ах да, конечно! Дженни говорила, что в Безвременье вре-

мя как бы застывает. Сколько бы ты здесь ни пробыл, во всём
остальном мире не пройдёт и мгновения. Но одно дело знать
это в теории, совсем другое — испытать на собственной шку-
ре.

— А почему вы не погнались за Александром?— вновь об-
ратилась я к Брендону.
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— Во-первых, это безнадёжно, — ответил он. — У Алек-
сандра было секунд десять форы, пока не рассеялись чары Ха-
оса. А во-вторых, за ним и без нас с Анхелой погналась толпа
народа. Нужно же было кому-то позаботиться о тебе.

— Я так и не поняла, что со мной произошло, — честно
призналась я.

— Александр дважды стрелял в тебя, а потом пытался
убить смертельным заклятием. Но Анхела почти целиком
приняла его на себя. Так что тебя только оглушило.

Я с благодарностью посмотрела на Анхелу:
— Спасибо.
— Не стоит, — отмахнулась она. — Лучше поблагодари Ке-

вина, когда он вернётся. Он очень вовремя среагировал, когда
все прочие стояли, как истуканы, и прикрыл тебя от перво-
го выстрела. А потом уже спохватился Брендон, и второй вы-
стрел лишь слегка задел твоё плечо.

Я вспомнила обжигающую боль и машинально прикосну-
лась к левому плечу. Никакой боли я не чувствовала, и моя
блузка была цела-целёхонька.

— Дейдра залечила твою рану, — сказал Джо Кеннеди. —
Теперь там нет даже шрама. А я с помощью Источника сотво-
рил тебе новую блузку — по образу и подобию прежней.

Я смущённо опустила глаза и, кажется, покраснела. Дело
в том, что под блузкой на мне больше ничего не было. С такой
грудью, как у меня, просто глупо носить лифчик.

Кроме того, меня сильно смущал взгляд Джо Кеннеди. Во
время наших предыдущих встреч он почти не обращал на
меня внимания (восторженно-похотливые взгляды типа «вот
такмилашка!» не в счёт; я ужепривыкла книминаучилась их
не замечать). А теперь Джо смотрел на меня совершенно ина-
че — нежно и умилённо, как… Нет, «как влюблённый» здесь
явно не подходит. Я не знала, почему не подходит, но точно
знала, что не подходит.

— А что вообще произошло?— торопливо спросила я, пре-
одолевая возникшую неловкость. — Как я понимаю, Алек-
сандр прикинулся Франсуа, чтобы похитить Дженнифер?

Брендон покачал головой:
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— Не совсем так. Александр и есть Франсуа де Бельфор.
Он был им последние двадцать лет. А настоящего Франсуа де
Бельфора он убил, чтобы занять его место.

Я тяжело вздохнула. Мне нравился Франсуа, хотя порой у
него проявлялись такие далеко не положительные черты ха-
рактера, как лживость, неискренность и жестокость. Однако
в целом я считала его неплохим человеком. Жаль, что я так
ошибалась в нём. Мне стало грустно.

— И вы не раскусили его?— после короткого молчания
спросила я.

— Увы, нет. Он одурачил всех нас. И только Дейдра поня-
ла, кто он на самом деле. — Брендон говорил не о сестре Кеви-
на, а о Хозяйке.

— Потому что она умеет читать мысли?
Все, кроме Хозяйки, изумлённо уставились на меня. А Хо-

зяйка спокойно себе улыбалась.
— Так ты знаешь это?— наконец спросила Анхела.
— Я догадалась.
— И какие у тебя ощущения?— поинтересовался Джо Кен-

неди.
— Ну… немного неловко.
— И всё?
Я передёрнула плечами:
— А что ещё прикажете делать? Биться в истерике? Разве

это поможет? И вообще, я не вижу в этом никакой трагедии.
Внутри у каждого человека есть хорошее и плохое, светлое и
тёмное, прекрасное и уродливое, чистое и грязное — чтобы
знать это, вовсе не обязательно уметь читать мысли.

— Вот видите, — сказала Хозяйка, обращаясь к Брендону,
Джо и Анхеле.

Онидружно закивали, глядянаменя с каким-то странным
выражением.

Я так и не поняла, чтó они должны были видеть. И не пы-
талась понять. Ноне потому, что я лишена любознательности;
просто тогда меня волновали куда более важные вещи. Если
Хозяйка умеет читать мысли, думала я, то она должна была
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узнать от Александра, где он держит Эрика, моего Прекрас-
ного Принца…

— Должна, но не узнала, — тотчас отозвалась Хозяйка. — Я
далеконе всемогущаине всеведуща.МыслиАлександра были
заняты в основномДженнифер и отчасти— тобой иМорисом.
Про Эрика он думал лишь между прочим. Насколько я поня-
ла, Эрик не представляет для него особой ценности в качестве
пленника. Он просто попался ему под горячую руку — узнал
один очень важный секрет Александра.

— Но он жив?
— Да, жив. Александр лишил его способности управлять

Даром и поместил в мир с быстрым течением времени. К со-
жалению, в его мыслях так и не всплыло местонахождение
этого мира. Я пыталась всколыхнуть его память, когда преду-
предила тебя не слушаться его приказов. Тогда он догадался,
что я умеючитатьмысли. Обычно в таких случаях людиначи-
нают паниковать и думают как раз о том, что очень хотели бы
скрыть. Однако Александр, о чём я уже говорила, не придавал
особого значения Эрику. В сущности, он уже пожертвовал им,
когда использовал его в качестве приманки, чтобы вынудить
меня явиться в ваш мир. Иного пути подобраться к Дженни-
фер у него просто не было.

— Извините, а в чём суть его уловки? Я заметила, что дру-
гие тоже были удивлены. Вы о чём-то говорили, но я не знаю
вашего языка.

Тогда Хозяйка объяснила мне, какую ловушку устроил
Александр для неё и адептов Источника. Выслушав, я спроси-
ла:

— Значит, пойманныйвамисообщникАлександранаделе
оказался приманкой?

— Получается, так, — угрюмо кивнулДжо. — Александр об-
вёл меня вокруг пальца. Всех нас обвёл. Надо отдать долж-
ное его хитрости и изобретательности. Конечно, его план не
былбезупречным, внёмимелисьи слабыеместа—например,
мы могли бы устроить его встречу с Дейдрой в отсутствие
Дженнифер. Но идеальные операции бывают только в теории,
а в реальной жизни всегда приходится рисковать. Александр
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рискнул — и выиграл.
Мынемного помолчали.Меня всё больше озадачивало по-

ведение Джо Кеннеди. С одной стороны, он был угнетён слу-
чившимся. Но с другой… Этот его взгляд ставил меня в тупик!

И вдруг мне в голову пришла ужасная мысль…
— А если теперь Александр убьёт Эрика?— произнесла я,

силясь говорить ровно, хотя вся дрожала от напряжения. —
Ведь он не может быть уверенным, что не выдал его место-
нахождение.

Брендон положил руку мне на плечо и попытался бодро
улыбнуться. Правда, это получилось у него не очень убеди-
тельно.

— Я уже думал об этом. Сейчас у Александра другая забо-
та — скрыться от преследования и надёжно спрятать Джен-
нифер. А потом он не рискнёт сунуться к Эрику — именно по
той причине, которую ты назвала. Если бы мы узнали, где на-
ходится Эрик, то уже через несколько секунд были бы там и
готовили ловушку. Так что Александру остаётся лишь выжи-
дать. А нам — надеяться. Если он поместил Эрика в достаточ-
но быстрый поток времени и использовал на нём ту же отра-
ву, что и на… — он осёкся, — короче, весьма вероятно, что Эрик
успеет вновь овладеть своим Даром и вернуться к нам.

— Когда?
— Не знаю. Зависит от многих факторов. По моим оцен-

кам, наиболее вероятный интервал — от десяти дней до двух
месяцев…Впрочем, — онпонурился, —Александрможет риск-
нуть и спустя год-полтора по времени того мира, где он дер-
жит Эрика, наведаться к нему. Хотя я бы на его месте не рис-
ковал.

— В отличие от него, ты не психопат, — заметил Джо Кен-
неди. —Когда ты враждовал с Амадисом, тебе даже в голову не
приходило похищать его детей и внуков. Тем более, делать с
ними то, что он сделал с Морисом.

От неожиданности я вскочила.
— Морис?! Причём здесь Морис? Что Франсуа… то есть,

Александр… Что он сделал с Морисом?
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БрендониДжоКеннедипереглянулись, поднимаясь с тра-
вы. Хозяйка, которая всё это время стояла, помогла встать Ан-
хеле. Анхела подошла ко мне и обняла меня за талию. А я вы-
жидающе смотрела на Хозяйку.

Хозяйка вздохнула:
— Не представляю, как я буду говорить это Артуру, если

мне так трудно сказать это другим. — Она сделала паузу. — Ви-
дишь ли, Софи, твоймужМорис не сынАлександра, но он и не
сын настоящего Франсуа де Бельфора. Он внук Артура.

Я буквально онемела от изумления. В моей голове в пол-
ном беспорядке роились мысли, путались невысказанные во-
просы… Хозяйка отвечала на наиболее связные из них:

— Я не знаю, кто отец или мать Мориса. Из известных мне
дочерей Артура, по времени его могла родить только Пене-
лопа — но она не рожала его, это точно. Отцом Мориса мо-
жет бытьДжона, — Хозяйка бросила быстрый взгляд наДжо, —
однако я сомневаюсь. Тогда бы Александр думал о Морисе,
как о сыне Джоны, но он думал о нём, лишь как о внуке Ар-
тура… Эрик и все остальные не обнаружили у Мориса Дар,
потому что Александр вводил ему в детстве особый биохи-
мический препарат, который блокировал гены, ответствен-
ные за паранормальные способности. То же самое, по-види-
мому, он сделал и с Эриком, и с… но об этом позже. Прав-
да, положение Мориса гораздо сложнее. Поскольку препарат
ему вводили в детстве и в больших дозах, его Дар уже намерт-
во заблокирован… Это хуже, чем зверство, милая. У меня да-
же нет слов, чтобы охарактеризовать этот поступок… Я точно
не знаю, где сейчас Морис. Из мыслей Александра мне стало
известно лишь то, что полчаса назад он дал своим сообщни-
кам условный сигнал, чтобы те похитили его и доставили в
условленное место… Да, я знаю, что это за место, но боюсь,
что теперь Александр предупредит похитителей, и они вос-
пользуются каким-нибудь запасным планом… Они тоже кол-
дуны, но не адепты. Александр — единственный адепт Хаоса.
Это значительно упрощает задачу по освобождениюМориса…
Нет, Софи, мы не бьём баклуши. Я сразу вызвала Джону, и вот
он здесь… Если он ещё не опоздал, то и не опоздает. Не забы-
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вай, что мы в Безвременье, и с момента исчезновения Алек-
сандра не прошло и минуты. Стрелка часов замерла на сорок
седьмой секунде и не сдвинется с места до тех пор, пока мы
не выработаем оптимальный план действий.

Наконец ко мне вернулся дар речи, и я скороговоркой вы-
палила:

— Так почему, шайтан вас побери, вы возитесь со мной, а
не думаете, как спасти Мориса?

Анхела повернула меня к себе и заглянула мне в глаза.
— Угомонись, Софи, — ласково сказала она. — Не надо го-

рячиться. Помни слова Дейдры: мы в Безвременье. И Джо
здесьне только для того, чтобывыработать план спасенияМо-
риса. У него есть ещё одно дело. Тоже очень важное. — Анхе-
ла отступила в сторону и, продолжая держать меня за руку,
другой рукой взяла руку Джо Кеннеди. — Ну же, давай!— она
обращалась к нему.

Онпереминался с ногинаногуи как-то беспомощно смот-
рел на Хозяйку, будто искал у неё поддержки. Наконец пере-
вёл взгляд на меня. Всё тот же нежный, умилённый взгляд.

И по-прежнему молчал.
Мне показалось, что он вот-вот захнычет— супергерой Га-

лактики, гроза всех бандитов, рыцарь без страха и упрёка…
— Господи!— наконец прошептал он. — Ты у меня такая

красавица…
И снова замолчал.
И снова с мольбой посмотрел на Хозяйку.
Глаза у него были влажные.
— Моя помощь тебе не нужна, — покачала головой Хозяй-

ка. — Софи уже сама догадалась. Она у тебя не только красави-
ца, но и умница.

Да, действительно, я догадалась. Отдельные фрагменты
мозаики — странное поведение Джо, его странные взгляды
и многозначительные взгляды других, все эти недомолвки,
оговорки, полунамёки — наконец сложились в целостную
картину. Я была потрясена. Почему-то больше всего меня по-
разила не сама встреча с отцом, а та цепь невероятных, по-
просту невозможных совпадений, приведших к этой встрече.
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Такое нагромождение случайностей противоречило здраво-
му смыслу…

Итутнаменяобрушилась ещёоднадогадка. В топамятное
утро, когда я проснулась, у меня слегка почёсывалась рука в
предплечье. Тогда я решила, что это от укуса невесть как про-
бравшегося в комнату комара. Однако с тем же успехом это
раздражение могло быть результатом инъекции, сделанной
мне во сне без моего ведома.

Так вот какую тайну узнал Эрик! Этой тайной была я — и
я стала причиной всех его бед.

Прости меня, мой Прекрасный Принц…

* * *
Мне по сей день тяжело вспоминать мой первый разговор

с отцом. Очень тяжёлый был этот разговор. Мы проговорили
около часа. Хозяйка, Брендон и Анхела куда-то ушли, оста-
вив нас наедине. Джо вёл себя, как провинившийся школь-
ник, всё время оправдывался, хотя, в сущности, оправдывать-
ся ему было не в чем — разве только в том, что он никак не
мог вспомнить мою мать.

Не понимаю я этих Пендрагонов! Решительно не пони-
маю. Пусть я и сама принадлежу к этой семейке — но пони-
мания это не добавляет.

Мне, конечно, ясна причина столь легкомысленного от-
ношения колдунов к любовным связям с простыми смерт-
ными — от таких связей крайне редко, исключительно редко
рождаются дети. Потому, де, не стоит утруждать себя запоми-
нанием всех своих многочисленных интрижек. Пришёл, уви-
дел, переспал — и с глаз долой, из сердца вон.

Однако же, наша семья являет собой исключение из это-
го правила. Всё началось ещё с моего прапрадеда, покойно-
го короля Амброзия, большого любителя женщин. Произведя
на свет лишь одного законного ребёнка — Утера, также ныне
покойного, — он оставил после себя свыше двух дюжин вне-
брачных отпрысков, среди коих было четыре полукровки. За-
тем старший сын короля Утера, мой внучатный дядя Амадис
переплюнул своего деда. У него уже семь детей-полукровок
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(пять дочек и два сына), и это ещё не предел — Амадис не ду-
мает остепеняться. Да и мой отец Джо Кеннеди (его настоя-
щее имя Джона) тоже полукровка. И вот ведь ирония судьбы:
мойдедАртурпочти сорок летне знал, не ведал о существова-
нии моего отца. Но даже это никого ничему не научило. Хоть
бы сам Джо извлёк из этого урок — так нет же…

Джо обещал поискать мою мать, но по его тону я поня-
ла, что он не надеется найти её в живых. Скорее всего, Алек-
сандр убил её, когда похитил меня. Иначе она давно сообщи-
ла бы Джо и омоём рождении, и о моём исчезновении— если
не сразу, то позже, когда Джо прославился на всю Галактику.
Впрочем, было не исключено, что моя мать из тех женщин,
которые спят с кем попало и знать не знают, от кого у них де-
ти. Но я не хотела так думать. Я предпочитала думать, чтомоя
мать живёт в каком-то другом мире и не может послать о се-
бе весточку. Однако Джо был почти на сто процентов уверен,
что я родилась здесь. Не в Безвременье, конечно, а в мире, ко-
торый называют космическим.

А напоследок Джо сказал нечто совсем уж странное и
неожиданное. Когда Хозяйка, Брендон и Анхела вышли из ро-
щи и направились к нам, он с грустью произнёс:

— И вот ещё что, Софи. Когда ты услышишь обо мне вся-
кие гадости, когда в твоём присутствии меня будут обвинять
в гнусных злодеяниях… — Он сделал паузу, отвёл взгляд и до-
кончил: — Знай, что всё это правда. Всё до единого слова. Бо-
юсь, ты ещё горько пожалеешь, что я твой отец.

Я не нашлась, что ответить ему. Я понятия не имела, о ка-
ких злодеяниях он говорит, но его предупреждение звучало
устрашающе.

Между тем к нам подошли остальные, имыпринялись об-
суждать план спасения Мориса. Впрочем, от меня толку бы-
ло мало, я лишь назвала несколько мест, где в это время дня
мог находиться Морис, да и то без особой уверенности. Уже
два месяца мы с ним взаимно избегали друг друга и обща-
лись очень редко, только по крайней необходимости. Послед-
ний раз я разговаривала с Морисом три дня назад, и тогда мы
окончательно согласовали условия нашего развода. Он дол-
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жен был завтра принестимне целую кипу бумаг на подпись—
унас возниклинекоторые сложности чистоюридического ха-
рактера, так как по закону я была приёмной дочерьюФрансуа,
а значит, сестрой Мориса.

Как профессиональный следователь, Джо возглавил сове-
щание и, на мой взгляд дилетанта, вёл его очень дельно. Из
всеймассы возможностей он сразу выделил два ключевых ва-
рианта развития событий. Первый: Александр предупрежда-
ет похитителей (двух колдунов, осуждённых на вечное из-
гнание) до их прибытия в условленное место. Второй: то же
самое — но после прибытия. Во втором случае поймать зло-
умышленников не составит труда, поскольку в условленном
месте останется «свежий» след, по которому их можно легко
догнать, а двое обыкновенных колдунов не в силах противо-
стоять даже одному адепту. Но если похитители получат пре-
дупреждение до прибытия в условленное место, они изменят
свой маршрут — и ищи ветра в поле. Тогда, по словам Джо,
единственный шанс — как можно скорее узнать, где был по-
хищен Морис, и найти точку вхождения злоумышленников в
Туннель на Земле. Разумеется, по прошествии получаса след
уже сильно «остыл», почти «испарился», но при известной
сноровке по нему ещё можно будет пройти.

Тут я взяла слово и робко заметила, что Александр мо-
жет приказать своим сообщникам просто убить Мориса. Все
согласились, что это вполне вероятно, а Джо сказал, что он
предусмотрел и такой вариант. Я спросила:

— Что же тогда делать?
Он мне ответил:
— В таком случае, нам останется только поймать похити-

телейиотомстить за смертьМориса. Предотвратить его убий-
ство мы не в силах.

В конце концов было решено, что БрендониАнхела отпра-
вятся в условленное место встречи Александра с похитителя-
ми, а Джо, как самый опытный и хорошо знающий этот мир,
поищет следы похитителей на Земле.

Тогда я спросила:
— А как быть со мной?
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— Ты останешься здесь, — сказала мне Хозяйка. — Мы ещё
не закончили нашразговор. Собственно, мы его даже не начи-
нали.

Брендон и Анхела дружно кивнули. Они поглядывали на
меня с каким-то непонятным любопытством.

А Джо со вздохом произнёс:
— Может, не нужно спешить, Дейдра? Подожди Артура,

всех остальных, тогда и решай.
— А что мне решать, если я уже решила?— хоть и мягко,

но непреклонно ответила Хозяйка. — К тому же я не люблю
устраивать шумные сборища. Особенно, если они бессмыс-
ленны.

Джо снова вздохнул:
— Что ж, воля твоя. Хозяйка здесь ты.
Затем он подступил ко мне, взял мою руку и поцеловал.
— До свидания, дочка. Удачи тебе.
— Тебе тоже… отец, — впервые в жизни я произнесла это

слово, обращаясь к конкретному человеку. — И вам удачи, Ан-
хела, Брендон.

— Спасибо, Софи, — ответила Анхела за обоих.
Спустя секунду все трое исчезли. Позже я узнала, что они

ушли не сами, поскольку прямой путь из Безвременья в Эк-
ваториальные миры был для них закрыт. Это Хозяйка мгно-
венно перенесла Брендона и Анхелу в то самое условленное
место, а Джо — на Землю, в дом Кевина на адриатическом по-
бережье Италии.

Я смотрела в пустоту, где только что находились Джо, Ан-
хела и Брендон, и, признаться, завидовала им. Стану ли я ко-
гда-нибудь такой же умелой и могущественной? Сохранится
ли моя молодость и красота в течение многих десятилетий, а
то и столетий?..

— Конечно, да, — сказала Хозяйка.
Я вопросительно посмотрела на неё:
— О чём вы говорили сДжо?ПочемуАнхела и Брендон так

глядели на меня?
Хозяйка немного смущённо улыбнулась:
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— Должна покаяться, что я солгала им. Не совсем и не во
всём — но не сказала всей правды, к которой они ещё не гото-
вы.

— А что вы им сказали?
— Что ты — запасная Хозяйка Источника.
Наверное, мои глаза округлились от изумления.
— Я?.. Но… Что это значит?
— Это значит, что если бы меня не было, ты смогла бы за-

нять моё место у Источника.
Я думаю, такие слова повергли бы в смятение даже быва-

лого адепта. А что уж говорить обо мне, лишь час назад узнав-
шей, что я тоже ведьма.

Помолчав и собравшись с мыслями (Хозяйка не мешала
мне), я сказала:

— Но вы солгали им, не так ли?
Хозяйка повернулась спиной к Источнику и неторопливо

зашагала в сторону рощи. Я последовала за ней.
— Да, — наконец ответила она. — Я уже говорила, что они

пока не готовы услышать правду.
— И в чём состоит эта правда?
— Ты тоже ещё не готова услышать её, — сказала Хозяй-

ка. — Готов разве что дед твоего деда, король Янус из Сумерек.
При первом же случае я ему всё расскажу.

Я недоуменно пожала плечами:
— Тогда к чему этот разговор, если я ещё не готова?
— Наш разговор и есть начало твоего самостоятельного

пути к постижению своего предназначения. И этот путь на-
чинается с Источника.

Это уже было слишком! Я решила, что Хозяйка издевается
надо мной. И в самом деле, кто я такая для Источника? За-
битая, невежественная девчонка, всю свою жизнь, за исклю-
чением последних двух лет, проведшая в гареме правителя
отсталой провинциальной планеты. Без году неделя как ведь-
ма—и вИсточник? Очень смешно! Яже ничего не знаю, ниче-
го не умею, ничему не училась. Почему бы не начать с более
простых сил, с тех же Формирующих?
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— Это не годится, — сказала Хозяйка. — Ты полукровка по
матери, а значит, у тебя скрытый Дар. Чтобы пробудить его с
помощью Формирующих, нужно ждать ещё как минимум лет
шесть. А для Источника таких ограничений не существует. Он
пробудит твой Дар и даст тебе Силу. К твоему сведению, я то-
же вошла в Источник без каких-либо навыков в колдовстве.
Никто меня не учил, я сама всему научилась.

Пока Хозяйка говорила, я уже решила, что ей ответить. И,
когда она умолкла, я сказала:

— А знаете, я никуда не спешу. Раз я ведьма, то жизнь у
меня впереди долгая. Могу и подождать.

— Да, ты можешь подождать, — согласилась Хозяйка. — Но
время не ждёт. Чем раньше мы решим эту проблему, тем бу-
дет лучше для всех.

— Какую проблему?— спросила я.
— Вот это и есть часть того, что ты должна понять сама.

Только умом и сердцем постигнув своё предназначение, ты
сможешь выполнить его. Действуя по чужой указке, ты ниче-
го не добьёшься.

Я в растерянности покачала головой:
— Вы говорите сплошными загадками.
— Иначе не могу. Пока не могу. — С этими словами Хозяй-

ка взяла меня за руку. — Ладно, Софи. Сейчас мы перенесёмся
на пять с небольшим секунд вперёд. Мне нужно поговорить с
одним человеком. А тебе будет полезно послушать наш разго-
вор. Хотя, предупреждаю, ты поймёшь далеко не всё.

— Хорошо. Я готова.
Хозяйка лукаво улыбнулась мне:
— А мы уже перенеслись. Это произошло сразу после сло-

ва «вперёд». Ты ничего не заметила, потому что ещё не адепт
Источника.

Я огляделась вокруг. Мы уже вышли из рощи и теперь сто-
яли на вершине пологого холма. Перед нами до самого гори-
зонта (интересно, что там за горизонтом?) простиралась рав-
нина, сплошь поросшая лиловой травой. Никаких заметных
глазу изменений я не обнаружила.
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— Все сегментыБезвременьяидентичны, — объяснилаХо-
зяйка, начав спускаться по склону холма. — Их так много, что
Источник попросту дублирует их один за другим через каж-
дый квант реального времени. Принцип экономии творче-
ских ресурсов.

— А где же ваш гость?— поинтересовалась я, продолжая
идти за ней.

— Скоро появится. Сейчас мы находимся в отрицатель-
ном временном промежутке, так называемом «зазоре» от
условной нулевой точки. Поскольку ты, как дитя высокораз-
витой технологической цивилизации, предпочитаешь науч-
ное толкование, то за более подробными объяснениями я от-
сылаю тебя к Колину, Кевину или Бренде — на твой выбор.
Лично я рекомендую Колина; из этой троицы он самый та-
лантливый педагог… — Она остановилась. — Кстати, а вот и
мой гость.

На слове «гость» в трёх-четырёх шагах перед нами возник
высокий черноволосый мужчина довольно привлекательной
наружности. Он был одет во всё чёрное, у него были чёрные,
как угли, глаза и смуглая, почти бронзовая кожа. Он поднял
руку в приветственном жесте.

— Хайре*, Дейдра.
— Здравствуй, Мирддин, — ответила Хозяйка на фарси. —

Нас здесь трое, так что изволь говорить на языке, понятном
моей гостье.

— Хорошо. — Мужчина, которого звали Мирддин, скольз-
нул по мне взглядом и заметил: — Между прочим, в её внеш-
ности нет ничего персидского. Она больше похожа на британ-
ку.

— Неважно, на кого она похожа. Лучше посмотри, какая
она. Это ради неё я пригласила тебя.

Мирддин посмотрел. Очень, очень внимательно посмот-
рел. Но почему-то я была уверена, что он не читает мои мыс-
ли. Он читал — но что-то другое. Быть может, мою сущность.

*«Радуйся»— приветствие на элланском, языке Сумеречных, близком род-
ственнике греческого.



80 Cобирающая Стихии

Постепенно выражение его лица менялось. От первона-
чальной иронии — к недоумению, от недоумения — к восхи-
щению. А к восхищению затем примешалась некоторая толи-
ка зависти.

— Ты всё-таки нашла Её, — наконец произнёс он, причём
последнее слово — явно с большой буквы.

— Да, — сказала Хозяйка. — Как видишь, нашла.
Мирддин снова посмотрел на меня.
— Без сомнения, это Она — Собирающая Стихии. Поздрав-

ляю, Дейдра, ты очень удачлива. Почти тысячу лет я искал Её
и уже отчаялся найти. А ты лишь недавно появилась—и сразу
же нашла!— Неожиданно он рассмеялся, и в его смехе слы-
шались истерические нотки. Так смеётся заядлый футболь-
ный болельщик, чья команда, уступая сопернику с разницей
в один мяч, на последней минуте матча получает право про-
бить одиннадцатиметровый штрафной удар. — Признаться, я
не возлагал особых надежд на Узловой мир. В последнее вре-
мя меня одолевало искушение повторить недавнюю попытку
Порядка. Однажды напроситься к тебе якобы для серьёзного
разговора — и прийти с камнем за пазухой.

Хозяйка покачала головой:
— Не переоценивай свои силы, Мирддин. Здесь ты всего

лишь мой гость и ничего не сможешь сделать без моего доз-
воления. Или ты думаешь, что я не принимаю мер предосто-
рожности? Впрочем, я уверена, что всё это — только слова.
Идея Порядка — самоуничтожение, как средство самосохра-
нения, — противна человеческой натуре. И нормальной чело-
веческой логике тоже. Только безумный врач станет убивать
своих пациентов в надежде, что в следующих перевоплоще-
ниях они будут здоровыми людьми. А ты отнюдь не безумен,
Мирддин.

— Однако рано или поздно Ночь Брахмы* наступит. Таков
закон бытия.

— С этим никто не спорит. Закон бытия также гласит, что

*Ночь Брахмы—виндуистскойфилософии, период небытия, после которого
мир вновь возрождается к жизни.
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все люди когда-нибудь умирают. Но это ещё не повод душить
их в колыбели. Человек может прожить короткую жизнь, а
может и долгую — как старый мудрый Янус. Задачу Источ-
ника я вижу в том, чтобы уподобить текущий цикл долгой
и насыщенной жизни Януса. А насчёт Узлового мира ты не
прав. Он уже дал нам надежду, а теперь дал и Собирающую
Стихии. — Хозяйка взглянула на меня. — К твоему сведению,
Софи родом оттуда.

— Неужели дочь Александра? А он вроде говорил мне, что
её зовут Дженнифер. Видно, я что-то спутал.

— Нет, Мирддин, ты правильно запомнил. Дочь Алек-
сандра действительно зовут Дженнифер, а Софи — дочь Джо-
ны.

Мирддин уставился на меня почти с таким же изумлени-
ем, как тогда, когда увидел во мне эту самую Собирающую
Стихии.

— Ну и ну! Вот это ирония судьбы! Сам того не зная, Джо-
на искупил перед Порядком своё отступничество. Сюжет, до-
стойный эпической поэмы. Я бы так её и назвал: «Дар Искуп-
ления».

— К твоему сведению, — сухо заметила Хозяйка, —
несколько секунд назад мы едва не лишились этого да-
ра. Александр хотел убить Софи.

— Ага! Так он уже освободил свою дочь?
Ясный взгляд Хозяйки потускнел.
— Онпохитил её!—жёстко отрезала она. —Вместе с ребён-

ком Кевина.
Мирддин ухмыльнулся:
— Ты злишься, значит, чувствуешь свою вину. Простимою

человеческуюслабость, номнеприятноосознавать, что тыто-
же не безупречна и допускаешь ошибки.

— Почему ты не сказал, что Александр— адепт Хаоса в Уз-
ловом мире?

— Возможно, из духа противоречия. Должны же быть у
меня свои тайны. В конце концов, я единственный человек во
Вселенной, чьи мысли тебе недоступны.
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— Аможет, причина банальнее?Может, тебе просто стыд-
но за такого адепта?

Мирддин поджал губы и опустил глаза. По-видимому, Хо-
зяйка попала в самую точку: ему действительно было стыдно.

— Можно подумать, что у меня был большой выбор. Хо-
чешь верь, хочешьне верь, но с техпор, как я сталХранителем,
Александр оказался единственным, кто смог овладеть Силой
Хаоса, не потеряв рассудок.

— Только не уверяй меня, что он совершенно нормален.
— Не буду. Однако замечу, что он не стал более безум-

ным, чем был раньше. В целом его психоз контролируем. Он
способен трезво рассуждать и принимать разумные решения.
Остальные же полностью сходили с ума и становились лёг-
кой добычей для Карателей Порядка. Впрочем, в подавляю-
щем большинстве своём это были либо законченные идиоты,
либо фанатики-сатанисты— кто же ещё в наше время захочет
связываться с Князем Тьмы.

— Ты сам создал себе такой имидж.
— Я лишь стремился соответствовать представлению

большинства людей обо мне и о Хаосе в целом. И в этом
был свой резон. С помощью этой нехитрой уловки я ускорил
подписание Договора и добился более приемлемых для меня
условий. Дома не рискнули претендовать на исконную сферу
влияния нечистой силы. Да и в случае с Артуром этот приём
сработал безотказно. Если бы я вздумал потолковать с ним по
душам и честно выложил ему все свои карты, разве поверил
бы он мне? Ни за что! Он решил бы, что я блефую, а мои сло-
ва про Срединные миры и про Источник счёл бы сплошным
враньём.

— Тынедооцениваешь Артура, Мирддин, — сказала Хозяй-
ка.

— Как знать, как знать…
Я с самого начала твёрдо решила не вмешиваться в их раз-

говор, но тут, вспомнив рассказ Бренды о посещении Черто-
гов Смерти, не удержалась:

— Так вы и есть Враг?
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Мирддин печально посмотрел на меня, затем перевёл
взгляд на Хозяйку:

— Вот видишь, Дейдра! Даже это дитя с непробуждёным
Даром, ещё не ведающее о своих истинных способностях, уже
твёрдо знает, что я — Враг. Одна из фундаментальных Стихий
мироздания, в настоящиймомент самая слабая, воспринима-
ется большинством людей, как изначально враждебная всему
человечеству. За это нужно поблагодаритьмоего дражайшего
кузена. Вот уж кто действительно был врагом рода человече-
ского. Вот уж кто был настоящим потрясателем равновесия!
По его милости возник такой сильный крен в сторону Поряд-
ка, который мы до сих пор, несмотря на все наши усилия, не
можем устранить. Теперь я понимаю, почему Вивьена хотела
убить его. Возможно, я совершилошибку, помешав ейдовести
это дело до конца.

— Ладно, — сказала Хозяйка; по её тону я поняла, что она
придерживается иной точки зрения. — Хватит о прошлом,
вернёмся к настоящему. Должна признать, ты разочаровал
меня. Ведь мы союзники в этом деле, пусть вынужденные —
но союзники. Узловой мир — твоя идея. Ты первый предло-
жил играть в открытую, и я приняла твоё предложение. А на
поверку оказалось, что всё это время ты прятал карту в рука-
ве.

— Ты про Александра?
— О ком же ещё! Лично я не вижу от него никакой пользы

в Узловом мире — один только вред. Он чуть не убил Софи,
он похитил Дженнифер с ребёнком Кевина… Ты же знал о его
приготовлениях, не так ли?

— Да, знал. Он консультировался со мной по этому пово-
ду. Но, предупреждая твои дальнейшие упрёки, скажу сразу,
что идея выманить тебя из Безвременья целиком принадле-
жит ему. Я лишь подтвердил его догадки о последствиях тво-
его появления в Экваторе и кое-что уточнил.

— Однако не сказал ему, что я умею читать мысли.
— Об этом он не спрашивал.
Хозяйка вздохнула:
— И что мне с тобой делать, Мирддин? Ты грубо нарушил
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наш уговор, притом с самого начала. Ты хоть и не Дьявол, но
ты Лукавый, и когда-нибудь это тебя погубит. Мы вроде бы
договорились: твоя идея — мои адепты, они действуют — а
ты подстраховываешь их на случай вмешательства Порядка.
Только не вздумай утверждать, что этим занимается Алек-
сандр. У него только одно на уме — как можно сильнее до-
садить Артуру. В Узловом мире он нужен так же, как пятое
колесо в телеге.

В ответМирддинвыразительнопосмотрелнаменяисрас-
становкой произнёс:

— Теперь я не вижу нужды в Узловом мире. У нас есть Со-
бирающая Стихии.

Хозяйка также посмотрела на меня и отрицательно пока-
чала головой:

— Не спеши сбрасывать его со счетов. Сочетание этих двух
факторов многократно увеличит наши шансы. Собирающая
Стихии в Узловом мире — очень сильный расклад. Теперь на-
до убрать оттуда Александра.

— И как ты предлагаешь это сделать?
— А ты как думаешь?
Мирддин глянул на неё исподлобья и вздохнул:
— Положа руку на сердце, я вынужден согласиться с то-

бой. От Александра один только вред, и он горазд наломать
немало дров. Я никогда не был в восторге от его душевных ка-
честв и впустил его в Лабиринт Хаоса лишь потому, что путь
туда открыт для всех. Но когда он вышел из Лабиринта не
пустоголовым кретином, а таким же психопатом, каким был
прежде… Скажи мне, Дейдра, ты смогла бы убить одного из
своих адептов?

— Сравнения здесь неуместны, Мирддин. Все адепты Ис-
точника — порядочные люди, и мне не приходится за них
краснеть.

— И всё же, — настаивал Мирддин. — Предположим такую
гипотетическую ситуацию, что один из твоих адептов уподо-
бился Александру. Что бы ты с ним сделала?

Молчание Хозяйки было весьма красноречивым.
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— Вот то-то же, — кивнул Мирддин. — Ты любишь их всех,
как мать. А мать не убивает своих детей. Надеюсь, ты пой-
мёшьменя Дейдра. Я тоже человек, и ничто человеческоемне
не чуждо. За полторы тысячи лет, что я пробыл в должности
Хранителя, у меня появился первый настоящий адепт. Как я
могу убить моего единственного сына — даже если он псих и
садист? Ты требуешь от меня невозможного.

Хозяйка продолжала хранить молчание.
— Верни меня обратно, — вновь отозвался Мирддин. — По-

хоже, наш разговор закончен. Займись Собирающей Стихии и
проследи, чтобы она не стала ненароком Сеющей Ветер и По-
жинающей Бурю.

— Прослежу, — сказалаХозяйка, иМирддинисчез с подня-
той впрощальномжесте рукой. Затемонаповернулась комне
и произнесла: — Вот одна из причин, по которой тебе нельзя
медлить с Источником. Ты должна вернуться в Экватор — а
там за тобой будет охотиться Александр. Только обладая Си-
лой, ты сможешь противостоять его козням.

— Это я понимаю, — с некоторой заминкой ответила я. —
Но всё остальное… Почему вы с Мирддином называли меня
Собирающей Стихии?

— Ты поймёшь это сама, когда настанет время.
— Ну, хоть скажите, — взмолилась я. — В самых общих чер-

тах скажите: зачем я вам нужна?
— Чтобы спасти Вселенную, — будничным тоном сказала

Хозяйка. — Так ты пойдёшь к Источнику?
Великий Аллах! Разве смогли бы вы ответить отказом по-

сле таких слов?..

Глава 6

Джо. Фиаско

Поначалу нам улыбнулась удача.
Я сказал «нам»ине оговорился, потому что нас было двое.

Когда Дейдра отправила меня из Безвременья в дом Кевина,
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рядом со мной, спустя лишь несколько секунд, появилась Со-
фи.

— Здравствуй, — сказала она и в некотором замешатель-
стве добавила:—Понимаешь, я не видела тебя триили четыре
дня…

— Понимаю, — кивнул я. — К этому не сразу привыкаешь.
Как у тебя дела?

— Отлично. Хозяйка довольна.
— Я рад за тебя. Интересно, как… Хотя нет, отложим это. У

нас мало времени. Ты со мной?
— Да. Хозяйка сказала, что для меня это будет хорошая

практика.
— Тогда поехали. — Я взял её за руку. — Каждая секунда на

счету.
Сперва мы побывали на вилле Бельфоров в Монако, за-

тем—вКлубе звёздных самураев, где в последнее времячасто
околачивался Морис. Третьим пунктом у нас значилась адво-
катская контора, которая занималась оформлением развода
Мориса с Софи. И тут нам повезло.

В одном из лифтовыхшахт здания, где располагалась кон-
тора, на высоте тридцать пятого этажа я обнаружил след от
входа в Туннель. След был слабый, уже «остывший», местами
пропадавший, но всё ещё заметный.

Чтобы не потерять такой тусклый, тающий след, мы вы-
нуждены были пойти строго по Туннелю, не «срезая углы»
с помощью мгновенных перемещений (или, как говорил Ко-
лин, серии квантовых прыжков). Софи пассивно шла за мной,
не предпринимая никаких действий, чтобы не мешать мне. И
правильно делала. У иных новичков так и чешутся руки пока-
зать всё, на что они способны. Благо Софи не принадлежала
к этой категории задавак. Она вела себя смирно, вниматель-
но следила за всемимоимидействиямии старалась ничемне
отвлекать меня.

Всё это время я держал её за руку и заметил, что после
входа в Туннель, пульс её участился, а дыхание стало более
быстрым.

— Как себя чувствуешь?— спросил я.
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— Всё в порядке, — ответила Софи. — Только немного вол-
нуюсь. Это так необычно!

— Туннель?
— Да. Когда мы просто совершали прыжки, я понимала,

что ты делаешь, и, думаю, смогла бы их повторить. А теперь…
Я не совсем понимаю.

— Это вполне естественно. Источник научил тебя азам об-
щения с Образом, но обращаться с Формирующими ты ещё не
умеешь. А сейчас я работаюи с тем, и с другим. Тычувствуешь
след?

— Ну… не знаю. Там, в шахте, я что-то почувствовала, но
не успела разобраться. А здесь, здесь слишком много всего. Я
запуталась. — Софи встревожилась. — Это плохо?

— Вовсе нет. Так и должно быть. А то, что в шахте ты суме-
ла почуять такой слабый след, даже отлично. Анхела на пер-
вых порах была вообще беспомощна.

— Да, кстати. От Анхелы и Брендона не было вестей?
— Извини, забыл сказать. В условленном месте они ниче-

го не обнаружили.
— Значит, похитители ещё в пути?
Я кивнул:
— И, скорее всего, изменили маршрут.
Я был прав и не прав одновременно. Вскоре от Брендона

пришло сообщение, что в их ловушку попал один тип — по
всей видимости, похититель. Но он был один, без Мориса.

А спустя минуту Брендон сообщил результаты допроса,
проведённого в Безвременье с помощью Дейдры. Александр
велел подчинённым разделиться: ведущий продолжил свой
путь к условленному месту, а второй, который нёс парализо-
ванного Мориса, ушёл в отрыв. Пленный, его звали Рохан, не
имел ни малейшего понятия, куда направился его сообщник,
Гаанн.

Когда я рассказал обо всём Софи, она спросила:
— Это плохо?
— Это очень скверно, — ответил я, не скрывая своей доса-

ды. — Я надеялся, что в спешке Александр до этого не додума-
ется. Ан нет, сообразил!
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— Так что же произошло?
— Когда уходят в отрыв, — объяснял я, всё больше уско-

ряя наше движение, — в Туннеле возникают сильные возму-
щения. Особенно сильные, если отрыв произведён неумело
или в большой спешке. Боюсь, эти возмущения сотрут все сле-
ды. Мы всё-таки здорово отстаём.

Я ускорил наш ход до предела, рискуя в любой момент,
на мало-мальски крутом «повороте», потерять управление и
окончательно сбиться со следа. Но риск мой был оправдан —
мы опаздывали…

И опоздали.
Минут через десять мы достигли того места, где второй

похититель ушёл в отрыв. Возмущения в Туннеле были на-
столько сильными, что ещё не улеглись. Зато следов ушедше-
го и в помине не было…

— Поздно, — сказал я, тщательно и тщетно обшаривая Тун-
нель. — Слишком поздно. Мы не успели.

— А если посмотреть дальше, — предложила Софи. — Там,
где возмущения идут на убыль.

— Где именно? В каком направлении? Ты не… — Я понял,
что говорю слишком резко, и заставил себя остыть. — Прошу
прощения, Софи. Я забыл, что ты новичок. Понимаешь, в Тун-
неле бесконечное число степеней свободы, он только кажет-
ся нам трёхмерным. Если ты преследуешь человека в обыч-
ном мире, и в каком-то месте след теряется, то ты можешь
походить по кругу и снова его найти. Однако в Туннеле, где
бесчисленное множество направлений, осмотр окрестностей
займёт целую вечность. Вечность— в буквальном смысле это-
го слова.

— И что же нам делать?
— Ещё немного поищем. Авось что-то найдём… Чёрт!

Успей мы хоть на пять минут раньше, всё сложилось бы ина-
че.

— Это я виновата, — угрюмо сказала Софи. — Я задержала
тебя.

— Нет, нисколько, — возразил я и не покривил душой. —
Без тебя я бы дольше задержался на вилле. И, если бы не твой
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совет, из Клуба самураев я направился бы в Альпы. А в Тунне-
ле ты мне совсем не мешала.

Ещё четверть часа я потратил на бесплодные поиски сле-
дов (признаться, делал это уже без надежды, лишь для очист-
ки совести), затем вызвал Анхелу и, ориентируясь на неё, пе-
ренёсся вместе с Софи в то самое условленное место.

Мы очутились в небольшой комнате со спартанской
обстановкой, похожей на тюремную камеру-одиночку или
палату-карцер для содержания опасного душевнобольного.
Окон не было; потолок светился ровным белым светом, а в од-
ну из стен был встроен кондиционер.

Анхела сидела на узкой жёсткой койке, Брендон занимал
единственный имеющийся в комнате стул. У противополож-
ной от них стены стоял, съёжившись, мужчина среднего ро-
ста. У него были тёмные волосы, смуглая кожа и скуластое
лицо. По внешности — типичный сын Света. Вид у него был
жалкий.

Когда мы появились, Брендон быстро встал и жестом
предложил Софи занять его место. Однако она отрицательно
покачала головой:

— Спасибо, я постою.
— Где мы?— полюбопытствовал я.
— Насколько могу судить, — ответила Анхела, — на одной

из ещё не обнаруженных тобой баз Александра. Я на пару се-
кунд выглянула наружу — там небольшой военный городок,
космодром и три боевых корабля.

А тем временем Софи, осмотревшись вокруг, подошла к
пленному.

— Если не ошибаюсь, ты Рохан, — сказала она, к моему
удивлению, на очень неплохом валлийском. Видимо, Дейдра
обучила её языку под гипнозом.

Пленный облизнул губы и молча кивнул.
— Вы с Гаанном похитилимоего друга, — продолжала она,

и голос её зазвучал зловеще. — Очень близкого друга. Как ты
думаешь, что я должна с тобой сделать?

— Я не… — прохрипел Рохан. — Я не знаю, где он… Ничего
не знаю.
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— А что это, ты знаешь?— Софи вызвала свой Образ Ис-
точника, включив его на такую мощность, что он был виден
и обычным зрением. — Ну, отвечай! Знаешь?

— Д-да…
— Так вот. Если хочешь жить, немедленно свяжись со сво-

им приятелем Гаанном и разузнай, где он. Не вздумай гово-
рить, что ты в плену. А не послушаешься — умрёшь страшной
смертью. Понял?

Рохан ничего не ответил и умоляюще посмотрел на Брен-
дона.

— Бесполезно, — сказал Брендон со вздохом. — Этот кре-
тин успел сообщить, что попал в засаду.

— А если попробовать договориться с этим Гаанном?—
предложил я.

— Уже пробовал. И угрожал ему, и сулил золотые горы. Я
даже дал своё королевское слово, что помилую его и восста-
новлю во всех правах, если он вернёт Мориса. Но он упорно
отмалчивается и не хочет вступать в переговоры. Наверное,
опасается, что я засеку его, когда он отзовётся… Однако же, я
дал ему своё слово!

— А в чём состоит его вина?— спросила Софи. —Может, он
боится мести и хочет получить дополнительные гарантии?

— В том-то и дело, что ни в каких гарантиях, кроме мое-
го слова, Гаанн не нуждается. Он не уголовный преступник,
а политический. Во времена моего отца он возглавлял анти-
государственную подпольную организацию, которая ставила
своей целью свержение династии Пендрагонов… Гм-м. Хотя,
намой взгляд, это был скорее клуб любителей старины, неже-
ли серьёзная политическая сила. Но мой отец принял их де-
ятельность слишком близко к сердцу. Ведь Гаанн — прямой
потомок древнего рода, правившего страной до прихода на-
шего предка Артура. — Брендон в растерянности развёл рука-
ми. — Ничего не понимаю! Неужели Александр пообещал Га-
анну престол, когда они захватят Царство Света? Неужели Га-
анн оказался так глуп, что поверил ему?..

— Только что со мной говорил Кевин, — отозвалась Анхе-
ла. — След Александра привёл их в Чертоги Смерти и там про-
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пал. Они упустили его.
— Этого я и боялся, — хмуро промолвилБрендон. —Мыпо-

терпели фиаско.

Глава 7

Морис. Снова в прошлом

Где-то поблизости слышалась заливистая трель соловья.
Прямые солнечные лучи без труда пробивались сквозь ред-
кую листву нависшего надомной дерева и слепилимне глаза.
Я зажмурился и перевернулся на бок.

Не буди меня, соловушка. Лучше спой мне колыбельную.
Я так устал, мне хочется спать…

Стоп! Какой ещё соловушка? Какое дерево, какое солнце?..
Я тотчас распахнул глаза, рывком принял сидячее поло-

жение и растерянно уставился на стоявшего в несколькихша-
гах от меня человека. Это был невысокий коренастыймужчи-
на, приблизительно моего возраста, может, чуть старше, оде-
тый в полосатый костюмнелепогофасона с красной бабочкой
в белую горошину. На его ногах были до блеска начищенные
остроносые туфли, а на голове — светло-коричневая фетро-
вая шляпа с неширокими полями, перевязанная синей лен-
той. Видок у него был, как у клоуна в цирке; для полноты кар-
тины не хватало только грима на лице и красного шарика на
кончике носа.

— Привет, — сказал он по-английски, и на его смуглом
скуластом лице расцвела добродушная улыбка.

— Здравствуйте, — автоматически ответил я, оглядываясь
вокруг.

Мынаходились в небольшой рощице или лесополосе. Сле-
ва от меня она вплотную примыкала к свежевспаханному по-
лю, а по правую сторону проходила довольно широкая ас-
фальтированная дорога, на обочине которой стояла фанта-
стически уродливая машина с открытым верхом.

Чёрт возьми, где я?! Как я попал сюда? И вообще — что со
мной происходит? В какую историю я на сей раз вляпался?..
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А что я вляпался в очередную (и наверняка неприятную)
историю, сомнений у меня не было.

— Я проезжал мимо, — произнёс незнакомец, сопроводив
свои слова лёгким кивком в сторону машины, — и увидел вас,
лежащего в траве. Дай, думаю, взгляну, что случилось. С вами
всё в порядке?

— Да вроде бы… — неуверенно ответил я, а про себя доба-
вил: «Вот уж нет! Со мной не всё в порядке. Далеко не всё…»

Всё это время я силился вспомнить, как сюда попал, но
ничего не получалось. В моей памяти зияла огромная дыра.
Последним моим воспоминанием было, как я ехал в лифте. А
потом — пустота…

Незнакомец подался немного вперёд и протянул правую
руку, желая помочь мне встать. Пробормотав слова благодар-
ности, я цепкоухватился занеёиподнялсянаноги. Затеммой
взгляд упал на его левую руку, которую он как раз вынул из
кармана брюк, и я замер, поражённый неожиданным откры-
тием.

На среднем пальце незнакомца был массивный золотой
перстень с крупным светло-голубым камнем! Он как две кап-
ли воды был похож на тот, который носил Эрик…

Не обладая врождёнными магическими способностями,
я, конечно, немог поручиться, что это Небесный Самоцвет, но
здравый смысл подсказывал мне, что моя догадка верна. Сто-
явшийпередомной господин вшутовскомнаряде, вне всяких
сомнений, был колдуном. И вряд ли наша встреча произошла
случайно, как он пытался это представить.

Проследив направление моего взгляда, незнакомец тихо
выругалсяимашинально сунулрукуобратновкарман.Нобы-
ло поздно: я раскусил его, и он это понял. Несколько долгих
секунд он молча смотрел на меня, покусывая губы иморщась
от досады. Наконец сказал, уже по-французски:

— Ну что же, будем играть в открытую. Признаться, я не
ожидал, что тебе знаком этот перстень.

«Глупости, — подумал я. — Ты просто забыл о нём. Что го-
ворит не в пользу твоей сообразительности».

А вслух произнёс:
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— Где я?
— В надёжном месте, — ответил незнакомец. — В очень на-

дёжном месте. Даже если тебе удастся бежать от меня — что,
впрочем, маловероятно, — без моей помощи ты никогда не
вернёшься домой. Надеюсь, ты понимаешь это и будешь вести
себя паинькой.

Я это понимал. Ни на одной из планет моего родного ми-
ра, даже на самой отсталой, не ездили на таких допотопных
автомобилях. Это был другой мир — ещё более примитив-
ный, чем тот, из которого не так давно меня вытащил бедняга
Эрик…

— Что вам от меня нужно?— спросил я. — И кстати, кто вы
такой?

— Меня зовут Гаанн. — С этими словами он достал из кар-
мана золотой портсигар с зажигалкой и закурил. Затем, спо-
хватившись, предложил сигаретумне. — А что касается твоего
первого вопроса, то я и сам хотел бы это знать.

— Что ты имеешь в виду?— Коль скоро он перешёл на ты,
я тоже решил не церемониться. — Разве не ты похитил меня?

— Да, я, — невозмутимо подтвердил Гаанн. — Но я понятия
не имею, зачем ты понадобился Александру. Может, ты зна-
ешь?

Вот тут-то я по-настоящемуиспугался. Ещё когда я был го-
стем Эрика, он рассказывал мне о своём дяде Александре, ко-
торый ополчился против всей своей семьи, а в особенности—
против брата Артура. Позже я узнал, что этот человек что-то
затевает в моём родном мире, а совсем недавно выяснилось,
что он причастен к исчезновению Эрика. Из всего, что я слы-
шал об Александре, одно я усвоил твёрдо: от него и его людей
нельзя ожидать ничего хорошего. В особенности — друзьям
его родственников…

— Странное дело, — между тем продолжал мой похити-
тель задумчиво глядя на меня. — Почему Брендон поднял из-
за тебя такой переполох?.. — Он умолк и недоуменно пожал
плечами.

Я хотел спросить: «Какой переполох?»— но сдержался и
лишь многозначительно хмыкнул, стараясь не выказать пе-
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ред Гаанном своего удивления. Если я правильно понял его
слова, то отец Эрика уже знал о моём похищении и (скажем
так) не отнёсся к этому с полнейшим безразличием, а про-
явилнекоторуюобеспокоенность. И эта обеспокоенность ока-
залась достаточно сильной, чтобы озадачить Гаанна… Стран-
но! Чем же я так заинтересовал Александра, что он приказал
меня похитить? Какуюценность я для него представляю?Моя
принадлежность к космической цивилизации вряд ли имела
какое-то значение. Александр и так знает о моём родном ми-
ре, и, пожалуй, знает побольше, чем я. Тогда, может, дело в
знакомстве с Эрикоми его роднёй?Может, Александр рассчи-
тывает использоватьменя в качестве источника информации
о своих родственниках, на которых имеет большущий зуб?..

Или (тут я обомлел) мне что-то известно об исчезнове-
нии Эрика? Нечто крайне важное, о чём я понятия не имею.
Что если я был свидетелем каких-то событий, которые мог-
ли пролить свет на эту загадку и которые были вычеркнуты
из моей памяти? Я нисколько не преувеличивал своей сопро-
тивляемости внушению и вполне допускал такую возмож-
ность. Во всяком случае, Дейдра, кузина Эрика и сестра Кеви-
на, очень милая девушка, между прочим, всё-таки сумела за-
гипнотизировать меня. Правда, после сеанса она сказала, что
я «чист»— но это могло быть благой ложью, направленной на
то, чтобы я случайно не выдал себя своим поведением. При
нашей последней встрече Софи была очень взволнована, а в
её глазах светилась надежда. Так, может, я и был причиной
её надежды?..

Тогда становится понятным, почему Александр приказал
похитить меня. Видимо, он пронюхал, что у родственников
возникли сомнения по поводу гибели Эрика, и решил убрать
опасного свидетеля. Впрочем, было бы логичнее убить меня,
но кто знает—может, ониотдал такойприказ, а его сообщник
затеял собственную игру?

Эта догадка внушиламнеизвестныйоптимизмнасчётмо-
его будущего, и я произнёс нарочито пренебрежительным то-
ном:

— Значит, ты служишь Александру?
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Как я и ожидал, мои слова не понравились Гаанну.
— Никому я не служу, — ответил он резко. — Я просто со-

трудничал с ним.
То, что Гаанн употребил прошедшее время, ещё больше

ободрило меня. А резкость тона, которым это было сказано,
свидетельствовала о том, что совсем недавно случился ка-
кой-тонеприятныйинцидент, заставившийегопересмотреть
свои отношения с Александром.

— Он тебя подставил?— спросил я.
Мой похититель ничего не ответил, швырнул сигарету на

землю, раздавил её каблуком и направился к стоявшему на
обочине автомобилю. Следовать за собой он не предлагал, по-
этому я остался на месте.

Гаанн взял с заднего сидениямашинынебольшуюплетён-
ную корзину и вернулся ко мне.

— Давай перекусим, — предложил он. — А то я проголодал-
ся.

Несмотря на острое чувство пустоты в желудке, аппетита
у меня не было. Сейчас я не мог думать о еде, все мои мыс-
ли были заняты тем, как бы поскорее выбраться из этой пе-
редряги. Гаанн, впрочем, и не ждал моего согласия, а сразу
расстелил на траве скатерть и принялся выкладывать на неё
продукты из корзины.

— Я всё приготовил для того, чтобы разыграть перед то-
бой туземца, — говорил он. — Раздобылмашину, эту дурацкую
одежду, корзинку с едой для пикника. Вот только снять пер-
стень позабыл.

— Нет, ты ещё кое-что выпустилиз вида, — возразил я, уса-
живаясь на траву перед скатертью. Вид мяса, овощей и фрук-
тов пробудил мой дремавший аппетит и заставил меня от-
казаться от первоначального намерения не притрагиваться к
пище. По зрелом размышлении я решил, что глупо объявлять
голодовку натощак, тем более что Гаанн, судя по всему, не ис-
пытывает ко мне враждебных чувств.

— Так что же я не учёл?— спросил он.
— На пикник не выбираются в одиночку, — объяснил я. —

Это выглядит подозрительно.
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Гаанн ухмыльнулся:
— А я вовсе не выбирался на пикник. Просто путь до Чи-

каго неблизкий, вот я и захватил с собой еду, чтобы переку-
сить по дороге. Места здесь пустынные, и придорожные кафе
встречаются нечасто.

Несколько минут мы молча ели. Почти не чувствуя вкуса
пищи, я быстро утолил голод и после некоторых колебаний
повторил свой вопрос, который прежде остался без ответа:

— Так что же произошло между тобой и Александром? Он
и вправду подставил тебя?

Поджав губы, Гаанн внимательно посмотрел на меня, за-
тем кивнул:

— Он гнусный ублюдок. Если бы обстоятельства сложи-
лись немного иначе, сейчас я был бы пленником.

— Чьим?
— Твоего покровителя Брендона и его родни. Они поджи-

дали нас там, куда мы с Роханом, моим напарником, должны
были доставить тебя. Александр не предупредил нас о засаде,
хотя наверняка знал о ней, потому что на полпути скомандо-
вал нам разделиться. Я вместе с тобой ушёл в отрыв… Знаешь,
что это такое?

— Да, — кивнул я. — Это вроде нашего «прыжка самурая».
— Вот именно. Я ушёл в отрыв, а Рохан продолжил путь

дальше и угодил в лапы Брендона. Александр пожертвовал
им — и точно так же он пожертвовал бы мной, если бы тебя
тащил не я, а Рохан. В этом нет никаких сомнений.

— И что теперь будешь делать?
— Посмотрю по обстоятельствам. С Александром я завя-

зал, так что попытаюсь договориться с Брендоном. Похоже,
ты емуоченьнужен. — Гаанн вопросительнопосмотрелнаме-
ня. — С чего бы это, а?

— Ну, я друг его сына, — уклончиво ответил я.
Он покачал головой:
— Нет, парень, здесь нечто большее. Слишком уж сильно

Брендон обеспокоен твоей судьбой. Будь ты колдуном, я бы
решил, что ты один из пендрагоновских ублюдков, а так… Да-
же не знаю, что и думать.
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Гаанн открыл две бутылки с пивом, одну оставил себе, а
другую протянул мне. Поблагодарив его, я взял бутылку и от-
пил глоток. Пиво было холодным и вкусным.

— Брендон пытался связаться со мной, — раскурив вторую
сигарету, вновь заговорил Гаанн. — И очень настойчиво. Я не
отвечал ему, но держал Самоцвет в режиме пассивного приё-
ма.

— И что он тебе сказал?
— Много чего. Сначала угрожал всяческими напастями,

если я немедленно не верну тебя. Потом от угроз перешёл от
уговорам. А закончил тем, что пообещал снять все обвинения
в государственной измене и восстановить меня в правах чле-
на Дома. Даже дал своё королевское слово!

«Всё ясно!— подумал я. — Он отверженный. Преступник,
осуждённый на пожизненное изгнание. Причём по полити-
ческим мотивам. Это хорошо… Во всяком случае, лучше, чем
если бы он был маньяком-убийцей».

— Так соглашайся, — посоветовал я. — Король Брендон
сдержит своё слово и защитит тебя от мести Александра.

Гаанн решительно мотнул головой:
— Нет, не так быстро. Торопиться мне некуда, сейчас я хо-

зяин положения. А поспешишь — людей насмешишь.
— Хочешь получить дополнительные гарантии? Королев-

ского слова мало?
— Гм, как сказать…Вообще-то я верюБрендону. Хотя коро-

ли из династииПендрагонов—подлые узурпаторы, их нельзя
обвинить в том, что онинедержат своего слова. —Было видно,
что это признание Гаанн сделал весьма неохотно. — Однако я
подожду. Раз Брендон с такой лёгкостью пообещал мне пол-
ную амнистию, то у него можно выторговать и другие уступ-
ки. Сперва я должен разобраться, какую ценность ты пред-
ставляешь.

— Боишься прогадать?
— Само собой. Потому-то я и затеял этот маскарад. — Он

ткнул большим пальцем себе в грудь, подразумевая свой
нелепый костюм. — Собирался представиться тебе здешним
жителем и завязать с тобой дружеские отношения.
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— Ага, — улыбнулся я. — Надеялся войти ко мне в доверие
и выведать все мои тайны, в том числе — насколько я ценный
для короля Брендона. Только зря надеялся, я бы не стал с то-
бой откровенничать.

— Ну, не стал бы, так не стал. Теперь это без разницы. Есть
много способов выяснить правду, например, гипноз.

— Только есть одна проблема, — заметил я. — Под гипно-
зомчеловек лишьотвечает на конкретные вопросы, онне спо-
собен сопоставлять факты и делать выводы. Так что нужно
знать, о чём спрашивать.

— В том-то и дело, — согласился Гаанн. — Я как раз и соби-
рался узнать о тебе побольше, прежде чем приступать к до-
просу под гипнозом.

Я с трудом сдержал ехидную ухмылку. Ну-ну, пусть по-
пробует. Вряд ли он сумеет перещеголять деятелей из Звёзд-
ной Палаты, которые пытались вытянуть из меня сведения о
гибели Ладислава — да простят его грешную душу боги, в ко-
торых он верил.

Впрочем, я и сам толком не знал, почему король Брендон
так горячо заинтересован в моём возвращении. Если предпо-
ложить, что в моей памяти сокрыты некоторые факты, спо-
собныепролить светнаисчезноениеЭрика, тоДейдраужеобо
всём разузнала. Тогда, может, всё дело в чисто человеческой
порядочности? Поскольку я попал в неприятность из-за Эри-
ка, то его родственники сочли своим долгом сделать всё воз-
можное для моего спасения.

В любом случае, я должен решить, о чём можно рассказы-
вать Гаанну, а о чёмлучше умолчать. Для этого нужнопоболь-
ше узнать о самом Гаанне, чтобы иметь представление, каких
дополнительных уступок он может потребовать в обмен на
моё освобождение.

— Кстати, — поинтересовался я, — почему ты назвал Пенд-
рагонов узурпаторами?

— Потому что они и есть узурпаторы, — нахмурившись,
ответил Гаанн. — Полторы тысячи лет назад Артур Пендрагон
захватил престол моих предков, поработил мой народ, заста-
вил нас говорить на его языке и поклоняться его богу Митре.
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С тех самых пор весь наш мир стонет под властью династии
узурпаторов.

«Так, так, так!— понял я. — Он отпрыск древних правите-
лей страны, которому не даёт покоя былое величие его рода».

— А тебе не кажется, — осторожно произнёс я, — что де-
ло об узурпации пора уже закрыть за давностью лет? В конце
концов, с тех пор прошло полтора тысячелетия, потомки Ар-
тура давно стали такими же детьми Света, как и их поддан-
ные…

— Кабы не так!— резко перебил меня Гаанн. — Потомки
узурпатора по сей день продолжаютдискриминационнуюпо-
литику своегопредка.МужчиныизПендрагоновнеберут себе
в жёны дочереймоего народа, предпочитаяженщин со сторо-
ны… а Амадис даже имел наглость жениться на еврейке! Сво-
их детей они называют чуждыми для нас именами, а почти
все высшие посты в Доме по-прежнему занимают чужаки —
потомки тех, кто пришёл вместе с Артуром-узурпатором и
помогал ему порабощать мой народ.

— И ты задумал свергнуть чужеземное иго? За это тебя
приговорили к изгнанию?

— Нет. Ни я, ни мои соратники не были приверженцами
насильственных мер, мы выступали за мирную смену власти
в Доме. Утер испугался нашего растущего влияния, обвинил
нас в государственной измене и приговорил к пожизненно-
му изгнанию. Он бы охотно казнил нас, но побоялся массо-
вых протестов, которые могли бы перерасти в народное вос-
стание.

М-да, до боли знакомый тип пламенного революционера.
Он искренне верит в то, что говорит, и считает свои убежде-
ния единственно верными. А все расхождения его представ-
лений с реальностью, те мелкие штрихи, которые кардиналь-
но меняют общую картину, он, как и надлежит пламенно-
му революционеру, подчистую игнорирует. Можно не сомне-
ваться, что с его возвращением в Дом хлопот у короля Брен-
дона значительно прибавится…

Я допил своё пиво, взял у Гаанна сигарету и закурил.
— Тогда я не понимаю, как тебя угораздило связаться с
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Александром. Ведь он, несомненно, худший из всех Пендра-
гонов. Неужели ты всерьёз рассчитывал, что он, завоевав Цар-
ство Света, восстановит в нём прежние порядки и уступит ко-
рону потомку древних королей?

Гаанн ничего не ответил. Он сидел, немного наклонив го-
лову, и, как мне показалось, сердито глядел на меня испод-
лобья. Я проигнорировал его взгляд, достал из корзины ещё
одну бутылку пива и открыл её. Я не большой любитель это-
го напитка, но здесь пиво действительно было отличным. Не
сравнить с теми помоями, которымименя потчевали на Зем-
ле Юрия Великого.

— Как я понимаю, — продолжал я, — тебя соблазнила
перспектива междоусобицы в Доме Света. Александр хотел
отомстить родственникам за гибель сына, а ты собирался
воспользоваться плодами этой вражды для восстановления
прежней правящей династии. Я, конечно, плохо разбираюсь
в делах колдунов, но почему-то мне кажется, что Александр
догадывался о твоих планах. Они так очевидны.

Гаанн опять промолчал, продолжая глядеть на меня ис-
подлобья. Его взгляд не был сердитым, как я решил сначала;
он был каким-то диким, испуганным…

— Что с тобой?— спросил я, почуяв неладное. —Почему ты
молчишь?

Он перевёл вгляд на свою левую руку, между средним и
указательным пальцами которой была зажата истлевшая до
фильтра сигарета.

— Тынеможешьнидвигаться, ни говорить?—наконец со-
образил я, чувствуя в груди жутковатый холодок. — Ты пара-
лизован?

Гаанн посмотрел на меня, затем вновь уставился на свою
руку.

— Убрать сигарету?.. Ах чёрт! Перстень!
Уверенный в своей догадке, я быстро подался вперёд, стя-

нул с пальца Гаанна перстень и, не рискуя держать его в руке,
уронил на скатерть. Гаанн вздрогнул, глубоко вдохнул и дро-
жащей рукой вытер со лба пот.
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— Чёрт возьми!.. — произнёс он, глядя на перстень, как на
ядовитую змею. — Проклятый Александр!..

— А что случилось?— осведомился я.
— Сам не знаю. Александр что-то сделал с моим Самоцве-

том, встроил в него какой-то следящий контур… и восполь-
зовался силой Хаоса, чтобы подчинить меня. Он адепт этой
Стихии!.. Ещё минута — и я стал бы его марионеткой.

— Так что будем делать?— взволнованно спросил я. Мне
было неприятно моё нынешнее положение заложника, объ-
екта политического торга, но ещё меньше я горел желанием
оказаться пленником Александра. — Он мог тебя выследить.
Нам нужно уходить!

— Да, конечно, — согласился Гаанн, с трудом поднима-
ясь. — Мы сейчас же уходим. Немед…

Вдруг он замер и устремил поверх меня взгляд. В его гла-
зах застыл ужас.

Повинуясь древнему рефлексу никогда не встречать опас-
ность спиной, я резко повернулся и увидел в нескольких ша-
гах от себя невесть откуда появившееся человекоподобное су-
щество ростом выше двух метров, одетое в белые ниспадаю-
щие одежды, с белыми, как снег, волосами и голубыми, без
зрачков, глазами. За его плечами трепетали снежно-белые,
похожие на лебединые, крылья. В обеих руках оно держало
тяжёлые обоюдоострые мечи. Над головой у него парило зо-
лотое светящееся кольцо вроде нимба. Оно здорово смахива-
лона воинствующего ангела со старинныххристианскихфре-
сок, вот только выражение лица у него было совсемне ангель-
ское.

— Ангел Порядка!.. — испуганно прошептал позади меня
Гаанн.

Я сразу вспомнил рассказ Эрика о его кузене Харальде, ко-
торый связался с Порядком и пытался с помощью таких вот
существ расправиться со своимдядейАртуром. Так чтоже по-
лучается—Александр последовал примеру сына?.. Но нет, это
невозможно! Ведь только что Гаанн говорил, что Александр
воспользовался силой Хаоса. Или то был не он?.. А кто же то-
гда?.. У меня в голове всё перемешалось.
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— Я чую скверну Хаоса!— громогласно провозгласило су-
щество и направило руку с мечом на меня… вернее, мимо ме-
ня на Ганна. — Ты отмечен дьяволом и должен умереть. — По-
сле чего неожидано исчезло.

Я растерянно моргнул, затем оглянулся. Меня совсем не
удивило, что Гаанна тоже нет. Я почти ожидал этого.

Наверное, не меньше минуты я простоял неподвижно, со-
бираясь с мыслями. И выводы, к которым я пришёл, были да-
леки от утешительных.

Гаанн бежал от Ангела Порядка, бросив меня одного в
чужом мире, и мало того — оставил здесь свой перстень со
встроенным в него следящим контуром. Теперь Александру
не составит труда найти этот мир и схватить меня, особенно
если я будуидальше торчать по соседству с перстнем.Мнена-
до немедленно сматываться, а если Гаанн уцелеет и вернётся
за мной…

Додумать до конца я не успел, так как в эту секунду пере-
до мной появился раздетый до пояса чернокожий мужчина с
коротким мечом в руке. От страха моё сердце мигом ушло в
пятки, а внутренний голос обречённо прошептал: «Вот и всё,
братишка! От судьбы не уйдёшь…» Я понимал, что должен бе-
жать в отчаянной, безнадёжной попытке спастись, но не мог
сдвинуться с места и покорно ждал своей участи.

Мужчина смерил меня с головы до ног изучающим взгля-
дом, затем требовательно спросил:

— Что ты здесь делаешь, парень?
— Ну… — растерянно протянул я, не зная, что ответить, а в

то же время в моей голове судорожно билась мысль: нет, это

не Александр.
С испугу я в первый момент не сообразил, что Александр

не может быть негром. Хотя, конечно, он мог изменить свою
внешность и временно стать чернокожим, но я не видел в
этом никакого смысла. Так что передо мной стоял какой-то
другой колдун, который, очевидно, принимал меня за мест-
ного жителя.

Под влиянием импульса я едва не попросил его о помо-
щи, и только усилием воли сдержал свой порыв. По всей ве-
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роятности, он был из той же компании, что и Ангел Поряд-
ка, а значит, ничего хорошего от него ждать не стоило. Да-
же предлагать ему усечённую версию— о своём знакомстве с
Пендрагонами, без упоминания моего родного мира, — было
очень опасно. Как следовало из рассказа Эрика и отдельных
реплик прочих его родственников, с которыми мне приходи-
лось встречаться, Порядок не жаловал их семью…

В полной растерянности я всё бормотал междометия:
«это… ну… я… того…», как вдруг вспомнил объяснение, кото-
рое заготовил Гаанн.

— Я еду в Чикаго…ну, и… короче, проезжалмимои увидел
здесь парня, который… в общем, он лежал в траве. Я… это…

— Ты остановился, — помог мне чернокожий незнакомец.
Его снисходительный тон свидетельствовал о том, что он
склонен был верить моим словам.

— Да, — подтвердил я и уже смелее продолжил: — Я поду-
мал, что он… что ему плохо, и остановился, чтобы помочь. Но
оказалось, что он просто отдыхал… Ну а я, раз уже остановил-
ся, решил перекусить и пригласил его присоединиться… Вот
так. Ну, а потом… потом начало твориться чёрт-те что…

Дальнейшее его, по-видимому, не интересовало, и он пе-
ребил меня:

— А ты не нашёл странным, что он отдыхал здесь без ма-
шины или велосипеда?

— Сперва я не обратил на это внимания, — сразу нашёлся
я. — Позже задумался, но спросить не успел… И это… Похоже,
ему не нужна никакая машина.

Незнакомец слегка усмехнулся и снова смерил меня
взглядом. Мой непритязательный костюм спортивного по-
кроя вряд ли соответствовал здешней моде, но я всё же на-
деялся, что он не настолько откровенно выдаёт во мне при-
шельца из другого мира.

Удовлетворившись осмотром, чернокожий мужчина
спросил:

— Ты иностранец?
— Да, француз, — ответил я, молясь про себя, чтобы фран-

цузы здесь существовали.
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— Так я и думал, — к моему огромному облегчению кив-
нул он. — Тебя выдаёт твой акцент и экстравагантная манера
одеваться. — С этими словами он наклонился и поднял со ска-
терти перстень Гаанна.

— Это было у того парня, — объяснил я. —Почему-то он его
снял.

Ничего не ответив, незнакомец сунул перстень в карман
своих брюк, затем вновь повернулся ко мне и сказал:

— Ладно, мне пора уходить. А ты ничего здесь не видел,
договорились?

— Да-да, конечно…
— Впрочем, — продолжал он, — тебе всё равно никто не по-

верит. Так что молчать в твоих же интересах.
— Понимаю.
Незнакомец кивнул и в тот же миг исчез — наверное, при-

соединился к Ангелу, преследовавшему Гаанна. Я смотрел на
пустоеместо, где он только чтонаходился, и почему-то думал
о том, что первый чернокожий колдун, с которым мне дове-
лось повстречаться, оказался связан с Порядком…

СТОП! А ЧЕРНОКОЖИЙ ЛИ ОН?
Когда он упомянул о моём акценте, я обратил внимание,

что он разговаривает по-английски как белый человек. Я бы
ни за что этого не заметил, если бы в своё время, будучи го-
стем Эрика, не посетил вместе с ним добрую дюжину миров
«викторианского» типа, где шёл двадцатый век. В моё вре-
мя земной английский давно унифицировался, но в менее
развитыхмирах, помимо региональных, существовали также
«чёрные» и «белые» диалекты — их различие было обуслов-
лено целым рядом социальных и культурных факторов.

То обстоятельство, что незнакомец, скорее всего, не был
уроженцем этого или подобного этому мира, а являлся чле-
ном одного из колдовских Домов, в моих рассуждениях ни-
чего не меняло. Его английский был характерным для бело-
го жителя севера Соединённых Штатов первой половины XX
века из подгруппымиров ЗемлиКоролевы Виктории. Причём
непростодлябелого—адляобразованного белого, принадле-
жащего к высшему классу или, на худой конец, к высшей про-
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слойке среднего класса. Если это его родной язык, то он на-
верняка белый; но и в противном случае — если этот язык он
выучил — он навряд ли чёрный. Будь он негром, он бы обяза-
тельно научился говорить по-английски так, как говорят его
чернокожие собратья, чтобы ничем не выделяться из их сре-
ды.

Конечно, я мог и ошибаться в своих выводах, но с очень
большой вероятностью дело обстояло именно так. Поборник
Порядка, который объявился здесь пару минут назад, был бе-
лым мужчиной, принявшим облик негра… Но зачем?

Этому могло быть только одно логичное объяснение: он
жил в этоммире или часто бывал здесь и не хотел, чтобы кто-
нибудь из здешних знакомых увидел его в истинном облике
за неподобающим для гражданина США занятием.

Ну и ну! Как же Гаанна угораздило, будь он неладен!
Неужели он не мог выбрать другой мир?..

Стряхнув с себя оцепенение, я принялся складывать в кор-
зину остатки нашей трапезы. Я понимал, что разумнее было
бы тотчас дать отсюда дёру, но привычка не оставлять после
себя свинарник оказалась сильнее. К тому же я тешил себя
робкой надеждой, что Гаанну удастся одолеть своих пресле-
дователей или оторваться от них, и он вернётся за мной.

Ничего подобного, конечно, не случилось. Но и Александр
не появился — благо незнакомец забрал с собой перстень, и
теперь он несётся где-то по Туннелю. Если Александр суме-
ет отыскать его, то нарвётся на адепта Порядка в компании с
Ангелом. Что ж, туда ему и дорога.

Я взял корзину и направился к автомобилю. Правильно ли
я поступил, не попросив незнакомца о помощи? Вероятность
того, что он прикончил бы меня на месте, была очень велика,
но ещё больше — почти сто процентов — была вероятность,
что я застряну в этом мире на всю оставшуюся жизнь. Я вовсе
не был уверен, что такая участь чем-то лучше немедленной
смерти. Хотя, с другой стороны, я опасался, что моя смерть
может оказаться не такой уж немедленной и совсем не без-
болезненной. Пожалуй, это больше всех прочих соображений
удержало меня от признания. В конце концов, надежда уми-
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рает последней, и у человека, пока он жив, всегда остаётся
шанс…

Я поставил корзину на заднее сиденье, обошёл машину с
другой стороны и сел на место водителя. Прежде чем начать
разбираться в управлении этим допотопным чудом техники,
я повернул голову и в нерешительности посмотрел на поля-
ну. Если Гаанн вдруг уцелеет, то обязательно вернётся сюда.
Он непременно будет искать меня — для него я представляю
слишком большую ценность, и он так просто не откажется от
возможности вновь стать полноправным членом Дома.

Но как же он найдёт меня, если я затеряюсь в этом ми-
ре? Вычислит через машину?.. Нет, ничего не получится. Мне
придётся бросить её, и то как можно быстрее. По всей види-
мости, она краденная — а мне только проблем с властями не
хватало.

Я вздохнул и склонился к приборной панели в поисках
ключа зажигания. Гаанн должен что-то придумать. Да и мне
не следует сидеть сложа руки. Если не ошибаюсь, в эту эпоху
люди чаще всего разыскивали друг друга с помощью объяв-
лений в газетах. Наверно, и я так поступлю. Скорее всего, это
будет глас вопиющего в пустыне…но ведь надоже что-нибудь
делать.

Разобраться в управлении машиной оказалось гораздо
сложнее, чем я ожидал. Лишьминут через десятьмне удалось
завести двигатель, но он тотчас заглох, когда я слишкомрезко
отпустил педаль сцепления. С третьей попытки машина дви-
нулась с места, проехала рывкамиметров пятнадцать и опять
заглохла. Я завёл её снова и проехал ещё метров двадцать.

После третьего такого «броска», завершившегося, как и
два предыдущих, остановкой, я услышал позади мерный ро-
кот мотора. Раздался предупреждающий гудок, и мимо меня
на приличной скорости пронеслась белая машина с откры-
тым верхом, в общих чертах похожая на мою, но менее гро-
моздкая и не такая неуклюжая с виду. За её рулём— насколь-
ко я мог судить по хрупкой фигуре водителя, длинным воло-
сам и шляпке явно не мужского фасона — сидела женщина.

Проводив местного лихача (точнее, лихачку) взглядом, я
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хотел было вновь запустить двигатель, как вдруг в сотне мет-
ров от меня белая машина резко затормозила, затем, постояв
немного, словно в нерешительности, развернулась и поехала
обратно. Я тихо, но в сердцах выругался: сейчас недоставало
только свидетеля, который мог бы опознать меня как чело-
века, сидевшего за рулём краденого автомобиля. Оставалось
надеяться, что Гаанн «позаимствовал» его в каком-нибудь го-
роде за тысячу миль отсюда, а ещё лучше — в другом мире.

Поравнявшись со мной, белая машина остановилась, и из-
под кокетливой шляпки на меня посмотрели самые ясные из
всех голубых глаз, чтомне доводилось видеть за тридцать лет
жизни. Сидевшей за рулём девушке было не больше двадца-
ти, она была довольно мила, хоть и не красавица, её длинные
тёмные волосы приятно контрастировали с матово-бледной,
совсем не тронутой загаром кожей, а немного курносый нос
придавал её лицу капризный вид.

— У вас проблемы?— спросила она звонким мальчише-
ским голосом.

Я замешкался с ответом, и тогда девушкараспахнуладвер-
цу и вышла на дорогу. Она была высокая, едва ли не выше ме-
ня, и худощавая. На ней был тёмно-красный жакет, надетый
поверх белой блузки, и длинная синяя юбка, плотно облегав-
шая её фигуру.

— У вас проблемы?— повторила она.
— В общем, да, — ответил я, тоже вылезая из машины. —

Двигатель барахлит. Чуть что, сразу глохнет. Даже не знаю,
что делать.

Теперь, когда мы стояли друг перед другом, я убедился,
что девушка всё же ниже меня. Просто в своём наряде она ка-
залась выше, чем была на самом деле.

— Боюсь, что здесь я бессильна, — ответила девушка, и в её
голосе прозвучалоискреннее сожаление. —Я совсемнеразби-
раюсь в машинах, умею только рулить и нажимать на педали.
Даи тоне очень хорошо. —Оналучезарно улыбнулась. — Един-
ственное, что я могу предложить, это подвезти вас. Правда,
мой отец, если узнает об этом, будет рассержен. Он запреща-
ет мне заговаривать с подозрительными незнакомцами.
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— А я подозрительный?
— Ну… вы иностранец. Ведь так?
— Я француз. Меня зовут Морис.
— Очень приятно, Морис. А я Элизабет. — Она состроила

милую гримаску. — Не повезло мне с именем, правда?
— Почему же?— удивился я. — Элизабет — красивое имя.
— Но слишком длинное.
— Вы предпочитаете Бет?
Она решительно мотнула головой:
— Ни в коем случае! Так говоритмой отец, а я терпеть это-

го не могу. Друзья называют меня Лайзой.
Её улыбка была так заразительна, что я тоже улыбнул-

ся. Пару минут мы молча стояли посреди пустынной дороги,
улыбаясь и разглядывая друг друга. Время от времени наши
взгляды встречались, и тогда я словно утопал в небесной си-
неве её глаз.

— Ну, ладно, — наконец спохватилась Лайза. — Мне пора
ехать. Могу и вас подвезти — милях в семи отсюда есть горо-
док Норфолк, там вы наверняка найдёте механика, который
разберётся с вашим двигателем. Согласны?

Я без раздумий кивнул. А подумав, решил, что это дей-
ствительно хорошая идея. Мне нужно избавиться от машины,
и лучше сделать это сейчас. Лайза отвезёт меня в ближайший
город, там я пойду не к механику, а прямиком на железно-
дорожную станцию, если она есть, или найму какой-нибудь
транспорт с водителем, если станции нет, и…

Да! Но у меня нет ни цента местных денег!..
А лежащая во внутреннем кармане моего пиджака кре-

дитная карточка Пангалактического Банка здесь вряд лииме-
ет хождение. Вот я и влип…

Стараясь ничем не выдать своего замешательства, я с бла-
годарностью принял предложение Лайзы и, пока она разво-
рачивала машину, внимательно осмотрел салон и заглянул в
багажник своего автомобиля в надежде на то, что Гаанн, соби-
раясь разыгрывать передо мной туземца, позаботился о необ-
ходимых для путешественника вещах и — главное — о день-
гах.
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К счастью, моя догадка оказалась верна: в багажнике я об-
наружил большой чемодан и вместительный кейс из корич-
невой кожи. Рыться в вещах, рискуя озадачить Лайзу, мне
не пришлось. Открыв первым делом кейс, я увидел на са-
мом верху толстую пачку зелёных банкнот, знакомых мне по
древним фильмам и по моим недавним экскурсиям в «вик-
торианские» миры. Эти невзрачные на вид бумажки симво-
лизировали здесь успех и благополучие их владельцев.

Моё настроение сразу подскочило градусов на десять. Су-
дя по толщине пачки, этих денег мне должно хватить на
несколько месяцев безбедного существования. Если Гаанн
жив, к тому времени он обязательно разыщет меня; а если
нет… Что ж, значит, такова судьба. В любом случае, я не про-
паду. Во время моего первого «путешествия в прошлое» со-
трудники Чернобыльского центра здорово поднатаскали ме-
ня, заставили вспомнитьмного полезных вещей изшкольной
и университетскойпрограммы, помоглимне систематизиро-
вать мои знания. С таким багажом полезной информации я
смогу себя прокормить…

Но я больше никогда не увижу свой родной мир, по кото-
рому так тосковал, томясь в подземелье Чернобыля. Не увижу
друзей и знакомых. Не увижу отца и многочисленных род-
ственников. Не увижу Софи, которую я продолжал любить,
несмотря на происшедший между нами разрыв. Едва лишь
вернувшись на родину, я снова оказался на чужбине…

Подавив горький вздох, я закрыл кейс, перенёс его вместе
с чемоданом в машину Лайзы, затем устроился рядом с де-
вушкой на переднем пассажирском сидении. Когда я захлоп-
нул дверцу, она спросила:

— Вы всё взяли? Ничего не забыли?
— Нет, ничего.
— Тогда поехали, — сказала Лайза и, прежде чем отпу-

стить педаль сцепления, заметила: — Что-то вы погрустнели.
Это из-за машины? Или у вас другие неприятности?

— Проблем хватает, — честно признался я. — Но я надеюсь
с ними справиться. В конце концов, этот мир не так уж плох,
если в нём живёт такая замечательная девушка, как вы.
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Она решила, что я шучу. А зря — ведь я говорил совершен-
но серьёзно.

Глава 8

Эрик. Двенадцать лет одиночества

Шёл двенадцатый год моего пребывания в этом необитае-
моммире.Наимпровизированномкладбищепозадидомана-
считывалось девятнадцать холмиков, увенчанных крестами.
Почему именно столько, я сейчас объясню.

Как вы уже знаете, первые три жертвы Александра я похо-
ронил в одной безымянной братской могиле. К следующим
я проявлял больше внимания и хоронил каждого по отдель-
ности. К тому же у них я всегда находил какие-нибудь доку-
менты, удостоверяющие личность, поэтому на всех крестах,
кроме первого, были таблички, где я указывал имя, дату рож-
дения и дату смерти по времени их родногомира— её я опре-
делял по показаниям хронометра в библиотеке, хотя и не был
уверен, что он работает правильно.

К трёхлетнему «юбилею» Александр преподнёс мне оче-
редной сюрприз. Он привёл с собой не троих, а шестерых че-
ловек. Пока первая троица делала мне очередную инъекцию,
остальные выгружалииз кораблякакие-то ящики.Позжеяоб-
наружил в них книги, видеозаписи, разнообразные пищевые
консервы (что былоизлишне: помоимподсчётам, имевшихся
в доме съестных припасов мне хватило бы ещё лет на десять),
новуюодежду (а вот это былокстати: за три годамой гардероб
порядком обветшал, особенно, что касается нижнего белья) и
ещёмного всякой всячины. Этот садист, будь онпроклят, при-
лежно заботился о том, чтобы я ни в чём не испытывал нуж-
ды — кроме, разумеется, свободы и человеческого общения.

Когда с разгрузкой было покончено, Александр хладно-
кровно убил всех шестерых. В ту годовщину мне пришлось
вырыть, вместо трёх, целых шесть могил и смастерить шесть
крестов с табличками. Естественно, на всех табличках была
указана одна и та же дата смерти.
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Через год Александр явился только с тремя помощника-
ми. Я понял, что увеличение числа жертв вдвое следует ожи-
дать лишь к завозу очередной партии обновок и продоволь-
ствия. Очевидно, по замыслу Александра, я должен был ис-
пытывать угрызения совести не только за то, что живу, но и
за то, что ем, пью, одеваюсь, читаю книги и смотрю фильмы.
Всё, что бы я ни делал, должно было напоминатьмне о людях,
погибших из-за меня. И действительно — напоминало.

А в пятую годовщину я снова свалял дурака. Убедившись,
чтомоё смирениене смягчаетАлександра, я решилсяна отча-
янныйшаг. И опятьже— совершилнепростительнуюошибку.

Я не стал безропотнождать, пока очередная троица смерт-
ников схватитменяи сделает эту гадкуюинъекцию. Как толь-
ко они направились ко мне, я бросился бежать. Следуя прика-
зу Александра, они погнались за мной.

Однако я не собирался забиться в какую-нибудь нору и
прятаться там. Это было бессмысленно. У меня имелся дру-
гой план.

Я привёл своих преследователей к кладбищу за домом и
принялся сбивчиво объяснять им, какая участь постигла всех
их предшественников. Говорил я по-английски: от Мориса
мне было известно, что это четвёртый по распространённо-
сти язык в Галактике после китайского, хинди и испанско-
го — но трёх первых я не знал. Поначалу помощники Алек-
сандра отнеслись к моему рассказу с полнейшимнедоверием
и, видимо, сочли его бредом сумасшедшего. Двоемужчинуже
повалили меня наземь и закатали правый рукав, как вдруг
женщина, достававшая из футляра пневмошприц, изумлён-
но вскрикнула и замерла, уставившись на ближайший крест
с табличкой, где было указано имя Рут Якоби. Потом она за-
говорила по-немецки (этот язык я, хоть и с большим трудом,
но понимал) и сказала державшимменя мужчинам, что у неё
есть знакомая с таким же именем, которая полтора месяца
назад без всякого предупреждения была переведена «на дру-
гую базу». Указанная на табличке дата смерти совпадала с
временем её «перевода», а дата рождения приблизительно
соответствовала её возрасту.
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Я тут же вмешался и любезно предложил порыться в мо-
их карманах. Мужчины последовали этому совету и извлек-
ли на свет божий кипу удостоверений, среди которых была
и карточка медсестры Рут Якоби. Женщина подтвердила, что
на фотографии действительно изображена её знакомая. Кро-
ме того, мужчины опознали одного из спутников Рут Якоби,
который тогда же, полтора месяца назад, был отправлен «на
секретное задание», и ещё четверых, загадочно исчезнувших
в прошлом месяце.

Наконец-то мне поверили. И, разумеется, меня отпусти-
ли. Ни о какой инъекции речи уже не было. Я принялся бы-
ло излагать им свой план, который заключался в следующем:
пусть двое скрутят мне руки и ведут к Александру, а третий
идёт следом, пряча за нашими спинами обрез, который я сма-
стерил из лазерного ружья и предусмотрительно положил
вон там, в траве, возле той могилы…

Тут нервы одного из мужчин не выдержали. Он бросился
к указанному мной месту, нашёл обрез, схватил его и, одарив
нас свирепой ухмылкой героя боевиков, бесшумно скрылся
за углом дома. Второй мужчина и женщина, обменявшись
взглядами, быстро спустились по склону к самому озеру, про-
бежали вдоль его берега метров тридцать, потом снова взо-
брались наверх и скрылись в зарослях леса. Судя по их ско-
рости, проворству и умениюмгновенно оценивать ситуацию,
они были хорошо вышколенными бойцами, однако я знал,
что никакая выучка их не спасёт. Они не представляли, с кем
имеют дело.

А две или три минуты спустя из-за того же угла дома вы-
шел Александр. В руке он небрежно поигрывал пистолетом. Я
понял, что наш самозванный Рембо уже упокоился с миром.
Чего и следовало ожидать.

— Ну что, гадёныш?— презрительно произнёс Алек-
сандр. — Всё никак не угомонишься? Нарываешься на очеред-
ной урок хороших манер?

И исчез.
А через четверть часа вернулся с трупами обоих беглецов.

Бросил их у крыльца и сказал:
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— Если ты думаешь, что это урок, то ошибаешься. Это
лишь маленькое вступление. Настоящий урок будет через
год. Впрочем, я ещё не прощаюсь.

И вновь исчез. На сей раз вместе с кораблём.
А через восемь дней вернулся с новой командой смертни-

ков. Я сам закатал рукав и подставил руку, чтобы они сделали
мне укол. Но это нисколько не подействовало на Александра.
Он убил их, а затем снова напомнил мне, что это ещё не урок.
Настоящий урок ждёт меня впереди. Через год.

* * *
Шестой год был самым гнусным из всех проведённых

мной в этом гнусном мире. Я всё гадал, что же теперь приду-
мает Александрмне в назидание. Вмоёмвоображении возни-
калижуткие картины, но я боялся, что действительность пре-
взойдёт самые худшие ожидания. Ведь извращённость Алек-
сандра не знала границ…

Однако год истёк, а Александр не объявлялся. Не было
его и по прошествии месяца, двух месяцев, трёх, четырёх…
Во мне затеплилась робкая надежда, а когда миновало пол-
года сверх установленного срока, я по-настоящему воспря-
нул духом. Видно, случилось нечто экстраординарное, раз
Александр, прежде демонстрировавший завидную пункту-
альность, не явился дать мне очередную дозу своего дьяволь-
ского зелья. Похоже, он всё-таки нарвался на Кевина с ком-
панией! И небось, когда предпринял попытку похитить свою
дочь. Молодчина, Кевин! Тымне не нравишься, но я тебя люб-
лю.

Интересно, погиб Александр или только пленён?— гадал
я. Лучше бы его убили, так надёжнее. Хотя, конечно, плен-
ного можно допросить и вытянуть из него полезную инфор-
мацию — например, обо мне. Но я предпочёл бы его смерть.
Пленным порой удаётся бежать из темницы, а мёртвые не
встают из могилы.

Правда, частенько по ночам я просыпался в холодном по-
ту. Мне снились кошмары, в которых Александр заявлялся ко
мне и, мерзко ухмыляясь, говорил: «Вот-вот, гадёныш! Это и
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есть мой обещанный урок. К тебе вернулась надежда, а тут
пришёл я — и отнял её…»

Но закончился седьмой год, а Александра всё не было. Нет,
он немог так рисковать ради какого-то урока. Если верить его
словам, то два года — гарантийный срок действия препара-
та. Разумеется, он мог обмануть меня, с него станется, и, тем
неменее, на седьмую годовщину я устроил грандиозный пир,
нализался до чёртиков, а утром проснулся с раскалывающей-
ся головой и тяжёлым, будто набитым камнями, желудком. И
всё равно я был счастлив. Такая мелочь, как жестокое похме-
лье, не могла омрачить моей радости.

А на пятом месяце восьмого года у меня начал пробуж-
даться Дар. Первым его проявлением был слабый телекинез.
Как-то раз, за послеобеденным десертом я уронил пирожное,
но успел подхватить его прежде, чем оно упало мне на коле-
ни. И тогда мне почудилось, что на мгновение оно зависло в
воздухе.

Я принялся экспериментировать и убедился, что в самом
деле могу усилием воли передвигать на небольшие расстоя-
ния лёгкие предметы. Правда, уже через десять минут у ме-
ня зверски разболелась голова, и я вынужден был прекратить
свои опыты. Но я всё равно был на седьмом небе от счастья —
мой Дар возвращался к жизни. В тот день я снова напился в
стельку.

Постепенно я обретал и некоторые другие утраченные
способности, хоть и в очень ослабленной форме. Я мог слег-
ка обострять своё зрение (но лишь на паруминут), чувствовал
близостьживых существ (зверей влесу, когда выходилна охо-
ту), заставлял загораться легко воспламеняемыематериалы…
Словом, восьмой год был для меня полон приятных сюрпри-
зов.

Зато девятый год стал годом разочарований.
Я застопорился на примитивных приёмах из арсенала фо-

кусника-недоучки. Дальше дело не шло, ничего более серьёз-
ного уменянеполучалось. Даи этидешёвыештучкидавались
мнепотомикровью, вызывая головнуюболь, общуюслабость,
сонливость, иногда даже — тошноту и рвоту. А порой, сверх
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меры переусердствовав, я терял сознание. И со временем си-
туация нисколько не менялась к лучшему.

Способность видетьФормирующие я обрёл ещёна десятом
месяце восьмого года, но был достаточно благоразумен, что-
бы не бросаться с головой в омут. Если от одного лишь взгляда
на Формирующие уменя раскалывалась голова, то ни о каком
контакте с нимииречи быть немогло. Пять лет, проведённых
во власти маньяка-садиста, научили меня быть терпеливым.

Однако любому человеческому терпению рано или позд-
но приходит конец. Моего хватило ровно на год. На исходе де-
вятого года я не выдержал и в отчаянии ухватился за ближай-
шую Формирующую…

Лучше бы я ухватился за оголённый провод высоковольт-
ной линии. Меня так долбануло, что я до сих пор удивляюсь,
как мне удалось выжить. Я провалялся в полной отключке не
менее полусуток, да и потом целую неделю почти не вставал
с постели. А когда немного оклемался и стал здраво сообра-
жать, то понял наконец, что со мной приключилось. Удиви-
тельно, что эта мысль не приходила мне в голову раньше!

Меняпоразилредкийнедуг, известный, как анемия сакри,
а в просторечииименуемыйповреждениемДара. Эта болезнь
не была смертельной и не была неизлечимой, вот только бе-
да в том, что единственным средством её лечения было вре-
мя. Повреждённый Дар восстанавливался сам по себе в тече-
ние пяти—десятилет, а в особо тяжёлых случаях требовалось
лет пятнадцать, а то и двадцать. Механизм повреждения Да-
ра оставался загадкой для колдунов (оно, с одной стороны, и
хорошо — иначе бы многие принялись штамповать соответ-
ствующие заклятия). В большинстве случаев этот недуг был
результатом необдуманных и чересчур интенсивных мани-
пуляций силами, но иногда поражал и без всяких видимых
причин. Впрочем, со мной всё было предельно ясно: мой Дар
повредила та гадость, которую Александр на протяжении пя-
ти лет регулярно вкалывалмне. И я боялся, что у меня случай
из разряда особо тяжёлых. Похоже, моего полного излечения
придётся ждать все двадцать лет. А может, и двадцать пять.

Тогда я предпочитал не думать, что Александр предвидел
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такой результат. Позже, когда я осмелился думать об этом, то
пришёл к успокоительному выводу, что всё равно он не стал
бы так рисковать. Вряд ли у него было достаточное количе-
ство подопытных, чтобы получить статистическое подтвер-
ждение возникновения анемии сакри. Темболее что он, давая
мне двухгодичную дозу своего зелья, для подстраховки делал
это ежегодно. Следовательно, не был уверен в устойчивости
действия препарата на протяжении всех двух лет.

Таким образом, вопреки первым радужным надеждам и
мечтам о скором возвращении к родным, моё заточение гро-
зило затянуться надолго. Правда, я подсчитал, что даже при
самом неблагоприятном исходе мой Дар восстановится мак-
симум через год по времени Основного Потока. Но это мало
утешило меня — ведь по моим биологическим часам мне пе-
ревалит за пятьдесят, и я буду выглядеть, как пятидесятилет-
ний простой смертный. С горя я снова напился.

А на утро твёрдо постановил вести в дальнейшем исклю-
чительно здоровый образ жизни — не пить, не курить, не об-
жираться до колик в животе, регулярно заниматься спортом.
С курением, впрочем, я завязал ещё в первый год — без обще-
ния с Формирующими я не испытывал потребности в нико-
тине. Да и вообще, здоровье уменя было отменное, а вдобавок
Александр сделал мне кучу прививок, чтобы я раньше време-
ни не загнулся от какой-нибудь болячки. На самый крайний
случай в домеимелась полностью укомплектованная аптечка
неотложной помощи, снятая с какого-то космического кораб-
ля. Так что у меня были все шансы дожить и до пятидесяти,
и до шестидесяти лет без помощи Формирующих. Правда, ес-
ли моё выздоровление затянется на такой длительный срок,
съестныхприпасовмнеявноне хватит—ноэтоне беда. В лесу
водится полно дичи, а на деревьях и кустарниках растут вкус-
ные и сочные плоды. Как-нибудь перебьюсь, лишь бы хватило
соли и специй. А также кофе. Я произвёл ревизию продоволь-
ствия и подсчитал, что соли и специй хватит с лихвой, зато
кофе, если я и дальше буду пить его по три чашки в день, за-
кончится через семнадцать лет. Поэтому я решил сократить
дневную норму до двух чашек.
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Теперь я мог смотреть в будущее хоть и без особого опти-
мизма, но с надеждой на лучшее.

* * *
Итак, шёл двенадцатый год моего пребывания в этом

необитаемом мире. С того дня, как я понял, что мой Дар по-
вреждён, прошло чуть больше двух с половиной лет. Время не
летело быстрокрылой птицей, какмне хотелось, но и не полз-
ло, подобно хромой улитке, чего я боялся. Оно просто шло —
своим чередом.

Каждый день я выпивал по две чашки кофе и два-три раза
в неделю ходил на охоту — пока что для развлечения, а не по
необходимости. Иногда, разнообразия ради, я заменял охоту
рыбной ловлей — что тоже было приятно. И, добавлю, вкус-
но — в озере водилась изумительная рыба.

Кроме того, я всерьёз увлёкся рисованием—не рискну на-
звать это живописью. Подобные творческие порывы находи-
ли на меня и раньше, ещё до роковой встречи с Александром,
но я стыдливо скрывал от всех своё увлечение и никому не
показывал своих рисунков — боялся критики, а ещё больше
боялся льстивых и неискренних похвал. Наверное, меня по-
давлял талант Пенелопы. Я с самого детства тесно общался с
ней и с Дианой, и, как мне теперь кажется, они невольно вну-
шили мне комплекс неполноценности. Я испытывал чуть ли
не панический страх перед точными науками, прекрасно по-
нимая, что мне не дано сравниться с Дианой. Я боялся взять в
руки рисовальный карандаш или кисть, с содроганием пред-
ставляя, каким смешным буду выглядеть на фоне Пенелопы.

А напрасно. Мои рисунки, сделанные уже здесь, в течение
первых семи лет, были далеко не шедеврами, но и не были
они бездарной мазнёй. Придя к такому выводу, а также изба-
вившись от кошмара ежегодных визитов Александра, я бук-
вально наводнил дом рисунками. Работал я пока что с каран-
дашом и бумагой, но в теории уже изучал технику живописи
красками—благо в библиотеке нашлась парочка подходящих
книг.

К десятилетнему юбилею я устроил собственную выстав-
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ку — для самого себя, разумеется, ибо других посетителей
не предвиделось. Я отобрал полсотни самых, на мой взгляд,
удачных рисунков и развесил их в холле. Затем целый вечер
ходил вдоль стен с бокалом вина в руке и, изображая из себя
придирчивого критика, рассматривал свои собственные тво-
рения. На всех без исключения рисунках были изображены
люди. Я рисовал только людей— знакомых, друзей, родствен-
ников, имелась даже парочка Кевинов. Но больше всего было
портретов Софи…

И странное ведь дело: я общался с ней не более четверти
часа, а воспоминания по сей день оставались такими яркими,
такими сильными, такими живыми, что, закрыв глаза, я мог
представить её лицо вплоть до мельчайшей чёрточки. Я пом-
нил, какие душистые у неё волосы, какая нежная и бархати-
стая кожа, какие сладкие губы… Влюбившись в Софи с перво-
го взгляда, я не смог забыть и разлюбить её даже за десять лет
разлуки. Возможно, именно мысль о ней была тем спасатель-
ным кругом, который не позволил моему рассудку кануть в
пучину безумия. Я должен был уцелеть, вернуться, вырвать
её из мерзких лап Александра и сказать ей три простых сло-
ва, которые не успел и не осмелился произнести в тот вечер:
«Я люблю тебя…»

Отметив таким образом десятую годовщину, я решил, что
пришло время испробовать свои силы в настоящей живопи-
си. Всё необходимое для этого, кроме чистого холста, в доме
имелось — небось, Александр тоже пытался писать картины
(каких он достиг успехов, я так и не узнал). А проблема хол-
ста решилась очень просто: когда я здесь поселился, в библио-
теке, на самом видном месте, висел портрет бравого гросс-
мейстера рыцарского ордена Святого Духа — если вы не зна-
ете, то объясню, что Александр когда-то и был этим самым
гроссмейстером. В первую же неделю я снял портрет со сте-
ны и спрятал его подальше в чулан. Трудно сказать, почему я
не сжёг его; может быть, уже тогда предвидел, что мне пона-
добится холст — а холст был хорош.

Не стану утомлять вас подробным описанием моих мы-
тарств, скажу лишь, что над первой в своей жизни настоящей
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картиной я работал больше года. Трижды мне приходилось
начинать всё сначала, но я не отчаивался. В конце концов, моё
упорство было вознаграждено, и портрет получился на славу.
Портрет Софи— я изобразил её в полный рост, одетую в цере-
мониальный наряд принцессы из Дома Света. Я уже мечтал
о том, как представлю её отцу в качестве своей жены. А про
Мориса я предпочитал не думать, чтобы не портить красивую
мечту суровыми реалиями жизни. В моём положении было
бы верхом нелепости строить планы соблазнения жены мое-
го друга…

Когда краски окончательно высохли, я повесил портрет
Софи в библиотеке, на самом видном месте — там, где когда-
то висел портрет Александра. Моя первая картина мне очень
нравилась, и я мог часами сидеть в кресле, любуясь ею. Впро-
чем, любовался я всё-таки Софи — она получилась у меня как
живая.

Закончив портрет, я несколько месяцев отдыхал и гнал
прочь любые мысли о следующей столь же масштабной рабо-
те. Во-первых, я истратил почти все краски, да и другой кар-
тины, чтобы использовать её холст, в доме, увы, не было. Во-
вторых же, я был искренне убеждён, что не смогу создать ни-
чего более прекрасного и совершенного, чем портрет Софи.
Короче, у меня назревал творческий кризис. Без сомнения,
так или иначе я бы разрешил его — но тут привычный ритм
моей жизни был неожиданно нарушен…

Однажды днём, когда я собирался на охоту, с ясного неба
послышался знакомый шум. До боли знакомый. И до дрожи.
Тот самыйшум, которого я надеялся больше никогда не услы-
шать.

Сердце моё упало. А сам я упал на колени подле охотни-
чьего снаряжения и едва не разрыдался от отчаяния. Это ко-
нец, думал я. Вот, значит, обещанный Александром урок! Же-
стокий урок…

Я взял лазерное ружьё, затем отбросил его в сторону, до-
стал обрез, бьющийне так прицельно, зато короткий, и вышел
на крыльцо. На лужайку перед домом, на своё обычное место,
садился тот же самый проклятый корабль.
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Когда он совершилпосадку, я, сжимая в руке обрез, напра-
вился к нему. Я твёрдо решил, что больше не позволю Алек-
сандру измываться надо мной. Сейчас он выйдет, я выстрелю
внего (конечноже, вреда емунепричиню, нопопытканепыт-
ка), после чего выстрелю в себя — вот зачем я взял не ружьё, а
обрез…

Прощай, Софи. Теперь уже прощай навсегда.Жаль, что так
получилось. Я не успел сказать, что люблю тебя, и ты никогда
об этом не узнаешь. Ещё раз прощай…

Прощайте, мама и папа. Прощайте, Дейдра и Радка. Про-
щайте Диана и Пенелопа, Колин и Бренда, Мел и Бриан, дядя
Артур и тётя Дана, дед Янус и Юнона, Шон и Ди… Прощайте
все, мои друзья, родные и близкие. Знайте, что я всех вас люб-
лю. Даже придурка Кевина.

Люк отворился, трап соскользнул вниз, и на верхней
ступеньке, вместо грозного силуэта Александра, появилась
стройная, изящная женская фигура.

Я сразу узнал её и от неожиданности выронил обрез. Я не
поверил своим глазам…

А потом поверил. И бросился к ней, на ходу выкрикивая
её имя…

Апотомпонял, что ошибся. Я былправ, когдане верил сво-
им глазам. Это была не Юнона…

Глава 9

Дженнифер. В плену у отца

Александр взял спеленатого младенца из рук Джулии и
сказал мне:

— Тыплохая дочь, Дженнифер, и будешь плохойматерью.
Я сам воспитаю мальчика. Он станет настоящим мужчиной.

И унёс моего малыша…

* * *
В чём-то Александр прав — я действительно плохая дочь.

Да и как я могла стать хорошей дочерью, если человек, кото-
рого я двадцать пять лет считала своим отцом, был грубым,
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эгоистичным скотом, а мой настоящий отец оказался и того
хуже. Ещё до встречи с Александромя знала, что оннегодяй, и
презирала его, хотя Кевин и остальные просили меня не оже-
сточаться: мол, какой ни есть, а он всё же мой отец.

Легко им говорить! А мне каково? Я вовсе не великодуш-
на, я очень злопамятна и не умею прощать. За Александром
водилось много грехов, о которых я знала и не знала, слыша-
ла мельком и догадывалась, подозревала и чувствовала, что
здесь не обошлось без него. Возможно, я многое бы ему про-
стила. Однако было три вещи, которых я простить не могла. Я
не могла простить ему, что он соблазнил, а затем бросил мою
мать. Не могла простить, что он похитил меня у этих милых
людей, которые дали мне то, чего я раньше была лишена, —
настоящую семью. И, наконец, самое главное: я не могла про-
стить ему, что он мой отец…

Я понятия не имею, как Александр провернул моё похи-
щение, а расспрашивать его я не стала. Сама я помню лишь,
что дверь внезапно распахнулась, в комнату ворвался тесть
Софи, сбил сногКолина, оказавшегосяна егопути, грубо схва-
тил меня — а потом наступила тьма. Очевидно, Франсуа де
Бельфор был сообщником Александра, но это не объясняет,
как ему удалось скрыться. Вполне возможно, что в это же са-
мое времяАлександр организовал какой-то отвлекающийма-
нёвр, к примеру, нападение извне, и в возникшей суматохе
Бельфор-старший незаметно ускользнул, прихватив с собой
меня.

Я очнулась в огромном особняке в горах у быстрой реки.
Там я прожила два с половиной месяца. Вместе со мной жил
Александр, а ещё пожилая чета слуг, говоривших на незна-
комом мне языке, который я так и не удосужилась выучить.
Александр пытался наладить со мной отношения, однако я не
хотела ни видеть его, ни слышать, ни тем более — говорить
с ним. Теперь я сожалею, что была такой бескомпромиссной.
Мне следовало бы, немного поупорствовав, смягчиться, вести
себя пай-девочкой, называть Александра отцом… Впрочем, я
сомневаюсь, что смогла бы одурачить его. Из меня никудыш-
ная актриса.
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Дваждыяпыталась бежать, номне не удавалось добраться
до ближайшего людского поселения. Возможно, таковых во-
обще не было; возможно, та планета была необитаема. Оба ра-
за Александр находил меня и возвращал обратно.

Потомонисчезпочтина тринедели. А вернувшись, забрал
меня с собой. Больше я не видела ни того особняка, ни тех по-
жилых слуг, говоривших на незнакомом языке.

Моим следующим узилищем стала вилла на берегу моря.
Дом был большой и новый, лишь недавно построенный, а эта
планета, по-видимому, тоже была необитаема. На вилле нас
ждали четверо слуг и молоденькая женщина-доктор, гинеко-
лог по специальности. Все они говорили по-итальянски, но на
каком-то странном диалекте, который, впрочем, я без труда
понимала. Оказывается, Александр нанял их ещё три месяца
назад для ухода за своей беременной дочерью — то есть, за
мной. Поначалу я была в недоумении, но затем сообразила,
что, наверное, это былмир с быстрымтечениемвремени. Воз-
можно, с очень быстрым.

Вскоре я подружилась с Джулией — так звали женщину-
доктора. Она была родом из мира, похожего на мой, только
там былоначалоXXI века. Окончив университет, Джулия дол-
го не могла найти постоянной работы и с радостью приня-
ла предложение Александра, который не поскупился ни на
обещания, ни на аванс. Она, конечно, подозревала, что дело
тут нечисто, но согласилась, поскольку ей очень нужны бы-
ли деньги. Я боялась, что Джулия ещё горько пожалеет о сво-
ём опрометчивом поступке. (Впрочем, надежда, что для неё
и для слуг всё обойдётся благополучно, была. По крайней ме-
ре, Александр не демонстрировал перед ними своих способ-
ностей, а когда отлучался, то не исчезал просто так, а исполь-
зовал космический челнок, которыйиДжулия, и слуги счита-
ли очень навороченным самолётом на воздушных подушках.
Но, может быть, он просто не хотел их пугать…)

Александр, кстати, ещёне оставлялнадеждысклонитьме-
ня на свою сторону. Теперь он сменил тактику и уже не пы-
тался предстать передо мной в наилучшем свете, а принял-
ся обливать грязью всех членов нашей семьи за исключени-
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ем Юноны. Это, пожалуй, была единственная положительная
черта, которую я у него обнаружила — он считал свою мать
святой. Зато с остальными Александр не церемонился. Он по-
ведал мне свою версию гибели Харальда, представив Арту-
ра этаким коварным злодеем, убийцей невинных младенцев.
Рассказал о кровосмесительной связи Брендона с Брендой и
о продолжающемся по сей день романе Артура со своей род-
ной тёткой Дианой. Он обвинил Эрика в уничтожении це-
лойпланетыив вероломномубийстве принцаЛадислава, пы-
тавшегося воспрепятствовать исполнению этого чудовищно-
го замысла. Я услышала о преступлениях Джо и о том, что он
якобы действовал в сговоре с Артуром, Брендоном и Амади-
сом. Досталось также и Кевину, которого Александр уличил в
стремлениипоработитьмойродноймир…Короче, он так наг-
ло и бессовестно искажал факты, что у меня не было ни сил,
ни желания возражать ему. Я просто убегала от него, а когда
он запирался со мной в комнате, я зажимала ладонями уши и
во весь голос распевала всякие дурацкие песенки, лишь бы не
слышать его.

В конце концов Александр сдался и оставил меня в покое.
Он исчезал на несколько дней, затем появлялся вновь, чтобы
справиться о моём самочувствии и узнать, сколько времени
осталось до родов, затем снова исчезал.

Пожалуй, пока это было главной обязанностью Джулии —
какможно точнее знать, когда я рожу ребёнка. Зачем—она не
понимала. Я тоже не понимала, и меня терзали дурные пред-
чувствия. Вряд ли это понадобилось ему для астрологических
расчётов. Хотя он явно что-то подсчитывал, постоянно при-
кидывал в уме — я видела это по выражению его лица. А од-
нажды я расслышала, как он пробормотал себе под нос: «Так,
разница в двадцать три дня. Отлично…» Что за разница? По-
чему отлично?..

Когда до родов оставалось шесть дней, Александр забрал
меня из этого мира. Правда, ненадолго. Он сказал Джулии и
слугам, что я захотела немного прокатиться на самолёте, по-
садилменя в свой космическийчелнок, запер в пассажирской
каюте и взлетел. Где-то в стратосфере он вошёл в Туннель, по-
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том вышел из него в глубоком космосе (я видела всё в иллю-
минатор), пробыл там минут пять, потом снова вошёл в Тун-
нель — и мы вернулись обратно.

Джулия и слуги были в панике. Особенно сильно вол-
новалась Джулия — оказывается, мы отсутствовали полных
одиннадцать дней, и по всем её расчётам я уже должна бы-
ла родить. Александр велел слугам не суетиться и немедлен-
но приступить к исполнению своих обязанностей, а в ответ
на недоуменные расспросы Джулии грубо отрезал, что она
ошиблась в сроках. Причём так грубо и бесцеремонно, что у
неё пропала всякая охота возражать ему. После чего сел в чел-
нок и снова улетел, пообещав к родам вернуться.

АДжулия отвеламеня в свой кабинет, где была установле-
на самая передовая (по меркам её мира) диагностическая ап-
паратура, и провела дополнительное обследование. Резуль-
тат оказался тот же — шесть дней. Она была так потрясена,
словно на голову ей свалился метеорит. И тогда я решилась
рассказать ей всю правду. А начала с того, что она видит в
ночном небе незнакомые созвездия вовсе не потому, что мы
находимся вЮжномполушарии, на острове, принадлежащем
чудаку-миллиардеру…

Джулия мне поверила. Конечно, не во всём и не сразу,
но в главном — да. Я предложила более приемлемое для
неё объяснение нарушения сроковмоей беременности, неже-
ли ошибка, допущенная ею вследствие профессиональной
некомпетентности. Это же объясняло и много разных мело-
чей — как, например, то, почему ей каждую неделю прихо-
дилось переводить свои наручные часы на восемь минут впе-
рёд. Ход всех остальных часов в доме, включая компьютер-
ные, Александр, видимо, согласовал с длительностью здеш-
них суток.

Под предлогом того, что пора обедать, я прервала нашраз-
говор, давая Джулии время над всем поразмыслить. За обе-
дом она почти ничего не съела, пребывая в глубокой задум-
чивости. Я могла понять её состояние — ведь не так давно я
тоже пережила подобный шок, когда в одночасье были опро-
вергнуты все мои прежние представления о мироздании.
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После обеда мы вновь остались наедине, и Джулия расте-
рянно сказала:

— Знаешь, всё это как-то в голове не укладывается. Трид-
цать второй век, межзвёздные перелёты, освоенная челове-
чеством Галактика… и могущественные колдуны. И множе-
ственность миров. Разные эпохи, различные исторические
линии, разница в течении времени… Кстати, о времени. Твой
отец явно подгоняет рождение мальчика к определённому
сроку.

Я уже давно знала, что уменя будет сын. До того, как Алек-
сандр похитил меня, я не хотела знать это заранее, хотела,
чтобы это стало сюрпризом. Но теперь я не желала никаких
сюрпризов. Теперь я знала, что у меня будет сын, и решила
назвать его Кевином—пусть и вопреки правилу не давать но-
ворождённым имён здравствующих родственников.

— Мне тоже так кажется, — ответила я Джулии. — Но я не
понимаю, зачем. Что он задумал?

— Может, собирается подменить ребёнка?—предположи-
ла Джулия. — Уже наметил приёмных родителей, устроил
так, чтобы обамальчика родились одновременно, а потом по-
меняет их местами — и никто ничего не заподозрит.

— Боже!— в ужасе прошептала я. Предположение Джулии
показалось мне более, чем вероятным. — Что же делать? Что
же делать?..

Джулия беспомощно пожала плечами:
— Даже не знаю, что тебе посоветовать. На заступниче-

ство слуг нам рассчитывать нечего. Это невежественные ка-
лабрийские крестьяне. Они боготворят твоего отца и подчи-
няются ему во всём, потому что он регулярно платит им на-
личными. А твоему рассказу они не поверят. Они просто не
поймут тебя.

— Всё равно они бы не помогли, — с горечью сказала я. —
Ты не представляешь, на что способен Александр.

Мы надолго замолчали. Я еле сдерживалась, чтобы не за-
рыдать от осознания собственного бессилия. Господи, ну по-
чему этопроисходит сомной?! ЧемяТебяпрогневила? Своим
неверием в Тебя? Но ведь в мире так много атеистов, что Ты
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просто не сможешь их всех покарать…
— Послушай, Дженни, — отозвалась, наконец, Джулия. —

Если тот самолёт на самом деле звездолёт, почему ты ни ра-
зу не пыталась захватить его, пока твой отец спал, и улететь
отсюда?

— А куда я могла улететь? Это же совсем другой мир. На-
ши корабли пока не могут пересекать границы миров. Кевин
уже много лет безрезультатно бьётся над этой проблемой.

— Но твой же отец смог…
— Вот именно. Это он может, а не двигатель его корабля.

Александр просто перемещает челнок из мира в мир, поль-
зуясь своими способностями. А я такими способностями не
обладаю. Мой Дар ещё не пробуждён. Бренда только готовила
меня к этому, но закончить не успела.

— А если попробовать самостоятельно пробудить его?
— Я пробовала, и не раз. Вспоминала всё, что говорила

мне Бренда, делала всё, как она описывала, но тщетно. Не
знаю, в чём тут дело. Может, в скорости течения времени, а
может, ещё в чём-то. Однако результат налицо — у меня ни-
чего не получилось.

Джулия вздохнула:
— Жаль, что ты раньше не доверилась мне. Я бы всё-таки

уговорила тебя захватить звездолёт. Мы бы с тобой улетели
куда-нибудь подальше, нашли бы пригодную для жизни пла-
нету и спрятались бы там от твоего отца. А со временем что-
нибудь да придумали бы.

Я грустно усмехнулась:
— Спасибо, Джули, тыхорошаяподруга.Но тынаивнаяоп-

тимистка. Во-первых, я не умею водить корабли— но даже не
это главное. Нам не удалось бы скрыться от Александра, он
мигом нашёл бы нас. — Я сделала паузу, затем добавила: — И,
пожалуйста, больше не называй Александра моим отцом. У
меня нет отца. У меня есть Кевин— он мне и за отца, и за бра-
та, и за мужа.

* * *
Я родила Кевина-младшего точно в срок. Роды прошли
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легко, без осложнений. Джулия была права, когда говорила,
что, несмотря на некоторую хрупкость моей фигуры, я про-
сто создана для материнства. Мне даже было не очень боль-
но… Настоящая боль пришла чуть позже, когда у меня отняли
сына.

Александр взял спеленатого младенца из рук Джулии и
сказал мне:

— Тыплохая дочь, Дженнифер, и будешь плохойматерью.
Я сам воспитаю мальчика. Он станет настоящим мужчиной.

И унёс моего малыша. Больше я его не видела.
А у меня началась истерика. Я плакала, умоляла, угрожа-

ла, проклинала Александра на чём свет стоит. Тогда Джулия
вкололамне какой-то транквилизатор, и я забылась в тревож-
ном сне…

Когда я проснулась, заботливая Джулия сидела на стуле
возле моей постели. Увидев, что я раскрыла глаза, она тут же
трижды нажала кнопку звонка у изголовья кровати — услов-
ный знак экономке принести завтрак в комнату.

Я собиралась сказать, что не хочу есть, но не сказала. Мне
было безразлично.

— Где мой сын?— вместо этого спросила я.
— Александр забрал его и улетел, — виновато ответила

Джулия. — Прости, но я ничего не могла поделать. Он сказал,
что вернётся не скоро.

Почему-то я не смогла даже заплакать. Внутри меня как
будто образовалась пустота, которая поглощала всё моё горе,
всю скорбь, всё отчаяние, всю безысходность. Жизнь казалась
мне бесцельной и бессмысленной, но я была далека от мыс-
лей о самоубийстве. Этот выход был не для меня.

— Я дала тебе антидепрессантов, — сказала Джулия, по-
няв, чтó со мной происходит. — И буду давать дальше, чтобы
тыне натворила глупостей. Сейчас тыне в себе от пережитого
и способна на необдуманные поступки. Но ты должна понять,
что тебе есть для чего жить. У тебя есть сын, которого отняли,
и теперь у тебя есть цель — вернуть его обратно.

— Но как? Как я верну Кевина?
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— Пока не знаю, но обязательно придумаю. Мы вме-
сте придумаем… — Джулия покачала головой. — Ах, Дженни,
Дженни! Почему ты раньше не рассказала? Я с самого начала
видела, что у тебя с Александром натянутые отношения. Но
разве могла я подумать, что это так серьёзно!..

Глава 10

Артур. К вопросу о кошках

Я не спеша шёл по длинному светлому коридору недав-
но построенного главного лабораторного корпуса Институ-
та пространства и времени Фонда Макартура. Немногочис-
ленные встречные вежливо здоровались со мной, погляды-
вая на меня с вполне понятным любопытством. Лет шесть на-
зад Кевин, чтобы хоть как-то объяснить происхождение свое-
го немалого капитала, инспирировал утечку информации из
«достоверных источников», будто бы он — сын ушедшего на
покой космического пирата. А я, стало быть, и есть тот самый
ушедший на покой космический пират.

Ай да Кевин! Ай да шутник!..
ШёлчетвёртыйденьмоеголегальногопребываниянаТер-

ре-де-Астурии. Это была единственная возможность позна-
комиться с родными и близкими моей невестки, поскольку
они даже не подозревали о наших действительных способно-
стях — Кевин с Анхелой не видели смысла посвящать их в эту
тайну. Тут я был полностью согласен с ними.

Во избежание недоумения и всяческих кривотолков, мне
пришлось принять облик моложавого шестидесятилетнего
мужчины. Не скажу, что я был в восторге от этого. Хотя мой
столетний юбилей был уже не за горами, я ещё не чувствовал
себя достаточно старым для такого почтенного облика. Мне
было несколько неуютно.

Кроме Анхелы и, возможно, её брата Рика, больше никто
на Астурии не знал, что я король, однако принимали меня
почти что с королевскими почестями и называли не иначе,
как «дон Артуро», причём в устах многих телекомментато-
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ров приставка «дон» звучала весьма многозначительно. Я не
обижался нажурналистов, что они вот так с ходу причислили
меня к «донам» преступного мира. Это была не их вина, это
Кевин постарался.

Семья невестки мне в целом понравилась. Правда, пона-
чалу меня беспокоило, что бывший муж Анхелы, её кузен и
отставной монарх, полный кретин и, к тому же, сумасшед-
ший. Затем я успокоился, когда узнал, что умственная непол-
ноценность была унаследована им по линии его матери, с ко-
торой у Анхелы нет кровного родства. Так что за плохую на-
следственность переживать не приходилось.

По совету Кевина я был предельно осторожен с Риком,
братом Анхелы. Этот хитрый лис, благодаря своей природ-
ной проницательности и редкому дару делать правильные
выводы из минимума информации, сумел проникнуть в тай-
ну финансовой империи Кевина и разгадать его наполеонов-
скиепланы. С такимчеловекомнужнобылодержать ухо вост-
ро. Также Кевин советовал мне остерегаться профессора Аль-
бы, видного астурийского биолога, которого чрезвычайно за-
интересовала наша генетическая аномалия, ответственная за
колдовские способности и именуемая нами Даром. Он же на-
зывал её j-аномалией — в честь Дженнифер — и последние
полгода активно изучал её свойства. Кевин не сомневался,
что он захочет обзавестись и моими образцами ДНК. Но ока-
залось, что как раз к моему приезду Фернандо Альба серьёзно
заболел, и сейчас ему было не до наших j-аномалий…

Я остановился возле двери с двумя табличками. Первая из
них, строго академическая, гласила:

ОТДЕЛ СТОХАСТИЧЕСКИХ ПРОЦЕССОВ

Вторая была явно самопальная, состряпанная в спешке:

Лаборатория прикладного садизма.

Киски Шрёдингера-Лейнстера.

— Профессор Лейнстер должен быть здесь, — сказал мне
мой гид, юный кабальеро дон Хесус де Лос Трес Монтаньос.

Я точно знал, что Колин здесь, поэтому поблагодарил
юношу за заботу и предложил ему идти по своим делам. Ис-
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полненный служебного рвения донХесус изъявил готовность
дождаться меня в вестибюле, однако я не допускающим воз-
ражений тоном ответил, что собираюсь задержаться надолго.
Дон Хесус тут же стушевался. Всё-таки в репутации «крёстно-
го отца» есть свои преимущества.

На мой звонок дверь открыл сам профессор Лейнстер.
— Ну, наконец-то!—произнёс он, жестомприглашаяменя

войти. — Всё-таки соизволил проявить свой высочайший ин-
терес к моей скромной деятельности. А я уж и не смел наде-
яться.

Я подчистую проигнорировал иронический выпад Коли-
на. Если всерьёз воспринимать его тщеславие, замаскирован-
ное под самоуничижение, то так недолго и нервный тик за-
работать. Когда в первый же день моего официального визи-
та на Астурию я не бросился стремглав осматривать его лю-
бимое детище, Институт пространства и времени, Колин был
не просто шокирован — он поверить в это не мог. Он был ис-
кренне убеждён, что занятие наукой и, в особенности, физи-
кой — единственное стоящее дело, учёные — единственные
счастливые люди на всём белом свете, а все остальные, кто не
посвятил себя науке, чувствуют себя несчастными и ущерб-
ными и чёрной завистью завидуют учёным.

Мы миновали пустую приёмную (или как там она у них
называется) и вошли в такой же пустой кабинет.

— Присаживайся, — сказал Колин, указывая на кресло воз-
ле невысокого столика с пепельницей, початой пачкой сига-
рет, какой-то книгой и компактным кофейным автоматом. —
У нас ещё есть несколько минут, пока маринуются кошки. За-
тем мы посмотрим на них, а после прошвырнёмся по инсти-
туту. Только не говори, что у тебя времени в обрез.

— Не буду, — пообещал я. — Времени у меня навалом.
— Вот и чудненько, — Колин потёр руки в предвкушении

увлекательной экскурсии. Он обожал всё показывать и обо
всём рассказывать; ему нравилось всех учить. Я вовсе не от-
рицаю, что это хорошая черта. Говорят, Колин отличный пе-
дагог — но его беда в том, что он рвётся учить всех подряд, а
не только тех, кто этого хочет. — Кофе выпьешь?
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— С удовольствием.
Колин ткнул всего одну кнопку, и автомат тотчас выдал

две чашки горячего и ароматного чёрного кофе.
— У нас с тобой, насколько я помню, схожие вкусы, — объ-

яснил он, усаживаясь в соседнее кресло. — Поэтому я не пере-
настраивал автомат.

Кофе действительно был как раз на мой вкус. Я сделал па-
ру глотков, закурил и мельком взглянул на лежавшую рядом
с пепельницей книгу. С некоторым удивлением я обнаружил,
что это не научная монография, а хрестоматийный сборник
англо-американской космическойфантастики конца XX – на-
чала XXI веков.

— Ну и ну, — сказал я. — Вот уж не думал, что ты этим ин-
тересуешься.

— Это Кевин дал почитать, — ответил Колин. — Сказал, что
будет забавно.

— И как?
— Я действительно позабавился. Американцы того време-

ни были страшные снобы и идеалисты. Считали, что только
они единственные сумеют заселить Галактику, а остальные
народы либо перебьют друг друга, либо погибнут вместе с
умирающей Землёй.

Я тоже улыбнулся и кивнул. В настоящее время демогра-
фическая ситуация в Галактике была такова, что свыше по-
ловины всего человечества представляли четыре этнические
группы — китайцы, индусы, славяне и испанцы. И это бы-
ло логическим следствием социально-экономической обста-
новки, сложившейся на Земле в канунмассового освоения Га-
лактики.

Из всех больших наций американцы были самой благо-
получной в плане уровня жизни. Они неизменно лидирова-
ли в области исследования космоса, но в плане освоения дела
у них шли очень туго. К звёздам рвались преимущественно
лишь учёные и искатели приключений (да ещё неудачники—
но неудачники и в Африке неудачники), а основная же масса
американцев предпочитала оставаться на Земле — как гово-
рится, от добра добра не ищут.



132 Cобирающая Стихии

Китайже иИндия, государства экономическимощные, но
хронически страдавшие от перенаселения, сразу вышли в ли-
деры по освоению пригодных для жизни планет и неизменно
лидировали на протяжении всего периода, названного впо-
следствии Эпохой Освоения.

Славянские страны с общей численностью населения око-
ло миллиарда страдали не столько от тесноты, сколько от
невысокого (по сравнению с Западной Европой и Северной
Америкой) благополучия своих граждан. Славяне устреми-
лись к звёздам в поисках лучшейжизни. Они считали, что эту
самую лучшую жизнь легче будет построить на новом месте,
нежели перестраивать её на старом. И, как ни странно, ока-
зались правы. Далеко не последнюю роль в столь бурном за-
селении славянами Галактики сыграла одна интересная осо-
бенность национального характера русских, наибольшего из
славянских народов: экспансия была для них не средством
достижения какой-то конкретной цели, а скорее самоцелью,
естественной приемлемой формой существования, развития
и самоутверждения нации.

Что же касается Северной Америки и Западной Европы, то
для них освоение Галактики было больше вопросом экономи-
ческим, чем социальным или демографическим. На пригод-
ныхдляжизнипланетах американскиеи европейские компа-
нии создавали предприятия по переработке полезных иско-
паемых, поскольку недра Земли ужеисчерпывали себя, а в ка-
честве рабочей силы привлекали в основном выходцев из Аф-
рики и Латинской Америки. Именно благодаря североамери-
канскимкомпаниямиспанцы (в большинстве своём—потом-
ки латиноамериканцев) стали четвёртой по численности эт-
нической группой в Галактике, а испанский язык — третьим
по распространённости. Из-за того, что славяне разговарива-
ют на разных, хоть и очень похожих языках, самый употреб-
ляемый из них, русский, занимал лишь пятое место, уступив
четвёртое место английскому, на котором, кроме потомков
британцев, американцев и австралийцев, говорила часть вы-
ходцев из Индии и Африки. Кроме того, свою лепту в распро-
странённость английского языка вносило и то обстоятель-
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ство, что в экономике многих испанских планет по сей день
немалое влияние имеет североамериканский капитал.

Впрочем, к Астурии последнее не относится. Она была ко-
лонизирована потомками европейских испанцев, а не лати-
ноамереканцев, в качестве иностранного здесь изучают ки-
тайский или хинди, и если заговорить с первым встречным
по-английски, то в девяти случаях из десяти он вас не пой-
мёт. А поскольку очень многие англичане (не совсем точное,
но распространённое в Галактике название англофонов) до
сих пор не избавились от снобизма своих предков и знать не
хотят другого языка, кроме родного, то, попадая на планеты,
вроде Астурии, они оказываются в положении глухонемых.
Я вспомнил рассказ Анхелы, как страдала здесь Дженнифер,
пытаясь объясняться с окружающими то на своём исковер-
канном английском, то на сицилийском диалекте итальян-
ского языка…

Я непроизвольно вздохнул. Бедная Дженнифер с ещё не
родившимся ребёнком! Бедный Эрик! И Морис — мой таин-
ственный внук…

Где вы все? Что с вами?..
— Почему так помрачнел?— спросил Колин, закуривая

сигарету.
— Думаю о наших детях, — сказал я. — И всё больше боюсь,

что Александр не клюнул на нашу хитрость. Эрика по-преж-
нему нет.

Колин нахмурился и сделал несколько затяжек подряд.
— Не спеши с выводами, Артур. — (Я так и не понял, кого

он хотел ободрить, себя или меня, но это получилось у него
неубедительно.) — Прошло только полтора месяца, а почём
нам знать, как быстро бежит там время и как долго выветри-
вается эта отрава. Чтожедо хитрости, я уверен, чтоАлександр
на неё клюнул. Если даже Янус не сумел раскусить наш блеф,
то где уж там Александру.

— А вдруг он ничего не пронюхал?
— Пронюхал, пронюхал, можешь не беспокоиться. Я хоро-

шо знаю Юнону. В некотором смысле — гораздо лучше, чем
ты, поскольку я объективен к ней. Без сомнений, она сразу
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предупредила Александра о ловушке. Юнона осуждает его, но
она не может желать ему смерти. Предупредить об опасно-
сти — это её долг как матери.

Наручные часы Колина коротко пропищали.
— Пора, — сказал он, вставая с кресла. — Пойдём, посмот-

ришь на моих кошек.
Я тоже поднялся.
— Кстати, в чём суть твоего эксперимента?
— А разве девочки ничего не рассказывали?— удивился

Колин.
— Только в общих чертах. Говорили, что ты повторяешь

классический опытШрёдингера с кошками, но вместо ожида-
емого статистического разброса, получаешь строгую законо-
мерность. Остальное они советовали посмотреть своими гла-
зами.

Колин кивнул:
— Да уж, действительно есть на что посмотреть. Правда,

одно маленькое уточнение: Шрёдингер никогда не проводил
опытов с кошками. Он предложил это, как мысленный экспе-
римент для демонстрации некоторых парадоксов квантовой
механики… Между прочим, проверь, можешь ли ты увидеть,
что происходит в соседней лаборатории.

Мы уже вышли из кабинета и остановились перед массив-
ной раздвижной дверью. Я проверил и сказал:

— Нет, не могу. Очень сильная защита. Чтобы заглянуть
внутрь, нужно только пробить её.

— Вот то-то же. Я максимально обеспечиваю чистоту экс-
перимента.

Колин нажал кнопку, и створки двери раздвинулись.
Мы вошли в просторное, ярко освещённое помещение, ко-

торое большепоходилоне на лабораторию, а на какой-нибудь
супермодерный кинозал. Или на центр управления полёта-
ми.

Почти всю противоположную стену занимал огромный
прямоугольный экран, на котором были изображены две
плоские диаграммы, составленные из причудливо извиваю-



Глава 10. Артур. К вопросу о кошках 135

щихся именяющих толщину синих и красных полос. Обе диа-
граммы были схожи, но не идентичны.

На возвышенности перед экраном (я тут же окрестил её
«сценой») стояли в ряд десять одинаковых предметов, похо-
жих на положенные набок небольшие автоклавы. Перед сце-
ной располагалось шесть или семь рядов кресел с пультами и
экранами дисплеев. В настоящий момент в лаборатории на-
ходилось только два человека — мужчина и женщина. Они
вежливо поприветствовалименя, но не проявили кмоей пер-
соне чересчур обострённого внимания. Это былине праздные
зеваки, а увлечённые своей работой люди.

Колин двинулся по проходу между рядами кресел к
«сцене». Я последовал за ним.

— Сбор экспериментальных данных уже закончен, — го-
ворил он на ходу, видимо, объясняя мне причину малолюд-
ности лаборатории. — Сейчас производятся лишь контроль-
ные опыты, которые ещё ни разу не обнаружили отклонений
от полученной закономерности. — Колин остановился перед
«сценой» и указал на «автоклавы». Мы называем это ящика-
миШрёдингера. Вернее, большимиящикамиШрёдингера, так
как внутри каждого находится ещё и малый ящик Шрёдинге-
ра. Проверь, сможешь ли ты заглянуть внутрь.

— Не могу, — спустя секунду ответил я. — Автоклавы… то
есть, ящики защищены сильными чарами. Я не могу загля-
нуть внутрь, не разрушив их.

Яне боялся озадачить своими словами сотрудниковКоли-
на, поскольку мы с ним говорили по-валлийски.

— Это очень важный момент в мысленном эксперимен-
те Шрёдингера, — сказал Колин. — В классическом, хрестома-
тийном варианте он выглядит следующим образом: берётся
герметичный ящик, куда помещается микроскопическое ко-
личество радиоактивного вещества, счётчик и ампула с циа-
нистым калием. Туда же сажают кошку, и ящик закрывается.
Количество радиоактивного вещества насколько мало, что в
среднем распад хотя бы одного атома случается за довольно
длительный промежуток времени. Когда счётчик фиксиру-
ет распад атома, срабатывает специальныхмеханизм, ампула
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с цианистым калием разбивается, и кошка умирает. Смерть
кошки, согласись, это макрособытие, но оно порождено мик-
рособытием—распадом атома, поэтому должно подчиняться
волновымзаконамквантовоймеханики. Следовательно, пока
мы не открыли ящик и не посмотрели, жива кошка или нет,
её состояние описывается волновой функцией, частично со-
стоящей из живой кошки, а частично из мёртвой. То есть, в
данный момент во всех десяти ящиках кошки не живы и не
мёртвы, а так сказать, живо-мертвы.

— Но это же бред!— возразил я. — Кошка не атомное ядро,
она может быть или живой, или мёртвой.

Колин кивнул:
— В том-то и дело. На этом примере Шрёдингер, один

из создателей квантовой теории, демонстрировал её пара-
доксальность. Наш эксперимент технически более сложен,
предложенного Шрёдингером, но максимально приближён к
нему идейно. Мы обеспечиваем надёжную изоляцию кошек
от внешнегомира: большой ящик защищёнмощнымсиловым
полем, а малый ящик внутри него (где, собственно, и нахо-
дится кошка) вдобавок погружён в стазис — статический Тун-
нель. Замечу, что это не приводит к мгновенному распаду ра-
диоактивных ядер — ведь Туннель не динамический. Он пол-
ностью предохраняет кошку от любого воздействия извне, и
узнать её состояние, не открыв оба ящика, не представляется
возможным ни практически, ни теоретически.

Тут мне пришла в голову одна нехорошая мысль.
— Послушай, Колин, — сказал я. — Неужели вы в самом де-

ле…
— Контроль!— произнесла за моей спиной женщина-ас-

систент.
Колин молча указал на таймер в правом верхнем углу

экрана. Он отсчитывал последние десять секунд — с десяты-
ми, сотыми и тысячными.

Когда на табло таймера появились нули, прозвучал зум-
мер, третий слева «автоклав» открылся, и из него на специ-
альную подставку выскользнула прозрачная капсула с пуши-
стой сибирской кошкой внутри. Она повернула голову, при-
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стально поглядела на меня, а затем принялась лениво чесать-
ся.

— Живая, — констатировал Колин.
Вторая диаграмма исчезла, а первая увеличилась на весь

экран. Только тогда я заметил, что синие и красные области
не сплошные, а состоят из множества синих и красных точек
на белом фоне. Через отметку на вертикальной оси 782,457
протянулась желтая горизонтальная линия.

Колин поднялся на «сцену», вынул из прозрачной капсу-
лы кошку, погладил её и опустил на пол.

— Иди погуляй, киса. Только не путайся под ногами.
Затемвзял со стола указку, подошёлк экранупочтивплот-

ную и ткнул её концом в районе пересечения жёлтой линии
с ближайшей к вертикальной оси границей между синей и
красной областями. Изображение вновь укрупнилось, и те-
перь мне не приходилось напрягать зрение, чтобы различать
точки—онирасполагались на приличномрасстояниидруг от
друга.

— Следующее контрольное время, — произнёс Колин, —
триста двадцать две целых сто восемьдесят четыре тысячных.

Женщина склонилась над своим пультом, пробежала
пальцами по клавишам и сообщила:

— Готово.
— Каков прогноз?
— Киска будет мертва, — сказал мужчина. — Уже мертва.

Протянула лапки за двадцать четыре и семьдесят одну сотую
до первого контроля.

— Отлично.Ждём. —Колинпоманилменя к себе. —Подой-
ди ближе, Артур. Посмотри.

Я поднялся на «сцену», подошёл к экрану и первым делом
спросил:

— Вы что, действительно убиваете кошек?
Колин рассмеялся:
— Ну, ты даёшь! Конечно, нет. Иначе бы нас давно растер-

зало местное Общество охраны животных. Просто, когда сра-
батывает счётчик, синяя лампочка в капсуле гаснет и загора-
ется красная. В таких случаях мы считаем, что кошка сдох-
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ла. Но в этой капсуле, как видишь, горит синяя. Значит, кошка
жива.

— Гм. А к чему тогда кошки?
— Собственно говоря, ни к чему. Только для наглядности

и чтобы оправдать название эксперимента.
Несколько секунд я молчал, собираясь с мыслями.
— А каков смысл этого эксперимента? Извини, Колин, но

я до сих пор не врубился.
— Дело вот в чём, — он провёл указкой вдоль жёлтой ли-

нии. — Видишь, она пересекает то красные области, то синие.
Красная означает, что кошка мертва, синяя — жива. Второй
ящик будет открыт вот здесь… вернее, вот тогда, — кончик
указки уткнулся в мигающую точку на границе синей и крас-
ной областей, но всё же ближе к последней. — Киска попадает
в зону смерти. Она будет мертва. Она уже мертва — условно,
разумеется. А если вместолампочекиспользовать устройство
с ампулой цианистого калия, киска была бы по-настоящему
мертва.

— Таким образом, — наконец сообразил я, — несмотря на
случайный характер такого события, как распад атома, ты на-
перёд знаешь, произойдёт распад или нет?

— Вот именно! Самое потрясающее в этом эксперименте,
что волновая функция состояния кошки принимает лишь два
дискретных значения — жизнь либо смерть — и никогда не
состоит из комбинаций двух этих состояний. Если мы откро-
ем ящик в этот промежуток времени, — Колин указал на крас-
ную область, — то непременно обнаружим, что киска мертва.
Но если мы не станем его открывать и подождём ещё две ми-
нуты, — указка побежала вправо, картинка на экране сдвину-
лась влево, и появилась область с синими точками, — то, от-
крыв ящик, неизбежно увидим живую киску. То бишь, будет
светиться синяя лампочка.

— Погоди, погоди!—Я слегка обалдел. — Это чтожполуча-
ется? Будь на месте лампочек ампула с ядом, то сейчас кошка
была бымертва, но, открой вы ящикна двеминутыпозже, она
бы чудом воскресла?

— Не совсем так. Она бы вовсе не умирала. Киска умрёт, —
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Колин глянул на таймер, — приблизительно полторыминуты
назад только в том случае, еслимы откроем ящик в назначен-
ное время. Но если мы откроем его в зоне жизни, то киска не
умрёт, она будет жива.

— «Умрёт полторы минуты назад, если…»— растерянно
повторил я и покачал головой. — Боюсь, для меня это слиш-
ком круто.

— Думаешь, мне было легко смириться с этим?— Колин
хмыкнул. — Чёрта с два!

— М-да, — протянул я. — Это почище игральных костей Ке-
вина. Здесь пахнет нарушением причинно-следственной свя-
зи.

— Отнюдь, — живо возразил Колин. — Никоим образом
нельзя доказать, что причиной смерти кошки является от-
крытие ящика в определённые промежутки времени. Следо-
вательно, как и в случае с костями Кевина, мы имеем дело
с вопиющим отклонением от нормального статистического
распределения результатов случайных событий. Это вовсе не
нарушение законов—нипричинно-следственных, ни вероят-
ностных. Регулярное выпадение костей в одной и тойже ком-
бинации нисколько не противоречит теории вероятностей.
Она не отрицает возможность такого события, а лишь утвер-
ждает, что его вероятность ничтожно мала. Невозможное и
невероятное — разные вещи. Это же справедливо и в отноше-
нии моих опытов с кошками.

— А зачем ты вообще ими занимаешься?— поинтересо-
вался я. — Спору нет, весьма забавно. Но какой в этом прак-
тический смысл?

— Я почти на сто процентов уверен, что именно здесь за-
рыта собака. — Колин ткнул указкой в ближайший «автоклав»
с кошкой и даже не сообразил, какой каламбур только что вы-
дал. — Ключ ко всем происходящим с нами и вокруг нас неве-
роятным событиям. Смотри. — Картинка с синими и красны-
ми точками исчезла с экрана, и на её месте появился гра-
фик. — По горизонтали обозначено время открытия ящиков,
а по вертикали — время условной смерти кошек. Как видишь,
кривая плавная, но с разрывами — в тех промежутках, когда
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кошки остаются живыми.
— Ну, и что из этого следует?
— Погоди, это ещё не всё. Есть и третья координатная

ось — время открытия первого ящика. Это время и состояние
первой кошки — жива она или мертва — однозначно опреде-
ляет состояние всех остальных кошек в любоймомент време-
ни. И вот что получается!

Экран из двухмерного сделался трёхмерным, и я увидел
замысловато искривлённую поверхность, чем-то напомина-
ющую схему ландшафта горной местности с многочислен-
ными бездонными ущельями. Не знаю почему, но мне стало
жутко. В этой, на первый взгляд безобидной картинке кры-
лось что-то зловещее. Однако я не мог понять, что именно.

— Так, — как можно безразличнее произнёс я. — Что даль-
ше?

Колин пытливо поглядел на меня:
— Разве ты ничего не почувствовал?
— Ну… По правде сказать, мне стало неуютно.
Он кивнул:
— Все чувствуют какое-то странное беспокойство, когда

смотрят на эту поверхность. И главное—непонятно, по какой
причине. Сейчас её изучают психологи и математики.

— Успехи есть?— спросил я уже гораздо серьёзнее.
— Покачтонет. —Колинвздохнул. —СюдабыДиану.Жаль,

что она так упорно отказывается иметь дело с космическим
миром.

После некоторых колебаний я достал из кармана неболь-
шой футляр со специально обработанным кристаллом — ми-
ниатюрным носителем информации. Я собирался отдать его
Колину по окончании нашей экскурсии, но на сегодня с ме-
ня хватило и кошек Шрёдингера. А это был верный способ
превратить основательное знакомство с работой всех отделов
и подотделов института в беглый осмотр главных лаборато-
рий. Беглый — в самом буквальном смысле этого слова.

— Кстати, о Диане. Она просила передать это тебе и ещё
очень просила, чтобы затем к ней не приставали с расспроса-



Глава 11. Дженнифер. Избавление 141

ми. И ты, и все остальные должны делать вид, будто ничего
не произошло и она ничего вам не передавала.

Колин взял футляр, открыл его и посмотрел на кристалл.
— Что здесь?
— Решение так называемой задачи Макартура, — ответил

я. — Ключ к путешествию космических кораблей между ми-
рами. — Я ухмыльнулся, глядя на потрясённого Колина. — Вот
вам оно на блюдечке с голубой каёмочкой.

Глава 11

Дженнифер. Избавление

Александр вернулся через сорок семь дней — я их счита-
ла. И втайне надеялась, что он вернётся с моим сыном. Увы,
надежды мои не сбылись — он явился один. И сразу захотел
со мной поговорить.

Я же не хотела с ним разговаривать и заперлась в своей
спальне. Однако замки Александру не помеха, и он вошёл ко
мне через закрытую дверь. А я не могла бежать от него сквозь
стену.

— Дженнифер, — сказал он, садясь в кресло. — Пойми на-
конец, что ты моя дочь, плоть от плоти моей, и я люблю тебя.
Я вовсе не желаю тебе зла…

— Тыотнял уменя сына!— выкрикнула я, нарушив тем са-
мым своё решение никогда не вступать с ним в спор. — Это
что, доброе дело? Это твоё проявление отцовской любви? Да
по мне лучше ненависть, чем такая любовь!

— Я отнял его не навсегда, дочка. Как только ты испра-
вишься, сразу получишь мальчика обратно.

— Исправлюсь?— переспросила я. — Это как же?
— Ты знаешь, как. Ты моя дочь, а я твой отец. И ты должна

относиться ко мне соответственно.
Этого следовало ожидать! Я присела на край кровати и

опустила голову, чтобы он не увидел слёзы в моих глазах.
— Это шантаж?
— Это условие возвращения тебе сына.



142 Cобирающая Стихии

Я рассмеялась сквозь слёзы:
— И что я должна делать? При каждой встрече вешаться

тебе на шею и называть папочкой?
— Нет, Дженнифер. Ты должна изменить своё отношение

ко мне. И не только внешне, но и в душе. Ты должна принять
меня как отца — со всеми моими достоинствами и недостат-
ками.

«Лучше я поцелую жабу», — подумала я, но вслух ничего
не сказала.

— В тот день, когда это произойдёт, — между тем продол-
жал Александр, — ты получишь своего сына. Но не раньше. А
я терпеливый и буду ждать. Теперь у тебя есть стимул, чтобы
пересмотреть свои убеждения и понять их ошибочность.

Как шантаж не назови, он всё равно остаётся шантажом.
На какой-то миг меня посетило искушение принять условия
Александра и для вида начать постепенно «меняться», «пе-
ресматривать свои убеждения» и в конце концов «понять их
ошибочность». Возможно,мойблефиудался бы, и яполучила
бы обратно сына… и потеряла бы уважение к себе.

— Теперь ты выслушай мои условия, — заговорила я и са-
ма удивилась тому, откуда у меня взялась такая твёрдость. —
Я дам тебе шанс завоевать мою любовь и уважение, но толь-
ко в том случае, если ты перестанешь силой удерживать ме-
ня, вернёшь мне сына и помиришься со своей роднёй. И — в
первуюочередь—со своимбратомАртуром.ПроЭрика ядаже
не говорю. Само собой, ты должен отпустить его на свободу.

Александр скривился, будто съел целый килограмм ли-
монов с кожурой.

— Что касается Эрика, то освобождать его нет нужды. Он
уже на свободе. Артур и компания нашли его и теперь прячут,
делая вид, что по-прежнему не знают, где он. А в мире, где я
его содержал, устроили мне западню. Но я не столь глуп, что-
бы попасться на их уловку, у меня есть хорошие источники
информации. Артур жаждет моей крови, он не хочет прими-
рения, он стремится убить меня. И непременно убьёт, если я
последую твоему глупому совету.

— Ты ошибаешься, — возразила я. — И Артур, и все осталь-
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ные очень хотят, чтобы в нашей семье не было вражды. Они
сами говорили мне, что…

— Дура!— зарычал Александр. — Набитая дура, вот ты кто!
Они травили тебе всякие байки, а ты поверила им. Ты так и не
поняла, что была нужна им только для того, чтобы они могли
шантажировать меня.

Я отрицательно покачала головой:
— Ошибаешься, я всё поняла. Теперь я поняла, что ты не

просто негодяй, но и психопат с манией преследования.
Лицо Александра посерело, а в его глазах вспыхнули

безумные огоньки. Он резко поднялся с кресла, подступил ко
мне и наотмашь ударил меня по щеке.

— Это тебемаленький урок хорошихманер, — сказал он. —
Впрочем, оно и хорошо, что ты такая прямодушная и бесхит-
ростная. Ты не умеешь притворяться, а это упрощает дело.
Ведь моё условие остаётся в силе. Как я уже говорил, у тебя
есть сильный стимул.

С этими словами Александр вышел из комнаты. А я упала
ничком на кровать и горько заплакала…

* * *
Тойночьюяникакнемогла заснуть. За ужиномАлександр

сообщил, что решил задержаться здесь недели на две. Я поня-
ла, что мои мучения только начинаются. Теперь у него есть
действенное средство для давления на меня — мой сын, мой
маленький Кевин, — и он будет пользоваться им без зазрения
совести.

Как я и предвидела, Александр предложил Джулии про-
длить контракт ещё на полгода. Следуя моему совету, она со-
гласилась—кто знает, как быонотреагировална отказ. Я пока
ничего не говорила Джулии, но у меня были сильные подо-
зрения, что он не намерен возвращать её и слуг в их родной
мир. Судя по тому, чтомне рассказывали об Александре, и ис-
ходя из моих собственных впечатлений о нём, он относился
к простым смертным, как к низшим существам, и никогда не
обременял себя излишней заботой о них. Для него они были
щепками из известной пословицы о том, что происходит, ко-
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гда рубят лес. Обычно лесорубов не беспокоит судьба каких-
то там щепок…

Часы показывали четверть второго по полуночи, когда
дверь моей спальни без стука открылась, и в комнату вошла
Джулия. В полумраке мне показалось, что она голая.

— Дженни, — дрожащим голосомпроизнесла она. — Джен-
ни, проснись.

— Я не сплю, — ответила я и включила свет.
Джулия действительно была голая. И вся мокрая. В руках

она держала свой халат, но почему-то не надевала его. Её била
крупная дрожь, а в широко распахнутых глазах застыл ужас.

— Джули!— воскликнула я удивлённо и мигом вскочила
с постели. — Что с тобой?

Уронив на пол халат, она присела на край кровати и за-
крыла лицо руками.

— Сомной…всё в порядке…почти. —Она всхлипнула. —Но
я… я… Лучше сама посмотри… в моей спальне. Только не кри-
чи… пожалуйста… Не кричи, когда увидишь…

Озадаченная, я накинула поверх ночной рубашки халат и
вышла из спальни. Наверное, девять из десятиженщин намо-
ём месте поступили бы иначе. Они остались бы с Джулией и
принялись расспрашивать её, что случилось. Однако я реши-
ла сначала сходить посмотреть — может, тогда придётся за-
давать меньше вопросов.

Комнаты Джулии располагались рядом с моими, чтобы в
случае необходимости она могла сразу явиться на мой вызов.
Я прошла по неширокому коридору мимо кабинета Джулии
и операционной, где полтора месяца назад родила Кевина-
младшего, и открыла дверь спальни, из-под которой проби-
вался свет.

На пороге я замерла и чуть не закричала. Я смолчала вовсе
не потому, что вовремя вспомнила предупреждение Джулии,
а просто слишком сильно было моё потрясение, чтобы выра-
зить его в крике — даже в самом громком и пронзительном.

На кровати Джулии, раскинув руки в стороны и устремив
взгляд в пустоту, неподвижно лежал Александр. Из его распо-
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ротого горла торчал хирургический скальпель. Постель была
обильно залита кровью.

Превозмогая тошноту, я вошла в спальню и подступила к
кровати. Определённо, Александр был мёртв. Лицо его выра-
жало не боль, не муку, не испуг, а крайнее изумление. Оче-
видно, в самый последний момент он понял, что умирает, но
так до конца и не поверил в это.

Я тоже никак не могла поверить. Александр казался мне
вечным и неуничтожимым, как само зло. И теперь я стояла
возле кровати, дрожа от страха, что сейчас веки его дрогнут,
рука потянется к окровавленному горлу, выдернет из раны
скальпель, затем он поднимется и…

Но онне двигался. Он по-прежнемулежална кровати, рас-
кинув рукииустремив взгляд в пустоту, а на его лице застыло
недоуменное выражение.

— Проклятый!— прошептала я и истерически хихикну-
ла. — Так тебе и надо, грязный ублюдок! Допрыгался…

Но как я теперь найду моего мальчика?..
Эта мысль отрезвила меня. Я прошла в ванную, откуда

слышался шум воды. Душ был включён, на выложенной бе-
лым кафелем стене я увидела смазанный отпечаток ладони.
Красный. Кровь. Прозрачная занавеска душевой тоже была за-
пачкана кровью.

Я на секунду подставила лицо под холодную струю, затем
перекрыла воду и вернулась в спальню. При виде мёртвого
Александра на залитой кровью постели меня снова затошни-
ло.

Бедная Джулия! Смелая Джулия! Отчаянная Джулия… У
неё почти не было шансов — один против ста, может даже,
один против тысячи. Она это знала — и, тем не менее, риск-
нула. Фактически, онашлана верную смерть. Это просто чудо,
что Александр, умирая, не успел прикончить её. Я же говори-
ла ей, много раз говорила, что колдуны невероятно живучи и
обладают молниеносной реакцией…

И тут я вспомнила, что в числе прочего рассказала Джу-
лии об одном эпизоде из жизни Кевина. Несколько лет назад
кто-то (скорее всего, Александр) подослал к нему голубогла-
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зую блондинку с заданием убить его в постели. Правда, до по-
кушения дело тогда не дошло. Нервы у девушки не выдержа-
ли, и она созналась во всёмКевину. После этого случая он стал
более осторожен с голубоглазыми блондинками.

Так, выходит, это я подтолкнула Джулию своим расска-
зом! По сути, я чуть не стала виновницей её смерти… Сума-
сшедшая Джулия!

На кресле лежала одежда Александра. Я взяла её и ме-
тодично выпотрошила все карманы, повернувшись спиной к
кровати. Сейчас я поражаюсь своему тогдашнему хладнокро-
вию. Неужели я унаследовала от Александра его безразличие
к чужой жизни и смерти? А может быть, потрясение было
столь сильным, что мои эмоции попросту отказали? Так или
иначе, той ночью я действовала, опираясь в основном на рас-
судок, и надо признать, что это здорово помогло нам обеим—
и мне, и Джулии.

Из полезных вещей, в карманах Александра я обнаружи-
ла портативный модуль управления челноком (на жаргоне
звездолётчиков именуемый «ручником»), бумажник с доб-
рой дюжиной кредитных карточек (в том числе одной пла-
тиновой и двумя золотыми кредитками Пангалактического
банка), а также паспорт на имя Патрика С. Ллойда, граждани-
на Федеративной Республики Дамогран. На фотографии, во-
преки моим ожиданиям, был изображён не Александр, а ка-
кой-то белокурыймолодой человек. Этотже человек был и на
фотке в бумажнике; он стоял рядом с миловидной девушкой
в подвенечном платье. Что бы это значило?..

Очень скоро я поняла, чтó это значит. Между страница-
ми паспорта я обнаружила отдельный пластиковый листо-
чек — свидетельство о рождении, выданное на имя Хараль-
да А. Ллойда, ребёнка мужского пола, сына Патрика и Елены
Ллойд. Дата рождения— 11 июля 3126 года. То есть, немногим
меньше трёх месяцев спустя после моего похищения. А если
учесть, что Александр держал меня в быстром потоке време-
ни (возможно, за исключением первых двух с половиной ме-
сяцев), то, следовательно…

Уменя бешено застучало сердце. ИмяХаральдмнемногое



Глава 11. Дженнифер. Избавление 147

говорило — так звали сына Александра, моего единокровно-
го брата, погибшего задолго до того, как я появилась на свет.
Неужели этот Харальд А. Ллойд и есть мой сын, мой малень-
кий Кевин? Возможно, Джулия была права в своём предполо-
жении, и Александр подменил чете Ллойдов ребёнка… А мо-
жет, он сам и есть Патрик С. Ллойд! Ведь говорил же он, что
сам будет воспитывать мальчика и сделает из него мужчину.
Правда, и Кевин, и Дейдра, и Бренда с Колином дружно утвер-
ждали, что нельзя долго удерживать искусственный облик,
но кто знает, на что способен…на что был способенАлександр.
Ухитрился же он похитить меня из-под носа у семи адептов
и самой Хозяйки Источника!..

Впрочем, ладно. Теперь я знаю, откуда начинать поиски
моего сына, но для этого нужно сперва вернуться в мой род-
ной мир.

Я положила в карман халата бумажник с кредитками и
паспорт со свидетельствоморождении, затемвзяла «ручник»
и включила его. Существовало много разных способов защи-
ты кораблей от угона — шифр, кодовые слова, опознание по
голосу, фиксация отпечатков пальцев или сетчатки глаза, —
однако Кевин говорил, что подобную защиту умелые угон-
щики обходят без труда. Поэтому, утверждал он, самый на-
дёжный способ — перепрограммировать бортовой компью-
тер для работы на языке, которого ни один угонщик не пони-
мает. В таком случае, даже если кто-то проникнет внутрь ко-
рабля, он не сможет управлять им, потому что не будет пони-
мать сообщенийкомпьютера, а компьютерне будет понимать
его команд. На «Красном драконе» Кевина так всё и устрое-
но — когда мы летели с Дамограна на Астурию, я видела, как
на экранах дисплеев появлялись незнакомые слова, а Кевин
в ответ отдавал непонятные команды. Теперь-то я знала этот
язык, онназывается валлийскимивнашеммиредавным-дав-
но исчез. Поскольку это также и родной язык Александра, я
очень надеялась, что он прибегнул к такой же хитрости и не
потрудился предусмотреть дополнительную защиту. В про-
тивном случае… Нет, лучше не думать о противном случае.
Он будет слишком противным. Даже отвратительным.
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— Корабль, — произнесла я по-валлийски, нажав кнопку
«речь», ты готов подчиняться моим приказам?

— Да, капитан, — прозвучал в ответ голос Александра. Я
вздрогнула и чуть не выронила «ручник». Лишь с некоторым
опозданием я сообразила, что Александр настроил речевой
синтезатор бортового компьютера на имитацию собственно-
го голоса. — Жду ваших распоряжений.

Испуг прошёл, и я облегчённо вздохнула. К счастью, ни-
каких дополнительныхмер безопасности Александр не пред-
принял. Компьютер признал во мне своего хозяина.

— Корабль, — (из фильмов я знала, что бортовой компью-
тер подчиняется только тем речевым командам, которые со-
держат обращение «корабль»), — доложи о состоянии люков и
шлюзовых камер.

— Пассажирский люк ишлюзовая камера заблокированы,
капитан. Грузовой люк и шлюзовая камера заблокированы, —
доложил компьютер. — Жду дальнейших распоряжений, ка-
питан.

— Корабль, разблокируй пассажирский люк и шлюзовую
камеру. Выпусти трап пассажирского люка.

— Выполняю, капитан, — ответил компьютер. Затем по-
следовала короткая пауза, а через несколько секунд он сооб-
щил: — Пассажирский люк и шлюзовая камера разблокирова-
ны, капитан, трап пассажирского люка выпущен. Жду ваших
дальнейших распоряжений.

Я уже собиралась прервать связь, но тут мне в голову при-
шла дельная мысль.

— Корабль, ты не можешь изменить модуляцию голоса?
— Могу, капитан. Что пожелаете?
— Корабль, измени синтезированный голос на женское

контральто.
— Какие параметры, капитан?
— На твой выбор, корабль.
— Выполнено, капитан, — прозвучало приятное женское

контральто, очень похожее на моё. — Вас это устраивает, ка-
питан, или произвести коррекцию?

— Нет, корабль, спасибо. Меня это вполне устраивает.
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— Пожалуйста, капитан. Рад вам служить. Жду ваших
дальнейших распоряжений.

— Распоряжений пока не будет, корабль. Оставь пасса-
жирский люк и шлюз разблокированными и жди.

— Слушаюсь, капитан. Перехожу в режим ожидания.
Я выключила «ручник» и повернулась к кровати, на ко-

торой неподвижно лежал Александр, раскинув руки и устре-
мив взгляд в пустоту. Теперь меня не тошнило, я испытывала
нечто похожее на торжество… Нет, скорее это было злорад-
ство.

— Ты мёртв, — сказала я ему. — А я жива. И если мне вско-
ре предстоит умереть, то я умру свободной. А мой мальчик
никогда не станет вторым Харальдом. Слышишь, никогда!

Выключив свет, я вышла из спальни, заперла дверь на
ключ и поспешила к себе. Да, нужно было поспешить. Я так
увлеклась изучением содержимого карманов Александра и
разговором с бортовым компьютером, что совсем забыла про
Джулию. А между тем она остро нуждалась в моей заботе и
поддержке. Я выругала себя за бессердечие и ускорила шаг.

Впрочем, Джулия уже сама о себе позаботилась. Когда я
вошла в спальню, она лежала в постели, натянув на себя оде-
яло, её глаза были закрыты. На тумбочке я заметила исполь-
зованный шприц и три пустые ампулы сильного транквили-
затора.

— М-да, дела… — пробормотала я и подняла с пола её ха-
лат.

Я, конечно, понимала, что для Джулии сон — лучшее из
лекарств. Но сейчас это было очень некстати!

— Дженни, — сонно отозвалась Джулия, не раскрывая
глаз. — Ты видела?

— Да, видела, — ответила я как можно спокойнее.
Молчание. Затем:
— Дженни, пожалуйста, ляг со мной.
Несколько минут дела не меняли. Я положила «ручник»

на тумбочку и легла на кровать рядом с Джулией. Она при-
двинулась ко мне вплотную, я обняла её за плечи.

— Дженни, ты не сердишься на меня?
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— А за что я должна сердиться? Я должна благодарить те-
бя. Это звучит дико… но такова жизнь. Сейчас я сержусь на
себя — ведь ты сделала то, что давно должна была сделать я.

— Я не жалею, что сделала это, — сказала Джулия, ещё
крепче прижимаясь ко мне. — Жаль только, что сделала это
так поздно. Я могла и раньше… ещё до рождения малыша.

— Так ты и раньше… — я запнулась, — была с ним?
— Да, и часто. Не осуждайменя, Дженни. Я никогда не бы-

ла в восторге отАлександра, но я немогу безмужчин. А особо-
го выборауменянебыло. ЭнцоиСерджио—грубыемужланы,
а Федерико — старый импотент, он даже со своей Марией не
спит.

— Я не осуждаю тебя, Джули, — сказала я и погладила её
по влажным волосам. — Напротив, я восхищаюсь тобой. Но ты
даже не представляешь, как сильно ты рисковала.

— Представляю. Я не забыла твой рассказ. И думала, что
он убьёт меня.

— Однако пошла на это. Зачем? Ради меня?
— Не только. Из того, что ты рассказывала о нём, я поняла,

что он не оставит меня в живых. Я защищалась… Что теперь
делать, Дженни?

— Прежде всего, нам нужно бежать отсюда.
— Куда?
— Пока не знаю. Но нужно бежать, и поскорее. Страшно

подумать, что с нами будет, когда слуги узнают про смерть
Александра. Они ни за что не поверят моему рассказу. Но да-
же если поверят, то тем хуже для нас. Ведь только страх перед
Александром не позволял Энцо и Серджио распускать руки.

— Да, ты права, — согласилась Джулия и зевнула; сон всё
больше одолевал её. — Значит, мы оставим их здесь?

— Другого выхода нет. Пока что мы ничем помочь им не
можем. Мы ещё не знаем, как помочь самим себе. — Я встала
и буквально вытащила из постели Джулию. — Ну, пошли!

— Куда?
— К челноку. Мы улетим на нём.
— Но ты же не умеешь управлять им.
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— Постараюсь научиться, — сказала я, надевая на неё ха-
лат. — Это наш единственный шанс.

Всю дорогу мне пришлось поддерживать Джулию — но-
ги у неё подкашивались, и она засыпала на ходу. Я с трудом
втащила её по трапу наверх, завела в пассажирскую каюту и
уложила в постель. Перед тем, как окончательно отключится,
Джулия пробормотала:

— Мои вещи… Наши вещи…
— Я обо всём позабочусь. Спи.
Джулия заснула.
А я вернулась в дом, переоделась в более удобную для ра-

боты одежду и в течение следующих двух часов переносила
в челнок наши с Джулией вещи, а также медикаменты, меди-
цинские инструменты и приборы, которые могла поднять —
кто знает, кудамыпопадёмичто нампонадобится. К счастью,
Александр не успел выгрузить из челнока привезённые им
продукты, он собирался сделать это утром.

Встречи со слугами я уже не боялась. В штурманской руб-
ке янашлапистолетиположила его в карманкуртки—теперь
пусть только кто попробует ко мне сунуться.

Впрочем, я по-прежнему была осторожна и никого не раз-
будила. Во время одной из ходок я, набравшись храбрости и
преодолев отвращение, подошла к трупу Александра и стяну-
ла с его пальца кольцо с НебеснымСамоцветом. Я всёже наде-
ялась, что рано или поздно мне удастся пробудить свой Дар,
и тогда этот колдовской камень пригодится.

Закончив перенос вещей, я выгрузила из челнока ящик с
консервами и положила внутрь записку, в которой советова-
ла слугам экономить продовольственные запасы и заняться
рыбной ловлей.

Потом я втянула трап, задраила люк и заблокировала
шлюз. Заглянув в каюту и убедившись, что Джулия крепко
спит, я прошла в рубку управления и села в капитанское крес-
ло. Как снаружи, так и внутри, челнок был очень похож на
тот, на котором я полгода назад путешествовала вместе с Ке-
вином. Только тогда я сидела в кресле второго пилота.

— Корабль, — произнесла я, обращаясь пустому экрану
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дисплея передомной, поскольку не знала, где находятсямик-
рофоны. — Ты готов выполнять мои распоряжения?

В ответ — молчание. Я обозвала себя дурой и включила
питание главного терминала. На экране зажглась надпись:
«Ожидание ввода команды».

Я повторила свой вопрос. И опять — молчание.
Тогда я взяла «ручник», нажала кнопку «речь» и вновь по-

вторила вопрос.
— Капитан, — отозвался компьютер через динамик «руч-

ника». — В настоящий момент вы находитесь в штурманской
рубке. Речевой интерфейс главного терминала деактивиро-
ван. Прикажете активировать речевой интерфейс?

И этот туда же, подумала я про Александра. Кевин, Бренда
и Колин презирают речевые команды и заставляют свои ком-
пьютеры молчать. Они высокомерно утверждают, что разго-
варивать с «безмозглой железякой» удел кретинов, невежд и
дилетантов. Что ж, возможно, они правы. Но я и не оспариваю
своего невежества. Я действительно дилетант.

— Да, — ответила я. — Корабль, активируй речевой интер-
фейс главного терминала.

— Выполнено, капитан, — голос прозвучал уже из стаци-
онарных динамиков; на экране появилось забавное треуголь-
ное лицо робота из дешёвыхфильмов об андроидах. —Жду ва-
ших дальнейших распоряжений.

Я на несколько секунд задумалась, формулируя следую-
щий приказ.

— Корабль, объявляю готовность к старту.
— Приказ принят к исполнению, капитан. Произвожу об-

щую проверку систем. Ждите, капитан.
Лицо робота переместилось с экрана центрального дис-

плея на один из боковых. А на центральном дисплее появи-
лись колонки цифр с какими-то комментариями, в которых я
ровным счётом ничего не поняла.

— Общая проверка систем закончена, капитан, — нако-
нец доложил компьютер. — Все системыфункционируютнор-
мально. Сообщаю о предварительной готовности к старту, ка-
питан. Жду ваших дальнейших распоряжений.
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— Корабль, старт!— бодро произнесла я.
— Команда некорректна, капитан, — возразил компью-

тер. — Не задана траектория полёта или конечная цель. Жду
уточнения, капитан.

— Корабль, взлёт и выход на стационарную околоземную
орбиту.

— Принято к исполнению, капитан. Какие параметры ор-
биты?

— На твоё усмотрение, корабль. Рассчитай оптимальную
орбиту для последующего выхода из сферы притяжения пла-
неты.

— Принято к исполнению, капитан. Произвожу расчёт.
Ждите, капитан.

На экране центрального дисплея вновь поползли колонки
цифр с комментариями, но я уже не обращала на них внима-
ния.

— Расчёт закончен, капитан. Предлагаю на ваш выбор де-
сять стационарных орбит, их подробные характеристики да-
ны на дисплее. Жду вашего выбора, капитан.

Я скользнула взглядом по экрану и наобум ляпнула:
— Корабль, орбита номер три.
— Принято к исполнению, капитан. Сообщаю о полной го-

товности к старту. Жду дальнейших распоряжений, капитан.
— Корабль, старт!
— Есть старт, капитан.
Взлёт и выход на орбиту заняли около получаса. Всё это

время я дремала в кресле, мне было скучно. То ли я просто
устала, то ли прав был Кевин, когда говорил, что полная зву-
коизоляция и гравитационные компенсаторы лишают ощу-
щения настоящего полёта. А так — будто смотришь посред-
ственный фильм. Да и то в фильмах это кажется более впе-
чатляющим.

Когда компьютер доложил о завершении манёвров по вы-
воду корабля на орбиту, я справилась о наших координатах.
Ответ был неутешительным:

— Капитан, я могу сообщить наше положение только в ло-
кальной системе координат. Ориентиры глобальной галакти-
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ческой сетки не обнаружены.
На экране дисплея появилось объёмное изображение пла-

нетной системыи сетка координат с нулевой точкой в центре
здешнего солнца. Вокруг третьей планеты медленно враща-
лась маленькая красная искорка, обозначавшая челнок. Под
картинкой были даны её координаты.

— Корабль, ты можешь перейти в овердрайв, задав в ка-
честве начальных наши локальные координаты, а в качестве
конечных — стандартные галактические?

— Задача поставлена некорректно, капитан. Точка вхо-
да в виртуальное гиперпространство и точка выхода из него
должныбыть указаны в одной системе координат.Жду ваших
дальнейших распоряжений.

— Это не задача, корабль. Это приказ.
— Выдаю сообщение об ошибке, капитан. Ваш приказ

невыполним. Также довожу до вашего сведения, что напря-
жённость континуума в данной области пространства превы-
шает критическую в 7,372 раза. Запуск генератора виртуаль-
ного гиперполя не рекомендуется. Вероятность катастрофи-
ческих последствий в режиме овердрайва, включая возмож-
ность гибели корабля, составляет 98,466 процентов.

Я задумчиво посмотрела вниз, где почти в тысяче кило-
метров под моими ногами находилась поверхность планеты.
Ладно, мы взлетели, вышли на орбиту… А дальше что?

Найти подходящий клочок суши, совершить посадку и
жить там, пользуясь челноком, как домом, поедать привезён-
ные Александром консервы и ждать спасения, уповая на слу-
чай?

Случай…
Я подумала о череде невероятных случайностей, которые

так озадачивали Бренду. Помешанный на романтике косми-
ческихполётовКевин случайнонаходитмир, где человечество
преодолело пропасть между звёздами. Кроме того, по чистой
случайности за пятнадцать лет до Кевина этот мир был от-
крыт его двоюродным братом Харальдом. И так же случайно

среди сотен миллиардов жителей Галактики Кевин находит
меня, дочь своего дяди Александра. Морис де Бельфор совер-
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шает «прыжок самурая», и его забрасывает в другой мир, где
он в результате случайного стечения обстоятельств встречает
Эрика — нашего с Кевином двоюродного брата. Случайно Мо-
рис оказывается знакомым Кевина. Эрик находит наш мир и,
оказавшись в нём, опять же случайно попадает в руки Алек-
сандра. Потом Джо захватывает одну из баз Александра и слу-

чайно узнаёт, что Эрик жив… Ну, как вам такие случайности? Я
уже не говорю ошрёдингеровских кошках Колина, игральных
костях Кевина и прочих подобных «мелочах».

Так, может, есть резон положиться на очередную случай-

ность? И не ждать её пассивно, а самой организовать!
Затем я подумала, будет ли это этично в отношении Джу-

лии. Разумеется, это будет неэтично. Прежде нужно спро-
сить её согласия. И она, естественно, согласится. И переживёт
несколько страшных часов (минут? секунд?) в своей жизни —
может, последних, а может, и нет.

Я покачала головой. Спрашивать её согласия — это этич-
но, но жестоко по отношению к ней. Она и так уже достаточ-
но натерпелась. Если нам суждено умереть, то пусть хоть она
умрёт легко, без страха, без боли, так и не поняв, что умирает.
А всю моральную ответственность за этот неэтичный посту-
пок я целиком беру на себя.

Я снова посмотрела вниз, где осталось четверо людей, ото-
рванных от своего родного мира. Если нам посчастливится
уцелеть, они не должны остаться здесь навеки.

Я вспомнила рассказ Мориса о том, как Эрик пытался
определить местонахождение космического мира по звёзд-
ным картам. Кевин тогда заметил, что это вполне возможно.
Сам он мог бы сузить диапазон поиска до ограниченного ко-
личества миров, располагая одной лишь подробной картой
звёздного неба.

— Корабль, — произнесла я, — зафиксируй с максималь-
ной точностью карту звёздного неба и сохрани её в памяти.

— Уже сделано, капитан, — тотчас ответил компьютер. —
Подробнаякарта звёздногонеба была записана вмоейпамяти
ещёприустановке локальной системыкоординат.Жду ваших
дальнейших распоряжений, капитан.
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Я откинулась на спинку кресла и сказала:
— Корабль, проверь готовность к запуску генератора вир-

туального гиперполя.
— Капитан, повторно довожу до вашего сведения, что на-

пряжённость континуума…
— Корабль, отставить!— рявкнула я. (Ишь, проклятая же-

лезяка, ещё спорить посмела! Всё-таки не зря Кевин предпо-
читает работать с молчаливыми компьютерами.) — Выпол-
няй приказ.

— Принято к исполнению, капитан. Ждите.
Пока шла проверка, я старалась не смотреть на экран цен-

трального дисплея, где вновь замелькали цифрыи коммента-
рии, в которых я ни черта не смыслила.

— Проверка закончена, капитан, — доложил компьютер. —
Генератор виртуального гиперполя к работе готов. Прошу вас,
капитан, задайте пункт назначения в локальной системе ко-
ординат.

Указывать координаты пункта назначения я не собира-
лась. Из фильмов я знала волшебные слова, которые позволя-
ли отправить корабль в «свободное плавание».

— Корабль! Подготовиться к безусловному запуску гене-
ратора.

— Принято к исполнению, капитан. Генератор виртуаль-
ного гиперполя готов к безусловному запуску. Начальные па-
раметры установлены по умолчанию. Но прежде я рекомен-
дую выйти из сферы притяжения планеты. Жду дальнейших
распоряжений, капитан.

Дельныйсовет, подумала я.Может, и вправду стоитпосле-
довать ему?..

А впрочем, двум смертям не бывать, одной не миновать!
Я закрыла глаза и скомандовала:
— Корабль, запустить генератор виртуального гиперполя!
— Есть, капитан!
Наступила тишина. Я продолжала сидеть с закрытыми

глазами и, как с удивлением обнаружила, про себя молилась.
Я никогда не была религиозной, а с недавних пор и вовсе ста-
ла атеисткой. Но теперь я молилась — в конце концов, разве
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Бог виноват, что какие-то шарлатаны и негодяи, вроде Алек-
сандра, спекулируют Его именем…

— Капитан, — ворвался в мои молитвы бортовой компью-
тер. — Возникла аварийная ситуация. Опасность для вашей
жизни и жизни пассажира устранена. Жду дальнейших рас-
поряжений.

Последние слова не дали мне по-настоящему испугаться.
Я мигом распахнула глаза и посмотрела сквозь прозрачные
стенки кабины на окружавшую челнок черноту космоса, усе-
янную самоцветами ярких звёзд. Немного слева и сверху был
виден маленький диск жёлтого солнца.

— Корабль, — сказала я. — Представь общий обзор ситуа-
ции.

— Произошёл сбой в работе генератора виртуального ги-
перполя, подробный отчёт выведен на экран центрального
дисплея. В целях предотвращения катастрофымной самосто-
ятельно было принято решение об экстренном выходе из ре-
жима овердрайва. Выход произведён успешно. Опасность для
вашейжизниижизнипассажира устранена.Ждудальнейших
распоряжений, капитан.

— Корабль, каково состояние систем?
— Генератор виртуального гиперполя нефункционален,

капитан. Сейчас производится диагностика неполадок. Все
остальные системы работают нормально. Жду дальнейших
распоряжений, капитан.

— Наши координаты, корабль?
— Ориентиры глобальной галактической сетки не обна-

ружены, капитан. Наши координаты в локальной системе вы-
ведены на экран центрального дисплея. Жду ваших дальней-
ших распоряжений.

Я посмотрела на экран и разочарованно вздохнула. Повез-
ло — но только наполовину. Осталась в живых — но вновь по-
пала невесть куда. Хотя…

Тот факт, что челнок выбросило не в глубоком космосе, а
вблизи планетной системы, уже и есть столь желанная мной
невероятная случайность. К тому же…
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— Корабль, я вижу детальную схему планетной системы.
Когда ты составил её?

— Настоящая схема создана в течение шести предыдущих
посещений данной области пространства, капитан. Желаете
ознакомиться с подробным отчётом?

— Нет, корабль, не сейчас. Скажи, в системе есть населён-
ные планеты?

— Точные сведения отсутствуют, капитан. Но есть веро-
ятность, что вторая от солнца планета населена. В моей па-
мяти присутствуют данные о наличии на её поверхности по
меньшей мере одного искусственного сооружения. Тип со-
оружения — загородный особняк. Во время всех шести поса-
док мной было зафиксировано присутствие в районе данно-
го сооружения одного и того же человека. Предлагаю вашему
вниманию один из снимков, сделанных моими наружными
мониторами. Жду дальнейших распоряжений, капитан.

С экрана на меня смотрело серьёзное и печальное лицо
мужчины лет тридцати. Он был невысокого роста, стройный,
светловолосый, голубоглазый и очень красивый. Сначала я
приняла его за Брендона. Однако ошиблась…

Глава 12

Эрик. Уже не один

Дженнифер была очень похожа на Юнону. Поразительно
похожа. Потрясающе похожа. Правда, волосы у неё были ру-
сые, а глаза голубые, но во всём остальном, включая неподра-
жаемую улыбку, она была почти точной копией Юноны. И не
только Юноны. И даже не столько Юноны, как…

Когда-то давно, задолго до моего рождения, жили-были
две сестры. Несмотря на внушительную разницу в возрасте,
они казались близнецами — таким сильным было сходство
между ними. Внешне они отличались только цветом глаз и
волос, а в остальном были так похожи, что сын старшей из се-
стёр не смог устоять перед чарамимладшей и полюбил её как
женщину. Это был громкий скандал.
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Позже младшая из сестёр, Диана, в результате несчаст-
ного случая лишилась своего тела, однако волею Источника
осталась в живых и получила взамен потерянного другое те-
ло — пожалуй, ещё более красивое и совершенное, но не по-
хожее на прежнее.

Так сходство между сёстрами было утрачено, на память
остались только портреты прежней Дианы. Один из таких
портретов я видел каждый раз, когда посещал её дом в мире,
названном её именем — Сумерки Дианы. А поскольку я бы-
вал в этом доме очень часто (до встречи с Александром, ра-
зумеется), порой даже подолгу жил в нём, то и спустя почти
двенадцать лет помнил тот портрет в самых мельчайших де-
талях. И теперь я знай ловил себя на том, что представляю его
без изображённой на нём Дианы. Казалось, Диана с портрета
ожила и явилась мне во плоти, приняв имя Дженнифер. Всё-
таки наследственность — удивительная штука…

* * *
Я внимательно выслушал сбивчивый рассказ Дженнифер

о её злоключениях и смог кое-что прояснить ей в этой исто-
рии. Конечно, далеко не всё.

— Александр и Франсуа де Бельфор — один и тот же чело-
век, — сказал я, когда Дженнифер закончила. — Он адепт Ха-
оса и умеет… вернее, умел скрывать свой Дар и с лёгкостью
мог принять любой облик. Настоящего Франсуа де Бельфора
он убил много лет назад… Гм. Так же, как и настоящего Мори-
са де Бельфора.

Дженнифер потрясённо ахнула. Вопреки тому, что она
всячески отмежёвывалась от Александра, известия о его зло-
деяниях причиняли ей нешуточную боль. Мне было искренне
жаль её; жаль до щемления в груди, до слёз. Для такой ми-
лой, чуткой и ранимой девушки это была настоящая пытка —
иметь отца-негодяя…

— Но… но кто же тогда Морис?— спросила она.
— Он внук Артура, а следовательно, наш двоюродный пле-

мянник. Софи, кстати, тоженашародственница. —Ияповедал
вконец обалдевшей Дженнифер ту часть своей истории, кото-
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рую она не знала.
Впрочем, и я был немало потрясён. Александр мёртв!

Окончательно и бесповоротно. Но убит он был не нашимимо-
гущественными родственниками, а простой смертной жен-
щиной! Уму непостижимо…

Аещёя тоидело зябкопоёживался, вспоминая своюпреж-
девременную радость по поводу избавления от Александра.
Тогда он был ещё жив, однако не рисковал соваться ко мне,
опасаясь ловушки. Но хитрость моих родных не могла про-
должаться бесконечно долго, рано или поздно Александр рас-
кусил бы её — и, боюсь, это произошло бы раньше, чем я
успел оклематься. К счастью, я оказался не столь ценной до-
бычей для Александра, чтобы он ради меня рисковал собой.
И к счастью, храбрая женщина по имени Джулия вовремя пе-
ререзала Александру глотку. Тем самым она оказала огром-
ную услугу не только всему человечеству в целом, но и кон-
кретно мне — за что я обязательно поблагодарю её, когда она
проснётся. Правда, на месте Дженнифер я бы для пущей вер-
ности облил труп Александра серной кислотой или сжёг его
на огромном костре — а затем станцевал бы на пепелище че-
чётку…

Под занавес своего рассказа я добавил:
— Так что, как видишь, невероятных совпадений оказа-

лось ещё больше, чем ты думала.
Дженнифер налила себе четвёртую рюмку коньяка и мол-

ча выпила. Я пока не замечал у неё признаков опьянения. Она
пила, чтобы расслабиться и снять стресс. Последние несколь-
ко часов были для неё сущим кошмаром, и поначалу, когда
она только вышлаизчелнока, её трясло вистерике.Послепер-
вых двух рюмок её состояние значительно улучшилось; а вот
следующие две, по-моему, были перебором.

Сам же я не выпил ни капли — и не только потому, что
решил вести здоровый образ жизни. Я был вдребезги пьян и
без всякого спиртного. Впервые замного-много лет я в непри-
нуждённой и дружеской обстановке общался с живым чело-
веком.Наконец-то яразговаривалне самс собойине с образа-
ми родных и друзей, вызываемых мною из памяти, а с самым
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настоящимсобеседником, которыйпо-своемуотвечалнамои
вопросы, говорил не в такт моим мыслям, мог сказать что-то
новое, неожиданное и спросить о том, о чём я даже не думал.
Это было так восхитительно, что у меня просто нет слов, что-
бы описать своё тогдашнее состояние. Если вам (не дай Бог!)
доводилось прожить несколько лет в полном одиночестве, вы
поймёте меня и без слов. А если нет (и слава Богу!), то любые
слова тут бессильны…

Вдобавок ко всему, моим первым собеседником за столь-
ко лет, моим спасителем от одиночества оказалась женщи-
на — молодая, красивая и сексуальная. Я сидел с ней за од-
ним столом, смотрел на неё, любовался живой мимикой её
лица, слышал её голос, чувствовал её запах, мог прикоснуть-
ся к ней… И время от времени, как бы невзначай, прикасался.

Я не стыжусь признать, что меня с самого начала влек-
ло к Дженнифер. И очень сильно влекло. Это настолько есте-
ственно, что я даже не стану оправдываться. Просто скажу,
что Дженнифер была молодой, красивой и сексуальной жен-
щиной, а я был молодым мужчиной в расцвете сил, который
двенадцать лет провёл в одиночном заключении. Моё влече-
ние к Дженнифер проистекало из чисто биологических при-
чин.

Впрочем, не буду лукавить — она мне нравилась.
— Значит, Александр мог не только принимать любой об-

лик, но и без труда удерживать его как угодно долго, — нако-
нец отозвалась Дженнифер. — Тебе это точно известно?

— Так мне сказал Александр, — ответил я. — Не думаю, что
он солгал. Тот факт, что он много лет успешно притворял-
ся Франсуа де Бельфором, подтверждает его слова. — Я понял,
к чему клонит Дженнифер, взял паспорт Патрика С. Ллойда
и вновь пролистал его. — Я почти не сомневаюсь, что Алек-
сандр взял себе в качестве нового прикрытия личность Пат-
рика Ллойда с Дамограна. Зачем бы ему ещё понадобились
эти документы. А маленький Харальд Ллойд — не кто иной
как твой сын. Если верить показаниям хронометра в библио-
теке, с момента его рождения прошло всего лишь пять дней
по времени твоего мира… Ага! Подожди, минуточку.
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Я сбегал на второй этаж в библиотеку, взял калькулятор и
на обратном пути сделал приблизительный расчёт.

— Всё сходится, — сообщил я, возвращаясь на своёместо. —
Если предположить, что те первые два с половиноймесяца ты
провела в области Основного Потока, то всё сходится.

— А ну, дай!— Дженнифер вырвала из моих рук кальку-
лятор и принялась лихорадочно нажимать кнопки. — Что за
чёрт! Как он работает?

Я склонился к ней, и в ноздри мне ударил густой аромат
её волос.

— В чём проблема?.. Ах да. Сначала нужно ввести оба чис-
ла, а уже потом — арифметическое действие.

— Как глупо!— фыркнула Дженнифер и поделила пять на
сорок семь.

— Надо было наоборот, — заметил я. — А то ты получила
коэффициент замедления времени вместо коэффициента его
ускорения.

— Немешай, — огрызнулась она. — Я считаю со своей коло-
кольни.

С большой неохотой я выпрямился. Волосы Дженнифер
пахли восхитительно.

— Какой сегодня день?— спросила она. — Вмоёммире, ра-
зумеется.

— Шестнадцатое июля.
— У меня получилось двадцатое.
— Что ж, точность удовлетворительная, — резюмировал

я. — Даже очень высокая. Промашка в четыре дня за целых
полгода — это, считай, прямое попадание в яблочко. Так что
не беспокойся за своего малыша, теперь мы знаем, где его ис-
кать. Сейчас оннаДамогране, и онём заботитсяженамистера
Ллойда.

Дженнифер погрустнела. Я думал, что сейчас она загово-
рит о предстоящем нам длительном ожидании, но, как оказа-
лось, её мысли потекли в другом направлении.

— Эрик, мне страшно, — тихо, почтишёпотом, произнесла
она. — Страшно подумать, чтó этот изверг сделал с настоящим
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ПатрикомЛлойдом и его настоящим ребёнком. И это помоей
вине!

— Здесь нет твоей вины, Дженнифер, — сказал я мягко.
Мне так хотелось обнять её, прижать к своей груди… но это
была не самая лучшая идея. — Дети не отвечают за грехи ро-
дителей.

— Но они отвечают за свои грехи! А бездействие — это
грех. И я виновна в преступномбездействии!Мненужно было
самой убить Александра — до того, как он убил Ллойда и его
ребёнка, до того, как он лишил родины Джулию и ещё четве-
рых человек! Это было в моих силах, я должна была это сде-
лать, но я… — Дженнифер умолкла и налила себе пятую рюм-
ку коньяка. — Я ожидала чуда. И оно свершилось— с помощью
Джулии!

Она потянулась за рюмкой, но я перехватил её руку.
— Хватит. Ты и так уже достаточно выпила. Лучше давай я

провожу тебя в свободную комнату. Отдохни, успокойся, рас-
слабься. Если хочешь, прими душ или ванную.

Дженнифер покачала головой:
— Спасибо, не хочу. Сейчасмненельзя расслабляться. Тем

более — оставаться одной. А насчёт коньяка, пожалуй, ты
прав. —Онаподнялась. —Давай сходимкчелноку, посмотрим,
как тамДжулия. К томуже я забыла выключить фен, когда су-
шила волосы перед посадкой. Ведь я ожидала встретить здесь
засаду на Александра.

— Могу представить твоё разочарование, — сказал я, от-
крывая перед ней дверь.

— Чтобыло, то было, —честнопризналасьДженнифер.Мы
спустились с крыльца и пошли по направлению к челноку. —
Даже с того светаАлександрухитрилсяодурачитьменя.Наде-
юсь, это в последний раз. Вот уж не пойму, с какой стати ему
было лгать мне? Только лишь в силу лживости своей натуры?

— Не думаю, что он солгал. Похоже, его обманули.
— И каким образом?
— Об этом я могу только гадать. Возможно, наши род-

ные инспирировали утечку информации, что я освобождён
из плена и нахожусь в надёжномместе. Александр прознал об
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этом и решил не рисковать. Я не представлял для него особой
ценности как заложник. Смоимотцомунего нет…не было та-
ких крупных счётов, как с Артуром и Амадисом. Моя главная
вина заключалась в том, что я узнал о Даре Софи.

Дженнифер с сомнением хмыкнула:
— Трудно поверить, что Александр поймался на такую

нехитрую уловку.
— Тут ты ошибаешься. У него были на это причины. Види-

мо, ты не знала, что Хозяйка Источника умеет читать мысли?
— Нет, не знала. — Дженнифер невольно поёжилась. — А

она что… действительно умеет?
— Да, я испытал её умение на собственной шкуре. Так что

у Александра, если он знал это, были основания опасаться ло-
вушки. К сожалению, Хозяйка не смогла прочесть в его мыс-
лях, где я нахожусь. Или всё-таки прочитала, но по каким-то
причинам не сочла нужным сообщить об этом родным. Хотя
последнее мне кажется маловероятным.

— А остальное не кажется?— осведомилась Дженнифер. —
Хотя бы то, как Александру удалось ускользнуть от семерых
адептов Источника с Хозяйкой в придачу. Конечно, он был
адептом Хаоса — но разве адепты Источника не самые могу-
чие?

Я развёл руками:
— Я сам теряюсь в догадках. Александр, как адепт Хаоса,

явно не сильнее адептов Источника. Иначе бы он давно при-
кончил Кевина — старший сын и наследник Артура был для
него лакомымкусочком. А против семи адептов, да ещё в при-
сутствии Хозяйки, у Александра, по всем законам вероятно-
сти, не было ни единого шанса. Но ты же сама видишь, какие
штучки в последнее время выкидывают вероятности — и на
пользу нам, и во вред.

— Это уж точно, — согласилась Дженнифер. — Ведь и у ме-
ня не было никаких шансов попасть сюда. Однако я попала. И,
честное слово, я рада встрече с тобой.

— Я тоже рад нашей встрече. — Я постарался выговорить
это чисто по-дружески, без более глубокого подтекста, но ни
черта у меня не получилось.
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Мы поднялись по трапу челнока, миновали тамбур со
шлюзом и вошли в узкий коридор. Один его конец упирался в
дверь с надписью «ШТУРМАНСКАЯ РУБКА», табличка на две-
ри в противоположном конце грозно предупреждала, что это
вход в машинное отделение. Грузовой отсек располагался в
нижней части челнока, под полом, а между рубкой и машин-
ным отделением находились две пассажирские каюты.

Дженнифер сказала:
— Сейчас выключу фен, — и пошла в штурманскую рубку.
А я наобум открыл дверь одной из кают.
Мне следовало бы тотчас захлопнуть её, но это было вы-

ше моих сил. На кровати лежала симпатичная темноволосая
женщина лет двадцати пяти. Одеяло было скомкано у неё в
ногах, халат распахнут, и ничто не мешало мне обозревать её
прелести.

Джулия была далеко не красавица, но она была хорошень-
кой. Из рассказа Дженнифер я представлял её этакой массив-
ной бабенцией с мужеподобной внешностью, а на самом де-
ле она оказалась хрупкой, миниатюрнойженщиной с детски-
ми чертами лица, узкими бёдрами и маленькой, как у девоч-
ки-подростка, грудью. И это врач! Гинеколог! Убийца Алек-
сандра! О Митра!..

Тут я вспомнил слова Дженнифер о том, что Джулия не
может долго безмужчин, сказанные в качестве оправдания её
связи с Александром. Я подумал, что, поскольку я здесь един-
ственный мужчина, притом довольно привлекательный, то
наверняка…

Додумать эту волнующую мысль до конца я не успел. По-
дошедшая сзади Дженнифер бесцеремонно отстранила меня,
вошла в каюту и торопливо набросила на Джулию одеяло. За-
тем повернулась и пристально посмотрела мне в глаза — но
без упрёка, а с пониманием.

— Двенадцать лет, — произнесла она сочувственно и, не
давая мне времени по-настоящему смутиться, быстро доба-
вила:—Не знаю, сколькоДжулиябудет спать. Я не разбираюсь
в этих допотопных медикаментах, но, по-моему, она вколола
себе лошадиную дозу. От одной такой ампулы меня отключа-
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ло часов на двенадцать, а она использовала три.
— А что за препарат?— спросил я.
Дженнифер порылась в картонном ящике, что стоял в

дальнем углу каюты, и достала оттуда одну упаковку.
— Вот, посмотри.
— Понятно, — сказал я, пробежав взглядоминструкциюпо

применению. — Активное вещество — диазепам продлённого
действия. Очень распространённый допотопный транквилиза-
тор. Не беспокойся, максимальную дозу она не превысила.

— А как насчёт длительности сна?
— Зависит от индивидуальной реакции на диазепам и

степени привыкания. Джулия часто им пользовалась?
— Кажется, нет. Она никогда не жаловалась на бессонни-

цу. Эти ампулы были предназначены для меня и лежали в
моей тумбочке. По-видимому, Джулия воспользовалась ими,
как первым успокоительным, что попалось ей под руку.

— Ну, тогда в течение ближайших восьми часов её и пуш-
кой не разбудишь. Так что можно смело переносить её в дом.

— Не стоит, — сказала Дженнифер. — Она заснула здесь,
пусть и проснётся в более или менее знакомой обстановке. Я
оставлю ей записку, чтобы она не волновалась.

Я не удержался от довольной улыбки. Дженнифер с
немым вопросом посмотрела на меня. Я сконфуженно пояс-
нил:

— Видишь ли, я боялся, что ты решишь остаться здесь. А
мне хочется ещё хотьнемногопоговорить с тобой. О чёмугод-
но, лишь бы поговорить. Я так давно не слышал живой чело-
веческой речи.

Она ободряюще улыбнулась мне:
— Я понимаю тебя, Эрик. Прекрасно понимаю.

Дженнифер решила перенести из челнока в дом немно-
го своих вещей, и это «немного» мы несли вместе. Я тащил
два больших чемодана, они были не очень тяжёлыми, но гро-
моздкими, и волочились по земле. Наверное, с одеждой, ре-
шил я. Знакомая черта всех женщин из нашей семьи, которые
просто помешаны на красивых нарядах. Дженнифер, видно,
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не была исключением из этого правила.
— В грузовом отсеке есть консервы, — сказала она, остано-

вившись передохнуть на полпути. — Мясные, овощные, фрук-
товые, соки. Также есть картофель и разные крупы. Думаю, на
несколько месяцев хватит. А у тебя как с продуктами?

— Терпимо. Если вы обе съедаете столько же, сколько я
один, то в ближайшие пять лет нам беспокоиться не о чем.

— А потом? Вдруг твоё выздоровление затянется?
— В лесу хватает дичи, в озере водится рыба, на деревьях

круглый год растут съедобные плоды. Так что от голода не
умрём. Правда, может возникнуть проблема с кофе.

— Я кофе не пью.
— А Джулия?
— Обычно выпивает одну чашку за завтраком.
— Тогда уже легче. Мне просто придётся урезать свою

дневную норму наполовину.
Дженнифер взяла поклажу и зашагала к дому.
— Кстати, — отозвалась она через плечо. — С Джулией бу-

дут проблемы. Она не может долго без мужчин.
Поскольку я шёл сзади, Дженнифер не видела, как я по-

краснел.
— Ты уже говорила об этом.
— Впрочем, мужчина у нас есть, — продолжала развивать

свою мысль Дженнифер. По тому, как слегка заплетался её
язык, я понял, что выпитое начало ударять ей в голову. — Джу-
лии ты наверняка понравишься. А она тебе нравится?

— Она симпатичная, — уклончиво ответил я, всё больше
смущаясь.

Мы подошли к дому. На крыльце Дженнифер вновь оста-
новилась передохнуть и сказала:

— Мне очень жаль Джулию, Эрик. Если твоё выздоровле-
ние затянется, она потеряет здесь лучшие годы своей жизни.
Это мы можем спокойно списать со счетов десять лет, зная,
что всегда успеемнаверстать упущенное. А ейкаково?Длянас
это будет лишь неприятное приключение — а для неё настоя-
щая трагедия.

Я тяжело вздохнул:
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— Что ямогу поделать, Дженнифер? Я не в силах ускорить
восстановление моего Дара. Это не в моей власти.

— Зато в твоей власти скрасить Джулии эти годы. Поста-
райся, ладно? Не обижай её.

— Не буду, — пообещал я, втаскивая чемоданы в дом.
Затеянный Дженнифер разговор мне совсем не нравился.

Сама того не понимая, она провоцировала меня. Это было всё
равно, что махать красной тряпкой перед мордой разъярён-
ного быка.

Я провёл Дженнифер в свободную спальню на втором эта-
же и спешно ретировался, пока она не начала разбирать свои
вещи. Я и так испытывал танталовымуки, глядя, как она, сама
грация и непринуждённость, порхает по комнате, оценивая
интерьер, прикидывая, что и куда нужно переставить, про-
буя на мягкость широкую двуспальную кровать. А созерцать
её платья, юбки, блузки, чулки и нижнее бельё было бы для
меня слишком тяжким испытанием.

Предоставив Дженнифер самой себе, я прошёл в библио-
теку, достал из ящика стола пачку сигарет, сорвал герметич-
ную обёртку и закурил. Сегодня был такой волнующий и пе-
реживательный день, что я позволил себе отступить от прин-
ципов и немного расслабиться.

От непривычки у меня закружилась голова. Я сел в крес-
ло, ногой придвинул к себе журнальный столик с пепельни-
цей и устремил взгляд на портрет Софи. Она смотрела на ме-
ня с улыбкой, а смотрел на неё виновато. Я знал, что рано или
поздно (и, скорее, рано) изменю ей. А то, что она не знала о
моих чувствах, нисколько не утешало меня.

Я по-прежнему любил Софи и мечтал о встрече с ней, но
темнеменее был готов сейчасже, в сиюминуту, изменить ей.
На необитаемом острове бедного страдальца Эрика Робинзо-
на появились сразу две Пятницы женского пола, причём од-
на из них, если верить словам другой, явная нимфоманка…
Впрочем, зря я заранее наговариваю на Джулию. Это недо-
стойно. Если я слабый человек, то должен, по крайней мере,
набраться мужества, чтобы признать свою слабость, а не ис-
кать ей оправдания, в спешном порядке перекладывая вину
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за ещё не совершённый проступок на другого…
Хотя почему я так скоропалительно причислил себя к

слабым людям? Я просто человек со всеми свойственными
нормальному человеку слабостями, а двенадцать лет одино-
чества — срок вполне достаточный, чтобы потерять способ-
ность противиться соблазнам. Я не сомневался, что даже та-
кой сильный человек, как Эдмон Дантес, бежав из замка Иф,
с вожделением смотрел на любую женщину, чуть привлека-
тельнее каракатицы, и не преминул утолить свой голод — да-
ром что по-прежнему любил прекрасную Мерседес. Правда,
мэтр Дюма об этом стыдливо умолчал.

А что уж говорить обо мне, избалованном принце Света,
не обладающемжелезной волей графа Монте-Кристо или вы-
держкой и долготерпением Робинзона Крузо. Тем более, что
обе мои Пятницы отнюдь не каракатицы, а молодые привле-
кательныеженщины, к томуже одна из них—настоящая кра-
савица.

«Извини, Софи, — подумал я, продолжая глядеть на порт-
рет. — Надеюсь, ты поймёшь меня».

«Я понимаю тебя, — казалось, ответила мне Софи с порт-
рета. — В конце концов, я тоже не святая».

«Для меня ты ангел, — мысленно возразил я. — Где ты, лю-
бимая? Что с тобой?..»

Я не поделился с Дженнифер некоторыми своими опасе-
ниями, ей хватало и собственных забот. С моей стороны было
бы бессердечно отягощать её ещё и переживаниями за судьбу
СофииМориса. Правда, со временемДженнифер сама догада-
ется, что Александр не мог так просто уступить Мориса; она
достаточно умна, чтобы сообразить это. Однако, рассказывая
про Софи, я сознательно не упомянул о том, что Александр
положил на неё глаз. А если он сумел похитить Дженнифер,
то вполне мог прихватить вместе с ней и Софи. Эта мысль му-
чила меня, не давала покоя…

Приблизительно через полчаса в библиотеку вошлаДжен-
нифер. Она сменила своё длинное строгоеплатьена короткую
чёрную юбку и лёгкую красную блузку, в которых выглядела
менее неприступной и ещё более соблазнительной.



170 Cобирающая Стихии

— Эрик, — сказала Дженнифер с порога. — В доме только
две спальни?

— Да, — ответил я, вставая с кресла. — Одна моя, а вторая
будет ваша с Джулией. Или ты против?

— Нет, всё в порядке. Я так и собиралась предложить.
Пусть Джулия поживёт сомной, пока выне станете спать вме-
сте.

Из моего горла вырвалось сдавленное рычание. Я подсту-
пил к Дженнифер и схватил её за руку.

— Послушай!— произнёс я почти со злостью. — С какой
стати ты решаешь за Джулию? И за меня, если на то пошло.
Она ещё не видела меня в глаза, мы с ней ещё не познакоми-
лись, а ты уже укладываешь нас в одну постель.

— Я… — Дженнифер растерялась. — Ведь я хочу как лучше.
Джулия не может долго без мужчин, а ты двенадцать лет…
Разве она не нравится тебе? Я же видела, как ты на неё смот-
рел.

Я собирался ответить ей что-то резкое, но тут почуял све-
жий запах коньяка.

— Дженнифер, ты опять выпила?
Она опустила глаза.
— Ну… да. Совсем немного. Половинку.
Я понимающе кивнул:
— Теперь ясно. Тыпьяна и потомуне соображаешь, что го-

воришь.
— Я не пьяна, — запротестовала Дженнифер. — Я лишь

слегка навеселе.
«Хорошенькое веселье!»— подумал я.
А Дженнифер вдруг ахнула и во все глаза уставилась на

портрет, только сейчас заметив его. Её лицо выражало глубо-
кое недоумение.

— Эрик, — произнесла она. — Мне это кажется, или…
— Это Софи, — ответил я, не в силах скрыть своего волне-

ния; впервые я представлял свою работу на чужой суд. — По-
хожа?

— Да, очень. Я не сразу признала её из-за одежды. Это ты
нарисовал?
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— Больше было некому.
— Какая прелесть! А мне никто не говорил, что ты хоро-

ший художник.
Я потупился и робко спросил:
— Тебе действительно нравится?
— Конечно, нравится! Я вовсе не льщу тебе. Картина про-

сто замечательная. ЕслибытолькоСофи знала… —Дженнифер
умолкла, подошла ближе к портрету, пристально вглядыва-
ясь в него, затем повернулась ко мне и совершенно другим
тоном произнесла: — Кажется, я понимаю. Ну и ну! Вот так
дела…

Я покраснел, но глаз не отвёл. Мне нечего было стыдиться
своих чувств.

А Дженнифер всё смотрела на меня и качала головой.
— Двенадцать лет, — вновь сказала она, но уже не так, как

прежде. — И четверть часа. Невероятно! Признаться, я думала,
что Софи просто валяет дурака, и для неё это лишь предлог
для разрыва сМорисом. А теперь вижу, что ошибалась. Вы оба
влипли по крупному — и всего за четверть часа. Вот это да!

Может быть, я не гигант мысли, но также меня нельзя на-
звать недотёпой. Я сразу понял, чтó имела в виду Дженнифер,
но это не наполнило моё сердце радостью. Напротив — мне
стало горько и тоскливо. Я резко развернулся и вышел из биб-
лиотеки.

Оказавшись в своей комнате, я рухнул ничком на кровать
и крепко впился зубами в подушку, чтобы не завыть от отча-
яния.

Помимо своей волияпричинилСофиболь. Когда ямечтал
о встрече с ней, я представлял, как буду добиваться её любви,
я верил, что легко добьюсь своего, но мне никогда в мысли не
приходило, что Софи могла полюбить меня так же с первого
взгляда, как и я её. Эту мысль я подсознательно гнал, не поз-
воляя ей оформиться, потому что это была жестокая мысль. Я
знал, что Софи считает меня мёртвым, однако думал, что для
неё я просто случайный знакомый. Но всё оказалось гораздо
хуже.
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Всегда печально, когда умирает человек. Горько, когда
умирает знакомый человек. И больно, когда умирает люби-
мый человек. А из того, что сказала мне Дженнифер, следова-
ло, что Софи было больно. Быть может, очень больно.

Прости, милая. Я не хотел…
Нехотел, чтобытебебылобольно.Нехотел, чтобытыиз-за

меня страдала. Зачем ты так поспешила влюбляться в меня?
Почему не дождалась моего возвращения?

Теперь мне будет во сто крат хуже. Я всё равно изменю те-
бе, всё равно не выдержу. Но при этом буду знать, что ты лю-
бишь и ждёшь меня. Зачем ты так поспешила?..

Когда Дженнифер постучала в мою дверь, я уже более или
менее овладел собой. Приняв сидячее положение и пригла-
див волосы, я разрешил войти.

Дженнифер была смущена и расстроена. Она присела воз-
ле меня и легко прикоснулась к моей руке.

— Извини, Эрик, я была бестактна. Я не имела никакого
права решать за тебя и за Джулию. Тем более, что ты любишь
Софи. Ещё раз извини. Я действительно много выпила.

— Я тоже погорячился, — сказал я, млея от её прикоснове-
ния. — В сущности, ты не говорила ничего постыдного, про-
сто ты говорила слишком прямо и откровенно. А я реагиро-
вал чересчур резко, поскольку знал, что ты говоришь прав-
ду. — Я глубоко вдохнул и выдохнул, набираясь смелости. Ес-
ли ты слаб, имей мужество признать это. — Да, ты права: если
Джулия согласится, я буду с ней спать.

— И со мной, — тихо сказала Дженнифер. — Со мной то-
же. Поэтому я была такая бестактная, поэтому я говорила о
Джулии. Говорила со злости. Когда я узнала, что мы застря-
ли здесь надолго, то поняла, что ты будешь спать и с ней, и со
мной. Это взбесило меня. Всю свою жизнь я делила мужчин с
другими женщинами — видимо, это мой рок.

Не помню, как моя рука оказалась у неё на талии, а её го-
лова — у меня на плече.

— Ты ещё найдёшь своего принца, — сказал я и подумал,
что, если бы не встретил Софи, непременно влюбился бы в
Дженнифер. — Ты такая красивая, умная, обаятельная…



Глава 13. Софи. Собирающая Стихии 173

— И ты хочешь меня. — Она подняла голову и посмотрела
мне в глаза. — А я хочу быть перед Джулией. Раньше её. Я хочу,
чтобы не она, а я стала твоей первойженщиной за двенадцать
лет. Хоть в этом я буду первой.

Ещё мгновение, наши губы встретятся — и я потеряю над
собой контроль…

— Дженни, — из последних силпроизнёс я. — Тымного вы-
пила…

— Я полностью контролирую себя, Эрик. Я знаю, что де-
лаю. Я хочу опередить Джулию. Первая женщина будет для
тебя дороже второй. И я хочу быть первой, я хочу быть доро-
же. Видишь, какая я расчётливая.

С этими словами она решительно приблизила свои губы
к моим губам. Мы поцеловались — долго и жадно.

Потом я целовал её лицо, шею и грудь. Дженнифер сня-
ла с меня рубашку, а я бережно уложил её на кровать, стя-
нул с неё юбку и принялся покрывать жаркими поцелуями её
стройныеногииупругийживот. Она стонала от удовольствия
и ерошила мои волосы.

Вскоре моим дальнейшим ласкам стало мешать присут-
ствие трусиков. Я освободил Дженнифер от этой, последней
части наряда и, сгорая от страсти, склонился к её нежному
лону. Она восторженно вздохнула и прошептала в истоме:

— Только пожалуйста… будь осторожен. Ведь я недавно
родила ребёнка… Всего лишь полтора месяца…

Я так и не понял, что конкретно имела в виду Дженнифер,
когдапросиламенябытьосторожным, —не сделать ейещёод-
ного ребёнка или не сделать больно. Если второе, то ей не в
чем было меня упрекнуть. Я был очень нежен с ней. Я отдал
ей всю нежность, которая скопилась во мне за двенадцать лет
одиночества.

Прости меня, Софи…
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Глава 13

Софи. Собирающая Стихии

Тоже мне, Собирающая Стихии! Можно подумать…
Ищущая Принца — вот кто я.
Прошло почти полгода с тех пор, как Александр похитил

Мориса и Дженнифер, а я стала адептом Источника. Никаких
Стихий за это время я не собрала ининашаг не приблизилась
к постижению своего предназначения. Хозяйка по-прежнему
ничего мне не объясняет и продолжает говорить со мной за-
гадками, от которых я ещё больше запутываюсь. Лучше быона
совсемничегоне говорила. Анамоижалобыона отвечает, что
всё идёт нормально и, дескать, не стоит торопить события.

Что торопить, чёрт возьми, если ничего не происходит?..
А пока я только тем и занимаюсь, что ищу Эрика — моего

Прекрасного Принца. Не нахожу, но не отчаиваюсь и продол-
жаю искать. Кое-кто (не буду называть имена) считает, что я
валяюдуракаилишьпопусту время трачу.Но яне обращаюна
это никакого внимания. Я не прекратила поиски даже после
того, как Хозяйка сообщила нам, что Александр мёртв.

Никто, кроме меня и Дейдры, не знал, откуда ей это из-
вестно. Хозяйка просила меня никому не рассказывать о её
контактах с Мирддином, Хранителем Хаоса. Я выполнила её
просьбу…Почти—рассказала только Дейдре. А Дейдра оправ-
дала моё доверие, и дальше неё это не пошло.

Остальные же не имели ни малейшего понятия об источ-
никах информации Хозяйки, однако в словах её не усомни-
лись и сложа руки стали ждать возвращения Эрика. Рассуж-
дали, что, если он жив, то рано или поздно та гадость, кото-
рую вкалывал ему Александр, прекратит своё действие, и он
вновь овладеет Формирующими. А если Александр убил его,
то мёртвому уже ничем не поможешь.

Куда как сложнее обстояли дела с Дженнифер. Хотя опти-
мизмамыне теряли. Бренда утверждала, чтоДженнифер зна-
ет достаточно, чтобы самостоятельно пробудить свой Дар по-



Глава 13. Софи. Собирающая Стихии 175

сле рождения ребёнка. Оставалось лишь надеяться, что Алек-
сандр держал её в области Основного Потока. При слишком
быстром или слишкоммедленном течении времени пробуж-
дение Дара, к сожалению, невозможно.

Что же касается Мориса, то боюсь, что все уже смирились
с его потерей. Все — только не я. Если для других он был всего
лишь таинственным родственником, то для меня Морис зна-
чил очень много. Он был моим мужем, самым близким мне
человеком, я любила его как мужчину и продолжаю любить
по сейдень—какдругаикак брата. В поискахЭрика яне забы-
вала ни про Мориса, ни про Дженнифер. Я искала всех троих.
Даже четверых — ведь ребёнок Дженнифер и Кевина, скорее
всего, уже родился. А если нет — то должен родиться в самое
ближайшее время.

В перерывах между поисками я знакомилась с родствен-
никами. Их оказалось неожиданномного, и все они были раз-
ные. Одни мне понравились, другие — не очень, к иным я
оставалась равнодушной, а некоторые, не вызывая ни симпа-
тии, ни антипатии, поражали меня своими странностями. Но
в целом семейка была неплохая — по крайней мере, лучше,
чем я ожидала.

Как выяснилось, я не могла назваться дочерью Джо— и на
то было две причины. Во-первых, лишь немногим более де-
сятка человек знало, что Джо — сын Артура. Для всех прочих
он был Иона бен Исайя, сын Исайи бен Гура из Дома Израи-
лева. В Израиле его имя до сих пор упоминают с проклятия-
ми, да и в других Домах отца не очень-то жалуют. Это была
вторая, более веская причина, по которой я не могла назвать-
ся его дочерью. Мне пришлось пережить немало неприятных
минут, когда я слышала рассказы о былых злодеяниях Джо.
Образ идеального героя, рьяного поборника справедливости,
рыцаря без страхаиупрёка, сильнопомерк вмоих глазах. Яне
чувствовала себя вправе осуждать Джо, поскольку он дал мне
жизнь. Но буду до конца откровенна хотя бы перед собой: не
будь он моим отцом, я бы его осудила…

Так что волей-неволейпришлось подбирать дляменя дру-
гую родословную. Благо генетика у колдунов и ведьм не в по-
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чёте, поэтомуможнобылоне бояться, что кому-нибудь взбре-
дёт в голову, пусть и ради интереса, произвести сравнитель-
ный анализ ДНК. А по группе крови в отцы мне годились и
Брендон, и Кевин, и Артур. Брендона я сразу отвергла (думаю,
не надо объяснять причину), Кевин торопливо взял самоот-
вод (со словами: «Ну, нет! С меня хватит!»), а вот против кан-
дидатуры Артура дружно выступили Бренда и Дейдра. Они
утверждали, что это будет чувствительным ударом по пре-
стижу королевы Даны. Сама Дана помалкивала, но было вид-
но, что она согласна смнениемдочерии золовки. Тогда я счи-
тала её эгоисткой, но позже, когда узнала про Диану, поняла,
что поторопилась с выводами.

В конечном итоге Кевину пришлось уступить. Было реше-
но, что онпризнаетменя своейдочерью, родившейсяи вырос-
шей в умеренно-быстром потоке времени. После всех этих,
не очень приятных для меня разборок, Кевин улучил мину-
ту, когда поблизости никого не было, и сказал:

— Пожалуйста, Софи, не обижайся, что я сначала был про-
тив. Это вовсе не из-за тебя, поверь. Есть другая причина, о
которой ты скоро узнаешь. Подожди немного — и ты всё пой-
мёшь.

Я решила поверить ему на слово. Кевин мне нравился, хо-
тя прежде наши отношения были несколько прохладными. Я
знала, почему— он дико ревновал Дженнифер. Кстати, совер-
шеннобезосновательно.Ивообще, японятьнемогу этихмуж-
чин: какого дьявола они ревнуют женщин к женщинам? Это
просто смешно!..

Вот так я обрела семью. И пусть на самом деле Кевин был
лишь моим приёмным отцом, зато родственники оказались
настоящими. Правда, не все — с Лейнстерами и Энгусами ме-
ня не связывало кровное родство, так как в действительно-
сти я не была внучкой Даны. Но это уже мелочи. Хотя Артур
официально признал меня принцессой Авалона (в Доме Ис-
точника незаконнорожденность не считалась пороком), мое-
му сердцу было гораздомилее Царство Света—родина Эрика.
Я продолжала искать моего Прекрасного Принца и не теряла
надежды найти его, вопреки всеммрачнымпрогнозам песси-
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мистов.
В моих поисках мне помогала Дейдра. Мы с ней отлично

поладили—чего вначале я никак немогла предположить. Ко-
гда я узнала, что одно время Дейдра была любовницей Эрика,
то стала относиться к ней настороженно, чуть ли не враждеб-
но. Прежде со мной такого не случалось. Например, к бывшей
подругеМориса, Алине, я неиспытываланималейшейнепри-
язни, даже наоборот — приложила все усилия, чтобы подру-
житься с ней. А тут на меня нашло! Я грубила Дейдре по ма-
лейшему поводу, постоянно придиралась и задиралась— сло-
вом, вела себя по-свински.

Душечка Дейдра терпела это целых два месяца. Потом на-
конец не выдержала и потребовала объяснений. Ну, я и вы-
сказала ей всё, что накипело у меня на душе. Я думала, что
Дейдра разозлится, но она отреагировала совсем неожидан-
но — разревелась, как малое дитя, и мне пришлось утешать
её. С этого и началась наша дружба.

Правда, мы вовсе не были уверены в безоблачном бу-
дущем нашей дружбы. Возможно, когда Эрик найдётся, мы
рассоримся из-за него. А может, и не рассоримся — кто зна-
ет. Мы не заглядывали так далеко в будущее. Дружили, пока
дружится; а дальше видно будет.

Нельзя сказать, что Дейдра участвовала в моих поисках.
Она была достаточно опытна и здравомысляща, чтобы пони-
мать всю их тщетность. Я тоже понимала, но продолжала ис-
кать, потому что не обладала терпеливостью Дейдры или же-
лезными нервами Брендона; я была слишком юна и не умела
ждать. А Дейдра помогала мне — то советом, то поддержкой.
И чаще — поддержкой.

В конце концов я устала от бесцельностимоихпоисков на-
угад и решила потолковать с Хранителем Хаоса. Первым де-
лом я сообщила о своём намерении Хозяйке. Она ничуть не
была удивлена, невозмутимо заметила, что это моё право, но
снова приглашать Мирддина в Безвременье отказалась наот-
рез. Зато тутже переговорила с нимиполучила от него согла-
сиенанашу встречу в удобное дляменя время в одномизней-
тральных миров Экватора. Я выбрала Сумерки Дианы — воз-
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ражений со стороны Хранителя не последовало. А что до вре-
мени, то я выразила пожелание встретиться как можно ско-
рее. Мирддин передал, что будет у меня через час по времени
Сумерек.

— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь, — сказала затем Хо-
зяйка.

— Надеюсь, что знаю, — не очень уверенно ответила я.
У меня действительно не было уверенности, что я посту-

паю правильно, и Хозяйка поняла это. Именно поняла, а не
знала — ибо после того, как я окунулась в Источник, она уже
не могла читать мои мысли. Пожалуй, это было моё един-
ственное отличие от всех остальных адептов. А от большин-
ства я отличалась ещё и тем, что, подобно Дейдре, Диане и
Бронвен, имела доступ в Безвременье не только из Средин-
ных миров, но также из Экваториальных.

— Помни одно, — вновь заговорила Хозяйка. — ЕслиМирд-
дин тебе что-нибудь предложит, сама решай, как поступить.
Не спрашивай моего совета, не слушай советов других. При-
слушайся к голосу своего сердца и следуй его зову.

На этом мы попрощались. Хозяйка осталась в Безвреме-
нье, а я вернулась в Сумерки Дианы, где жила последние
несколько месяцев, отдыхая от суеты родного мира. На Земле
я была объектом слишком пристального внимания со сторо-
ны властей, журналистов и общественности. В связи с траги-
ческой гибелью мужа и свёкра (когда нашим не удалось ни
поймать Александра, ни перехватить Мориса, Кевин и Колин,
приняв их облик, инсценировали авиакатастрофу на флайе-
ре), я, как приёмная дочь Франсуа де Бельфора, стала главной
наследницей его финансово-промышленной империи, одна-
ко моё право тотчас оспорили другие Бельфоры— представи-
тели младших ветвей семьи. Я бы без лишнего шума отказа-
лась от этогонаследства, номенядо глубиныдушивозмутила
наглость и бесцеремонность моих названных родственников,
которые, даже не поговорив со мной, затеяли судебную тяж-
бу. Тем самым они сыграли на руку Кевину. Если поначалу я
противилась его планам, то после того, как был подан иск, из-
менила своё решение, подписала все необходимые бумаги, и
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Кевин натравил на Бельфоров банду своих адвокатов. А я сде-
лала публичное заявление, что устала от всей этой шумихи
и какое-то время собираюсь пожить инкогнито на одной из
провинциальныхпланет. Затемисчезла—благо суд отклонил
ходатайство истцов об обязательности моего пребывания на
Земле.

Сумерки Дианы я выбрала не только из-за сурового оча-
рования этого необитаемого мира. Большое значение имело
для меня также и то обстоятельство, что последние недели
перед своимисчезновениемздесьжилЭрик. Я без трудаполу-
чила согласиеДианы—квящемураздражениюКевина, онане
собиралась в ближайшее время покидать Авалон. Затем мне
пришлось дать бой её сводной сестреМинерве, которая устро-
ила здесь любовное гнёздышко со своим очередным хахалём.
Она долго сопротивлялась выселению, но в конечном итоге
уступила — когда я не выдержала и пригрозила вышвырнуть
её вон вместе со всеми её шмотками и с хахалём в придачу.
Минерва была одной из первых в списке тех родственников,
которые вызывали у меня стойкую антипатию.

Вернувшись в дом Дианы, я сделала небольшую уборку
в холле и достала из погреба две бутылки вина трёхсотлет-
ней выдержки. После чего сменила своё непритязательное
домашнее платье на более нарядное и отправилась в кухню,
чтобы к приходу Мирддина состряпать какое-нибудь угоще-
ние.

За этим занятием меня застала Дейдра. В моём восприя-
тии её появление на лужайке перед домом сопровождалось
шумомитреском, однакояпритворилась, будтоничегонепо-
чуяла. Она искренне считала себя самой искусной из адептов,
а я в знак нашей дружбы щадила её самолюбие. В конце кон-
цов, если верить Хозяйке и Хранителю, я не совсем адепт, я —
Собирающая Стихии.

Я доставила Дейдре удовольствие, позволив ей «незамет-
но» подкрасться ко мне сзади и обнять меня за талию. Только
тогда я очень натурально охнула, изображая испуг, и уронила
на стол нож, которым нарезала ветчину.

— Привет, — сказала она, поцеловав меня в шею. — Это я.
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— Теперь вижу, что ты, — ответила я, не оборачиваясь, и
добавила укоризненно: — Зачем так пугать?

— Чтобы приучить тебя к бдительности, — совершенно се-
рьёзно пояснила Дейдра, приняв мою игру за чистую моне-
ту. — Александр был не единственным, кто мечтал свести в
могилу всех адептов. Так что всегда будь начеку.

— Спасибо за урок. — Я повернулась к ней лицом, остава-
ясь в её объятиях. — Кстати, ты чудно выглядишь.

— Ты тоже.
Обменявшись комплиментами, мы поцеловались.
— Где ты пропадала?— спросила я, поскольку мы не виде-

лись с самого утра.
— БыланаАстурии, болтала с КолиномиРиком, потом за-

глянула в Авалон, — ответила Дейдра. — Ты уже слышала об
очередной выходке твоего папаши?

Моим папашей она в шутку называла Кевина.
— Его наконец-то соблазнила Саманта?—полушутя, полу-

серьёзно предположила я.
Привлекательная голубоглазая блондинка Саманта была

лучшейподругойАнхелыиеёдовереннойпомощницейвпра-
вительстве. Время от времени Кевин заигрывал с ней — то ли
в память о дняхминувших, то ли чтобыпозлить Анхелу, а воз-
можно, и по той, и по другой причине. Дейдра считала, что
это чистое баловство. Я же подозревала, что не только балов-
ство. Кевин, как и большинство мужчин, сущий кот похотли-
вый, а Анхела сейчас на девятом месяце беременности. По-
этому моё предположение насчёт Саманты было высказано
не совсем в шутку.

Однако Дейдра отрицательно покачала головой:
— Нет, мимо.
— Так что же?— поинтересовалась я и, позволив ей ещё

раз поцеловать меня, убрала её руки с моей талии. — Кофе вы-
пьешь?

— С удовольствием.
Пока я наливала в чашку только что сваренный кофе, Дей-

дра присела на стул и закурила. Мне она сигарету не предла-
гала. За полгода пребывания в ранге ведьмы я нисколько не
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изменила своего резко отрицательного отношения к этой га-
достной привычке. Какмне кажется, колдуныповально курят
не в силу необходимости, а скорее под влиянием комплекса
превосходства — как бы подчёркивая, что, в отличие от про-
стых смертных, курение им ничуть не вредит. Лично я не ис-
пытывала ни малейшей тяги к никотину.

Взяв у меня чашку, Дейдра сделала глоток кофе и приня-
лась рассказывать:

— Так вот, вчера Кеви огорошил отца с мамой известием,
что у них уже есть внук.Мальчика зовутДональд, ему одинна-
дцать лет, и он воспитывается в семейном интернате на Зем-
ле. В твоём родном мире.

— Ого!— только и сказала я.
— Вот именно, — кивнула Дейдра. — Мама говорит, что

отец тоже так сказал. А потом он сказал ещё много всяких
слов из арсенала ненормативной лексики. Я, кстати, тоже
чертовски зла на Кеви и при случае выскажу ему всё, что о
нём думаю.

— Так ты ещё не высказала?
— Ещё нет. Сейчас он на заседании своего Постоянного

Комитета. Его превосходительство занят, видите ли! Но как
только оносвободится, я уж задамемутрёпку.Надожеприду-
мать такое! Боялся, что новорожденныймладенец вдруг заго-
ворит и выдаст нам тайну космического мира. Поэтому пря-
тал его отнас, подвергая смертельнойопасности. Страшнопо-
думать, что было бы, попади Дональд в руки Александра.

— Кевин узнал об Александре менее года назад, — замети-
ла я и вновь с грустью подумала про Эрика, Дженнифер и Мо-
риса.

Где вы? Что с вами?..
— Это смягчает его вину, — вынуждена была признать

Дейдра. — Но не оправдывает его. Чем он думал, когда опре-
делял мальчика в интернат, вместо того, чтобы принести его
в Авалон? А теперь Дональд уже достаточно взрослый, чтобы
понимать происходящее, но ещё слишком юн, чтобы не вы-
дать никому тайну, о сохранении которойКеви так ревностно
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пёкся. Ты не находишь его поступок крайне глупым и непо-
следовательным?

Тут в моей голове мелькнула одна догадка. Я налила себе
апельсинового сока и села напротив Дейдры.

— Знаешь что, — задумчиво проговорила я. — Не спеши ви-
нить Кевина во всех смертных грехах. Лично я нахожу его
поступок настолько глупым и настолько непоследователь-
ным, что он просто не мог это совершить…Между прочим, ты
просматривала тайное послание Кевина, которое обнаружил
Эрик?

— Да, просматривала. Мне стало любопытно… — Вдруг
Дейдра умолкла и уставилась на меня круглыми от удивле-
ния глазами. — Но там не было ни слова про Дональда!

Я кивнула:
— Это полностью подтверждает мою догадку.
— Какую?
— Вернее, две догадки, — уточнила я. — Первая версия со-

стоит в том, что Кевин лишь недавно обнаружил, что у него
есть сын. Он ничего такого не говорил?

— Нет. Кеви сказал, что с самогоначала знало существова-
нииДональда. Свои действия он объяснял тем, что сначала не
хотел отнимать ребёнка у матери, а потом, когда она умерла,
Дональд уже кое-что смыслил, и было рискованно приводить
его в Авалон.

— Но, как я понимаю, этот аргумент никому из вас не по-
казался достаточно веским?

— Конечно, нет. Кеви вполне мог подыскать для Дональда
воспитателей в другом мире, а спустя два-три года спокойно
привести его в Авалон. Детская память недолговечна.

— И я— яркий тому пример. Впрочем, не будем развивать
эту тему, поскольку мы точно знаем, что Кевин солгал. Иначе
бы он непременно упомянул про Дональда в своём послании.
Следовательно, он узнал о нём лишь недавно.

— Тогда почему не сказал нам правду?
— Видимо, это былабыне всяправда. Кевинобъяснил, что

такое семейный интернат в нашем мире?
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— Да. Насколько я поняла из рассказа мамы, это институт
временного усыновления. Супружеская чета получает от го-
сударства специальный сертификат, позволяющий ей брать
на воспитание детей, которых по тем или иным причинам
настоящие родители воспитывать не могут, но и не хотят от-
казываться от своих родительских прав. В таком случае они
полностью оплачивают как содержание своих детей, так и ра-
боту приёмных родителей. Кеви говорит, что он производил
оплату анонимно, однако имел у себя на руках все докумен-
ты, позволяющие ему в любой момент раскрыть своё инког-
нито и заявить права на сына.

— Значит, он лгал, — подытожила я. — Не в той части, что
содержание мальчика регулярно оплачивалось — это легко
проверить, а в той, что именно он оплачивал.

— Но кто же тогда?— спросила Дейдра.
— Настоящий отец Дональда, — сказала я. — Тот из колду-

нов, кто не мог привести своего сына ни в Авалон, ни в любой
другой Дом. Отверженный колдун.

Дейдра ахнула:
— Тогда получается, что Дональд…
— Да. — Я улыбнулась. — Судя по всему, у меня появился

брат. Родной брат… верней, единокровный — но это уже ме-
лочи.

Некоторое время мы молчали. Очевидно, Дейдра и так, и
этак «обкатывала» мою версию в мыслях, рассматривала её в
разных ракурсах. Наконец произнесла:

— Это очень похоже на правду. Даже больше того: навер-
няка так оно и есть. Но чёрт! Почему ни я, ни мама, ни отец не
догадались об этом сразу?

— Впоследствии вы догадались бы, — ответила я. — Рано
или поздно ты вспомнила бы, что не встречала в послании
Кевина никакого упоминания о Дональде, потом сопостави-
ла бы все несуразности в этой истории и пришла бы к такому
же выводу. А я сообразила так быстро, потому что обладала
дополнительной информацией.

— И какой же?
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— Помнишь, Кевин не хотел удочерять меня? У него был
такой несчастный вид, и он будто спрашивал: «Ну, почему
опять я?». А Джо глядел на него виновато. Я обратила на это
внимание, поскольку речь шла обо мне. А потом Кевин изви-
нился за своё поведение. Он сказал, что я тут ни при чём, а
дело в другом.

— Теперь ясно, в чёмбылодело, —протянулаДейдра. —Яс-
нее ясного… И всё же я не понимаю, зачем Кеви принял удар
на себя. Почему он не рассказал нам правду?

— Возможно, не хотел вызывать у вас сочувствия, а более
правдоподобной истории придумать не смог.

— Или не хотел, чтобы мы считали его благородным. При
всём своём тщеславии, Кеви не любит, когда его хвалят. Он
принадлежит к тому редкому типу людей, для которых само
осознание, что они совершают доброе дело, уже является до-
статочным вознаграждением. — Дейдра вздохнула. — Порой я
упрекаю себя в том, что слишком явно отдаю ему предпочте-
ние перед другими братьями.Шон, Артур иМарвин даже оби-
жаются на меня. Но видит Бог, Кеви лучше их. Тебе повезло с
названным отцом.

Я поднялась, обошла стул, на котором сидела Дейдра,
остановилась за её спиной и положила руки ей на плечи.

— Скажу тебе честно, Дейдра. Чем дальше, тем больше я
жалею, что Кевин не мой настоящий отец. И сейчас я немно-
го завидую Дункану. Если ему повезёт, он никогда не узнает
правду и будет считать Кевина своим родным отцом.

Дейдра откинуласьназадиприслонила голову кмоей гру-
ди.

— А я жалею, что Кевин мой родной брат, — неожиданно
призналась она. — Будь мы хотя бы двоюродными родствен-
никами, многие мои проблемы были бы решены.

Некоторое время я молча гладила её волнистые волосы.
Потом сказала:

— Всё-таки странная у нас семейка. Донельзя странная.
Почему у нас так много кровосмешения? И почему каждый
второй из наших — потенциальный кровосмеситель?
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— Может потому, что у нас хорошая семья, — предполо-
жила Дейдра. — Одна из лучших колдовских семей, и мы не
хотим смешивать нашу сравнительно здоровую кровь с заве-
домо худшей. Подобное тянется к подобному, даже бессозна-
тельно, а колдунов и ведьм на свете очень мало, поэтому так
получается, что если мы находим себе подходящего челове-
ка, то зачастую он оказывается нашим родственником. Вот, к
примеру, ты. Сначала влюбилась вМориса, своего двоюродно-
го брата, а затем в Эрика — двоюродного дядю. Да и я тоже… —
Голос её сорвался на тихий всхлип, и она умолкла.

Я хотела наклониться, чтобы поцеловать её, как вдруг
Дейдра напряглась и в следующую секунду вскочила на ноги.

— Я чую Хаос!— сообщила она, вызвав Образ Источника. —
Неужели Александр жив?..

— Всё в порядке, — спокойно ответила я. — Это не Алек-
сандр, а Мирддин. Он мой гость.

Дейдра слегка расслабилась и спрятала свой Образ.
— Ты пригласила его?
— Да.
— Зачем?
— Хочу задать ему несколько вопросов.
— Гм-м… Собственно, и я не против кое о чём расспросить

его.
Раздался мелодичный звонок в дверь.
— Ладно, — сказала я. — Пойду встречать гостя. А ты по-

ка поставь на поднос вино, бокалы и закуску и принеси это
в холл.

— Хорошо, — ответила Дейдра.
Я вышла из кухни, миновала холл, прошла в переднюю и

открыла наружнуюдверь. На крыльце стоялМирддин, Храни-
тель Хаоса, — всё такой же смуглый, черноволосый и черно-
глазый, одетый в свой неизменный чёрный костюм.

— Здравствуй, Софи, — произнёс он будничнымтоном, без
всякой напыщенности.

— Здравствуй, Мирддин. Проходи.
Я посторонилась, пропуская его внутрь. Он вошёл в холл и

огляделся вокруг.
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— Хочешь верь, хочешьне верь, но со временипадения так
называемых Домов Тьмы, это моё первое посещение жилища
колдунов.

— Тогда добро пожаловать, — сказала я без всякой иро-
нии. — Чувствуй себя, как дома.

Он внимательно поглядел на меня:
— Ты говоришь это искренне, дочь Джоны. Благодарю. И

кстати, я не могу удержаться от комплимента: тебе очень к
лицу светлые волосы.

— Спасибо, — сказала я с улыбкой.
Вопрос с цветом волос возник сразу же после того, как Ке-

вин согласился назваться моим отцом. Первой обратила на
это внимание Дейдра. С присущей ей непосредственностью
она заметила, что до встречи с Анхелой её братец промыш-
лял исключительно блондинками, а поскольку и сам он свет-
лый шатен, то появление у него тёмноволосой дочери вызо-
вет нежелательные толки. Лично я не имела ничего против
того, чтобы с помощью чар поддерживать светлый цвет во-
лос (тутМирддинправ: золотистые кудримне к лицу), однако
Дейдра предложила испробовать более радикальный способ,
который в случае с Бронвен, матерьюЭрика, дал отличные ре-
зультаты. По советуДейдрыя окунулась вИсточник с пожела-
нием, чтобы он слегка изменил мой истинный облик, сделав
меня блондинкой. И действительно, опыт удался — из Источ-
ника я вышла натуральной блондинкой.

Это было ещё одно моё отличие от большинства адептов
Источника. Только я и Бронвен (и, возможно, ещё Диана) мог-
ли с помощью Источника произвольно менять свой облик.
Точнее, истинный облик — тот, который обусловлен геноти-
пом. Впрочем, я, за исключением цвета волос, больше ниче-
го не меняла… Ну, разве что добавила себе несколько санти-
метров — мне всегда хотелось быть выше своего роста. А всё
остальное в моей внешности меня вполне устраивало. И даже
нравилось мне. Да и не только мне одной…

Под воздействием комплимента Мирддина (обожаю ком-
плименты!) я непроизвольно склонила набок голову и кокет-
ливо глянула на него. Он добродушно ухмыльнулся.
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— Прошу, присаживайся, — сказала я ему. — Сейчас будет
подано угощение.

Как будто откликнувшись намои слова, в холл вошлаДей-
дра с подносом в руках. Завидев её, Мирддин галантно покло-
нился:

— Моё почтение, принцесса. Какой приятный сюрприз!
Дейдра поставила поднос на стол и с холодной вежливо-

стью произнесла:
— Приветствую тебя, Хранитель. Только не делай вид, что

моё присутствие для тебя неожиданность. Ты почуял меня,
едва лишь появился здесь.

— Ошибаешься, дочь Артура, — спокойно возразил Мирд-
дин. — Я мог бы почуять, но не почуял, так как использовал
свой Инь только для того, чтобы попасть в Сумерки Дианы.
Здесь я гость и не намерен без нужды прибегать к Силе Хао-
са. Вообще-то само моё появление в Экваторе является нару-
шением буквы Договора, который я стараюсь соблюдать. Но
между делом замечу, что Каратели Порядка, эти так называ-
емые Агнцы Божьи, регулярно нарушают тот же Договор, за-
бредая в Полярную Зону Хаоса и нападая на моих церберов.
Впрочем, я против этого не возражаю. Особого вреда сии без-
мозглые создания не причиняют, а для церберов это хоть ка-
кое-то развлечение. Посему не будем формалистами. В конце
концов, я здесь по приглашениюСофи, принцессыизАвалона;
а ваш Дом до сих пор так и не присоединился к Договору.

— Но отнюдь не из большой любви к Хаосу, — заметила
Дейдра. — Источник сохраняет строгий нейтралитет в вашем
противостоянии с Порядком.

— Достойная уважения позиция, — невозмутимо париро-
вал Мирддин.

Тем временем я накрыла стол, налила в бокалы вино и
пригласила Дейдру с Мирддином садиться.

— Охотно, — сказална этоМирддин. —Судовольствиемот-
ведаювашихкушаний.Не в примеркоролевеЮнонеиАртуру,
которые в своё время отвергли моё гостеприимство.

Я поняла, что речь идёт о событиях более чем полувеко-
вой давности, когда Мирддин сообщил Юноне и Артуру о су-
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ществовании Истоков Формирующих. Поняла это и Дейдра.
— Они отказались из-за разницы в течении времени, —

пояснила Дейдра, первой усаживаясь в мягкое кресло перед
невысоким столом. — Достаточно им было бы погостить у те-
бя час, чтобы в Экваторе прошло без малого два месяца.

Мирддин подождал, пока я сяду, затем присел сам и лишь
тогда ответил:

— Прими они моё приглашение, я бы немедленно изме-
нил ход времени. А впрочем, кто старое помянет, тому глаз
вон. — Он поднял хрустальный бокал с вином и посмотрел
сквозь рубиновуюжидкость на свет, льющийсяиз окна. —Дав-
но я не пил вино из урожая знаменитых виноградников на
дневном склоне Олимпа. Ведь это сумеречное, я не ошиба-
юсь?

— Оно самое, — подтвердила я. — Трёхсотлетней выдерж-
ки. Из погребов Замка-на-Закате.

Мирддин вздохнул:
— Старые добрые времена! Помнится, мы с Янусом часа-

мипросиживали за бутылкой такого вина, коротая вечные су-
мерки его мира.

— Ты знаком с дедомЯнусом?— удивлённо спросила Дей-
дра.

— Да, — кивнулМирддин. — Из всех ныне живущих только
он да твоя тёзка, ХозяйкаИсточника, знают, кем я был до того,
как стал Хранителем Хаоса.

— И кем же ты был?
Мирддин пропустил этот вопрос мимо ушей. По праву

единственного мужчины он сказал тост:
— Мои дорогие принцессы. Я хочу выпить за вас не толь-

ко из подобающей гостю вежливости, но также из глубоко-
го уважения, которое питаю к вам обеим. Ты, Дейдра, спас-
ла Вселенную от преждевременного наступления Ночи Брах-
мыипомоглаИсточнику обрестиистиннуюХозяйку. Тебеже,
Софи… — Он сделал короткую, но значительную паузу, и поко-
сился на Дейдру. — Тебе ещё предстоит спасти Вселенную— и
от опасности куда более серьёзной, чем завершение текущего
цикла бытия. От всей души желаю тебе удачи.
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Мы выпили. Затем Дейдра, поставив на стол свой бокал и
закурив сигарету, обратилась к Мирддину:

— Если ты хотел озадачить меня своими словами о Софи,
то просчитался. Она рассказала мне о вашем разговоре с Хо-
зяйкой. Я знаю, что вы называете её Собирающей Стихии, а
космический мир — Узловым.

Мирддин иронично хмыкнул.
— Я знаю, что ты знаешь. Именно поэтому я провозгласил

этот тост в твоём присутствии. Однако не беспокойся — я не
умею читать мысли. В этом отношении Дейдра-Хозяйка уни-
кальный представитель рода человеческого. Именно она пре-
дупредила меня, что тебе известна наша маленькая тайна. И
сейчас, я полагаю, ты ждёшь от меня дополнительных объяс-
нений?

— Ну, в общем, — с деланным безразличием произнесла
Дейдра, — нам с Софи было бы нелишне получить более де-
тальную информацию об опасности, которая почище Ночи
Брахмы.

За столом воцарилосьмолчание. Мирддин откровенно тя-
нул время. Он достал из кармана трубку, методично набил её
табаком из табакерки, неторопливо закурил, сделал несколь-
ко глубоких и медленных затяжек и лишь после этого загово-
рил:

— К сожалению, я не смогу удовлетворить ваше любопыт-
ство, моипринцессы. Я не стану прибегать к типичнымувёрт-
кам Хозяйки и уверять вас, что вы ещё не готовы услышать
всей правды. Скажу прямо и откровенно: мы сами не знаем
всей правды. Нам известно лишь, что Вселенной грозит ги-
бель, окончательная и бесповоротная, после которой она уже
не возродится в новом цикле бытия. Это вроде раковой опу-
холи, поражающей пространство и время. О её природе мы не
имеем ни малейшего представления и уж тем более не зна-
ем, как с ней бороться… Правда, есть один радикальный ре-
цепт: пока не поздно, спровоцировать досрочное завершение
текущего цикла — тогда Ночь Брахмы уничтожит ещё не на-
бравшую силы опухоль, и в новом цикле Вселенная возродит-
ся полностью здоровой. Именно к этому стремился Порядок,
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когда направил к Источнику своего камикадзе — твоего отца,
Софи. Но такой радикальный метод лечения недуга Вселен-
ной неприемлем для нас, людей. Поэтому Хаос, чьим Храни-
телем я являюсь, уже почти тысячу лет ищет иные пути реше-
ния этой проблемы. Сравнительно недавно к нему присоеди-
нился Источник, обретший, наконец, свою истинную Хозяй-
ку. Кстати, это была главная причина, по которой я вынудил
Артура пуститься на поиски Истоков Формирующих. Хаос в
моём лице нуждался в сильном союзнике для спасения Все-
ленной от гибели.

— Гм-м, — промычала Дейдра. — Никто из колдунов пока
не замечал, что Вселенной грозит гибель.

— И не заметят, пока не настанет конец света. Чувствуют
угрозу лишь Мировые Стихии — Источник, Порядок и Хаос, —
но они не в силах одолеть её. Видим её и мы с Хозяйкой, как
олицетворения основополагающихСтихий, — номытоже бес-
сильны. ПоэтомунамнужнаСофи, СобирающаяСтихии, кото-
рая способна не только увидеть опасность, но также понять и
одолеть её.

— Я пока ничего не вижу, — робко заметила я.
— Пока, — значительно произнёс Мирддин и взял санд-

вич с зеленью и ветчиной. — В отличие от других колдунов и
ведьм, применительно к тебе слово «пока» уместно.

Я хотела спросить, что мне нужно делать, чтобы «пока ни-
чего не вижу» как можно скорее превратилось в «уже всё ви-
жу, понимаю и знаю», но меня опередила Дейдра:

— А при чём тогда Узловой мир?
Прежде чем ответить, Мирддин доел сандвич и запил его

глотком вина.
— Узловой мир — целиком моя идея. О существовании

космической цивилизации я узнал от Александра и сначала,
подобно Хозяйке, не придал ей особого значения. Но несколь-
ко позже, лет двадцать назад, я обнаружил, что этотмирнепо-
средственно примыкает к одномуиз очагов грядущей вселен-
ской катастрофы—образно говоря, поблизости находится од-
на из метастаз поразившей Вселенную опухоли. Тогда я поду-
мал, что, возможно, это не просто совпадение, а перст судьбы.
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Простые смертные, вставшие на путь постижения фундамен-
тальных законов бытия, не скованные бытующими в колдов-
ском сообществе предрассудками, не полагающиеся лишь на
свои врождённые способности к общению с силами, а подчи-
нившие эти силы, опираясь единственно на свой ум и изоб-
ретательность, — такие люди могут не только подпрыгнуть
выше собственной головы, но и не исключено, что в буду-
щем сумеют переплюнуть Источник, Порядок и Хаос вместе
взятые. Отчаявшись найти Собирающую Стихии, я понадеял-
ся, что многомиллиардная цивилизация с мощным техниче-
ским и интеллектуальным потенциалом, обладающая здоро-
вым инстинктом самосохранения, окажется способной уви-
деть грозящую Вселенной опасность, понять её и с помощью
своей бурно развивающейся науки найти пути предотвраще-
ния катастрофы.

— То есть, — сказала Дейдра, — ты рассчитывал, что про-
стые смертные из космического мира смогут сделать то, что
не под силу колдунам?

— Я надеялся на это.
— Однако, — отозвалась я, — из вашей беседы с Хозяйкой

я поняла, что в ваши планы входило присутствие адептов в
моём мире. Зачем?

— Натобылидвепричины. Во-первых, чтобыохранятьУз-
ловой мир от происков Порядка и возможной угрозы со сто-
роны Домов. Пока что космическая цивилизация слаба и ещё
не способна постоять за себя. Во-вторых же, по моему замыс-
лу, обладающие эмпирическими знаниями о структуре Все-
ленной адепты должны были сыграть роль катализатора для
ускоренного развития этого мира, направив его в верное рус-
ло. Однако Александр не оправдал моих надежд. Ему было
плевать на Узловой мир и на будущее космической цивили-
зации, у него было лишь одно на уме: как можно сильнее до-
садить Артуру и Амадису, а заодно — и всему Царству Света.
Джона также разочаровал нас с Хозяйкой. Он неплохо справ-
лялся с обязанностями ангела-хранителя Узлового мира, но
не стал тем желанным катализатором его развития. Не смог
или не захотел — не знаю. Он предпочёл размениваться по
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мелочам, охотясь за галактическими преступниками, и пола-
гал, что тем самымискупает своибылые грехи. КогдаХозяйка
убедилась, что от Джоны толку не дождёшься, она направила
в Узловой мир Кевина. Вот он оказался именно тем, в ком мы
нуждались…

Тут Дейдра перебила Мирддина:
— Значит, Кеви не случайно попал туда?
— Эта «случайность» была подстроена Источником.
— А остальные «случайности» тоже ваших рук дело?
— Нет, это не наша работа.
— А чья же?
Мирддин загадочно улыбнулся и ничего не ответил. По-

вторять свой вопрос Дейдра не стала. Она поняла, что это бес-
полезно.

— Итак, — сказалМирддин, глядя на меня. — Ближе к делу,
Софи. Я догадываюсь, зачем ты меня пригласила, но хотел бы
услышать это из твоих уст. Говори.

Для храбрости я выпила остаток вина из бокала и задала
свой первый вопрос:

— Александр действительно мёртв?
— Да. Он умер два с половиной месяца назад по времени

Основного Потока.
— Почему он умер?
Мирддин нахмурился:
— Не знаю. Но точно знаю, что он мёртв.
— А как ты узнал об этом?
— Точно так же, как узнала бы Хозяйка, что один из её

адептов умер. Я почувствовал это.
— Ты знаешь, где Александр содержал Эрика?
— Нет. И, предупреждая твои дальнейшие вопросы, сразу

скажу, что не знаю, где он содержал Дженнифер и Мориса.
— Ну чтож… — Я немного помедлила. — Насколькомне из-

вестно, ХозяйкаИсточника в любоймоментможет узнать, где
находится каждый из её адептов. Ты обладаешь такой способ-
ностью?

— Да, обладаю… Вернее, обладал. — Мирддин с горечью
вздохнул. — Теперь у меня нет адептов.
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— Ты сожалеешь о смерти Александра?— искренне изу-
милась Дейдра.

— Он был единственным настоящим адептом Хаоса за
последние полторы тысячи лет, — сдержанно ответил Мирд-
дин. — В определённом смысле, он был моим сыном. Хоро-
шим ли, плохим ли — уже другой вопрос… Но хватит об этом.
Продолжай, Софи.

— Если ты обладал такой способностью в отношении
Александра, — вновь заговорила я, — то должен знать места,
где он часто и подолгу бывал. Теперь Александр мёртв, и ты
можешь не опасаться, что мы причиним ему вред.

— Да, конечно, — угрюмо кивнул Мирддин. — Мёртвому
нельзя навредить… И тем не менее: почему я должен помо-
гать тебе в твоих поисках? Назови хоть одну вескую причину.
Но не взывай к абстрактному гуманизму. В каждом из насе-
лённых миров ежедневно совершаются сотни, тысячи, десят-
ки тысяч убийств, похищений, изнасилований и других пре-
ступлений против личности. Почему ты просишь не за этих
несчастных, а за Эрика, Мориса и Дженнифер? Чем они лучше
других? Только тем, что они дороги тебе? Ладно, ты имеешь
моральное право в силу личной привязанности выделять их
из массы прочих жертв. А я тут при чём?

— Хотя бы при том, — заметила Дейдра, — что они жертвы
Александра, который был твоим адептом. Почти что сыном—
как ты сам говорил. И, как отец, ты несёшь ответственность за
всё то, что совершил Александр.

— И ещё один аргумент, — добавила я. — Может быть, те-
бе известно, что бóльшую часть своего времени я посвящаю
поискам Эрика, Мориса и Дженнифер. На постижение своего
предназначения, как выражается Хозяйка, мне просто не хва-
тает сил. А ведь ты заинтересован, чтобы я поскорее постигла
своё предназначение, не так ли?

Мирддин вздохнул:
— Твой аргумент несостоятелен, Софи. Активные поиски

не мешают твоему росту, даже наоборот — способствуют ему.
И тебе, Дейдра, я мог бы возразить, что эти трое — не един-
ственные жертвы Александра, за которых я несу ответствен-
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ность. Но я не буду этого делать. Лучше предложу сделку.
Дейдра мигом насторожилась:
— Какую ещё сделку?
Мирддин невесело усмехнулся:
— Ну да, конечно. Небось, тебе сразу пришла на ум мысль

о сделке с дьяволом. Мной до сих пор пугают детишек в До-
мах Экватора. Не думаю, что в Доме Источника дела обстоят
намного лучше. Хранитель Хаоса — Враг рода человеческого.
Это общеизвестная истина.

Дейдра смутилась. Наверное, она действительно подума-
ла о сделке с дьяволом и о подписи кровью под огненной пе-
чатью. Просто так подумала, по привычке.

— И что ты хочешь?— спросила я, стараясь выглядеть
невозмутимой. — Что я должна сделать в обмен на информа-
цию?

— Я хочу, чтобы ты пошла со мной, — ответил Мирддин. —
Просто пошла и посмотрела на то, что я тебе покажу. Больше
ни о чём я просить не буду и ничего не стану предлагать. Пой-
дёшь, посмотришь — и всё.

— И тогда ты выполнишь мою просьбу?
— Да, обещаю.
Я пожала плечами и сказала:
— Если так, то я согласна.
— Я с тобой, — немедленно отозвалась Дейдра, которой

всё это явно не нравилось. — Одну я тебя не отпущу.
Я вопросительно посмотрела на Мирддина.
— Не возражаю, — сказал он, вынулиз кармана старый, по-

трёпанный блокнот, раскрыл его и вырвал оттуда добрую дю-
жину страниц. — Я предвидел твою просьбу, Софи, и записал
всё, что мог вспомнить. Держи.

Исписанные бисерным почерком листы бумаги веером
легли на стол передо мной. Прежде, чем я успела среагиро-
вать, Дейдра схватила их и принялась лихорадочно просмат-
ривать.

— Теперь ты можешь послать меня к чёрту, — обратился
ко мне Мирддин. — Всё, что вам нужно, вы уже получили.
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— Нет, — ответила я резко (даже чересчур резко). — Я дала
слово и сдержу его. Я выполняю свои обещания.

— Спасибо, Софи. Я ни секунды не сомневался в твоей
честности. Это не было испытанием. Просто я хотел, чтобы
мы на деле доказали друг другу, что наши отношения осно-
ваны на доверии.

— Я так и поняла.
— Минуточку!— сказала Дейдра, не отрывая взгляда от

пестревшей цифрами страницы. — Когда точно умер Алек-
сандр?

Мирддин назвал дату по исчислению Основного Потока, а
потом добавил:

— То есть пятнадцатое июля стандартного галактическо-
го времени Узлового мира. Как я понимаю, тебя именно это
интересует?

— Да, — кивнула Дейдра. — Из твоих записей следует, что в
последние дни перед смертью он часто бывал на планете Да-
могран. В том числе и пятнадцатого июля… Он там и умер?

— Не знаю. Я не успел определить. Но за пять часов до сво-
ей смерти он был на Дамогране. Это был последний мой кон-
такт с ним. А через пять часов я почувствовал мгновенную
боль, вслед за которой пришла пустота. Всё случилось очень
и очень быстро. Скорее всего, он находился в быстром потоке
времени. — Мирддин сделал короткую паузу, после чего ска-
зал: — У меня будет к вам одна маленькая просьба. Если вы
найдёте место, где умер Александр, пожалуйста, дайте мне
знать. Я хочу похоронить его в Чертогах Смерти.

* * *
Островок света плыл в безбрежном океане тьмы. Яркие

звёзды не висели неподвижно на бархатном фоне ночи, а в
беспорядке плясали по небосводу, словно стая взбесившихся
светлячков. Мы шли по безжизненной каменистой равнине,
и вместе с нами, будто указывая нам путь, продвигалось пят-
но света, рождённогоизпустотыневидимым, вернее, несуще-
ствующим прожектором. Мы шли, и наши фигуры не отбра-
сывали теней, а твёрдая, как гранит, почва под нашими но-
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гами полностью поглощала звуки шагов. Мы шли молча, под-
давшись мрачному, гнетущему очарованию этого места. Мы
шли в неизвестность…

Впрочем, шлимы недолго. Вскоре на нашем пути выросла
стена из цельного монолита, в которой было вырезано отвер-
стие в форме арочного прохода высотой в два человеческих
роста. Его края былиидеально ровными, как на чертеже. Ниж-
ний край находился приблизительно в метре над уровнем
земли, к нему вели семь ступеней, заканчивавшихся неболь-
шой площадкой перед входом.

Двигавшееся вместе с нами пятно света выползло на сте-
ну, выхватывая её из мрака, но проникнуть внутрь прохода
не смогло. На «пороге» арки возникла чёткая линия раздела
между светом и тьмой.

Мирддин остановился возле первой ступеньки. Он не про-
ронил ни слова, но я без его подсказки поняла, чтó он хотел
мне показать.

— Если не ошибаюсь, — произнесла Дейдра, первой нару-
шая молчание, — это и есть вход в Тёмный Лабиринт Хаоса.

В ответ Мирддин лишь утвердительно кивнул.
— Я чувствую Силу Хаоса, — сказала я.
— Это безумная Сила, — предостерегла меня Дейдра. —

Она лишает рассудка.
— Ошибаешься, — твёрдо возразила я. Это знание пришло

не извне, оно будто вынырнуло из глубин моего естества. —
Там есть Сила, и есть безумие, которое сторожит Силу. Оно
ограждает её от нестойких умов.

— Ха! Можно подумать, что Александр обладал устойчи-
вой психикой.

— В некотором смысле, да, — наконец отозвался Мирд-
дин. — У него был такой устойчивый и, по-своему, совершен-
ный психоз, что его рассудок оказался невосприимчивым к
внешним воздействиям.

— Поэтомуон сумелотделить зёрна отплевел, — добавила
я. — Он взял Силу Хаоса, отвергнув безумие. Александра убе-
регло его же собственное сумасшествие. А мой рассудок за-
щитит Источник.
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— Софи!.. —испуганновоскликнулаДейдраиуже снепри-
крытой враждебностью посмотрела на Мирддина: — Этого ты
и хотел, верно? Именно к этому ты стремился. Всё же не зря
тебя называют Лукавым!

Мирддин промолчал.
А я взяла Дейдру за руку и мягко сказала:
— Успокойся, не горячись. Он тут ни при чём, всё дело во

мне. Я Собирающая Стихии — разве не ясно, что это значит?
По самому определению я должна собирать Стихии. Я уже об-
ладаю Силой Источника, теперь пришло время обуздать Силу
Хаоса. Источник мне в этом поможет.

Но одолеть скептицизм Дейдры было не так-то просто.
— А вдруг Хозяйка ошиблась? Я уже не говорю о нём, — и

она неприязненно покосилась на Мирддина.
— Зато я знаю, — сказала я с невесть откуда взявшейся уве-

ренностью. — Теперь знаю наверняка. Безумие Хаоса не тро-
нет адепта Источника. Правда, Мирддин?

— Да, — лаконично ответил он.
— Ты убедился в этомна собственном опыте, — продолжа-

ла я. — Ты вошёл в Лабиринт, будучи адептом Источника, не
так ли?

Мирддин был удивлён моими словами не в меньшей сте-
пени, чем Дейдра.

— Ну и ну!— качая головой, промолвил он. — Как ты дога-
далась? Или тебе сказала Хозяйка?

— Она ничего не говорила. Я просто почувствовала это.
— Твоему чутью можно позавидовать, — только и сказал

Мирддин.
— Это что же получается?— произнесла обескураженная

Дейдра. —ХранительХаоса—адептИсточника! Адепт-отступ-
ник, нарушитель Равновесия.

— Последнее обвинение несправедливо, — возразил
Мирддин. — Тот маленький Рагнарёк, который я затеял
полтора века назад, был всего лишь превентивной мерой,
своего рода упреждающим ударом. Порядок копил силы не
для потешной войны, а для настоящего Судного Дня, итогом
которого стало бы завершение текущего цикла бытия. Я
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помешал этим самоубийственным планам — пусть и ценой
значительного ослабления позиций Хаоса в Экваторе. А
что до первого замечания, то в целом оно справедливо. Я
действительно отступник — хотя я уже не адепт Источни-
ка. Когда я прошёл Лабиринт, Хаос разорвал мою связь с
Источником.

— Это произойдёт и с Софи?— спросила Дейдра, насторо-
женно вглядываясь в кромешную тьму Лабиринта.

— Нет, если она готова. В таком случае Софи объединит в
себе обе Стихии.

— А если ещё не готова?
— Тогда ей придётся начинать всё сначала. Неприятно —

но ничего страшного в этом нет.
Дейдра покачала головой:
— Твоими бы устами… Ладно, Софи. Пойдём, посоветуем-

ся с Хозяйкой.
— Не получится, — ответила я. — Хозяйка сказала, что

только я могу принять решение. И никто, кроме меня.
— Тогда подожди. Вернёшься сюда, когда точно будешь

знать, что готова.
— Я уже готова. Я знаю это.
— Но зачем так спешить? Конец света ведь не завтра на-

ступит… — Дейдра перевела взгляд на Мирддина: — Сколько
ещё осталось до катастрофы?

— Не знаю. И пока никто не знает. Нам неведома природа
болезни Вселенной, известно лишь, что болезнь смертельна.
Конец света может наступить и через сто, и через тысячу, и
через миллион лет.

— Но хоть какой-то запас прочности имеется?
— Ну… Я могу с уверенностью смотреть лет на семьдесят

вперёд, но не дальше.
— Тьфу!!!— Дейдра в сердцах топнула ногой. — Так что ж

вы с Хозяйкой горячку порете? У нас ещё уйма времени.
— Как сказать, как сказать… — Мирддин развёл руками и

обратился ко мне: — Я тебя ни к чему не принуждаю, Софи.
Последнее слово за тобой.

— Я уже всё решила. Я войду в Лабиринт.
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Дейдра вцепилась в мою руку.
— Пожалуйста, не торопись. Подожди ещё год-другой.
— А чего мне ждать? И, главное, зачем? Какой смысл тя-

нуть время? Я знаю, я чувствую, что уже могу подчинить себе
Силу Хаоса. И чем раньше я сделаю это, чем скорее я постиг-
ну свою сущность и выполню своё предназначение, тем бу-
дет лучше и для меня, и для всех остальных. Я не в восторге
от навязанной мне роли, но я должна доиграть её до конца.
А потом хочу зажить нормальной человеческой жизнью, без
всяких подвигов и великих свершений. Я слабый человек, и
мне не по плечу бремя ответственности за судьбы целой Все-
ленной.

Дейдра обняла меня.
— Ты сильная, Софи. Очень сильная.
— Поверь, со мной ничего не случится.
— Я верю тебе… Но я боюсь.
— Не бойся, — сказала я и добавила мысленно: «Я люблю

тебя, Дейдра».
«Я тоже люблю тебя, — ответила она. — И боюсь за тебя. Я

уже потеряла Эрика. Я не хочу потерять и тебя».
«Тыне потеряешьменя. А Эрикамыобязательно найдём».
«И пусть тогда он сам выбирает».
«Да. Только он».
«Мы не поссоримся из-за него, верно?»
«Ни за что. Никогда…»
Мы долго стояли обнявшись и, не стесняясь присутствия

Мирддина, целовались. А он стоял и спокойно смотрел на нас,
не проявляя ни малейших признаков неловкости или нетер-
пения. Наконец я высвободилась из объятий Дейдры и подо-
шла к нему:

— Я готова, Мирддин. Что мне делать?
— Если ты действительно готова, ступай в Лабиринт.
— А это… раздеваться не нужно?
Он усмехнулся и покачал головой:
— Ямог бы сказать «да», чтобы увидеть тебя обнажённую,

но я говорю: нет, не нужно. В отличие отИсточника, Лабиринт
Хаоса воздействует только на личность. Удачи тебе, Софи.
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— Спасибо, — сказала я и поднялась по ступеням на пло-
щадку перед входом в Лабиринт.

Вблизи раздел между светом и тьмой производил ещё
большее впечатление. Мрак начинался внезапно, без всякого
перехода, вопреки всем физическим законам. Возможно, это
была лишь иллюзия — но тогда это была первоклассная ил-
люзия.

— Софи, — отозвалась Дейдра, голос её дрожал от волне-
ния. — Ты скоро вернёшься?

— Буквально через мгновение, — вместо меня ответил
Мирддин. — В некотором смысле, Лабиринт — это Безвреме-
нье Хаоса.

Возле самой черты я замерла — но не в нерешительно-
сти, а чтобы оглянуться и послать воздушный поцелуй Дей-
дре. Она поймала его на свою ладонь и прижала пальцы к гу-
бам.

Я улыбнулась и переступила черту.

Глава 14

Кевин. Первые успехи

«Красный дракон», с включёнными на полную мощность
реактивными двигателями, кратчайшим курсом покидал
плоскость эклиптики Солнечной системы. Корабль шёл на
автопилоте, строго придерживаясь графика, составленного
диспетчерской службой космопорта «Хитроу». Мне остава-
лось лишь сидеть в капитанском кресле и следить за сообще-
ниями бортового компьютера, который выполнял всю работу
по выводу корабля в так называемую зону свободного старта.
Разумеется, как и всякий опытный пилот, я предпочитал руч-
ное управление, однако в районе столь оживлённого транс-
портного узла, как Земля с её тридцатью шестью космопор-
тами (плюс ещё восемь лунных и пять орбитальных), о по-
добной роскоши и мечтать было нечего. Самое большее, че-
го я мог добиться со всем своим громадным влиянием и выс-
шимдипломатическимстатусом, так это режиманаибольше-
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го благоприятствования со стороны диспетчерских служб и
приоритетного права на взлёт и посадку. Этимправом яполь-
зовался без зазрения совести.

Земля на экранах заднего обзора уже превратилась в
маленькую точку, которая затерялась среди россыпи ярких
звёзд. До выхода в зону свободного старта оставалось немно-
гим более семи минут.

Чтобы скоротать время, я бросал кости. Я делал это уже
целый час, чем сильно раздражал сидевшую на месте второ-
го пилота Саманту. Она нервно ёрзала в кресле, то и дело за-
водила разговор, пытаясь отвлечь меня от этого идиотского
занятия, но все её усилия пропадали втуне. Я отвечал ей, не
переставая бросать кости, которые ложились на выдвижной
столик между нами в самых разных комбинациях. Я насла-
ждался этим разнообразием, оно приятно тешило глаз после
былой монотонности, когда кости, как зачарованные, падали
строго определённой гранью вверх.

Шёл уже пятый день, как вероятности вернулись в норму.
Ине только уменя. Эпопея Колина с кошкамиШрёдингера то-
же закончилась. И тоже пять дней назад. Однако, в отличие
от меня, Колин злился. К необъяснимым закономерностям
его почти восьмимесячного эксперимента теперь добавилось
столь же необъяснимое прекращение этих закономерностей.
И это бесило его…

Как бесили сейчас Саманту мои игральные кости. При
других обстоятельствах она давно ушла бы, громко хлопнув
дверью, но ей было интересно. Не смотреть, как я бросаю ко-
сти, конечно, нет. Это был второй в её жизни космический
старт и первый, за которым она наблюдала не из пассажир-
ской каюты, а из кабины пилота с прозрачными стенами. В
предыдущий раз, когда мы стартовали с Астурии, вместе со
мной в штурманской рубке, рассчитанной на двоих человек,
была Анхела, а Саманте пришлось довольствоваться иллюми-
натором и обзорным экраном в каюте. Теперь они поменя-
лись местами.

Два с половиной месяца назад я чуть ли не силой увёз Ан-
хелу на Землю. Это была единственная возможность отвлечь
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её от активной государственной деятельности в последний
триместр беременности. Правда, Анхела так и не угомони-
лась. Она почти ежедневно проводила селекторные совеща-
ния по гиперсвязи с членами кабинета, а бедняжка Саманта,
вместо отдыха и осмотра достопримечательностей колыбели
человечества, по шестнадцать часов в день работала, как про-
клятая, исполняя при ней обязанности единственного секре-
таря-референта. Будь её воля, Анхела взяла бы с собой целую
толпу помощников, но, к счастью, скромные габариты челно-
ка не позволили ей этого сделать.

Впрочем, она всёже немного отдохнула. По крайнеймере,
не сражалась в парламенте, не устраивала свои регулярные
инспекционныерейдыпоминистерствам, не занималась «те-
кучкой», а её контакты с Астурией я постарался свести, если
не до минимума, то до оптимума. Вообще-то, я хотел, чтобы
Анхела родила ребёнка на Земле и провела здесь после родов
ещё порядка месяца, но тут уж она сумела настоять на своём.
Для астурийцев рождение наследника престола всегда было
национальным праздником, и Анхела не собиралась лишать
своих подданных этого удовольствия. Она сказала, как отре-
зала: наш первенец должен появиться на свет в Нуэво-Овье-
до, в королевском дворце, и я вынужден был уступить. За три
недели до родов мы покинули Землю.

Бортовой компьютер доложил о завершении программы
автопилота. Я затребовал проверку генератора виртуального
гиперполя и повернулся к Саманте:

— Ну что, поехали?
Она нервно улыбнулась и кивнула:
— Поехали!
Её волнение было вполне естественным. Кроме того, что

она была новичком в космосе, она ещё и путешествовала
на экспериментальномкорабле, оснащённомусовершенство-
ванным приводом, который в режиме овердрайва без про-
блем достигал степени сжатия пространства до восьми мил-
лионов единиц по составляющей «ц». Однимиз следствий ре-
шения задачи, названной моим именем, стало значительное
сокращение межзвёздных расстояний, благодаря возможно-



Глава 14. Кевин. Первые успехи 203

сти входа кораблей в Туннель, не ограниченный пределами
одного мира. И если первое контролируемое проникновение
в соседний мир должно было состояться лишь в феврале сле-
дующего года на специально построенном для этого кораб-
ле, то принадлежащие мне компании «Боинг» и «Даймлер-
Крайслер» уже приступили к выпуску сверхскоростных ц-
приводов нового поколения. Накануне своего отлёта я в тор-
жественной обстановке вручил группе испытателей из моей
команды символические ключи от десяти мало- и среднега-
баритных «мерсов» и одного лайнера «Боинг». Эти корабли
были ещё попроворнее моего «Красного дракона», зато мой
челнок, без сомнения, войдёт в историю, как предвестник но-
вой эры покорения человечеством Вселенной.

Должен признать, что я всегда восхищался умом Дианы,
а после ознакомления с её выкладками по решению задачи
Макартура, я стал преклоняться перед её гением. Я поклялся
себе, что больше никогда не назову её «той, чьё имя избегаю
произносить даже мысленно». Вот если бы она ещё оставила
отца впокое (уступила, например, домогательствамШона), ей
бы вообще цены не было…

Между делом также замечу, что первые пробные полёты
«Красного дракона» с усовершенствованным приводом вы-
звали на биржах настоящую панику. Курсы акций тех ко-
раблестроительных и транспортных компаний, в которых я
имел значительную долю, взлетели до небес, тогда как акции
остальных компаний начали стремительно падать. Пользу-
ясь моментом, я активно скупал их. По своему обыкновению,
Анхела не преминула поскандалить со мной, обвиняя меня в
стремлении монополизировать эту важнейшую отрасль эко-
номики, хотя, по сути дела, я спасал её от краха. Как только
в моих руках оказывалось порядка пяти процентов акций той
или иной компании, их курс стабилизировался на предкри-
зисном уровне, а то и слегка возрастал. Если бы я хотел погу-
бить всех своих конкурентов, то просто сидел бы, сложа ру-
ки, и ждал, пока они сами не обанкротятся. Умом Анхела это
понимала, но не могла упустить такого роскошного повода
для продолжения нашего семейного сериала «Милые бранят-
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ся, только тешатся».
Компьютер сообщил о полной готовности к старту.
— Хочешь запустить двигатель?— спросил я у Саманты.
Моё предложение застало её врасплох.
— А я… смогу?
— Запросто. Ткни на своём пульте клавишу «Старт»— вон

та красная кнопка.
— Ты уже задал курс?
— Нет. Но сейчас физические векторы скорости и ускоре-

ния совмещены и направлены к ядру Галактики. Достаточно
включить движок — и поехала машина.

— И это всё?
— Нет, конечно. После я введу точные координаты цели,

определю так называемую политику безопасности, график
разгона, ипоходуполёта компьютербудетпостояннокоррек-
тировать курс.

— А нельзя это сделать до старта?
— Можно. Только тогда корабль начнёт маневрировать в

поисках оптимального сочетания направления, скорости и
ускорения, а затем начнёт предстартовый отсчёт. Это годится
для путешествиймежду ближайшими звёздами, но в дальних
перелётах весь выигрыш от предварительных расчётов сво-
дится на нет, поскольку их точность с увеличением рассто-
яния уменьшается. Я уже не говорю о том, что куда приятнее
и эффектнее включить генератор своими руками, чем отдать
приказ и ждать, когда это сделает компьютер.

Саманта вновь улыбнулась — но уже не так нервно.
— Похоже, ты прав. Разрешите стартовать, капитан?
— Разрешаю, лейтенант, — небрежным тоном бывалого

космического волка ответил я.
Саманта нажала кнопку «Старт».
Как обычно, в начале разгона, когда корабль больше ка-

рабкается вверх по составляющей «ц», нежели набирает фи-
зическуюскорость, создавалосьпарадоксальное впечатление,
будто мы висим в пространстве неподвижно, а звёзды на-
двигаются на нас со всех сторон. При прежних «черепашьих»
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скоростях такая иллюзия держалась довольно долго, но дру-
гое дело теперь, когда «Красныйдракон» оснащён усовершен-
ствованным приводом. Уже на четвёртой минуте после пере-
хода в режим овердрайва от плотного роя звёзд впереди отде-
лилась ярко-голубая точка и стала медленно приближаться к
нам.

— Кевин, — произнесла Саманта, вжавшись в кресло. — А
вдруг мы столкнёмся с ней?

— Ничего не случится, — ответил я, продолжая работать с
бортовым компьютером. — Пролетим сквозь неё и моргнуть
не успеем. Впрочем, это маловероятно.

Первая звезда степенно проплыла под нами и чуть справа.
— Уф! Пронесло, — сказала Саманта с облегчением и опас-

ливо поглядела на следующую приближавшуюся к нам звез-
ду. — Впечатляет!

Я закончил ввод данных в компьютер, откинулся на спин-
ку кресла и заметил:

— Впрошлыйраз ты такне волновалась. А тогда ты видела
гораздо больше звёзд, и летели они быстрее.

— В том-то и дело, что они проносились слишком быстро,
и их было очень много. Я не успевала воспринять их всерьёз.
А пока они движутся медленно и по отдельности, это впечат-
ляет.

Я был вынужден признать её правоту.
Саманта поволновалась ещё минут десять, а потом начал-

ся сущий звездопад. Ярко-голубые звёзды непрерывным по-
током неслись нам навстречу, пролетали мимо и исчезали
за кормой, по ходу меняя свой цвет на красный. Это было
чертовски красиво, но казалось нереальным. В определённом
смысле, это действительно была иллюзия. Во-первых, спек-
тры излучения звёзд впереди и позади корабля уже давно
сместились в рентгеновскую и инфракрасную области соот-
ветственно, поэтомумы видели их лишь благодаря специаль-
ным фильтрам-преобразователям. Во-вторых же, в Туннеле
звёзд, как таковых, и в помине не было.

Не прошло и двадцати минут с момента старта, а «Крас-
ный дракон» уже развил скорость свыше двухсот парсеков в
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час. То есть, он летел почти в десять раз быстрее самого быст-
роходного корабля прежнего поколения—а ужо темпах, с ко-
торыми набирал скорость, и говорить не приходится.

— Теперьможно позвать Анхелу?— спросила Саманта, ко-
гда я сообщилейо завершенииразгона, и, не дожидаясьмоего
ответа, потянулась к интеркому.

Однако я остановил её:
— Нет, не надо. Сейчас я сам пойду к ней. Нам надо пого-

ворить.
Саманта склонила набок голову и внимательно посмотре-

ла на меня:
— Не пойму я вас с Анхелой. Вечно вы ссоритесь, потом

миритесь, потом опять ссоритесь — и находите в этом удо-
вольствие. Но, боюсь, до добра это не доведёт.

«А может, надеешься?»— подумал я с лёгким раздраже-
нием, но в следующий же момент устыдился своих мыслей.
Хотя Саманта считала чуть ли не своим долгом переспать с
каждым знакомым мужчиной (была у неё такая слабость —
и этим она напоминала мне Алису), на мою добродетель она
ни разу не покушалась, а все мои ухаживания воспринима-
ла, как игру — чем, в сущности, это и было. Я не испытывал
ни малейшего желания изменять Анхеле, а Саманта, со своей
стороны, не собиралась портить отношений с подругой из-за
мужчины. Правда, злые языки в Нуэво-Овьедо давным-давно
записали меня в число её жертв, и туманные намёки на это
периодически проскальзывали в «бульварных» СМИ. Однако
Анхела не воспринимала это всерьёз и ещё ни разу не при-
ревновала меня к Саманте… Что, впрочем, не мешало ей рев-
новать к другим женщинам — и то с куда меньшими основа-
ниями.

— А вот на сей раз, — между тем продолжала Саманта, — у
вас что-то новенькое. Прежде ещё не случалось, чтобы Анхела
шесть дней кряду дулась на тебя. Я уже ей говорила, а теперь
говорю тебе: прекратите этиигры, не то доиграетесь. Найдите
какую-нибудь приемлемую замену вашим спорам и ссорам.
Спорт, например, или здоровый… — Она запнулась.

— Или здоровый секс, — с улыбкой закончил я, вставая с
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капитанского кресла. — Мы подумаем об этом… этак месяца
через полтора. Ладно, Саманта. Я пойду к Анхеле, а ты мо-
жешь либо оставаться здесь, либо идти в свою каюту. На про-
тяжении ближайших сорока часов картина не изменится. — Я
махнул в сторону звездопада. — Самое интересное начнётся,
когда мы войдём в Центральное Скопление.

— И всё же я погляжу ещё немного, — сказала Саманта. — А
вдруг мы пролетим хоть сквозь одну звезду.

Я пожал плечами:
— Всё равно ты этого не заметишь. — И вышел.

* * *
Анхела сидела в нашей каюте возле иллюминатора и за-

думчиво смотрела на проносящиеся мимо звёзды. Когда я во-
шёл, она лишьмельком взглянула наменя и вновь уставилась
в иллюминатор.

— Мы успешно завершили разгон, — сказал я.
— Поздравляю, — сухо произнесла Анхела. — Когда будем

на Астурии?
— Сучётом торможенияипосадки, часов через пятьдесят.
— Отлично.
Я приселна крайширокойдвуспальнойкровати, занимав-

шей добрую половину каюты, и сказал:
— Вот что, милая, давай поговорим начистоту.
— Мы уже говорили об этом, — ответила она, не оборачи-

ваясь. — И не раз. То, что ты сделал, настоящее свинство. Даже
свинство вдвойне. А я-то думала, что из тебя получится хоро-
ший отец! Теперь же я боюсь за нашего мальчика.

Я вздохнул:
— Анхела, я хочу извиниться перед тобой…
— Тебе не за что передо мной извиняться. Ты должен из-

виниться перед Дональдом — и за то, что одиннадцать лет не
признавал его своим сыном, и за то, что теперь не хочешь его
забирать. Боже мой! Как я могла так ошибиться в человеке!

— Погоди, дорогая. Пожалуйста, не перебивай меня. Я хо-
чу извиниться за ложь, которую нагородил про Дональда. Я
должен был с самого начала сказать тебе всю правду.
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Анхела повернулась ко мне.
— О чём ты говоришь? Что за ложь? Какая правда?
— На самом деле Дональд не мой сын, а Джо. Ещё восемь

месяцев назад он попросилменя усыновить его, и я согласил-
ся.

Между нами повисло молчание. Анхела смотрела на ме-
ня удивлённо, но без недоверия. Она ни на мгновение не усо-
мнилась, что я сказал ей правду.

— Так вот оно что!— протянула она. — Но почему ты сра-
зу не признался? Зачем поставил нас в такое дурацкое поло-
жение? Мы гурьбой обрушились на тебя с незаслуженными
упрёками, а теперь я чувствую себя без вины виноватой. Ты
это понимаешь?

Я угрюмо кивнул:
— Да, понимаю.
— Так какого же чёрта ты так поступил? Ты что, мораль-

ный мазохист? Тебе нравится, когда тебя считают негодяем?
— Нет. Но мне не нравится, когда меняжалеют. Я не хотел

выглядеть в глазах родныхштатнымприёмнымотцомдляде-
тей Джо.

— Вот дурак!— от всей души сказала Анхела, а затем, по-
сле некоторых раздумий, закатила мне звонкую пощёчину: —
Это тебе за ложь.

Я почувствовал громадное облегчение. Всякий раз, когда
Анхела давала мне пощёчину, это значило полное отпущение
грехов. Порой мне даже казалось, что таким образом она вы-
ражает свою досаду по поводу того, что наша очередная ссора
закончилась.

— И всё же, — продолжала Анхела. — Почему ты не забрал
Дональда?

— Джо заартачился, — объяснил я. — Ещё полгода назад я
собирался предъявить отцовские права, ждал лишь, пока ула-
дится вопрос с Дженнифер. А потом появилась Софи, и Джо
начал колебаться. Всё тянул и тянул волынку. В конце концов
он вроде бы решился и дал добро, но стоило мне рассказать
нашим про Дональда… Короче, у Джо снова заклинило мозги.
Мало того, он чуть ли не обвинил меня в том, что, дескать, я
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краду у него детей. Ну, совсем свихнулся. Не знаю, что будет
дальше.

Анхела придвинулась ко мне вплотную и положила голо-
ву на моё плечо.

— Не злисьнанего, Кевин. Емуочень тяжело. Это так боль-
но — отречься от собственного ребёнка. Его приводит в отча-
яние мысль, что его родной сын будет считать своим отцом
совсем другого человека…

— Ноонжепрекрасно понимает, что выбора у него нет. Он
должен смириться, если не хочет травмировать ребёнка.

— Умом Джо это понимает. Однако сердце не всегда при-
слушивается к доводам рассудка. И обвинения в краже детей
исходят от сердца. Они, кстати, не совсем беспочвенные. Сам
того нежелая, ты уже отнял у него Софи. Она относится к Джо
лишь со сдержанной вежливостью, зато в тебе души не чает.
Она просто обожает тебя.

— Глупости!— фыркнул я.
— Это не глупости, Кевин. — Анхела встала с кровати и пе-

ресела в кресло, чтобы видеть мои глаза. — Если ты вправду
так думаешь, то ты либо слеп, что не замечаешь очевидного,
либо бездушен. Софи многое бы отдала, чтобы ты действи-
тельно был её отцом. Она с таким упоением играет роль тво-
ей дочки, что это не может не растрогать. А ты, вечно в забо-
тах, не уделяешь ей должного внимания. Не будь таким хо-
лодным, постарайся подыграть ей. Вот увидишь, как она бу-
дет счастлива.

— Но это же смешно, — робко запротестовал я. — Я старше
её лишь на шестнадцать лет…

— Значит, вполне можешь быть её отцом, — одним махом
отринула мой аргумент Анхела. — А вообще, мне кажется, что
дело не в возрасте. Вовсе не в возрасте. Тебя сильно смущает,
что Софи бисексуальна. Именно это отталкивает тебя.

Я потупился. Наш разговор принимал не очень приятный
для меня оборот.

— Ну… Не буду уверять, что я в восторге от этого, но… В
конце концов, уменя есть опыт общения сДи.Мыснейнепло-
хо ладим и даже дружны. И я ни капельки не стыжусь её.
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— Не меряй Софи и Ди под один аршин. В этом-то и за-
ключается твоя ошибка, что ты пытаешься сравнивать их, хо-
тя они совсем разные. Ты относишься к Ди, как к мужчине,
как к брату, а с Софи этого не получается. И не может полу-
читься — она всё-таки женщина.

— Так что же мне делать?— спросил я.
— Принимай её такой, какая она есть. Постарайся понять

её.
— Легко сказать: постарайся.
— Я же не говорю, что это будет просто. Но если ты согла-

сился удочерить её, то уже поздно идти на попятную. Изволь
выполнять свои родительские обязанности. Софи ещё не пол-
ностью сформировалась как личность, она нуждается в отце
и хочет, чтобы её отцом был ты, а не Джо.

Я тяжело вздохнул:
— Когда я соглашался на удочерение, то думал, что это бу-

дет чистая формальность. Я не знал, что всё обернётся так се-
рьёзно.

— А если бы знал, отказался бы?
Я промолчал, избегая смотреть Анхеле в глаза.
— Всё-таки ты бессердечный эгоист, Кевин, — укоризнен-

но произнесла Анхела. — Ты смотришь на других сквозь приз-
му своих интересов. Хочешь, чтобы все люди вели себя так,
как тебе нравится, и никак иначе. А если кто-то живёт по-сво-
ему, вопреки твоим взглядам на жизнь, ты относишься к это-
му резко отрицательно. Ты отталкиваешь от себя Софи из-за
её бисексуальности, тем более, что она спит с Дейдрой…

— А что?— не выдержал я. — Прикажешь по головке её по-
гладить? Молодец, доченька, так держать!

— Погладить по головке совсем неплохая идея, — совер-
шенно серьёзно ответила Анхела. — Софи была бы в восторге.
А что до её отношений с Дейдрой, то это отдельный и очень
долгий разговор. Всё далеко не так просто и однозначно, как
тебе кажется. Напрасно ты винишь Софи, что якобы она со-
блазнила твою сестру. И напрасно опасаешься за Дейдру. Мо-
жешь не бояться, что она переключится на девочек, у неё нет
к этому ни малейшей склонности.
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Последнее утверждение вызвалоуменя горестно-иронич-
ную усмешку.

— Раньше я тоже так считал, — заметил я. —Но теперь, гля-
дя, как она воркует с Софи, начинаю в этом сомневаться.

— А зря. Ты хорошо знаешь Дейдру, но, как вижу, совсем
не понимаешь её. Сейчас она переживает очень трудный пе-
риод. В жизни ей катастрофически не везло с мужчинами,
а исчезновение Эрика и разрыв с Малкольмом окончатель-
но выбили её из колеи. И как раз у Софи она нашла то, в чём
так остро нуждалась, — понимание, сочувствие, поддержку. И
как бы ты ни относился к этой связи, как бы ни относились к
ней другие, но я убеждена, что на Дейдру она действует бла-
готворно.

— Ты судишь по собственному опыту?— невинно осведо-
мился я.

Анхела поджала губы и одарила меня взглядом, не пред-
вещавшим ничего хорошего.

— Опять нарываешься на скандал? Небось, когда мы вер-
нёмсянаАстурию, проведёшьрасследование?Илипрямо сей-
час бросишься допрашивать Саманту?— Она сделала паузу и
задумчиво посмотрела на своюправуюладонь, которой обыч-
но давала мне пощёчины. — Ну же, вперёд!

Я устало покачал головой:
— Не буду я никого допрашивать. Если ты сочтёшь нуж-

ным, сама расскажешь. А вообще… Извини, дорогая.
По сему между нами вновь воцарился мир, и остаток дня

мы провели без ссор, даже без обычных для нас перепалок. А
поздним вечером по бортовому времени, когда мы поужина-
ли в обществе Саманты и уже собирались лечь спать, Анхела
мне сказала:

— Кевин, к тебе ломится Дейдра. Утверждает, что это
срочно, и грозится разбить чёртов автоответчик на твоей го-
лове. Лучше поговори с ней.

Я переключил свой Самоцвет в режим прямой связи и,
сразу почувствовав присутствие контакта, мысленно произ-
нёс:

«Привет, сестричка. В чём дело?»
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«Привет, Кеви, — услышал я мысли Дейдры. — Знаешь, я
когда-нибудь…»

«Да, знаю. Когда-нибудь ты придушишь Бренду из-за её
автоответчиков, и это будет на моей совести. Чем ты так
взволнована? Что стряслось?»

«Нам нужно увидеться. Прямо сейчас. Немедленно. И ни-
каких возражений я не принимаю».

«Добро. Где ты?»
«В Сумерках Дианы».
Очень мило! Гнёздышко двух голубок…
«Тогда валяй ко мне».
«Нет, Кеви, это ты валяй ко мне. Ишь, разленился! Я тут

для него стараюсь, из кожи вон лезу, а как надо поговорить,
слышу слащавое: „Добрый день, это Кевин. Извините, сейчас
ответить немогу. Если вы хотите что-нибудь сообщить, пожа-
луйста…“ Тьфу!!!»

«Ладно, ладно, уймись. Я скоро буду».
«Не „скоро“, а „уже“. И обязательно прихвати с собой Ан-

хелу».
«Хорошо. Конец связи».
«Я жду на крыльце», — предупредила Дейдра и отключи-

лась.
— Ты всё слышала?— спросил я у Анхелы.
— Да, — кивнула она. — И думаю, нам надо поспешить.
— Согласен.
Я проверил, заперта ли дверь каюты, и включил специаль-

но предусмотренное на такой случай устройство. Если вдруг
заработает интерком — то ли бортовой компьютер сообщит о
каких-то неполадках, то ли среди ночи нас решит навестить
Саманта, — я сразу получу об этом сигнал.

— Готово, — сообщил я. — Можем двигать.
— Поведу я, — сказала Анхела, бесцеремонно схватила ме-

ня за воротник и вызвала Образ Источника.
В следующиймоментмы уже стояли на оранжевом травя-

ном газоне между клумбой с сумеречными розами и опрят-
ным двухэтажным домом. Поблизости обиженно фыркали
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златошёрстые зверушки, выражая своё неудовольствие на-
шим появлением в неположенном месте.

Дейдра, как и обещала, ждала нас на крыльце дома.
— Явились, не запылились, — вместо «здрасте», сказала

она. — Кеви, негодник! Сколько раз тебя просить, чтобы ты
сделал для себя канал экстренной прямой связи. Обещаю не
злоупотреблять им.

— Ты-тоне будешь злоупотреблять, — как всегда, возразил
я. — А как насчёт других?— Я поднялся на крыльцо и поцело-
вал Дейдру в губы. — Рад тебя видеть, сестричка.

— Я тоже рада… поросёнок ты мой. — Затем она поцелова-
ла Анхелу и взяла нас обоих за руки. — Пойдёмте в дом. Я вам
кое-что покажу.

Мы вошли внутрь, миновали переднююи оказались в про-
сторном холле. По понятным причинам я избегал Сумерек
Дианы и прежде появлялся здесь только однажды— когда мы
расследовали инсценированную Александром гибель Эрика.
Но и тогда я не заходил в дом.

Первое, что бросилось мне в глаза в холле, это два висев-
ших рядом портрета —мужчины, точной копиимоего отца, и
женщины, поразительнопохожейнаДженнифер.Изображён-
ный на портрете мужчина и был моим отцом, зато женщина
была, конечно, не Дженнифер, а Диана — в её прежнем обли-
ке.

При этой мысли я торопливо отвёл от портретов глаза и
только тогда заметил сидевшуюна диване Софи. Она держала
на руках ребёнка двухили трёхмесяцев от родуи смотрела на
меня сияющими глазами.

В моей голове моментально родилось несколько версий,
объяснявших появление здесь этого малыша, и среди них бы-
ла одна, о которой я боялся даже думать. Боялся разочарова-
ния…

Впрочем, Софи тут же рассеяла мои страхи.
— Кевин, это твой сын, — сказала она. — Твой и Дженни.

Мы нашли его.
— Ты нашла его, — сделала уточнение Дейдра.
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Всё ещё боясь, что мне это снится, я осторожно (наверное,
чтобы не спугнуть волшебный сон) подошёл к дивану и опу-
стился на корточки перед Софи с малышом. Мальчик не ка-
призничал, он был доволен жизнью и спокойно глядел на ме-
ня. У него были светленькие волосы и ясно-голубые глаза —
такие, как у Дженнифер… Хотя, возможно, мне только так ка-
залось. Теперь все в один голос утверждают, что у Софи гла-
за и брови Юноны, нос и рот Пенелопы, а овал лица и фигу-
ра Бренды. Однако до того, как мы узнали, что она наша род-
ственница, никто из нас этого не замечал.

Я протянул руку и легонько, одними только кончиками
пальцев прикоснулся к розовой пухленькойщёчке малыша. В
ответ на мою робкую ласку он что-то бессвязно пролепетал.

— Смелее, Кеви, — подбодрила меня Дейдра. — Сядь, возь-
ми сына на руки. Что ты как отмороженный.

Я присел на диван рядом с Софи, и она передала мне ре-
бёнка. У меня был немалый опыт обращения с младенцами, я
ещё с детства любил нянчиться с младшими братьями и сёст-
рами. Но тут я ни с того, ни с сего растерялся и проявилнасто-
ящиечудеса неуклюжести. И вообще, я до такой степениобал-
дел, что не сообразил задать самый элементарный вопрос. Я
даже не думал об этом, пока Анхела не спросила:

— Где вы его нашли?
— На Дамогране. Нам стало доподлинно известно, что

Александр провёл там последние дни перед своей смертью.
Ясное дело, мы начали расследование. Софи, просматривая
полицейские сводки за июль месяц, в числе прочих подозри-
тельных происшествий взяла на заметку загадочное исчезно-
вение некоего Патрика Ллойда — молодого, подающего на-
дежды политического деятеля, который занимал ответствен-
ный пост в министерстве иностранных дел. Последний раз
его видели вечером пятнадцатого июля, а потом он как в во-
ду канул. Далее, Софи узнала, что одиннадцатого числа у ми-
стера Ллойда родился сын Харальд, а в ночь с одиннадцато-
го на двенадцатое, то есть сразу после родов, его жена Елена
умерла во сне от острой сердечной недостаточности — утром
её нашли мёртвой в отдельной палате родильного дома. Всё
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это выглядело настолько подозрительным, что мы, конечно,
не могли не проверить маленького Харальда Ллойда.

— И обнаружили у него Дар, — поняла Анхела.
— Да. Номырешили довести дело до конца, я позаимство-

вала клочок волос мальчика и уговорила профессора Альбу
сделать сравнительный анализ ДНК. Результаты не оставили
никаких сомнений: Харальд Ллойд на самом деле сын Кевина
и Дженнифер.

Анхела удручённо покачала головой:
— Ну, и озадачила ты профессора! Хотелось бы знать, что

он подумал.
— Я сочинила одну историю…
— И наверняка глупую. Как и все твои истории о том,

где ты пропадаешь целыми днями. Сколько раз я тебе гово-
рила, Дейдра: либо веди себя осторожнее, либо выметайся с
Астурии, не порождай нездоровых слухов. Во время нашего
последнего разговора Рикардо рассказал мне самую свежую
сплетню о тебе: дескать, Колин изобрёл карманный телепор-
тёр, а ты похитила у него опытный образец и теперь путеше-
ствуешь по Галактике.

В ответ Дейдра жизнерадостно рассмеялась:
— А ведь это очень даже близко к правде.
— В том-то и дело, что чересчур близко. А если ещё всплы-

вёт история с анализом ДНК…
— Не всплывёт. Профессор Альба сделал всё сам, без асси-

стентов, и обещал сохранить это в тайне.
— Что ж, будем надеяться, что сохранит.
Я слушал их разговор краем уха. Всё моё внимание цели-

ком занимал мальчик. Мой первенец. Мой сын. Мой и Джен-
нифер…

— А на след Дженни вы не напали?— спросил я.
— К сожалению, нет, — ответилаДейдра. —Пока нет. Но те-

перь обязательно найдём. Ведь никто из вас не верил, что по-
иски Софи к чему-нибудь приведут. Амежду тем получилось.

— Наверное, Александр хотел сам воспитывать мальчика
как своего сына, — предположила Анхела. — Отнял его у Джен-
нифер и подменил им настоящего ребёнка Патрика Ллойда.
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— А собой подменил настоящего Патрика Ллойда, — с гру-
стью добавила Софи. — И убил жену Ллойда. Повторилась ис-
тория четы де Бельфоров.

— Вы похитили малыша у опекунов, — не спросила, а кон-
статировала Анхела.

— Подменили, — сделала уточнение Дейдра. — Найти по-
хожего на него брошенного ребёнка такого же возраста ока-
залось несложно. Также мы «подчистили» медицинскую кар-
ту, чтобы не бросались в глаза некоторые несоответствия. Мы
просто не могли оставить без внука убитых горем бабушку и
дедушку.

— Вот что, — отозвался я, вглядываясь в невинные голубые
глаза малыша. — Харальд не очень подходящее имя для мое-
го сына. Я назову его Патриком — в честь последней жертвы
Александра. Думаю, Дженни одобрит мой выбор.

Дейдра и Софи молча кивнули, а Анхела сказала:
— Хорошее ирландское имя. Не думаю, что Дженнифер

станет возражать. — Она подошла ближе и склонилась надмо-
им сыном. — Кевин, разреши немного подержать его.

— Бери, — неохотно согласился я. — Только будь осторож-
на.

Дейдра тихо хихикнула, а Софи понимающе улыбнулась.
Анхела взяла ребёнка на руки и сделала это так умело,

будто возиться с младенцами для неё было самым привыч-
ным делом. Всё-таки материнский инстинкт — великая сила.
С некоторой долей зависти я отметил, что на руках у Анхе-
лы Патрику понравилось больше, чем у меня. Он опять что-то
пролепетал и потянулся ручонками к её лицу.

— Весь в папу, — прокомментировала Дейдра. — Ишь как
ему нравятся красивые женщины.

Я повернулся к Софи и взял её за руку.
— Я… даже не знаю, как благодарить тебя…
— И не надо, — мягко сказала она. — Я сделала это преж-

де всего для себя. Твой сын мне не чужой. Он… — В её глазах
заблестели слёзы. — Он мой брат.

Я обнял её, поцеловал в лоб и погладил по голове.
— Спасибо тебе, Софи. Большое спасибо.
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Она всхлипнула.

Глава 15

Софи. Вопросы и ответы

Ну почему я такая сентиментальная дура?..
Когда Кевин обнял меня, я чуть не разревелась от сча-

стья. Папочка похвалил, поцеловал в лобик, погладил по го-
ловке — и я уже растаяла. Напрочь позабыла о том, что он ни-
когда всерьёз не относился к нашейигре в папу-дочку ииграл
свою роль прилежно, но без всякого энтузиазма, делал ровно
столько, чтобы пустить пыль в глаза неосведомлённым. Мой
же настоящий отец, Джо, бедняга, из кожи вон лезет, чтобы
завоевать мою любовь и привязанность, а я отвечаю ему лишь
холодной вежливостьюиизредка, через силу, называю его от-
цом. Я постоянно ругаю себя за бессердечие, пытаюсь испра-
виться—но, увы, сердцу не прикажешь. Я тянусь к Кевину, хо-
чу быть его дочкой, и стоило ему, в кои-то веки, проявить ко
мне нежность — я тут же вознеслась на седьмое небо, как соп-
ливая школьница, которую удостоил благосклонным взгля-
дом её любимый певец…

Между тем Кевин забрал у Анхелы малыша и принялся
расхаживать по холлу, качая его на руках и напевая ему ка-
кую-то колыбельную. Фальшивил он ужасно, но старался во-
всю — это было трогательное зрелище.

Я почувствовала, что вот-вот захнычу, поэтому тихонько
выскользнула из дома и направилась к клумбе с розами. При-
сев на скамейку, я позволила двум пушистикам взобраться
ко мне на колени и, машинально поглаживая их золотистую
шёрстку, стала смотреть внебо, ниочёмнедумая.Мнепросто
хотелось побыть немного одной.

Однако вскоре моё уединение было нарушено. Я не виде-
ла, как Анхела вышла из дома, не слышала, как она приблизи-
лась ко мне, и заметила её только тогда, когда она спросила:

— Я не помешаю, Софи?
— Что?.. А-а. Нет, нисколько. Садись.
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Анхела села рядом и сказала:
— Сейчас Кевин вне себя от счастья.
— Да, это видно. Я рада за него.
— Он совсем не обратил внимания на некоторые странно-

сти в вашей истории.
— А ты обратила?
— Конечно. Я тоже счастлива, что ребёнок нашёлся. Одна-

ко не потеряла способности здраво рассуждать.
Я пожала плечами:
— Мы с Дейдрой знали, что у вас возникнут вопросы. Но

решили не сочинять для вас никаких историй, хотя вполне
могли сослаться на очередную невероятную случайность.

— К твоему сведению, — сказала Анхела, — пять дней на-
зад с этими страннымисовпадениямипроизошла одна стран-
ность. С тех пор игральные кости Кевина стали вести себя
нормально и больше не выпадают в устойчивых комбинаци-
ях. То же самое и с кошками Колина.

— Правда?— удивлённо спросила я. — Впервые слышу.
— И странное дело, — продолжала Анхела. — Это почти

совпало по времени с вашей находкой. Когда вы забрали ре-
бёнка?

Я посмотрела на свои наручные часы и ответила:
— Почти три стандартных часа назад.
— А обнаружили его?
— Вчера… нет, позавчера. Всё зависит от системы отсчё-

та. По стандартному галактическому это было позавчера ве-
чером.

— Ясно. — Она пытливо посмотрела мне в глаза. — А когда
вы с Дейдрой начали поиски на Дамогране?

— Как раз пять дней назад.
— Прелестно! Меня вот что интересует: почему вы стали

искать следы Александра именно там и именно тогда? От-
куда вы узнали, что он провёл свои последние дни на Дамо-
гране?

— Нам сообщил об этом Хранитель Хаоса. Как и Хозяйка,
он всегдамогполучитьинформациюоместонахождениисво-
его адепта.
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— И вы поверили ему?
— Мы решили проверить. Как видишь, он не обманул нас.
— Однако не сказал, где находятся Эрик,Морис иДженни-

фер?
— Нет. Он клялся, что не знает.
— Вы поверили в это?
— Я поверила. За Дейдру говорить не стану.
— Гм-м. А что он ещё сообщил?
— Дал список тех мест, где часто и подолгу бывал Алек-

сандр.
— Вы уже проверяли их?
— Пока я занималась поисками на Дамогране, Дейдра по-

сетила некоторые из них. В одном необитаемом мире она
обнаружила большой дом в горах и старика со старухой. Из
их рассказа она узнала, что свыше двух месяцев там жили
мужчина и женщина, похожие по описанию на Александра и
Дженнифер, но затем они исчезли и больше не появлялись.
Обшарив дом, мы нашли некоторые оставленные ими вещи и
окончательно убедились, что женщина действительно была
Дженнифер.

— Так почемуже Дейдра солгала Кевину? Почему она ска-
зала, что вы не напали на след Дженнифер?

— Чтобы не расстраивать его в такую радостную минуту.
Сама посуди: течение времени в том мире близко к Основ-
ному Потоку, а значит, чтобы Дженнифер родила в нужный
срок, Александр должен был перевести её в быстрый поток —
с коэффициентом не менее четырёх. Правда, мы не думаем,
что он продолжал держать её там и после рождения малыша.
Скорее всего, он сразуже вернул её в область нормального те-
чения времени.

— А если нет?
— Это будет паршиво, но я быне стала делать из этого тра-

гедии. Я уверена, что в ближайшее время мы найдём и Джен-
нифер, и Эрика, и Мориса. В списке, который дал нам Храни-
тель, указаномногомиров. Последниемесяцыперед смертью
Александр вёл весьма активный образ жизни.

— Мне можно взглянуть на этот список?
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— Попроси у Дейдры, она даст тебе копию. После успеха с
сыном Дженни и Кевина, мы решили подключить к поискам
всех наших.

Некоторое время Анхела молчала, о чём-то размышляя.
Затем вновь пристально посмотрела на меня и проговорила
задумчиво:

— Я ещё ни разу не встречалась с Хранителем Хаоса, но от
других слышала, что он продувная бестия, и палец в рот ему
лучше не класть. Не думаю, что он помог вам бескорыстно.

— Поверь, Анхела, — сказала я. — Слухи о его коварстве
сильно преувеличены.

— Тем не менее, он попросил вас об ответной услуге. Ведь
так?

После недолгих колебаний я утвердительно кивнула:
— Да, попросил. Меня. Но я ещё не готова рассказать вам,

в чём состояла эта услуга.
— Со времени нашей последней встречи ты сильно изме-

нилась, — заметила Анхела. — Не пойму, в чём тут дело, но я
чувствую в тебе какие-то странные перемены.

Я ничего не ответила, а вместо этого осторожно провери-
ла, достаточно ли надёжно спрятан во мне Инь. Да, эта Сила
спала — в ней я пока не нуждалась.

Анхела снова о чём-то задумалась, но не прошло и мину-
ты, как она напряглась и слегка подалась вперёд.

— Ага… Да, конечно… — пробормотала она, обращаясь то
ли к себе, то ли к невидимому собеседнику. — Извини, Софи.
Я сейчас.

Анхела встала со скамьи, сделала два шага и протянула
руку. Мгновение спустя перед ней возникли Артур и Дана.
Одной рукой Артур крепко держал Дану за талию, другой он
ухватился за руку Анхелы.

— Здравствуй, Софи, — сказал Артур, а Дана приветливо
улыбнулась мне и Анхеле. — Наш внук в доме?

— Да, — коротко ответила Анхела.
— Значит, мы туда. — И они чуть ли не бегом бросились к

дому.



Глава 15. Софи. Вопросы и ответы 221

Анхела последовала за ними, но перед тем вопроситель-
но глянуланаменя. Я отрицательнопокачала головой. Теперь
там и без меня будет тесно. А слышать ещё похвалы я не горе-
ла желанием. Мне было вполне достаточно и простого «спа-
сибо» Кевина.

А минут через пять перед самым крыльцом появились
Бренда смладшимсыномБрианом. Очевидно, они воспользо-
вались помощью Хозяйки, чтобы попасть сюда из Срединных
миров.

Заметив меня, Бриан крикнул:
— Привет, Софи.
Бренда повернулась и помахаламне рукой. Только тогда я

заметила, что она принесла с собойпятимесячнуюдочкуЭри-
ку. Наверное, решила, не теряя времени даром, познакомить
её с маленьким кузеном.

БрендаиБриан тожеприглашалименяпойти вместе с ни-
ми, но я снова отказалась. Я думала над словами Анхелы. И
чем больше я думала, тем страннее мне всё это казалось. Ох,
неспроста «меченые» кости Кевина и «квантовые» кошки Ко-
лина стали вести себя нормально как раз тогда, когда я про-
шла Лабиринт Хаоса. Что это, очередное невероятное совпа-
дение? Или же нечто большее?..

Вслед за Брендой объявился Колин. Перекинувшись со
мной несколькими словами, он тоже поспешил к дому. Я
поняла, что с минуты на минуту сюда начнётся настоящее
паломничество. Меня не привлекали шумные сборища род-
ственников, где все галдят наперебой, и никто никого не слу-
шает; поэтому я почла за благо исчезнуть. Решая, что делать
дальше, я направилась к лесной чаще, чтобы не попадаться на
глаза вновь прибывающим.

Я уже подошла к опушке, когда сзади послышался голос
Бриана:

— Эй, Софи! Постой.
Он не стал утруждать себя бегом, чтобы догнать меня, а

просто переместился по Туннелю прямо ко мне. При этом он
немного не рассчитал и едва не сбил меня с ног. Хотя, воз-
можно, он всё точно рассчитал.
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— Там сплошные сопли, — безапелляционно заявил Бри-
ан, кивнув в сторону дома. — Ахи да охи, сюсюканья… Не воз-
ражаешь, если я немного пройдусь с тобой?

— Ничуть, — ответила я с улыбкой. — Пошли.
Мне нравился Бриан — чего нельзя было сказать про его

старшего братаМела. Тот с первогоже дня нашего знакомства
пытался приударить за мной с присущей ему бесцеремонно-
стью, которую я расценила, как наглую самоуверенность. Он
искренне считал себя неотразимым и думал, что все женщи-
ны от него без ума. Когда я дала ему от ворот поворот, Мел
очень обиделся на меня и почти перестал со мной разговари-
вать.

Зато с чертёнком Брианом я отлично поладила. Правда,
в наших с ним отношениях присутствовала некоторая недо-
сказанность, грозившая в будущем обернуться весьма непри-
ятным недоразумением. До встречи со мной Бриан больше
всего на свете любил свою мать и компьютеры, а Бренда с
компьютерами отвечали ему взаимностью. Но так уж полу-
чилось, что я нарушила эту идиллию и стала его первой ще-
нячьейлюбовью. Аможет, и нещенячьей.Может быть, первой
настоящей.

Бриан наивно полагал, что я не догадываюсь о его чув-
ствах. Яже, со своей стороны, прилагала все усилия, чтобы со-
хранить чисто дружеский характер наших отношенийи удер-
жать Бриана от роковой ошибки. Я даже рассказала ему про
Эрика, слегка приукрасив правду вымышленными подробно-
стями, которые должны были окончательно убедить его, что
моё сердце целиком отдано другому. Признаю, что это было
жестоко, номне пришлось так поступить. Я немогла ответить
на чувства Бриана, но не хотела ранить его отказом, а тем бо-
лее — уязвить его гордость. Пусть он страдает в уверенности,
что я не замечаю его страданий. Так ему будет легче…

— А ты молодец, Софи, — заговорил Бриан, когда мы углу-
бились в чащу. — Здорово накрутила хвост Врагу!

— Ага, — неопределённо сказала я.
(Шайтан тебя побери, Дейдра! Что ты им наплела?..)
— Дейдра дала тебе копию списка?— спросила я, чтобы,
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не меняя темы разговора, отвлечь его от уточнения обстоя-
тельств, при которых мне достался этот список.

— Дала, — ответил Бриан и похлопал по нагрудному кар-
ману своей куртки. — Только его нельзя показывать Юноне.

— Ты так думаешь?
— Конечно. Там есть несколько координат из космическо-

го мира. Юнона не умеет держать язык за зубами, рано или
поздно она проболтается.

Я улыбнулась:
— А кое-кто из наших боится, что проболтаешься ты.
— Это Кевин, верно?— Бриан скривился. — Параноик чёр-

тов! Отцу — и тому не доверяет.
Бриан вошёл в круг посвящённых немногим более двух

месяцев назад. Он сильно страдал от частых отлучек Брендыи
так был обижен её отказом сообщить, где она пропадает, что в
конце концов не выдержал, взломал всю навороченную защи-
ту на её компьютере, ознакомился с самыми секретными ма-
териалами, сделал соответствующие выводы и однажды ска-
зал матушке: «Хочу прокатиться на звездолёте». Так что во-
лей-неволей пришлось принять его в нашу компанию.

— Юнона ничего не узнает, — успокоила я Бриана. — Для
поисков нам хватит и собственных сил.

— Мне уже не терпится начать, — заметил он.
— Так вперёд, дерзай. Сейчас я тоже буду искать.
— А… это… — Щёки Бриана зарделись. — Давай поищем

вместе. Так надёжнее — что один упустит, то другой заметит.
Я считаю, что нужно вести поиски парами… а ещё лучше по
трое, — торопливодобавилон, испугавшись, что я выберу вна-
парники Дейдру. — Это самый оптимальный вариант. Когда к
намприсоединитсяДейдра, у нас будет полностьюукомплек-
тованная команда.

Я с трудомподавила сокрушённый вздох. Самымпарадок-
сальным в нашей дружбе было то, что Бриан ни капельки не
ревновал меня к Эрику, зато жутко ревновал к Дейдре. Что за
глупости, в самом деле! Разве не ясно, что мужчины— это од-
но, а женщины — совсем другое…
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— Добро, братишка, — сказала я (а что ещё ямогла сказать,
не обидев Бриана?). — Будем искать втроём. Но сейчас Дейдра
занята, так что пока нам придётся работать неполной коман-
дой.

— Ничего страшного, — ответил Бриан, неумело скрывая
свою радость. Он достал из кармана копию списка и спро-
сил: — Куда направимся?

— Не спеши. Погоди минутку. Даже не минутку, а одно
мгновение. — С этими словами я шагнула в Безвременье.

* * *
Хозяйка ждала меня не на вершине холма, а стояла рядом

со мной у подножья, на расстоянии вытянутой руки.
— Здравствуй, Софи, — сказала она. — Я уже слышала но-

вость. Поздравляю.
— Спасибо, — ответила я. — Ты узнала от Бренды?
— От неё и Бриана. А также от Дианы.
— Она тоже решила взглянуть на малыша?
— Да.
— Гм. Не думаю, что Кевин обрадовался её появлению.
— А вот и ошибаешься. Представь себе: он сам пригласил

её.
— Ну и ну!— изумлённо произнесла я. — Что за муха его

укусила?
— Очевидно, по случаю праздника Кевин объявил всеоб-

щую амнистию, — пошутила Хозяйка и тут же переменила те-
му: — Пойдём к Источнику?

Я покачала головой:
— Лучше не надо.
Она доброжелательно улыбнулась:
— Не бойся, он ничего тебе не сделает. Ты по-прежнему

его дитя, хоть и носишь в себе Силу Хаоса.
— Всё равно, давай останемся здесь. Мне ещё нужно при-

выкнуть к моему новому положению двойного адепта.
— Что ж, воля твоя. Только я не вижу смысла стоять, в но-

гах правды нет. Присаживайся.
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Я не заметила, как возле нас появился стол с двумя сту-
льями. На столе стояла большая ваза с фруктами.

Мы сели. Я взяла из вазы большое яблоко с золотистой ко-
журой и надкусила его.

— Я вижу, — произнесла Хозяйка, — ты полна решимости
продолжать свои поиски.

— Ещё бы! После такого успеха.
— Надеюсь, ты не пришла просить моей помощи?
— Нет, мы сами справимся. У тебя хватает забот и сИсточ-

ником. К тому же я прекрасно понимаю, что тебе не следует
появляться в Экваторе.

— А вот Бренда считает иначе. По её мнению, раз Алек-
сандр мёртв, мы можем не опасаться новой ловушки.

— Она так и сказала тебе?
— Ещё нет. Но она так подумала.
— Я так не думаю.
— Я верю тебе. — Хозяйка последовала моему примеру и

тоже взяла яблоко. — Знаешь, я ничуть не досадую, что немогу
читать твои мысли. Это даже интересно. Приятно говорить с
человеком, когда не знаешь, что у него на уме.

— Поэтому тебе нравится общаться с Мирддином?
— В частности это. Но в основном у нас были чисто дело-

вые отношения.
— Были?— переспросила я. — А что теперь?
— Ну, нельзя сказать, что мы поссорились, но некоторый

холодок между нами возник. Я ещё не простила ему выходки
с Александром.

— Я тоже злюсь на него из-за Александра. Но надо отдать
ему должное, он более откровенен со мной, чем ты.

— Тебе его откровенность очень помогла?
Я ответила не сразу, а сначала доела яблоко и положила

огрызок на край стола. Он мгновенно исчез.
— Должна признать, что в какой-то мере это усложнило

мне жизнь и вселило в мою душу смятение. Но я ни о чём не
жалею. Я предпочитаю определённость неведению.

— Это твоё право, — не стала спорить Хозяйка.
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— И теперь, — продолжала я, — пришёл твой черёд быть со
мной откровенной. Только не отрицай, вы с Мирддином зна-
ете причину нарушения вероятностных законов. Если не хо-
чешь говорить, просто так и скажи.

— Почемуже, — пожала плечамиХозяйка. — Теперь ямогу
сказать всё, что знаю. Думаю, теперь это даже необходимо. Но
боюсь, что не смогу полностью удовлетворить твоё любопыт-
ство. До встречи с тобой я понятия не имела, в чём причина
аномального поведения вероятностей в районе космического
мира. И только увидев тебя, я поняла, что причина в тебе.

Я кивнула:
— Я это подозревала.
— И давно?
— Нет. Где-то полчаса назад я узнала, что опыты Колина и

Кевина перестали выдавать невероятные результаты. Норма-
лизация вероятностей по времени совпала с моим прохожде-
нием Лабиринта. Это насторожило меня и навело на некото-
рые догадки.

— И ты пришла ко мне за объяснениями?
— Да.
— В таком случае, ты будешь разочарована. Ямало чтомо-

гу добавить к твоим догадкам. Мне известно лишь, что в чис-
ле прочего ты обладаешь способностью чувствовать некото-
рых людей и каким-то образом исподволь влиять на них, на
их поступки и на происходящее с ними.

— Но как?
— Не знаю. Механизм этого воздействия остаётся для ме-

ня загадкой. Просто я видела, что ты как-то странно влияешь

на людей — на одних больше, на других меньше, иных вовсе
не трогаешь; а вот в Кевина и Колина ты почему-то вцепилась
мёртвой хваткой и ни на мгновение не отпускала их.

— Интересно, почему именно их?— пробормотала я.
— Мне тоже хотелось бы это знать. Когда ты поймёшь, в

чём дело, скажи. Ладно?
— Обязательно скажу, — пообещала я. — А на кого, кроме

Кевина и Колина, я ещё влияла?
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— На многих. Почти на всех, кто подворачивался тебе под
руку, и даже на тех, с кем ты ни разу не встречалась. Инте-
ресная особенность твоего загадочного влияния на людей со-
стоит в том, что оно оставляет следы не на них, а на самой
тебе. Чтож до твоих «жертв», то они остаются абсолютно «чи-
стыми», «непомеченными». Поэтому я могла узнать, на кого
ты влияла только от тебя, увидев эти следы на тебе. В подав-
ляющем большинстве случаев твоё влияние было очень сла-
бым, почти незаметным. С Брендоном, например, не случа-
лось ничего из ряда вон выходящего, хотя ты регулярно воз-
действовала на него. То же самое относится к Джо, Анхеле,
Бренде, Дейдре, Артуру и многим другим. — Хозяйка хмык-
нула. — Впрочем, я догадываюсь, о ком ты спрашиваешь. Всё
то время, что я тебя знаю, ты постоянно пыталась повлиять
на Эрика и Дженнифер…

— А на Мориса?
— Не могу сказать. Я ни разу не встречалась с ним и не

знаю его ауры. Наверняка ты пыталась повлиять и на него, но
янемогла выделить этоизмассы воздействийнамногих дру-
гих незнакомых мне людей.

— А с Эриком и Дженнифер у меня хоть что-то получи-
лось?

— Один раз у тебя получилось с Дженнифер. Это было
очень сильное воздействие.

— И в чём оно заключалось?
— Спроси что-нибудь полегче. Правда, некоторые сообра-

жения уменя есть. Приблизительно в тоже самое время умер
Александр.

— Ого!— сказала я поражённо. — Значит, Дженнифер под
моим влиянием убила Александра?

— Вовсе не обязательно. Влияяна людей, тыдалеконе все-
гда влияешь на их поступки. Чаще это сказывается на проис-
ходящем с нимии вокруг них. Возможно, ты посодействовала
возникновению ситуации, в которой погиб Александр. А мо-
жет, ты никоим образом не причастна к его смерти; может,
ты сделала что-то другое. Всё возможно.

Я задумалась. От всего рассказанного Хозяйкой у меня го-
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лова шла кругом. Действительно, правы те, кто говорит, что
порой неведение — благо…

— Мирддин знает об этом воздействии на Дженнифер?
— Не думаю. В то время ты с ним не встречалась, а месяц

спустя все следы воздействия исчезли.
— Теперь я не влияю на людей?
— Уже нет. Раньше ты не контролировала эту свою спо-

собность, и она проявлялась спонтанно, непроизвольно. А в
Лабиринте ты наконец-то взяла её под контроль.

— Но я по-прежнему ничего не чувствую.
— Взять под контроль, ещё не значит овладеть. Просто те-

перь эта способность не будет проявляться бесконтрольно,
помимо твоей воли.

— А как мне овладеть ею?
Хозяйка развела руками:
— Извини, Софи. Тут я ничем не могу помочь. Скорее все-

го, ты обретёшь полную власть над этим даром лишь после
Синтеза.

— А это ещё что такое?
— Когда это произойдёт, тогда и поймёшь.
— И когда же это произойдёт?
— Всё зависит от тебя. Только от тебя.
(Вот чёрт! Терпеть не могу, когда со мной говорят загад-

ками. В этом отношении Мирддин мне больше нравится. Он
просто не отвечает на некоторые вопросы…)

— Жаль, — вздохнула я. — Очень жаль. Владея такой спо-
собностью, я вмиг бы разыскала и Эрика, и Мориса, и Джен-
нифер… наверное.

— А ты попробуй?— посоветовала Хозяйка. — Попробуй
мысленно дотянуться до них. Может, теперь у тебя получит-
ся.

Я закрыла глаза, представила лицо Эрика и принялась ду-
мать онём.Ядумаладолгоиупорно—ибезрезультатно.Лицо
Эрика оставалось неподвижным, лишь на мгновение мне по-
казалось, что оно ожило, но уже в следующий момент я вдруг
увидела себя — одетую в алую с золотым шитьём тунику, по-
чему-то темноволосую, а на моей голове красовалась алмаз-
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ная диадема принцессы Света. Что называется, разыгралась
фантазия…

— Ничего не выходит, — пожаловалась я, раскрывая глаза.
И тут обнаружила, что Хозяйки за столом больше нет. Её

нигде не было. Очевидно, она решила не мешать мне и ти-
хонько удалилась.

Я не стала звать её, а вновь повторила попытку дотянуть-
ся до Эрика. Опять безрезультатно. С Морисом и Дженнифер
дела обстояли ничуть не лучше. В конце концов я сдалась.

— Дейдра!— крикнула я и вслух, и мысленно.
Ответа не последовало. Возможно, Хозяйка уже покинула

этот сегмент Безвременья. Разумеется, я могла перенестись
немного вперёд и встретить её там, но смысла в этом не ви-
дела. Хозяйка определённодаламнепонять, чтонашразговор
закончен.

Я уже собиралась вернуться в Сумерки Дианы к Бриану,
как вдруг у меня возникла одна любопытная мысль. Это бы-
ла не очень умная мысль, скорее даже немного сумасшедшая,
однако я не могла удержаться от соблазна.

Приготовившись к любымнеожиданностям, вплоть до по-
падания в недра нейтронной звезды, я зажмурилась, какмож-
но отчётливее представила Эрика — и прыгнула наобум…

* * *
Внутрь нейтронной звезды я не попала. Я оказалась на на-

селённой планете.
Я стояла на крутом берегу широкой полноводной реки, по

которой медленно плыли неуклюжие на вид суда, из их труб
клубами валил густой дым. В небе я не увидела ни единого
флайера, лишь с противным треском винтовых моторов кру-
жил примитивный аэроплан. Ниже по течению реки, на обо-
их её берегах раскинулся большой индустриальный город с
архитектурой начала XX века.

Я находилась в пригородной зоне — но не вблизи трущоб,
а в фешенебельном районе, где, очевидно, проживали самые
уважаемые граждане города. На значительном расстоянии
друг от друга стояли роскошные виллы, настоящие дворцы,
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рядом с которыми располагались хозяйственные пристрой-
ки, конюшни, гаражи, теннисные корты, площадки для голь-
фа, просторные полигоны для верховой езды. Я обнаружила,
что попала на территорию одного из таких имений. Ограды
со стороны реки не было, зато неподалёку я увидела приколо-
ченную к вбитому в землю столбу табличку с предупреждаю-
щим текстом на архаичном английском языке: «Частное вла-
дение! Вход без приглашения воспрещён».

Я спустилась с холма, чтобы не быть у всех на виду, доста-
ла список, полученный от Мирддина, и просмотрела его. Там
не было этого мира.

«Очень мило!»— подумала я и принялась размышлять,
что делать дальше.

За этим занятием меня застал вызов Бриана. После неко-
торых колебаний я решила ответить ему.

«Да, братишка».
«Куда ты запропастилась, Софи?— его мысли „звучали“ с

искажениями, а после каждого слова следовала пауза; я нахо-
дилась в мире, где времяшло почти в два раза быстрее Основ-
ного Потока. — Это нечестно! Я думал, что ты отправишься в
Безвременье, а ты просто сбежала от меня».

«Извини, — сказала я виновато. — Я действительно была
в Безвременье и хотела вернуться обратно, но потом у меня
возникла одна идея…»

«Какая?»
«Сама не знаю. Я просто прыгнула наугад и попала в один

населённый мир».
«Что-нибудь нашла?»
«Ещё ничего».
«Можно к тебе?»
«Хорошо, — решила я. — Ухватись за меня, сейчас я потя-

ну».
«Я готов».
Спустямгновение Бриан стоял передомной. Он огляделся

вокруг и первым делом спросил:
— Этот мир есть в списке?
— Нет.
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— Так зачем он тебе сдался?
Я пожала плечами:
— Сложный вопрос. Но раз мы здесь оказались, нелишне

будет осмотреться, расспросить местных аборигенов… Кста-
ти, а вот и один из них.

Бриан поглядел в указанном мной направлении. Прямо к
нам ехал на лошади всадник, одетый в специальный костюм
для верховой езды.Меня всегда забавляли этикостюмы—они
такие смешные, особенно шапочки с козырьками.

Когда всадникподъехал ближе, я разглядела, что этомуж-
чина лет сорока, моложавый, довольно высокий, стройный, с
тёмно-каштановымиволосами. Его лицомнепочему-то сразу
не понравилось. Было в нём что-то недоброе, порочное…

— Чёрт возьми!— прошептал поражённый Бриан. —
Неужели?..

«Ты его знаешь?»— мысленно спросила я.
«Я не уверен, но… Он похож на одного человека, которого

я видел лишь на портретах. Очень похож…»
Мужчина остановил лошадь в нескольких шагах от нас и

властно осведомился:
— Кто вы такие?
Одновременно он воздействовал на нас тестовыми закля-

тиями — проверял, значит, на наличие Дара. Я без труда па-
рировала эти заклятия Образом Источника.

— Ого!— изумлённо произнёс мужчина. Он был явно оша-
рашен и даже напуган. — Кто вас прислал? Колин? Артур?
Бронвен?— Этот вопрос он уже задал по-валлийски.

— Мы пришли сами по себе, — ответила я и на всякий слу-
чай, чтобыоннепытался бежать, заблокироваладоступкТун-
нелю. — Сопротивление бесполезно, господин Кто-бы-вы-ни-
были.

— Вижу, — сказал мужчина и спешился. — Что вам от меня
нужно? Кто вы такие?

— Я Бриан Лейнстер из Авалона, — преждеменя отозвался
Бриан. — Сын Колина и Бренды. Меня назвали в честь друго-
го Бриана Лейнстера, моего двоюродного деда. Того самого,
которого ты убил… дядя Эмрис, не так ли?
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Эмрис пристально всмотрелся в Бриана и кивнул:
— Да, ты действительно похож на своего папашу. Только

не такой уродец, как он, а покрасивше. Видимо, тебя выручи-
ли гены твоей мамаши. — Затем он перевёл взгляд на меня: —
А твоя подружка, кто она?

Слова этого неприятного субъекта разозлили меня. Я бы-
ла возмущена не тем, что он назвал меня подружкой Бриана,
а тоном, которым он это сказал. Я уже собиралась резко оса-
дить его, но Бриан снова опередил меня:

— Это моя двоюродная сестра, принцесса Софи, дочь Ке-
вина, внучка короля Артура. — Он повернулся ко мне. — Софи,
перед тобой Эмрис Лейнстер, старший брат моего отца. Уже
свыше тридцати лет он находится в розыске по обвинению в
убийстве своего дяди, короля Бриана. Долгое время его пря-
тала от правосудиямоя тётя Бронвен, она была единственной
из нашей семьи, кто с ним общался, но потом, лет пятнадцать
назад он скрылся и от неё. Помню, тётя сильно переживала,
боялась, что с ним что-то случилось, а он за все эти годы ни
разу не дал о себе знать.

— Мне надоела благотворительность Бронвен, — отрезал
Эмрис.

— Тымог бы хоть сообщить ей, что жив-здоров. Чтобы она
не так волновалась.

— Плевал я на неё и на всех вас! Какого чёрта вы сюда яви-
лись? Как вы нашли меня?

— Мыне искали тебя, — сказал Бриан. — Больно ты намну-
жен!

Тонкие губы Эмриса растянулись в противной усмешке:
— А вот вы мне нужны. Пожалуй, я найду вам примене-

ние.
Я слишком поздно почуяла неладное и не успела вовремя

среагировать. Мощь Порядка внезапно обрушилась на меня,
мой Образ не смог устоять перед её натиском, а проклятый
Инь не захотел прийти ему на помощь. Две Силы, которыми я
обладала, наотрез отказывались действовать сообща.

Прежде чем я потеряла сознание, до меня успели доне-
стись презрительные слова Эмриса, сказанные в мой адрес:
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— Адепт-сосунок.
Ах, будь у меня секундой-другой больше, я бы показала

ему «сосунка»!..

Глава 16

Бриан. Сами нарвались

Очнувшись, я обнаружил, что сижу крепко привязанный к
жёсткомудеревянномукреслу. Но это были сущиепустякипо
сравнению с тем, что я был напрочь лишён доступа к силам.
Я не мог сподобиться даже на такую мелочь, как связаться с
родными и позвать их на помощь.

Я находился в небольшой комнатке без окон (это я заме-
тил, потому как моё кресло стояло в углу), с массивной дубо-
вой дверью, закрытой на засов изнутри. Помещение освещала
электрическая лампа, висевшая на проводе под потолком. Из
мебели, кроме кресла, к которому я был привязан, в комнате
был ещё стол, два стула, на одном из которых сидел мой дядя
Эмрис, а также мягкая кушетка, где неподвижно лежала Со-
фи со связанными руками и ногами. Её глаза были закрыты, а
лицо бледное; по всей видимости, она всё ещё была без созна-
ния. Впрочем, это понятно — ведь основной удар пришёлся
на неё, когда она пыталась остановить натиск Силы Порядка
своим Образом.

Выходит, и адепты Источника не всесильны! Конечно,
Софи совсем ещё зелёный адепт. Она такая молоденькая,
неопытная, беззащитная… А сейчас и беспомощная.

Я резко дёрнулся в кресле, пытаясь вырваться, но ниче-
го этим не достиг, кроме боли от впившихся в тело верёвок.
Эмрис не совершил ошибки, столь распространённой в дешё-
вых боевиках. Мои руки были надёжно привязаны к подло-
котникам, и я никак не мог дотянуться пальцами до узлов.
Не мог я и встать, согнувшись в три погибели, и с креслом на
спине боднуть Эмриса головой в живот. Физически не мог —
мои ноги были привязаны к ножкам кресла.

Эмрис наблюдал за мной с садистской ухмылкой.
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— Можешь кричать, — великодушно разрешил он. — Всё
равно тебя никто не услышит.

— Ты идиот, — сказал я и сам удивился своему спокойно-
мутону. —Мыне собирались выдавать тебяправосудию. Разве
не ясно? Если бы я хотел это сделать, то сразу позвал бы отца
и дядю Артура.

— Ну и дурак, что не позвал, — хладнокровно парировал
Эмрис.

— Скорее, сентиментальный осёл, — уточнил я. — Мне не
хотелось огорчать тётю Бронвен. Да и отца, если на то пошло.
Он бы не обрадовался перспективе увидеть тебя на скамье
подсудимых.

— Скажи прямо: на эшафоте.
— А вот и ошибаешься. В нашем Доме смертная казнь от-

менена ещё восемь лет назад. В худшем случае, тебя осудили
бы к пожизненному изгнанию… То есть, к твоему теперешне-
му образу жизни.

— Постой, постой!— произнёс Эмрис, подавшись впе-
рёд. — Ты к чему это клонишь?

— Ясно к чему. Я предлагаю тебе сделку. Ты отпускаешь
нас — а мы забываем, что тебя видели.

— И забудете также, что я обладаю Силой Порядка?—
недоверчиво спросил он.

— Пока ты не бедокуришь, подобно Харальду, то вреда от
тебя нет. А если сойдёшь с ума, сам себя выдашь.

— Ты ручаешься и за эту юную даму?— Кивок в сторону
Софи.

— Ядаю своё слово, клянусь честьюЛейнстеров— семьи, к
которой ты, на нашу беду, принадлежишь. А Софи будет мол-
чать, чтобы не обесчестить меня. Впрочем, мы можем подо-
ждать, когда она очнётся. Я сумею уговорить её.

— Она твоя милашка?
Я почувствовал, что неудержимо краснею.
— Это к делу не относится.
Эмрис откинулся на спинку стула и замурлыкал, словно

кот в предвкушении сытной трапезы.
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— Предложение заманчивое. Весьма заманчивое… Но
неприемлемое. Ты кое-что выпустил из внимания.

— И что же?
— Уменя с твоим отцоммаленькие счёты. Некогда он вы-

турилменя из Логриса и отнял корону, которая по праву при-
надлежала мне. А потом отдал её проходимцу Артуру, деду
этой маленькой сучки. — И он указал на Софи.

— Не смей её так называть!— вспыхнул я.
— Ага, — ухмыльнулся Эмрис. — Ты всё-таки неравноду-

шен к ней. Ты уже трахал её? Или ещё нет?
— Заткнись!— прорычал я, закипая от негодования. — Не

смей…
— Но-но-но!— посуровел Эмрис. — Ты мне не указывай.

Здесь я хозяин положения, разве ты не заметил? И мне ре-
шать, что я буду говорить и делать.

С этими словами он встал со стула, отшвырнул его в угол,
затем подошёл ко мне и передвинул кресло в центр комнаты,
ближе к кровати. Теперь я мог видеть Софи, не поворачивая
голову.

— Отлично, — сказал Эмрис. — Лучшее место в партере.
Меня зазнобило от дурных предчувствий. Я начинал дога-

дываться, что он замыслил, но боялся даже думать об этом.
Это было ужасно, это было гнусно, это было…

— Я не искал встречи с Колином и Артуром или с их
ублюдками, — заговорил Эмрис с театральным пафосом. — Но
это не значит, что я не хотел отомстить им. Сама судьба от-
дала вас в мои руки, и как тут не воспользоваться этим даром
Провидения. Я мог бы убить вас сразу — но разве это месть?
Нет! Простаяместь—плохаяместь. Я заставлю вас долго стра-
дать, мучиться, пока вы сами не станете молить меня о смер-
ти. В конце концов я смилуюсь и убью вас, а потом устрою так,
чтобы ваши тела нашли. Пусть Колин и Артур ломают голо-
вы, гадая, кто вас так обработал. — Он сделал эффектную пау-
зу, склонился ко мне и почти ласково, этак доверительно со-
общил: — Первым делом я трахну твою крошку, а ты будешь
смотреть и облизываться. Если ты ещё ни разу не имел её,
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это лишь добавит пикантности нашеймолодецкой забаве. Хо-
чешь подержать свечку?

Я чуть не заплакал от бессильной злости и отчаяния, но
всё же сумел сдержаться и презрительно плюнул Эмрису в
лицо. К сожалению, промахнулся.

Вопреки ожиданиям, он не ударил меня. Впоследствии,
размышляя над происшедшим, я понял, что он сделал это во-
все не из милосердия. Просто не хотел отвлекать меня от мо-
ральных мук банальной физической болью.

Затем Эмрис подошёл к кровати и развязал Софи ноги.
— Прекрати, негодяй!— не выдержав, закричал я. — Под-

лец! Скотина! Не смей! Не прикасайся к ней, ты, гнусная
тварь!..

Я уже ничего не мог с собой поделать и отчаянно дёргался
в кресле, извивался, громко вопил, захлёбываясь рыданиями,
а из моих глаз ручьями текли слёзы.

Не обращая на меня никакого внимания, Эмрис медленно
расстегнул и спустил брюки, после чего склонился к Софи и
задрал её юбку. Но только он протянул руки, чтобы стянуть с
неё трусики, как она брыкнула ногами, сильно ударив его в
живот. Позже Софи говорила, что целилась ему в пах, однако
не попала.

Эмрис отступил на несколько шагов. Он не был зол — ско-
рее даже доволен.

— Итак, ты очнулась, — сказал он, потирая живот. — Тем
лучше. А что ты оказалась бодливой козочкой, то это хорошо.
Люблю укрощать строптивых!

Софи глядела на него с глубоким отвращением, но без те-
ни страха.

— Ошибка всех психопатов в том, — произнесла она ледя-
ным тоном, — что они не довольствуются простой местью, им
хочется чего-нибудь изощрённого. И извращённого. Ты мог
бы спокойно убить нас, пока мы были без сознания. А теперь
же — получай!

Сначала я не понял, что происходит. Гнусно-похотли-
вое выражениелицаЭмриса сменилосьнедоуменно-испуган-
ным, и он в ужасе попятился.
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А в следующий момент ко мне вернулись все мои способ-
ности, и я стал видетьмирвпривычномдляменя свете. Я уви-
дел, что над Эмрисом парит Знак Янь, излучающий мощь По-
рядка, а Софи (силы небесные!) манипулировала Инь Хаоса.

«Держись, Бриан!— послала она мне мысль. — Бей его!
Сейчас будет подмога».

Отложив все вопросына потом, яшвырнул в Эмриса самое
крутое из имевшихся в моём арсенале заклятий. А Софи в то
же самое время обрушила на него Силу Хаоса.

Эмрис не стал вступать в поединок, а предпочёл бегство
сражению. И правильно сделал — спустя секунду или две
между креслом, где я сидел связанный, и кроватью появилась
Дейдра с грозно сияющим Образом Источника.

Она озадаченно посмотрела на меня, потом на Софи и
спросила:

— Что произошло, друзья? Здесь смердит Порядком.
Тем временем я самостоятельно освободился от своих

пут, а Софи без труда разорвала верёвку, которой были свя-
заны её руки. Она вкратце поведала Дейдре о случившемся.

Оказывается, Софи очнулась ещё тогда, когда я предлагал
Эмрису сделку, но ей удалось не выдать себя. Всё это время
она готовилась к решающему удару— Сила Хаоса, незамечен-
ная Эмрисом, оставалась при ней. Свой рассказ Софи закон-
чила так:

— Инь помешал моему Образу включиться на полную си-
лу, из-за этого мы едва не погибли. К счастью, Образ оказался
не таким эгоистичным.

Дейдра обняла Софи и принялась покрывать её лицо по-
целуями.

— Глупенькая ты моя. Сколько раз я тебя предупреждала,
что Александр не единственный наш враг. Надо же было су-
нуть голову в петлю! Ты просто притягиваешь к себе непри-
ятности. Мне и сейчас жутко. Я чуть не потеряла тебя.

«Именя тоже», — угрюмоподумал яи отвернулся.Мне бы-
ло невыносимо смотреть, как они милуются. Мало того, что
Софи сохнет по Эрику, так ещё и с Дейдрой… даже не знаю,
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как это назвать. А я для неё всего лишь братишка. Она считает
меня ребёнком!..

— Я не думала, что так получится, — оправдывалась Софи.
— Ты вообще ни о чём не думала. А если и думала, то не

головой, — продолжала упрекать её Дейдра. — Чем ты думала,
когда позвала только меня одну?

— Головой, Дейдра. Как видишь, даже твоя помощь не по-
надобилась.

— Но мы могли бы устроить погоню за Эмрисом.
— Не догнали бы. Он сразу всё сообразил и бежал под сень

Порядка. А если бы он сдуру ввязался в схватку, мы одолели
бы его и вдвоём… то есть втроём, конечно.

Софи высвободилась из объятий Дейдры, подошла ко мне
и взяла меня за руки.

— Спасибо, братишка. Ты вёл себя, как настоящиймужчи-
на.

Я еле сдержался, чтобы не фыркнуть. Глупости! Какой там
настоящий мужчина! Я вёл себя, как сопливый мальчишка.
Вот Софи держалась молодцом, а я распустил нюни…И всё же
мне было приятно услышать её похвалу.

Софи чмокнула меня в губы (прежде я удостаивался толь-
ко поцелуя в щеку) и вновь заговорила, обращаясь к Дейдре:

— Есть ещё одна причина, почему я позвала только тебя.
Пока что яне готова к обстоятельномуразговору омоёмполо-
жении двойного адепта. Пусть это по-прежнему остаётся тай-
ной. А с Брианом мы как-нибудь договоримся. Верно, Бриан?

— Да, конечно, — промямлил я, всё ещё млея от её поце-
луя. — Но… Это так странно, так необычно…

— Это действительно необычно, — подтвердила Софи. — И
я понимаю, что тебе немного страшновато.

Я кивнул:
— Я боюсь за тебя, Софи. Я слышал, что Инь порождает

безумие. Взять хотя бы Александра…
— Ну, Александр и до того был сумасшедшим. А за меня

не бойся. Источник убережёт меня от безумия.
— Ты уже давно… э-э… двойной адепт?
— Нет, только пять дней.
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— Хозяйка знает об этом?
— Знает.
— И как она к этому отнеслась?
— Она с самого начала знала, что это неизбежно. Видишь

ли, братишка, я не просто ведьма. Я — Собирающая Стихии.
— Кто?— удивлённо переспросил я. — Что это значит?
Софи вздохнула:
— Это и есть тот вопрос, на которыймне сейчас трудно от-

ветить. Я сама очень смутно представляю, кто я и что меня
ждёт впереди. Пока что мне ясно лишь одно: я обладаю спо-
собностью объединить в себе все три Стихии, чьё взаимодей-
ствие и противостояние определяет существующую структу-
ру мироздания. Это Источник, чья цель— стабильность и рав-
новесие; Хаос, стремящийся к полной анархии и беззаконию;
а также Порядок, жаждущий тотального контроля над всем и
вся, вплоть до движения элементарных частиц.

— Даже Порядок?!
Я содрогнулся, вспомнив Эмриса. О проделках Харальда,

безумного сына Александра, я знал только по рассказам род-
ственников, зато с Эмрисом я столкнулся лицом к лицу. И
символом Порядка стал для меня он — со спущенными шта-
нами, горящими злобой и похотью глазами, искривлёнными
в гнусной ухмылке губами…

— Даже Порядок, — кивнула Софи. — Но это дело будуще-
го. Я ещё не чувствую себя готовой подчинить Силу Порядка.
Эта Стихия очень агрессивна по своей природе. Янь стремит-
ся подавить личность, лишить человека свободы воли, что в
конечном итоге приводит к расстройству психики.

— А разве Хаос не агрессивен?
— Он тоже не подарок, это факт. Но Инь воздействует на

человеческую психику иначе, нежели Янь. Хаос пытается раз-
рушить личность, упростить её; по его меркам она слишком
сложная и высокоорганизованная структура. Чтобы одолеть
деструктивное начало Инь, достаточно обладать Силой Ис-
точника. Обуздать Янь гораздо труднее. Видимо, по этой са-
мой причине Порядок, в отличие от Хаоса и Источника, так
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и не обзавёлся человеком, обладающим его Силой и стоящим
на страже его интересов.

— Возможно, на это место претендует Эмрис?— предпо-
ложила Дейдра.

Софи пожала плечами:
— Претендовать и стать далеко не одно и то же. Я не знаю,

каким он был раньше, но сейчас крыша у него явно не на ме-
сте.

— Точно, — поддакнул я.
Дейдра неторопливо прошлась по комнате, осматривая её

убогое убранство.
— Так что будем делать? Расскажем родным о вашей

встрече с Эмрисом?
— Я думаю, следует рассказать, — ответила Софи. — Мы

только умолчим об одной маленькой детали, связанной с Ха-
осом. Ты согласен, Бриан?

Я кивнул:
— Если ты просишь, то я, разумеется, буду молчать. Но,

право… Я не понимаю, зачем тебе собирать все Стихии. Раз-
ве Силы Источника тебе мало?

— Лично мне её хватало с избытком. Но так получилось,
что мне предстоит одно дело, для которого нужна Сила всех
трёх Стихий, собранных воедино.

— Что это за дело?
— Я знаю об этом лишь по рассказам Хозяйки и… ещё од-

ного человека…
— Хранителя Хаоса?
— Да. И я не хочу пересказывать их слова. Вот когда я пой-

му сама, что мне предстоит сделать, то тебе и Дейдре расска-
жу в первую очередь. Договорились?

— Договорились.
— Значит, возвращаемся?— отозвалась Дейдра.
— Не торопись, — остановила её Софи. — Давай осмотрим

это место. Может, найдём кое-что интересное. Судя по тому,
что мы с Брианом видели, Эмрис здесь прочно обосновался.

— Дельная идея, — согласилась Дейдра. — Принято.
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Она подошла к двери, отодвинула засов и открыла её. За
дверью было просторное тёмное помещение без окон. Слегка
обострив зрение, я увидел много бочек и специальных полок
с покрытыми пылью бутылками.

— Винный погреб, — догадался я.
После некоторых приключений мы благополучно выбра-

лась из погреба в большую кухню. Там находилась только од-
на женщина, которая мыла грязную посуду. Увидев нас, она
даже не изволила спросить, кто мы такие, а уронила тарелку
на пол и с громким криком «Воры!» выбежала вон.

— Нам предстоит небольшое сражение, — сказал я. — Вы
готовы, девочки?

Девочки были готовы. Мы вышли из кухни в коридор, и
Дейдра мигом парализовала неопрятного бородача, который
нёсся на нас, размахивая огромной кочергой.

— Нужно было явиться с парадного входа, — заметила Со-
фи. — Жаль, что раньше не сообразили.

— А я не жалею, — сказала Дейдра. — Здесь живут очень
негостеприимные люди. Следует поучить их хорошим мане-
рам.

Я усмехнулся. По части обучения хорошим манерам Дей-
дра была настоящим профи.

Между тем из-за поворота в дальнем конце коридора вы-
шли трое мужчин. Двое из них, судя по наряду — слуги, дер-
жали наизготовку ружья. Третий, одетый в теннисный ко-
стюм, был вооружён револьвером…

И тут случилось неожиданное.
Парень в теннисном костюме вдруг уронил свой револь-

вер и замер, как вкопанный. Я было подумал, что кто-то из де-
вочек парализовал его, но следующий момент он сделал шаг
вперёд и неуверенно произнёс:

— Дейдра?..
А Дейдра и Софи хором воскликнули:
— Морис!
Софи бросилась к нему. Стряхнув с себя оцепенение, па-

рень, которого звали Морисом, побежал к ней.
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Они встретились посреди коридора и упали в объятия
друг другу.

— Софи! Ты?!
— Морис, дорогой!..
Мы с Дейдрой поспешили к ним. Слуги уже опустили ру-

жья и теперь стояли неподвижно, разинув от удивления рты.
А Морис тем временем гладил волосы Софи и смотрел на

неё так, словно вот-вот собирался её съесть.
— Боже! Я просто немогу поверить…Этоневероятно! Я да-

же не узнал тебя сразу… Ты перекрасилась?
— Да, — ответила она. — Решила стать блондинкой. Тебе не

нравится?
— Что ты! Наоборот — здорово.
И они поцеловались.
Не спорю, это было трогательное зрелище— встреча мужа

иженыпосле долгой разлуки. Но я был далёк от умиления. По
вполне понятным причинам.

Будто почувствовав это, Дейдра пришла мне на выручку.
— Привет, Морис, — сказала она. — А меня ты не поцелу-

ешь?
— Да, конечно!—Он выпустилиз своих объятийСофи (что

принесломне огромное облегчение), обнял Дейдру и поцело-
вал её. — Я так рад тебя видеть! Как ты нашла меня?

— Акак тыпопал сюда?—вместо ответа, спросилаДейдра.
— Меня здесь бросил Гаанн, мой похититель. — Морис

немного отстранился от неё и с любопытством взглянул на
меня. — Он решил порвать с Александром и повести собствен-
ную игру, но по нелепой случайности остановился в мире,
в котором как раз ошивались… Да, Дейдра, будь осторожна!
Вполне возможно, что где-то здесь, в этом мире, находит-
ся логово адепта Порядка. А Эрик мне говорил, что Порядок
недолюбливает адептов Источника.

— Спасибо за предупреждение, мы уже знаем, — сдержан-
но произнесла Дейдра. Заметив интерес Мориса к моей пер-
соне, она добавила: — Кстати, познакомься с моим кузеном
Брианом. Он младший сын Колина и Бренды.

— Дажетак!—Морисповернулся комне. —Оченьприятно.
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— Рад нашему знакомству, — сказал я на неуклюжем
французском, пожимая протянутую руку Мориса.

Я вспомнил, что Софи разошлась с ним ещё до его исчез-
новения (хотя официально оформить развод они не успели),
и это немного успокоило меня. Лично против него я ничего
не имел… если, конечно, он не намерен настаивать на возоб-
новлении супружеских отношений со своей бывшей женой.

— А как ты здесь оказался?— спросила Дейдра, сделав уда-
рение на слове «здесь»; она имела в виду этот особняк. — Что
привело тебя сюда?

— Я… —Морис как-то виновато посмотрел на Софи. — Ведь
мы уже окончательно решили развестись, так что… В общем,
недавно я женился на дочеримистера Гибсона, хозяина этого
дома.

— Такого высокого шатена с голубыми глазами и тонки-
ми, как полоски, губами?— на всякий случай уточнила Софи.

— Да, это он, — подтвердил Морис. — Вы уже видели его?
— Имели случай.
А Дейдра мысленно прокомментировала:
«Вот так совпадение! С ума сойти…»— И уже вслух спро-

сила у Мориса: — И как он к тебе отнёсся?
— Без особого восторга, но ему пришлось смириться с вы-

бором Лайзы. Она очень решительная и самостоятельная де-
вушка.

— Ты рассказал ему правду о себе?
— Нет. — Морис ухмыльнулся. — Он бы всё равно не пове-

рил и, чего доброго, запер бы меня в психушке. А если бы по-
верил, то могло случиться и нечто похуже. Я уже научен про-
шлым опытом.

— Вижу, ты не в восторге от тестя.
Он хмыкнул:
— Если уж Лайза от него не в восторге, то я и подавно.

Мы собирались бежать в здешнюю Европу, ждали лишь, когда
Лайзе исполнится двадцать один год, чтобы её отец не мог на
законных основаниях преследовать нас. Но теперь можем бе-
жать гораздо дальше — в другой мир. Вы же заберёте нас, не
так ли?
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— Ну, разумеется, — сказалаДейдра, погладив его пощеке.
В её глазах застыла нежность и жалость. — Отец мне голову
оторвёт, если я сейчас же не приведу тебя к нему.

Морис удивлённо взглянул на неё, но ничего спросить не
успел, так как вмешался я — единственный, кто в данный мо-
мент не ударился в сантименты, а продолжал здраво сообра-
жать.

— Минуточку!—от волнения я заговорилпо-валлийски. —
Если Лайза действительно дочь Эмриса, то он постарается за-
брать её… Если ещё не забрал.

— Он не возвращался, — сказала Софи. — Я бы почувствова-
ла это. Но… Морис, где сейчас твоя жена?

— В спальне. С утра ей немного нездоровится. А что?
— Быстро к ней!
Мы побежали, как угорелые, и слуги, которых к этому

времени собралось не меньше десятка, едва успевали рассту-
паться перед нами. Поднявшись по лестнице, мы под предво-
дительством Мориса миновали холл на втором этаже и тол-
пой ввалились в спальню.

Сидевшая на широкой кровати тёмноволосая девушка лет
двадцати, увидев нас, вскрикнула от неожиданностии урони-
ла на колени книгу, которую читала перед нашим появлени-
ем. Она была симпатичная, но я не назвал бы её красавицей.
Хотя, возможно, я был пристрастен: её тонкие губы напомни-
ли мне о гнусной ухмылке Эмриса, когда он собирался наси-
ловать Софи.

— Всё в порядке, дорогая, — успокоил её Морис. — Эти лю-
ди — мои друзья.

— А что случилось?— вяло спросила она и откинулась на
подушки. Я понял, что только что она почувствовала лёгкое
головокружение и мимолётный приступ тошноты.

«У неё скрытый Дар, — мысленно сообщила нам Дейдра. —
Она действительно дочь Эмриса».

— Всё в порядке, — мягко произнесла Софи, обращаясь к
Лайзе, ещё одной нашей родственнице. — Раз вы здесь, то всё
в порядке.
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«Ну и ну!— продолжала изумляться Дейдра. — Надо же та-
кому случиться! Похититель наугад выбралмир, где спрятать
Мориса, а наповеркуоказалось, что здесьживётЭмрис.Морис
повстречал его дочь и женился на ней. А потом Софи случай-
но нашла всех троих… Напрасно Кеви с Колином думали, что
вероятности нормализовались».

Софи как-то странно посмотрела на неё, но ничего не ска-
зала. А если и сказала, то адресовала свои мысли только ей.

— Теперь, надеюсь, — обратился к нам Морис, — вы объяс-
ните мне, чего вы так боялись.

Дейдра с Софи переглянулись. Дейдра кивнула. Софи по-
жала плечами.

— Даже не знаю с чего начать, — сказала она. — Пожалуй,
начну с того, как крупно тебе повезло, что отец Лайзыне знал,
кто ты на самом деле…

Глава 17

Артур. Чувства и принципы

В самый последний момент что-то заставило меня задер-
жаться. Не знаю, что. Быть может, предчувствие, что разговор
ещё не закончен. А может, никакого предчувствия не было, и
я просто замешкался.

Как бы то ни было, я не ушёл вместе с другими из Безвре-
менья, а остался на месте. Осталась также и Софи — впрочем,
она, по всей видимости, и не собиралась уходить. Она стояла
и пристально глядела на Дейдру. На Хозяйку Источника, не
на мою дочь. Моей дочки Дейдры уже не было в Безвременье.
Остались только мы трое — я, Софи и Дейдра-Хозяйка.

Софи продолжала глядеть на Дейдру, не обращая на ме-
нянималейшего внимания. Возможно, она дажене заметила,
что я остался. Или ей было всё равно.

Эта немая сцена длилась добруюминуту. Наконец Дейдра
вздохнула и произнесла:

— Говори, Софи. Я догадываюсь, что ты хочешь мне ска-
зать. А Артур пусть послушает.
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Я немного удивился. Почему Дейдра сказала «догадыва-
юсь», а не «знаю»? Давненько я не слышал от неё этого слова.
Неужели Софи умеет скрывать от Дейдры свои мысли?..

Софи покосилась на меня и вновь перевела взгляд на Дей-
дру.

— Ты солгала нам, — сказала она. — Солгала, прикрываясь
своим авторитетом. Остальным даже в голову не пришло, что
ты можешь солгать — так они привыкли к твоей честности.

— А ты?
— Уменянет причин слепо верить каждому твоему слову.

Ты не единожды лукавила со мной. Но на этот раз я не просто
подозреваю тебя во лжи. Я знаю, что ты солгала. Так же, как и
ты, яточно знаю, что Источник навернякапоможетМорису, он
обязательно восстановит его Дар. И никакой опасности нет.

Дейдра снова вздохнула:
— Ты очень быстро учишься, Софи. Быстрее, чем я ожида-

ла.
Между ними повисло напряжённое молчание.
— Погодите, — отозвался я. — Чтож это значит, Дейдра? Ты

действительно солгала нам?
Дейдра ответила не сразу. Сначала она подошла ко мне,

положила руки мне на грудь и посмотрела мне в глаза.
— Да, Артур. Извини.
— Но почему?
— Я не хотела ранить Мориса, уязвлять его гордость. Это

было бы жестоко. Он и так много натерпелся в своей жизни.
— О чём ты говоришь, Дейдра?— спросил я, хотя уже до-

гадывался, какой будет ответ.
— Да, Артур, это так. Морис не подходит Источнику. Я не

говорю, что он недостоин. Просто он не подходит.

— Можно подумать, что Джо подходил, — вмешалась Со-
фи. — Он не только не подходил, он был недостоин! Однако же,
его пустили к Источнику, чтобы спасти ему жизнь.

Дейдра повернулась к ней:
— Увы, тыправа, Софи. Твой отецне былдостоинобладать

СилойИсточника, да и сейчас, надо сказать, он не годится для
такой ответственной роли. Конечно, он встал на праведный
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путь, борется с преступностью, искупая свои прошлые грехи,
но с такимже успехом он мог заниматься этим и в ранге про-
стого колдуна, управляя лишь Формирующими. У него был
шанс — ты знаешь, какой, — однако он не оправдал возложен-
ных на него надежд… ну, разве что дал миру тебя.

Дейдра сделала короткую паузу и мельком вглянула на
меня. Я былнемного озадачен её последними словами, но ни-
чего спрашиватьне стал. Еслибыонахотела, тои так ответила
бы на мой невысказанный вопрос. Даже не на один вопрос, а
на целых два: каких это надежд не оправдал Джона и в чёмже
действительная ценность Софи. В том, что она запасная Хо-
зяйка? Вряд ли. К чему Источнику две Хозяйки? Здесь явно
что-то другое… Но что?

— Впрочем, — продолжала Дейдра. — Я не стану оправды-
ваться тем, что ещё не была Хозяйкой, когда Джона был допу-
щен к Источнику. Боюсь, я бы не устояла и поддалась на уго-
воры Артура.

— Если ты хочешь, чтобы кто-то попросил за Мориса, —
сказала Софи, — то я прошу тебя. Морис мне очень дорог, и я
беспокоюсь за его судьбу. Он мой двоюродный брат, он был
моим мужем. Я люблю его и не хочу потерять. Чем он хуже
Джо?

— Ничем не хуже. Во многом даже лучше.
— Так в чём тогда дело? Я прошу тебя, очень прошу. Наде-

юсь, Артур присоединится к моей просьбе.
— Да, — коротко и веско сказал я.
Это было самое меньшее, что я мог сделать для Мориса.

Я чувствовал себя в неоплатном долгу перед ним за то, что,
пусть и без злого умысла, а по неведению, бросил на произ-
вол судьбы его мать, мою неизвестную дочь, с которой Алек-
сандр наверняка жестоко расправился. Я был полон решимо-
сти не уходить из Безвременья, пока Дейдра не поддастся на
мои уговоры. Пусть дажемне придётся провести здесь долгие
столетия…

Дейдра грустно усмехнулась:
— Это излишне, Артур. Ведь я не сказала «нет». Я сказала,

что не могу ничего гарантировать. Если мне всё же придёт-
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ся допустить Мориса к Источнику, он не должен знать, что я
поступила так из жалости. Это разовьёт у него сильный ком-
плекс неполноценности. Подобно Джоне, он будет считать се-
бя второсортным адептом — что не приведёт к добру.

На душе у меня отлегло.
— Когда это будет?— спросил я.
— Не торопи события, времени у нас вдоволь. Если я не

вижу иного пути восстановить Дар Мориса, кроме как в Ис-
точнике, это ещё не значит, что других путей нет.

Глупости, подумал я, бабушкины сказки. Если бы такой
путь был, она бы его увидела.

Однако Дейдра покачала головой:
— Ты преувеличиваешь мои возможности, Артур. В опре-

делённом смысле мой кругозор сильно ограничен Источни-
ком… так же, например, как кругозор Дианы — высшей мате-
матикой. Она не может решить элементарные школьные за-
дачи по физике, не прибегая к дифференциальному исчисле-
нию; я же делаю всё с помощью Источника — и не могу по-
другому. Но на Источнике свет клином не сошёлся. Исполь-
зуйте все доступные вам способы, и лишь когда у вас ничего
не получится, обращайтесь комне. В конце концов, ДарМори-
са заблокирован с помощью науки космического мира — так
почему же этой самой науке и не восстановить его?

— О боги!— ужаснулся я. — Ты предлагаешь…
— Я не вижу в этом ничего страшного. Я, конечно, пони-

маю твоё отвращение к генетике, так ты воспитан. Но гене-
тика отнюдь не воплощение абсолютного зла. Просто она —
очень мощный инструмент вмешательства в человеческий
организм, и с ней, как и с любым сильным средством, следует
обращаться умело и крайне осторожно.

Я покачал головой:
— Не нравится мне твоя идея.
— Я ни на чём не настаиваю, Артур, я только советую. Де-

лайте, что считаете нужным, а если у вас ничего не получит-
ся, то месяца через два или три обращайтесь ко мне. Я пущу
Мориса к Источнику. Хотя, подчёркиваю, это нежелательно.
В первую очередь — для самого Мориса. Сила Источника бу-
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дет ему в тягость. — С этими словами Дейдра направилась к
роще, в ту сторону, где находился холм, у подножия которого
появлялись все входящие в Безвременье. — Вы можете пойти
со мной. Скоро сюда вернётся Бронвен. Я не хотела бы гово-
рить с ней наедине.

Мы с Софи обменялись взглядами и поспешили вслед за
Дейдрой.

— А почему так?— спросил я.
— Увидите.
Почти весь путь мы прошли молча. Я всё гадал, почему

Дейдра не хочет оставаться с Бронвен один на один. Неужели
назревает скандал из-за Брендона?.. Но в таком случае наше
присутствие при их разговоре было бы нежелательным. Если
рассуждать логично…

Хотя кто этих женщин поймёт. Порой их логика — сплош-
ная софистика.

— Вопрос с Брендоном мы решили давно, — не поворачи-
ваясь ко мне, произнесла Дейдра. — Решили полюбовно, без
ссор и скандалов. Бронвен тоже не святая.

Я сконфузился и дал себе слово впредь не вмешиваться,
даже мысленно, в отношения Дейдры с Брендоном.

Когда мы спустились с холма, Дейдра взяла нас с Софи за
руки, и мы двинулись вперёд по времени материального ми-
ра. Мыперенеслись не на несколько секунд вперёд, как я ожи-
дал, а почти на полторы минуты.

— Плохо, — сказала Дейдра, остановив наше движение. —
Очень плохо. Я надеялась, что Бронвен одумается и не станет
валять дурака.

— Она не одна, — сообщила Софи.
— В том-то и дело.
Я же ничего не чувствовал. Мы все, включая Бронвен и

Дейдру (мою дочь), утратили способность видеть входящих в
Безвременье с тех самых пор, как Дейдра (не моя дочь) ста-
ла Хозяйкой Источника. А Софи, оказывается, обладает этой
способностью. И, судя по всему, Дейдра не может читать её
мысли.
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Интересно, умеет ли Софи читать мысли других. Если так,
то… Я невольно поёжился.

— Нет, Артур, — успокоила меня Дейдра. — Только я умею.
Ну, хоть это хорошо…
Как и предсказывала Софи, Бронвен появилась не одна.

Вместе с ней была её племянница Лайза, дочь Эмриса, же-
на Мориса. Лайза выглядела смущённой и растерянной, она
с опаской поглядывала на нас с Дейдрой.

— Ты совершила ошибку, Бронвен, — произнесла Дейдра с
такой несвойственной для неё жёсткостью. — Зачем привела
с собой Лайзу? Чтобы она просила за отца?

Бронвен лишь на секунду потупилась, а затем в упор по-
смотрела на Дейдру.

— Да, — сказала она. — Мы просим вдвоём.
— Но не одинаково. Твоя просьба идёт от сердца, в кото-

ром ещё осталась любовь к брату. Лайза же готова просить
лишь из чувства долга — только потому, что Эмрис её отец.
А в глубине души она знать его не хочет.

Лайза поникла, в её глазах заблестели слёзы. Она тихо
всхлипнула.

Дейдра подошла к ней и обняла её за плечи.
— Не плачь, милочка. Не упрекай себя в том, что не лю-

бишь отца. Это не твоя вина. Эмрис сам оттолкнул тебя. Он
не смог завоевать твою любовь. Впрочем, он и не стремился к
этому. Он хотел подавить твою личность, сделать из тебя своё
подобие. К счастью, ему это не удалось. — Она погладила Лай-
зу по голове. — Я возвращаю тебя к Морису. Здесь тебе делать
нечего.

Лайза исчезла. А Дейдра повернулась к Бронвен:
— Извини. Я не могу исполнить твою просьбу.
— Но почему?
— Сама знаешь почему. Источник не больница для прока-

жённых, а я — не сестра милосердия. Эмрис сам выбрал свою
судьбу, пусть теперь отвечает за свой выбор. Его никтоне при-
нуждал вступать на Стезю Порядка.

— Он совершил ошибку! Он понял это и раскаивается.
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— Даже если так, в чём я сомневаюсь, то он опоздал с по-
каянием. Обратного пути для него нет.

Бронвен закусила губу и с мольбой посмотрела на меня. Я
виновато опустил глаза. Я никогда не считал себяжестокими
злопамятнымчеловеком, но вступаться за Эмриса было выше
моих сил.

— АДжону тыпустилкИсточнику, — сказала она гневно. —
Ещё бы: сыночек, родная кровь!

— Те времена давно прошли, — веско заметила Дейдра. —
Теперь решает не Артур, решаю я. И я говорю: НЕТ.

Тон Бронвен сделался умоляющим:
— Эмрис сойдёт с ума. Порядок поработит его, сделает

своим зомби.
— Он знал о последствиях. Ведь ты рассказывала ему про

Харальда.
— Эмрис думал, что сможет устоять. Он надеялся…
— Значитонболван.Дуракомбыл, дуракомиостался. Воз-

можно, это не его вина, но это его беда — а я ему не доктор.
Мне не нужны дебильные адепты. У Джоны, по крайней мере,
есть одно преимущество перед Эмрисом: он умён. К тому же,
в отличие от Эмриса, совесть для него не пустой звук.

Бронвен посмотрела на Софи. По-моему, это было слиш-
ком. Отчаяние, переходящее в наглость…

Софи стойко выдержала взгляд Бронвен и глаз не отвела.
Она невозмутимо промолвила:

— Не надейся, что я поддержу тебя только потому, что об-
ратное свидетельствовало бы о моей пристрастности. Да, я
испытываю к Эмрису отвращение и нисколько не огорчусь
при известии о его смерти. Но это не вызывает у меня лож-
ного чувства вины.

— В любом случае, — отозвалась Дейдра, — мнение Артура
и Софи по этому вопросу ничего не изменит. Мы здесь не на
суде, а они—не присяжные заседатели. Я ХозяйкаИсточника,
моё слово закон, и оно уже сказано. Мне очень жаль, Бронвен,
но своего решения я не изменю.

Бронвен опустилась на траву и прикрыла лицо руками.
— Это несправедливо… Эмрис мой брат…
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— Это справедливо, — возразила Дейдра, смягчив свой
тон. — Жестоко, но справедливо. — Она присела рядом с Брон-
вен. — Эмрис тоже мой брат… двоюродный. Ты знаешь, я ни-
когда не любила его, но и не желала ему зла. Я сожалею, что
всё так получилось.

— Он сойдёт с ума, — всхлипывая, произнесла Бронвен. —
А потом, рано или поздно, его убьют… Что ему делать?

Дейдра не ответила.
«Артур, — мысленно обратилась ко мне Софи. — Думаю,

нам лучше уйти».
«Да, — согласился я. — Мы здесь лишние. Ты в Авалон?»
«Нет, у меня есть свои дела. Хочу поговорить с Мирд… с

одним человеком. До встречи».
«Пока».
Софи исчезла, а спустя секунду ушёл и я, подумав напо-

следок:
«До свидания, Дейдра».
«До встречи, Артур», — бросила она мне вдогонку.

Глава 18

Софи. Принципы и необходимость

Пятно света услужливо сопровождало меня на всём пути
до входа в Лабиринт. Здесь, в сердце владений Хаоса, доступ
к Туннелю был закрыт, а мгновенные перемещения с помо-
щью Образа Источника Хаосом, мягко говоря, не приветство-
вались. Так что мне не оставалось ничего другого, кроме как
принять предложенные правила игры. В чужой монастырь,
как любит говорить Артур, со своим уставом не лезут.

Впрочем, путь был не очень долгий, и я даже получила
некоторое удовольствие от пешей прогулки. Это позволило
мне собраться с мыслями перед разговором с Мирддином.

Пятно света остановилось, упершись в стену с арочным
проходом, за которым начиналась кромешная тьма. Я уже за-
несланогу, чтобывступитьна каменнуюлестницу, какиз-под
арки раздался голос Мирддина:
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— Минуточку, Софи. Посторонись, пожалуйста.
Немного озадаченная, я отошла в сторону. Я подумала,

что, возможно, Мирддин собирается выйти мне навстречу…
Но почему тогда он просил меня посторониться? Не намерен
же он вылететь из Лабиринта в ступе и с помелом…

Однако вскоре всё прояснилось.
Измрака, скрывавшего вход вЛабиринт, вынырнулопохо-

жее на пса существо, размерами с годовалого телёнка. Было
оно чёрное, как ночь, лишь сверкали белизной острые зубы
в огромной полураскрытой пасти, да сияли, точно намазан-
ные фосфором, глаза. Вылитая собака Баскервилей из одной
недавно прочитанной мною старинной книги…

Новоявленная собака Баскервилей, презрев ступени, од-
ниммахом спрыгнула к подножиюлестницы, повернулась ко
мне и стала рассматривать меня. В её взгляде я не заметила
угрозы — в нём было лишь детское любопытство.

— Это новорождённый цербер, — прокомментировал го-
лосМирддина. —Недавно одиниз его собратьев погиб в схват-
ке с Карателями Порядка, но прежде успел прикончить двух
из них. Этотмалышзаймётместо павшего героя. Не бойся, Со-
фи, он признаёт в тебе свою повелительницу.

И действительно: «малыш», заискивающе виляя хвостом,
приблизился ко мне и уткнулся носом в моё левое плечо. Во-
преки моим ожиданиям, от него не пахло псиной. От него во-
обще ничем не пахло.

Выказав таким образом свою преданность мне, новорож-
денныйцербер круто развернулсяи в два прыжкаисчез в тем-
ноте. Поспешил, значит, занимать место павшего героя.

— Теперь можешь входить, — отозвался Мирддин. — Путь
свободен.

Я поднялась по ступеням к арке и смело перешагнула че-
рез черту, разделявшую свет и кромешную тьму. На мгнове-
ние меня окутал непроглядный мрак, но уже в следующий
момент я стояла на пороге небольшой уютной комнаты с рос-
кошной меблировкой. Мирддин сидел в кресле перед шах-
матным столиком и, видимо, играл сам с собой.

Перед этим я только дважды бывала в Лабиринте Хаоса.
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Первый раз блуждала в густом тумане, ничего не видя перед
собой, кроме молочно-белой пелены, и боролась с разруши-
тельным влиянием Инь, стремившимся расщепить мою лич-
ность на множество частей. Я вышла из этой схватки победи-
телем и, сохранив свою связь с Источником, подчинила себе
Силу Хаоса.

Второйраз я вошла вЛабиринтпочти сразу после того, как
впервые вышла из него. Мирддин хотел показать мне, что он
собой представляет в восприятии уже состоявшегося адепта.

Сравнение Лабиринта Хаоса с Безвременьем было весь-
ма условным. Никакого аналога Источника здесь не суще-
ствовало. В некотором роде, весь Лабиринт целиком был Ис-
точником Хаоса, вернее, сосредоточием его Силы. Единожды
подчинив эту Силу, человек уже не испытывал её давящего
воздействия при следующих вхождениях в Лабиринт; совсем
иначе обстояли дела с настоящим Источником.

Кроме того, в отличие от Безвременья, течение времени
в Лабиринте Хаоса могло произвольно меняться в зависимо-
сти от желания Хранителя. Сейчас оно шло «в унисон» с Ос-
новным Потоком.

И, наконец, Лабиринт Хаоса не был статичным, как Без-
временье. Он содержал в себе бесконечное разнообразие
форм, и его можно было обустроить, как угодно, на свой вкус
и под то или иное настроение. Никаких ограничений, в том
числепространственных, не существовало. Впрошлыйразмы
с Мирддином сначала бродили по огромной картинной гале-
рее, где было собрано множество шедевров, потом гуляли в
дремучем лесу каменноугольного периода, а затем посетили
шикарный (правда, безлюдный) французский ресторан, где
очень вкусно поужинали.

Ана сейразМирддина, похоже, потянулонауют. Впрочем,
убранство комнаты и мне пришлось по душе.

— Ну, здравствуй, Софи, — приветливо произнёс он, вста-
вая с кресла. — Проходи. Я уже заждался тебя.

— Тогда почему не позвал, раз я была нужна?— спросила
я, усаживаясь в предложенное кресло с другой стороны шах-
матного столика.
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Мирддин вернулся на своё место, раскурил трубку и лишь
затем ответил:

— Ты была нужна мне не по делам. Пока что никаких дел
у меня к тебе нет. Я просто хотел пообщаться с тобой.

— В чём проблема? Так бы и сказал. Я бы пришла.
К моему удивлению, Мирддин смутился.
— Ну, видишь ли… За много столетий затворничества я

стал нелюдимым, чуть ли не мизантропом. С одной сторо-
ны, меня тянет к другим людям, но с другой — я испытываю
неловкость и даже робею, общаясь с ними. Обычно я прячу
свою робость под маской высокомерия, играя роль этакого
злого гения, надменного и горделивого Князя Тьмы, но… Пе-
ред тобой я не хочу играть.

— И не нужно играть, — сказала я. — Просто будь собой.
Мне нравится, когда люди ведут себя естественно, пусть и
неуклюже. А показухи не люблю.

— Я тоже не люблю, но вынужден устраивать помпезные
представления. Ведь именно этого все от меня ждут.

— Только не я. И вообще, мне кажется, что ты преувели-
чиваешь. Ты довольно мил, когда держишься естественно.

— Спасибо на добром слове. — Мирддин, очевидно, вос-
принял это лишь как комплимент, хотя я говорила ис-
кренне. — Что-нибудь выпьешь?

— Не сейчас. Может быть, позже.
— Воля твоя. Сыграем в шахматы?
— С удовольствием.
Стол плавно развернулся на девяносто градусов.
— Продолжим начатую партию, — предложилМирддин. —

У тебя белые.
Я оценила положение фигур и сказала:
— Ты уступаешь мне более выгодную позицию.
— Но не преимущество. С моим многовековым опытом я,

пожалуй, должен дать тебе ещё бóльшую фору. Снимаю коня.
Я покачала головой:
— Не нужно. Если я выиграю, то не получу удовольствия,

а проиграю — буду чувствовать себя сосунком.
— Как хочешь.
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Некоторое время мы молча обменивались ходами. Моё
первоначальное преимущество в позиции таяло на глазах. Я
по праву считалась лучшимшахматистом Новой Персии, а на
Земле даже выиграла чемпионат Франции среди женщин и
заняла четвёртоеместо намолодёжноммировомпервенстве.
Но Мирддин оказался настоящимМастером— с большой бук-
вы. Вскоре я поняла, что уменя нет против него никакихшан-
сов. Хорошо хоть он не поддавался — не то я обиделась бы.

А Мирддин был приятно удивлён моей игрой.
— Я слишком поторопился, предлагая в фору коня, — за-

метил он. — К счастью, ты от неё отказалась. У тебя уже есть
звание гроссмейстера?

— Да.
— Ты его заслуживаешь. Пробовала сыграть с Дейдрой?
— С Хозяйкой?— уточнила я и, получив кивок в подтвер-

ждение, ответила: — Ещё нет. Она не предлагала.
— Так ты ей предложи. Вы друг друга стоите.
— Зато у нас с тобой явно разные весовые категории.
— Однако у меня нет твоего таланта. Просто опыт. Вот до-

живёшь до моих лет… — Он умолк и сделал глубокую затяж-
ку. — Между прочим, Софи. Как ты себя чувствуешь в роли
двойного адепта?

Я слегка поёжилась.
— Какиполагается, двойственно. ВременамиИнь здорово

мешает моему Образу. Недавно я едва не поплатилась за это.
— Да, я слышал, — кивнул Мирддин.
— Ты уже знаешь про Эмриса?
— Дейдра рассказывала. — Он нахмурился. — Это очень

плохо. Адепт Порядка — лишняя карта в нашем раскладе.
Лишняя и ненужная.

— Судя по всему, — сказала я, — Эмрис одумался и хочет
выйти из игры. Около часа назад Бронвен просила за него Хо-
зяйку.

— Чтобы Источник избавил его от пут Порядка?
— Да.
— И что же ответила Дейдра?
— Она отказала.
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— Так я и думал. — Мирддин покачал головой. — Порой
принципиальность Дейдры граничит с глупостью.

Я была удивлена:
— Ты считаешь, что ей следовало согласиться и допустить

Эмриса к Источнику? Этого гнусного негодяя, который… — Я
осеклась, поймав себя на том, что говорю чересчур вспыль-
чиво. — Я, конечно, предубеждена против него. Он хотел из-
насиловать меня, подвергнуть нас с Брианом пыткам, а затем
убить… Однако я не думаю, что моя предубеждённость меша-
ет мне объективно судить о нём. Хорош получился бы из него
адепт Источника!

— А я не говорил, что Эмрис должен стать адептом, —мед-
ленно, чеканя каждое слово, произнёс Мирддин. — Он вполне
может войти в Источник и больше никогда не вернуться. Во
власти Дейдры выписать ему билет в один конец.

Когда доменя дошёл смысл сказанного, я на несколько се-
кунд онемела.

— Но… это… Это же подло!
— Это не подло, а коварно, — возразилМирддин. — Нет ни-

чего зазорного в том, чтобы хитростью заманить врага в ло-
вушку и расправиться с ним.

— Всё равно это безнравственно.
— А не безнравственно ли оставаться чистенькой за счёт

других, делая всю грязную работу чужими руками?—Он пыт-
ливо посмотрел на меня. — Как ты думаешь, Софи?

— Я не совсем понимаю тебя.
— Зато Дейдра прекрасно всё понимает. Когда пробьёт

твой час, и ты отправишься в Цитадель Порядка, на твоём пу-
ти встанет Эмрис. Тебе придётся убить его.

— Но почему?
— Он не пустит тебя дальше. Ты сможешь пройти в Цита-

дель только через его труп.
— А разве с ним нельзя договориться?
— С ним лично, думаю, можно, — ответил Мирддин. — Но

не с Порядком. Кроме нейтральной Силы Источника, ты так-
же несёшь в себе Инь, и твоё приближение к Цитадели бу-
дет расценено Порядком как агрессия Хаоса. И тут уж от воли
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Эмриса ничего не зависит — Порядок заставит его выступить
против тебя.

— И Эмрис не сможет воспротивиться?
— Не сможет. Он уже раб Порядка. У него не получилось

подчинить себе Янь, поэтому Янь подчинил его.
— Ты говоришь это так уверенно, — заметила я. — Почём

тебе знать наверняка, что Эмрис — раб Порядка? Вдруг он всё
же подчинил Янь, а безумия боится лишь по своей дремучей
глупости.

— Исключено. У Порядка нет настоящих адептов — иначе
я знал бы. Я обязан знать это по должности.

Я надолго задумалась. Перспектива убить Эмриса — пусть
даже он негодяй и подонок—не вдохновляламеня. Я никогда
в жизни никого не убивала, я не знала, как это делается, и не
горела желанием узнать. Да, Эмрис — враг, и если мне при-
дётся убить его, то я убью его в поединке, защищая себя… Но
это служило для меня слабым утешением.

— Я ещё не готова к этому, — наконец произнесла я.
— Вижу, — кивнулМирддин. — Ты ещёне готова—ни обуз-

дать Силу Порядка, ни убить Эмриса…Да, кстати. Во время ва-
шей встречи ты имела возможность прикончить его?

— Да, имела… но не смогла. В последний момент я позво-
лила ему уйти. Это так страшно — убивать человека… — Я тя-
жело вздохнула. — Боюсь, я слишком слабая для возложенной
на меня миссии.

Невесть почему Мирддин рассердился.
— Не говори так, — резко промолвил он. — Ты чересчур

много на себя берёшь. Твоя миссия — не в убийстве людей.
Ты должна собрать воедино Стихии и употребить свою син-
тезированную Силу для спасения Вселенной. А мы с Дейдрой
обязаны всемерно помогать тебе. Дейдраже пренебрегла сво-
им долгом— побоялась, видишь ли, пачкать руки, испугалась
обвинений в подлости и коварстве. Тоже мне, чистюля!

— Не злись на неё, — попросила я. — Нельзя упрекать че-
ловека в щепетильности. Нельзя ставить Дейдре в вину, что
она не пошла на предательство — пусть и в интересах общего
дела. Это жестоко.
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— А не жестоко с её стороны вынуждать тебя к убийству?
Тем более— подвергать тебя смертельному риску. Я уж не го-
ворю о том, что Эмрис способен натворить много бед, когда
окончательно рехнётся. Щепетильность Дейдры— это не доб-
родетель, аширма, за которой скрывается её нежелание брать
на себя ответственность. Куда больше мне импонирует пози-
ция твоего деда Артура. Ты же знаешь эту историю с Хараль-
дом?

— Да. Мне её рассказывала Дейдра… Не Хозяйка, а моя ку-
зина, — тут я всё-таки не удержалась от улыбки, — вернее, моя
тётя. Однако с Харальдом всё было по-другому. Артур убил
его, защищая себя и Бренду.

— Так утверждают родные Артура. А если бы ты спроси-
ла у него самого, он ответил бы, что специально заманил Ха-
ральда в ловушку и убил без колебаний, ибо считал это сво-
им долгом. Он взял на себя ответственность за хладнокров-
ное убийство, хотя мог спокойно умыть руки и чистеньким
вернуться в Срединные миры, переложив все хлопоты с Ха-
ральдом на плечи других. Но Артур не из тех, кто прячется за
чужими спинами… А вот Дейдра меня разочаровала.

— Ваше разочарование взаимно, — сказала я, воспользо-
вавшись этой зацепкой, чтобы увести разговор немного в сто-
рону. — Ты не остановил Александра, хотя он препятствовал
вашим планам. Ты знал, что он хотел использовать мощь кос-
мическойцивилизациидля атакинаДомСвета, но дажепаль-
цем не пошевелил, чтобы помешать ему. А это могло приве-
сти к войне и уничтожению Узлового мира, на который вы с
Хозяйкой возлагали столько надежд.

Мирддин опустил глаза и уставился на шахматную доску.
— Твой отец Джона знал о деятельности Александра и до-

гадывался о его планах, — ответил он. — Значит, знала и Дей-
дра. Единственно они не знали, что Александр был адептом
Хаоса. А то, что они так долго не сообщали об этом Кевину, не
моя вина.

Мы замолчали. После некоторых размышлений я наконец
сделала очередной ход. Мирддин тотчас ответил — наихуд-
шим для меня образом. Мои надежды на ничью становились
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призрачными. А следующие несколько ходов фактически не
оставили мне никаких надежд.

— Софи, — отозвался Мирддин, не отрывая взгляда от дос-
ки. — Я хочу задать тебе один нескромный вопрос. Ты не оби-
дишься?

Я пожала плечами:
— Это зависит от вопроса. Спрашивай. Если обижусь —

скажу.
Он немного помялся, затем выпалил:
— Тебя интересуют толькоженщины…илине толькожен-

щины?
Я внимательно посмотрела на него. Он же упорно продол-

жал глядеть на шахматные фигуры.
— Я не обиделась, Мирддин, — мягко сказала я. — Мне нра-

вится твоя прямота. Я люблю прямоту. И отвечаю тебе: нет,
не только женщины. Я не лесбиянка… По крайней мере, я не
считаю себя таковой. У меня было немало мужчин, и со мно-
гимимне было хорошо. В том числе и с моим бывшиммужем
Морисом. Для меня главное человек, а не его пол.

— Значит, тебе всё равно — мужчина или женщина?
— Вовсе нет. Это разное.Женщинаможет бытьмоей близ-

кой и верной подругой, но она не заменит мне мужчину, му-
жа… А почему ты спрашиваешь?

— Когда Дейдра стала ХозяйкойИсточника, она лишилась
возможности иметь детей. Ты знаешь об этом?

— Да, зна… — Я осеклась, и в груди у меня похолодело. —
Ты хочешь сказать, что и я…

— Нет, что ты!— поспешил успокоить меня Мирддин. Он
наконец поднял взгляд и посмотрел мне в глаза. — Извини,
что напугал. К тебе это не относится, с тобой всё в полном по-
рядке. Речь обо мне.

— Ты тоже бесплоден?
— Не совсем так. От меня могут родиться дети… но только

у женщины, которая подчинила себе Инь. Во всей Вселенной
такая женщина одна-единственная — ты.

Между нами снова повисло молчание. Я понимала, что
должначто-то сказать, нонемогланайтинужных слов. Слиш-



Глава 18. Софи. Принципы и необходимость 261

ком неожиданным было для меня это признание. Нередко
мужчина говоритженщине, что она длянего единственнаяна
свете, но я дажепредставить себе немогла, что этоможет ока-
затьсянепросто красивымоборотомречи, призваннымвыра-
зить всю глубину чувств, а сухой констатацией факта.

Если, конечно, Мирддин не лукавит…
Но с какой стати ему лгать мне? Чтобы соблазнить меня?
— Это предложение?— осторожно спросила я.
Он натянуто улыбнулся:
— Нет, Софи. Я просто сообщаю тебе о действительном

положении вещей. Чтобы ты не обманывалась насчёт моих
намерений. Для меня ты — единственный шанс продолжить
мой род. Думаю, я ясно обрисовал ситуацию?

— Да, разумеется, — протянула я. — Яснее некуда… Как я
понимаю, о чувствах здесь речь не идёт. Они в расчёт не бе-
рутся.

— Почему же? Ты очень нравишься мне. Впрочем, на све-
те мало найдётся мужчин, которые остались бы к тебе рав-
нодушными. Ты не просто красива, ты очаровательна. Другой
вопрос, какие чувства вызываю у тебя я.

— Дружеские, — с ходу ответила я, словно резко отбила
теннисный мяч в стремительном выходе к сетке. Я чуть не
ляпнула про Эрика, но, к счастью, вовремя поняла, что это бы-
ло бы жестоко и нетактично. — О чём-то большем пока гово-
рить рано.

Мирддин кивнул:
— На большее я не рассчитывал. Времени у нас много, то-

ропиться некуда, а я умеюждать. Я ждал полторы тысячи лет,
подожду ещё сколько потребуется. Мне не привыкать.

Боюсь, мой взгляд выражал слишком много сочувствия,
поэтому я поспешила отвести глаза.

— А до того, как ты стал Хранителем Хаоса, у тебя не было
детей?

— Нет, не было, — ответил он глухо. — Правда, была жен-
щина, которую я любил, но она предпочла стать Хозяйкой Ис-
точника, а не моей женой. С тех пор мы стали врагами, хоть и
продолжали любить друг друга.



262 Cобирающая Стихии

— Это была Вивьена?
— Да.
— А что с ней случилось?
— Она покончила с собой. — Голос Мирддина из глухого

сделался мрачным. А я мысленно выругала себя за чрезмер-
ное любопытство. — О мёртвых принято говорить только хо-
рошее, но… Вивьена была плохой Хозяйкой. Она ушла из жиз-
ни, оставивИсточникбез присмотра, а Вселенную—накануне
катастрофы. Я смог простить ей всё — и глупость, и ошибки,
и предательство. Но этого простить не могу.

И вновь воцарилось молчание. Тягостное, неловкое, гне-
тущее…

— Послушай, Мирддин, — сказала я. — Конечно, это не моё
дело, и всё же… Думаю, на свете есть много женщин, достой-
ных быть адептами Хаоса — и достойных твоей любви. Если
такая женщина сначала войдёт в Источник, а потом— в Лаби-
ринт, то она подчинит себе Инь, не лишившись рассудка.

Мирддин молчал и лишь улыбался — с горечью.
— Извини, — продолжала я, всё больше смущаясь, — но

этот вариант напрашивается сам собой. Наверное, в нём есть
какой-то изъян, которого я не вижу? Хозяйка против?

— Нет, Дейдра как раз не против. Дело в самом Источни-
ке. Он не хочет отпускать своих адептов, а адепты не хотят те-
рять с ним связь. Когда я привёл тебя к Лабиринту, ты ничем
не рисковала. Ты просто не смогла бы войти в него, если бы
не чувствовала, если бы не знала, что способна подчинить Инь,
сохранив при себе Образ. Никто из познавших Силу Источни-
ка не откажется от неё по своей воле — ни за все сокровища
мира, ни ради самой большой любви.

— Но ты же смог, — заметила я.
— Сомнойбылслучайособый, я спасал своюжизнь.И то—

каких усилий мне стоило войти в Лабиринт! Как сейчас пом-
ню: когда я наконец решился и пришёл сюда, то несколько ча-
сов простоял у входа, не в силах заставить себя сделать пер-
вый шаг. Я уже начал склоняться к мысли, что лучше скорая
смерть, чемжизнь безИсточника, но тут сказал своё словоин-
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стинкт самосохранения — и я почти бессознательно пересту-
пил черту.

— Тебе грозила смерть?— спросила я. — От чего?
— От рук Вивьены. У неё было своеобразное понимание

безопасности. Она считала, что люди не должны обладать
подлинной Силой Источника, и, когда стала Хозяйкой, реши-
ла уничтожить всех адептов. Спаслись только мы с Артуром.
Теперешняя Хозяйка, Дейдра, способна убить любого из сво-
их адептов, просто пожелав этого. К счастью для нас, Вивьена
не обладала такой властью. И всё же она была достаточно мо-
гущественной, чтобы преследовать нас и в Экваториальных
мирах. В конце концов мы оказались припёртыми к стенке,
и альтернативой верной гибели был лишь отказ от Силы Ис-
точника.Мыоба выбралижизнь—нона этомнашипути разо-
шлись. Артур видел своё спасение в Порядке, он стал его адеп-
том и пророком. Я же предпочёл Хаос.

Я, конечно, поняла, что Мирддин говорит не о моём деде
Артуре, а о его легендарномпрадеде и тёзке, основателе Дома
Света… И тут меня посетила одна мысль…

— Постой!— промолвила я изумлённо. — Если только я
не ошибаюсь, Мирддин — это древнее произношение имени
Мерлин…

Мирддин встал и поклонился.
— Совершенно верно, принцесса. Позволь представиться:

меня зовут Мерлин Амброзий, мой отец был братом короля
Утера — твоего четырежды прадеда. Так что мы с тобой даль-
ние родственники.

В ответ я только покачала головой. Вот это сюрприз!..

Глава 19

Кевин. Очередные сюрпризы

Корабль назывался «Христофор Колумб» и это было сим-
волично.

Хотя великий генуэзец былнепервымевропейскимморе-
плавателем, достигшим берегов Америки, именно его откры-
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тие ознаменовало начало новой эры в истории человечества.
По своей значимости плавание Колумба можно было срав-
нить разве что с первой межзвёздной экспедицией под руко-
водством полковника Сикорского. И когда мы выбирали на-
званиедля корабля, на которомпредстояло совершитьпервое
в истории пилотируемое проникновение в соседний мир, то
из массы предложенных вариантов остановились на двух —
«Виктор Сикорский» и «Христофор Колумб», а затем выбра-
ли последнее— в конце концов, Колумб опередил Сикорского
почти на семь столетий.

«Христофор Колумб» сошёл со стапелей «Дженерал мо-
торс» две недели назад и, после пробных манёвров в Секто-
ре Один (то есть, в окрестностях Солнца), совершил под моим
командованием перелёт к Терре-де-Астурии, где находились
штаб и главная база Исследовательского флота Фонда Макар-
тура. Если не учитывать разгона и торможения в физическом
пространстве, время, которое понадобилось кораблю, чтобы
преодолеть расстояние от Солнца до центра Галактики, рав-
нялось восьмидесяти трём минутам — и это был далеко не
предел возможностей его сверхмощных двигателей.

До первого планового проникновения в соседний мир
оставалось более полутора стандартных месяцев, а пока, со-
гласно графику исследований, «Христофора Колумба» ожи-
дал ряд испытательных полётов, и в том числе, в качестве
генеральной проверки, путешествие к галактике Туманность
Андромедыиобратно. Было решено, что эту экспедицию (как,
впрочем, и почти все остальные) возглавит сам главнокоман-
дующий Исследовательским флотом, адмирал Рикардо Аль-
варес де Астурия, более известныйширокой общественности,
как Звёздный Рик. По нашимрасчётам, если двигатели кораб-
ля будут бесперебойно работать на максимальной тяге, пере-
лёт на такое расстояние (в оба конца) должен занять от две-
надцати до четырнадцати дней. Мы до того обнаглели, что
даже не придавали особого значения этому событию, кото-
рое при других обстоятельствах стало бы эпохальным. Для
нас же это было просто рутинное дело перед главным стар-
том. В наши планы пока не входило исследование соседней
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галактики— долетев до Туманности Андромеды, «Христофор
Колумб» сразу должен был отправиться обратно, оставив на
орбите ближайшей стабильной звезды космический бакен с
флагами Земной Конфедерации, Королевства Астурия и Га-
лактического Содружества.

Презентация плана испытательных полётов «Христофо-
ра Колумба» состоялась за два дня до его первого серьёз-
ного старта — к Малому Магеллановому Облаку. Торжество
происходило в здании главного административного корпуса
Института пространства и времени Фонда Макартура и, как
обычно бывает на таких мероприятиях, начавшись с серьёз-
ного собрания, закончилось грандиозной попойкой. Масти-
тые журналисты, представители могущественных держав и
влиятельных транснациональных компаний, ветераны всех
космических флотов Галактики, профессора и доктора наук,
а также прочие приглашённые усердно пили за успех наше-
го замысла, время от времени отлучались, чтобы принять
отрезвляющее, а затем возвращались и снова пили. Презен-
тация, начавшаяся сразу после обеда, грозила затянуться до
поздней ночи.

Впрочем, я покинул банкет ещё в полвосьмого вечера.
Большинство почётных гостей моего ухода не заметили, а те
же, кто заметил, отнеслись к этому с пониманием — так как
именно я возглавлял экспедицию к Малому Магеллановому
Облаку и, следовательно, к послезавтрашнему дню должен
быть в хорошей форме. К тому же в королевском дворце меня
ждалажена с двухмесячнымребёнком (Анхела присутствова-
ла лишь на официальной части сегодняшнего торжества и от
имени правительства Астурии поприветствовала участников
«почтенного собрания»).

Однако я отправился не во дворец, а в Королевский инсти-
тут микробиологии и субмолекулярной генетики, где дневал
и ночевал профессор Альба. Он тоже был на нашей презен-
тации, но ушёл ещё раньше Анхелы, предварительно шепнув
мне, что уже готов к разговору на интересующую меня тему.

Интересующая меня тема непосредственно касалась Мо-
риса. Поначалу это было чисто наше внутрисемейное дело, и
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мы не собирались привлекать к его решению посторонних, а
тем более — простых смертных. Но за прошедшие два с по-
ловиной месяца нам так и не удалось восстановить Дар Мо-
риса, с которым зверски поработал Александр. Это не было
обычным повреждением Дара (или, по научному, анемия са-
кри), мыпросто не обнаружили уМориса никакого Дара—хо-
тя все анализы однозначно свидетельствовали о том, что он
наш родственник, сын неизвестной дочери моего отца. Даже
Хозяйка оказалась бессильной: она видела, что когда-то у Мо-
риса был Дар, но теперь его не было, остались лишь следы. Ис-
точник, скорее всего, смог бы восстановить Дар по этим сле-

дам; но и тут Хозяйка не могла дать твёрдой гарантии, что всё
закончится благополучно.

Морис, в принципе, готов был рискнуть (он вообще риско-
вый парень), однако я уговорил его подождать и решился на
крайний шаг — обратился за помощью к Фернандо Альбе. Че-
тыре дня назад я дал ему на анализ кровь Мориса и попросил
его ответить на один-единственный вопрос: можноли восста-
новить повреждённую структуру ДНК этого человека. Види-
мо, ответ у профессора уже был готов. Я, конечно, не ахти ка-
кой психолог, но, судя по его уверенному виду, мог держать
любое пари (в разумных пределах, конечно), что ответ этот
положительный.

Фернандо Альбу я нашёл в его рабочем кабинете. Мы об-
менялись любезностями, он предложил мне кофе, разрешил
закурить ипоинтересовался, как прошла презентация. Я отве-
тил, что она ещё продолжается. Затем мы приступили к делу.

— У меня для вас две хорошие новости, доктор, — сказал
профессор Альба. — Во-первых, ваш знакомый… гм, если не
ошибаюсь, ваш племянник по отцу через единокровную сест-
ру, может не опасаться за свою жизнь и здоровье. Поврежде-
ния, вернее, некоторые функциональные нарушения в струк-
туре ДНК не окажут негативного воздействия на его орга-
низм.

«Ну, спасибо!— подумал я. — Обрадовал…»
— Этопервое, —между темпродолжалпрофессор. —А вто-

рое и, наверное, более важное для вас, это то, что обнаружен-
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ные мной функциональные нарушения не являются необра-
тимыми.

Я облегчённо вздохнул.
— Значит, вы можете их устранить?
— Полагаю, что да. Более того, я не просто полагаю, а уве-

рен в этом. Вот посмотрите. — Он взял электронную указку и
направился к экрану, занимавшему половину стены его ка-
бинета. Но, протянув руку к кнопке включения, вдруг замер
в нерешительности. — Гм-м… Боюсь, доктор Макартур, за ми-
нувший год ваши познания в генетике, мягко говоря, не силь-
но приумножились.

— Это слишком мягко сказано, профессор.
— Ну что ж, — он отошёл от экрана и положил указку на

стол. — В таком случае, объясню это более популярно. Навер-
няка в книгах вы читали, что по своей структуре молекула
ДНК напоминает компьютерную программу.

— Да. Что-то такое я слышал не раз.
— Этоне совсемверно. Если человеческий генотипимож-

но сравнивать с программой, то не с одной, а с целой опера-
ционной системой. С предельно интегрированной операци-
онной системой, включающей комплект прикладных и слу-
жебных программ на все случаи жизни.

— Ну, в общем, — заметил я, — приблизительно так я это и
представлял.

— Тем легче вам будет понять меня. Функционирование
любого живого организма, по сути, является исполнением
множествапрограмм, заложенныхв генотипе, отпростейших
до самых сложных. И так же, как и в операционных системах,
отдельно взятая программа не обязательно содержит в себе
все необходимые для её работы коды. Это нецелесообразно.
Возьмём, к примеру, рост тканей. В каждом органе они раз-
ные — в почках одни, в мышцах другие; и, тем не менее, они
имеют много общего — как в своей структуре, так и в росте.
Поэтому двум программам регенерации — почечной и мы-
шечной ткани — не нужно быть самодостаточными. И даже
нельзя — ибо иначе они были бы слишком громоздкими и,
образно выражаясь, отнимали бы слишком много ресурсов,
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столь необходимых для исполнения других программ. Они
содержат в себе лишь самую необходимую для их работы ин-
формацию, отражающую особенности структуры и роста тех
или иных тканей, а за всеми дополнительными функциями
обращаются к общим службам. И в мышечной, и в почечной
тканях содержится много одинаковых веществ — так зачем
для их синтеза использовать разные программы?

— Конечно, незачем, — ответил я.
— Так вот, доктор, представьте себе, что с системой на

вашем компьютере произошла следующая неприятность: по
каким-то причинам перестали функционировать некоторые
службы, не являющиеся жизненно важными для основных
программ и для всей системы в целом. Например, вы работа-
ете с текстом, программа запрашивает службу переноса слов,
но система не находит её. Что тогда?

— Протоколируется сообщение об ошибке.
— Однако программа продолжает работать, ибо эта ошиб-

ка не критическая. Система содержит множество таких
необязательных служб, которые, в случае их недоступности,
не приводят к серьёзным сбоям в её работе. Программы, обра-
щаясь к этим службам, получают обратно код ошибки и про-
должают работать, как ни в чём не бывало.

— Вы хотите сказать, что с генами Мо… моего кузена про-
изошло нечто подобное?

— В общих чертах, да. Причём, выражаясь на понятном
вам языке, эти необязательные службы и программы не уда-
лены из системы и даже не повреждены. Просто система не
может обнаружить их.

— Так бывает, — заметил я, — если соответствующие запи-
си в системном реестре либо отсутствуют, либо испорчены.

— Очень метко сказано, — одобрительно кивнул профес-
сор Альба. — Именно такого рода нарушения я обнаружил в
структуре ДНК вашего кузена. Причём это касается исключи-
тельно j-комплекса…

— То есть, j-аномалии?— уточнил я.
— Да. Несколько месяцев назад я решил поменять назва-

ние: «аномалия» не очень удачное. Однако продолжим. В ге-
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нетическом аналоге системного реестра ДНК вашего племян-
ника отсутствует какая-либо информация о существовании j-
комплекса генов. Это не смертельно, поскольку j-коды не яв-
ляются жизненно важными для функционирования организ-
ма. Правда, ссылки на них имеются повсюду; в частности, это
касается зрения. Но, как и в случае с программой переносов
для текстового процессора, отказ предоставить соответству-
ющий j-код не влечёт за собой критической ошибки.

«Понятно, — подумал я. — Значит, эти ссылки на j-коды и
есть те самые „следы“, о которых говорила Хозяйка…»

— И вы сможете восстановить соответствующие записи
в… э-э… генетическом аналоге системного реестра?

— Уверен, что смогу. Вообще-то ДНК сама обладает спо-
собностью к восстановлению утерянной информации, но в
данном случае придётся подтолкнуть этот процесс извне.

— Каким образом?
— С помощью одной-единственной инъекции. Мне пона-

добится около недели для составления нужной формулы и
для её тестирования, а потом ещё пару дней на синтез препа-
рата. — Фернандо Альба немного помолчал, пристально глядя
мне в глаза. — Однако я сделаю это лишь при наличии пись-
менного согласия пациента и непременно после того, как он
пройдёт самое тщательноемедицинское обследование, вклю-
чая тесты на аллергические реакции. Только тогда я дам рас-
поряжение синтезировать препарат, самвведу егоибудулич-
но контролировать весь ход лечения.

— Это так опасно?
— Нет. Скорее, неприятно. Вашему кузену предстоит пе-

режить несколько трудных дней, пока будут интенсивно пе-
рестраиваться все молекулы ДНК в его организме. Но, на-
сколько я могу судить, ему около тридцати лет, и здоровье у
него отменное, так что особенно опасаться нечего. Три-четы-
ре дня лёгкой лихорадки, скорее всего, не повлекут сколько-
нибудь серьёзных осложнений. А что касается моих предва-
рительных условий насчёт письменного согласия и тщатель-
ного медицинского обследования, то они даже чересчур ли-
беральные. Обычно при экспериментальном лечении к по-
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тенциальным пациентам предъявляются куда более жёсткие
требования. Надеюсь, вы поймёте меня.

— Да, конечно, я понимаю. И очень вам благодарен, про-
фессор, за всё, что вы сделали.

— Пустяки, я ещё ничего не сделал. Это вы оказали мне
услугу, предоставив в моё распоряжение образец ДНК ещё
одного представителя вашей весьма и весьма любопытной с
точки зрения генетика семьи. За последний год изучение j-
генов стало моим главным занятием. А конкретно для ваше-
го кузена я пока что ничего не сделал.

— Вы чуть ли не с первого взгляда определили причину
егонедуга, — запальчиво возразиляитутжепонял, что свалял
дурака.

Фернандо Альба прошёлся по кабинету, задумчиво косясь
на меня.

— Очень, очень интересно!— многозначительно изрёк
он. — И в чём же заключается недуг вашего кузена? В том, что
его не ожидала бы столь же долгая жизнь, как всех остальных
членов вашей семьи? Или в том, что он не может видеть в ин-
фракрасном и ультрафиолетовом диапазонах? Или же в его
неспособности к телепатии?

От изумления я аж рот разинул. Профессор внимательно
следил за моей реакцией и даже позволил себе слегка улыб-
нуться в ус. Похоже, шило наконец-то вылезло из мешка…

— Давно вы об этом догадались?— спросил я, понимая,
что выкручиваться бесполезно.

— Довольно давно, — ответил Фернандо Альба, садясь в
кресло. — Я уже говорил вам, что последний год уделял мно-
го времени изучению j-кодов. Некоторые из них мне удалось
расшифровать… Впрочем, не полностью. Не буду преувеличи-
вать своих достижений.

Я тоже сел и закурил сигарету.
— Наверное, — произнёс я, — вы хотели бы о многом рас-

спросить меня?
— Безусловно, — кивнул профессор. — Вопросов столько,

что я даже не знаю, с чего начать.
Я тяжело вздохнул:
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— А вы не обидитесь, если сейчас я не стану отвечать. Я
просто не готов. Вы застали меня врасплох.

— Я понимаю вас, доктор Макартур, и не буду настаивать.
По правде говоря, я давно ждал подходящего случая, чтобы
намекнуть вам о своих догадках. Наконец такой случай пред-
ставился. Теперь я подожду, когда вы будете готовы к продол-
жению разговора.

— Спасибо, — сказал я от души.
— Со своей стороны, — продолжал Фернандо Альба, — я

обещаю держать в тайне как свои догадки, так и содержа-
ниенашего будущего разговора. Однако считаю своимдолгом
предупредить вас относительно Рикардо.

Просто Рикардо— по имени, без всяких титулов и приста-
вок, — на Астурии называли Рика.

— А что Рикардо?
— Ваш друг весьма любопытен и обожает копаться в чу-

жих тайнах. На Астурии он создал целую агентурную сеть —
просто так, не корысти ради, а из любви к искусству, — и ка-
ким-то образом прознал о моих исследованиях. Это откры-
лось месяца полтора назад при обстоятельствах, о которых я
пока умолчу. Но, думаю, вы должны знать о самом факте его
осведомлённости.

— И как много он знает?— угрюмо спросил я.
— Почти всё, что было известно мне к тому времени. Ри-

кардо сумелполучить доступ кмоимзасекреченнымфайлам,
а поскольку на Терре-Сицилии он серьёзно изучал биологию,
то сумел разобраться в их содержимом. Относительно вас и
вашей семьи у него имеется весьма оригинальная гипотеза,
которую я, будучи скептиком и доверяя только фактам, не
разделяю… Пока что, — добавил он внушительно.

Чем дальше в лес, тем больше дров, тоскливо думал я,
прощаясь с профессором. Фернандо Альба, Рик… Кто следую-
щий?..

* * *
Вернувшись во дворец, я сразу рассказал обо всём Анхеле.

К моему удивлению, она восприняла это довольно спокойно.
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— Этого следовало ожидать, Кевин, — сказала она. —
Неужели ты полагал, что один только ты умный, а все вокруг
тебя дураки?

— Но ведь целых четырнадцать лет мне удавалось дер-
жать всё в тайне и не вызывать никаких подозрений. И вдруг,
в течение одного года, такой провал!

— А ты никогда не задумывался, какую цену тебе прихо-
дилось платить за сохранение своей тайны? У тебя не было
ни единого друга, никого ты не подпускал близко к себе, дер-
жался особняком, лгал всем и каждому. А теперь ты вышел из
тени, оказался в центре внимания, приблизил к себе многих
людей, ты постоянно на виду… Я не говорю о том, что ты уже
не один, и если раньше твоё странное поведение можно было
списать на эксцентричность, то подобные чудачества группы
людей, к тому же прибывших невесть откуда, волей-неволей
настораживают всякого, у кого есть голова на плечах.

— Ты хочешь сказать, что так и должно было случиться?
— Да. И, честно говоря, раньше Рикардо меня разочаровы-

вал. Только однажды, в самом начале, он серьёзно поговорил
со мной о подмеченных за тобой, Колином и, особенно, Дей-
дрой странностях, а потом всё сводил кшуточками забавным
анекдотам. Теперь я понимаю, что он стал подозревать и ме-
ня.

Я крепко задумался.
— Хорошенькоедело!—произнес, наконец. —Как тыдума-

ешь, профессор Альба тебя тоже подозревает?
— Не хотелось бы гадать, но… боюсь, что да. Всё зависит от

того достаточно ли сильным оказалось его любопытство, что-
бы долг перед наукой в его понимании возобладал над этиче-
скими соображениями. Наше законодательство в части, каса-
ющейся анализа ДНК, несколько мягче земного. У нас счита-
ется незаконным лишь несанкционированное распростране-
ние и использование таких сведений, но не их получение. Ес-
ли дон Фернандо, самостоятельно проведя исследования, ни-
кому не сообщил результаты и никак не использовал их мне
во вред, то он не нарушил букву закона.

— Могу представить его удивление, когда он обнаружил j-
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аномалию, которой прежде у тебя не было.
Анхела лишь хмыкнула в ответ, встала из-за стола и на-

правилась в спальню, чтобы посмотреть, как там наш ма-
ленький Рикардо (всех старших сыновей в королевской семье
Астурии называли этим именем, и мы решили не нарушать
традицию). Я последовал за женой.

Впрочем, мы оба прекрасно знали, что с малышом ниче-
го не случилось. И у меня, и у Анхелы имелись специальные
пейджеры, которые сообщали не только о том, что мальчик
проснулся и требует маму, но также выдавали самые подроб-
ные сведения о состоянии его здоровья. Однако нам захоте-
лось вновь посмотреть на наше чудо.

Наше чудо мирно спало в своей уютной колыбельке. Тем
неменее, Анхела, не доверяя показаниям приборов, сама убе-
дилась, что с ребёнком всё в порядке, а потом мы ещё минут
десять молча простояли у колыбели, взявшись за руки и гля-
дя на сына. Мы думали о том, как счастливы друг с другом и
с нашим Рикардо.

Вместе с тем я думал и о другом моём сыне, о моём пер-
венцеПатрике. Я оченьжалел, что егонет здесь, рядомсмлад-
шим братиком. Мальчика взяла к себе Бренда, у которой тре-
мямесяцами раньше родилась дочка Эрика, и теперь она нян-
чилась с обоими детьми в ожидании, когда вернётся Дженни-
фер.

Я же всё больше боялся, что Бренда так и останется для
Патрика мамой. В одном из миров, указанных в списке, ко-
торый Софи выудила у Хранителя Хаоса, мы как будто напа-
ли на верный след. Дейдра, Софи и Бриан обнаружили дом
на берегу моря, где долгое время жила Дженнифер и где ро-
дился Патрик. В том же доме обитало четверо брошенных на
произвол судьбы слуг, которые уже третий год томились в
неизвестности — время там бежало в девять раз быстрее Ос-
новного Потока. Поначалу они утверждали, что хозяин, его
дочь с ребёнком и signora dottore*, принимавшая роды у до-
чери хозяина, давно улетели, оставив их здесь без средств к

*Signora dottore— госпожа доктор (итал.).
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существованию. Однако мы, обследовав дом, обнаружили на
коврах и полах следы крови, которые тянулись от порога до-
ма в комнату, в которой, по свидетельству слуг, жила signora
dottore. Анализы показали, что это была кровь Александра.

В конце концов под нашим давлением слуги рассказали,
чтó произошло на самом деле. Однажды утром, больше двух
лет назад по местному времени, они обнаружили в спальне
«синьоры дотторе» мёртвого хозяина с перерезанным гор-
лом. Ни самой «синьоры дотторе», ни дочери хозяина нигде
не было; исчез такжеи самолёт, на котором, очевидно, они бе-
жали. Слуги испугались, что их обвинят в убийстве хозяина,
поэтому избавились от трупа, выбросив его в море. С тех пор
на их острове никто не появлялся, и они ровным счётом ни-
чего не знают о судьбе дочери хозяинаи «синьорыдотторе». А
ребёнка дочери, как утверждали слуги, хозяин увёз полутора
месяцами раньше, сразу же после его рождения.

Мы определили слуг в мир, похожий на их родной, снаб-
дили деньгами, а сами принялись искать Дженнифер и за-
гадочную «синьору дотторе», которая, по всей видимости,
и убила Александра. Мы буквально выпотрошили наизнан-
ку всю планету, но никаких следов пребывания Дженнифер
в другом месте не обнаружили. Само собой напрашивалось
предположение, что самолёт, о котором говорили слуги, в
действительности был межзвёздным челноком, и у Джен-
нифер хватило дури запустить генератор. При такой напря-
жённости Формирующих, как здесь, ц-привод выдержал бы в
овердрайве от силы две-три секунды… О том, что произошло
дальше, я боялся даже думать.

Однако Софи была уверена, что с Дженнифер ничего не
случилось. Откуда у неё такая уверенность — не надежда, как
у меня, а именно уверенность, — я не понимаю. Она продол-
жает искать Эрика и Дженнифер по своей странной методи-
ке, которая, тем не менее, один раз уже дала положительный
результат — когда был найден Морис. Каждый день, а то и по
несколько раз ко дню, Софи прыгает наобум из Безвременья в
Экватор и обследует мир, куда попала по воле случая. После
успеха с Морисом её неизменно преследуют неудачи, но она
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не теряет надежды и продолжает искать…
Когда мы вышли из спальни, Анхела спросила:
— Кевин, тебе не кажется, что с Эриком могло произойти

тоже самое, что и сМорисом? ЕслиАлександр часто вкалывал
ему эту гадость… — Она не закончила свою мысль.

— Вряд ли, — ответил я, впрочем, без особой уверенно-
сти. — У Эрика есть огромное преимущество перед Морисом.
О его Даре помнят не только гены, но и мозг. Если гены забу-
дут, мозг обязательно напомнит. За него я не боюсь… не очень
боюсь. А вот Дженнифер, бедняжка…

Анхела вздохнула и прижалась ко мне.
— Что будем делать с доном Фернандо? И с моим братом.

Ты уже решил, чтó им рассказать?
— Нет, —покачаля головой. —Одиняне вправе эторешать.

Нужно посоветоваться со всеми нашими.
— Устроим общее собрание в Безвременьи?
— Думаю, да.
— И когда?
— Как можно скорее. — Я посмотрел на свои многофунк-

циональные часы. — Так. В Авалоне пятый час пополудни, а
в Солнечном Граде уже поздняя ночь. Брендона и Бронвен
придётсяразбудить. Колина заберёмс вечеринки, он, бедный,
там совсем умаялся… Интересно, Дейдра уже вернулась?

С этими словами я мысленно позвал Дейдру.
«Привет, Кеви», — сказала она.
«Привет, сестричка. Ты где?»
«Уже у себя. А что?»
«Нам нужно поговорить. Не возражаешь?»
«Напротив. Это очень кстати. Будет неплохо, если ты зай-

дёшь в гости. А то Рик меня достал».
«Рик у тебя?!»
«Да. Сидит рядом и… Кеви, ты будешь смеяться, но, похо-

же, он сватается!»
«Что ты говоришь?!»
«То, что слышишь. Сейчас Рик абстрактно рассуждает о

тяготах холостяцкой жизни, когда человеку за сорок. Боюсь,
очень скоро он перейдёт от общего к частному».
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«Он сильно пьян?»
«Нет, лишь слегка под градусом. Ведёт себя корректно,

мне его не в чем упрекнуть. Говорит серьёзно — и тем труд-
неемне будет обратить всё сказанное им вшутку…Ой! Он уже
заговорил о своём отце, который женился в сорок три года…
Кеви, на помощь!»

«Иду, сестричка. Продержись ещё паруминут. Сможешь?»
«Попробую».
Закончивразговор, я устремился кдвери, увлекая за собой

Анхелу.
— Пойдём, быстрее. Нужно помочь Дейдре.
— А в чём дело?— спросила она.
Дорóгой я объяснил ей в чём дело.
— Ага, понятно, — сказала Анхела. — Для меня это не сюр-

приз.
— Ты догадывалась, что к этому идёт?
— Да. Братец с самого начала был чересчур обходителен

с Дейдрой и ни разу не пытался закадрить её. А в последнее
время он охладел к другим женщинам.

— А я-то думал, что он остепенился.
— Похоже, он вправду остепенился… На свой манер.
— Вот проклятье! Только бы успеть.

* * *
Судя по облегчению, с которым встретила нас Дейдра, мы

всё-таки успели. А Рик воспринял наше появление не столь
радостно. В первый момент он скорчил кислую мину, но за-
тем сумел изобразить на лице не очень искреннее дружелю-
бие.

— Привет, Кевин. Привет, сестричка. Что привело вас к
нам?

— Пришли поболтать с Дейдрой, — ответил я, пропустив
мимо ушей это многозначительное «к нам». — А ты?

— То же самое. Общаться с твоей сестрой — одно удоволь-
ствие.

Как и говорила Дейдра, Рик был немного навеселе, но не
пьян. Я обратил внимание, что он успел сменить свою парад-
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ную адмиральскую форму, в которой был на презентации и
банкете, на элегантный гражданский костюм.

— Ну что ж, — сказал я беззаботно. — Коль скоро мы собра-
лись вместе, было бы неплохо закончить этот суматошный
день в спокойном дружеском кругу.

— Хорошая идея, — подыграла мне Дейдра. — Сейчас я
принесу ещё два бокала.

— Три, — уточнил Рик. — Тут по соседству кое-кто томится
в одиночестве.

— Разве Колин уже вернулся?
— Нет. Но Дейдра совсем забыла о другом своём госте. А

это очень невежливо.
И Рик стремительно вышелиз гостиной. Оннаправилсяне

к выходу, а вглубь апартаментов Дейдры.
«Ой!»— мысленно вскрикнула сестра.
«Что такое?»— спросил я.
«Там Софи. В спальне».
«Так скажи, чтобы она убиралась. Немедленно».
«Уже сказала».
Мы втроём устремились за Риком. Однако догнать его не

смогли и, когда подбегали к распахнутым настежь дверям
спальни, услышали его голос:

— Добрый вечер, сеньорита.
И вслед за тем растерянный голос Софи:
— Здравствуйте…
Ворвавшись в спальню, я с некоторым облегчением обна-

ружил, что Софи не лежит в постели, а сидит одетая в крес-
ле возле кровати. Иначе Рик подумал бы невесть что… И пра-
вильно подумал бы!

«Почему ты не исчезла?»— гневно осведомился я, лишь
в последний момент сдержавшись, чтобы не рявкнуть это
вслух.

«У него в кармане масс-детектор, — ответила Софи, не
оправдываясь, а просто констатируя факт. — Он уже засёк моё
присутствие и, думаю, только и ждал, чтобы я исчезла».

«Проклятие!..»
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— Дейдра, — обратился Рик к моей сестре. — Ты не пред-
ставишь меня своей гостье. Я не имею чести быть знакомым
с ней.

Дейдра обречённо вздохнула.
— Ну… В общем… Это Софи, моя племянница, — сказала

припёртая к стенке Дейдра. — Софи, это Рикардо, родной брат
Анхелы.

— Очень приятно, — смущённо пробормотала Софи.
— Взаимно, сеньорита, — Рик отвесил ей галантный по-

клон. — А чьей дочерью вы изволите быть? Джо Кеннеди?
— Нет, Кевина, — ответила Софи без колебаний.
Ну, спасибо, доченька! Удружила…
Рик повернулся ко мне. Он был удивлён этим известием,

но не ошарашен.
— У тебя прелестная дочь, Кевин. Поздравляю.
Я промямлил в ответ что-то невразумительное.
— Анхела, — обратился Рик к своей сестре. — Ты знала, что

у Кевина есть взрослая дочь?
Анхела сдержанно кивнула:
— Да.
— И позволила доставить её на Астурию контрабандой?
— Она прибыла легально, — возразила Анхела. — Сегодня

утром. Ты просто не обратил внимания. Среди такого наплы-
ва людей уследить за всеми невозможно.

Рик сел на край кровати и достал из кармана свой комм.
— Ладненько. Сейчас я сделаю запрос в иммиграционную

службу. Софи Макартур, верно? Сегодня утром. Какой рейс?
Никто из нас не ответил. Я обмозговывал одну неплохую

идею: устроить Рику кратковременный безвредный приступ,
в наказание за излишнее любопытство, и, пока он будет бле-
вать в туалете, внести необходимыеизменения в базу данных
иммиграционной службы… Но он наверняка предвидел и та-
кой вариант, раз у него хватило ума поймать нас на горячем.

Рик с довольным видом отключил комм и вернул его в
карман.

— Всё ясно, — сказал он. — Никакой Софи Макартур на
Астурии не зарегистрировано. И вообще, среди прибывших
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сегодня нет ни одной женщины по имени Софи или София…
А может, она назвалась другим именем?

Мыпродолжали хранить гробовоемолчание. Это напоми-
нало классическую сцену из детективного фильма: «Вы имее-
те право не отвечать на вопросы, но всё сказанное вамиможет
бытьиспользованопротив вас», — с Рикомвролиполицейско-
го.

— Так, так, — наконец произнёс Рик, с интересомпогляды-
вая на Софи. — Видимо, это из той же оперы, что и частые ис-
чезновения Дейдры. Научите меня таким штучкам?

Дейдра закурила. Я стрельнул у неё сигарету и тоже заку-
рил.

— Увы, брат, — виновато опустив глаза, сказала Анхела. —
Это невозможно.

«Почему же?— мысленно отозвалась Софи, обращаясь ко
всем нам. — Ведь он колдун».

«Глупости!— хором возразили мы с Дейдрой. — У него нет
Дара».

«Как это нет, если он есть! Вы что, слепые? Куда вы раньше
смотрели?»

Я, Дейдра и Анхела почти одновременно воздействовали
на Рика тестовыми заклятиями. Он слегка побледнел и по-
морщился.

— Послушайте, друзья, — сказал Рик. — Я не знаю, чтó вы со
мной делаете и как вы это делаете, но мне чертовски непри-
ятно. Если у вас так чешутся руки, извольте отлупитьменяпо-
человечески.

Первой опомнилась от изумления Анхела:
— Рикардо, что ты с собой сделал? Откуда у тебя Дар?
— Дар?.. Ах да, понимаю!— Он ухмыльнулся. — Вы это так

называете? Гм, долженпризнать, это звучитлучше, чем j-ком-
плекс в терминологии профессора Альбы.

— Что ты с собой сделал?— повторила вопрос Анхела.
— Тоже самое, сестричка, что месяцев одиннадцать назад

сотворил с тобой Кевин. Я привил себе комплекс j-генов.
Тем временем я, как заведённый, вышагивал взад-вперёд

по комнате, едва не ударяясь лбом о стены. Происшедшее не
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укладывалось ни в какие мыслимые рамки, и я никак не мог
избавиться от впечатления, что сплю и вижу кошмарный сон.

— Да прекрати ты метаться!— прикрикнула на меня раз-
дражённая Дейдра. — Ещё в окно выпрыгнешь.

Я резко остановился и устремил на Рика пронзительный
взгляд.

— Рик, ты хоть соображаешь, что наделал?!
— Честно говоря, не совсем, — признался он. — Я лишь

смутно догадываюсь о некоторых свойствах j-комплекса…
Или, как вы его называете, Дара. Профессора Альбу больше
всего заинтересовала его способность препятствовать про-
цессу старения. Как долго я теперь проживу?

— Еслименя никто не остановит, — прорычал я, — то от си-
лы две-три минуты.

Вдруг Рик побледнел, как полотно, и наверняка соскольз-
нул быскроватинапол, не успейАнхела вовремяпридержать
его. Это поработала Дейдра — она подвергла искусственный
Дар Рика тщательному и очень интенсивному тестированию.
Она могла бы проделать это гораздо мягче, но в данной ситу-
ации я нисколько не возражал против болевых приёмов.

«У него здоровый, полноценный Дар без каких-либо изъ-
янов, — сообщила Дейдра результаты своей проверки. — И та-
кое впечатление, будто он унаследован от матери-ведьмы».

«Донор — женщина», — сообразил я и посмотрел на Анхе-
лу.

— Похоже на то, — сказала она вслух.
Рик уже пришёл в себя и мог сидеть без посторонней по-

мощи, хотя лицо его оставалось по-прежнему бледным.
— Ну, знаешь, Кевин, — пробормотал он растерянно и оби-

женно, утирая с глаз слёзы. — Не ожидал я от тебя такого, не
ожидал… Я-то думал, что ты пошутил.

В воспитательных целях я не стал открещиваться от своей
причастности к его кратковременному обмороку. Пусть этот
инцидент послужит ему уроком на будущее. Может, он пере-
станет выпендриваться.

— Если я правильно поняла, — заговорила Софи вслух и
по-испански, — ваш друг сумел привить себе Дар?
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— Вот именно, — кивнул я. — Но как?— Последний вопрос
был адресован Рику.

— Не думаю, что мой метод принципиально отличался от
того, какой вы применили в отношении Анхелы, — произнёс
он всё ещё слабымголосом. —Правда, донФернандонеисклю-
чает возможности, что её гены перестроились и без внешне-
го вмешательства, под одним лишь воздействием структуры
ДНК вашего ребёнка. Так это или нет?

— Вмешательство было, — со вздохом ответил я и поду-
мал, чтоив случае сАнхелойпрофессорувиделбольше, неже-
ли мы все, включая Хозяйку…

«А ведь и правда, — мысленно заметила Анхела. — Судя по
всему, никакого Дара Источник мне не давал. Он воспринял
меня с ребёнком, как единое целое, обладающее Даром. Та-
ким образом получается, чтомойДар—дочерний от Дарама-
ленького Рикардо. В некотором смысле, я дочь моего сына».

— Значит, всё-таки было, — сказал Рик и недоуменно по-
жал плечами. — Тогда к чему этот допрос? Всё и так ясно.

— Отнюдь не ясно, — возразил я. — Внешнее воздействие
на Анхелу было… особенным. Явно не таким, как на тебя. Что
с тобой сделал профессор Альба?

— Со мной он ничего не делал. Это всё я. Я похитил у него
формулу препарата, который он разработал лично для себя.

— О Господи!— опередив всех нас, воскликнула Анхела. —
Ты хочешь сказать, что дон Фернандо тоже обзавёлся Даром?

Рик отрицательно покачал головой:
— Ему это не удалось. Он пробовал, но у него не получи-

лось. Чужеродный j-комплекс не прижился в его генах. Про-
изошла реакция отторжения.

— А как же у тебя получилось?— спросил я.
— Мог бы и сообразить. — Рик ухмыльнулся и нежно взял

Анхелу за руку. — J-гены, которые я привил себе, не были чу-
жеродными, они отмоеймилой сестрички. Амы с ней—одна
плоть и кровь… Короче говоря, два месяца назад, когда я был
с визитом на Терре-Сицилии, тамошние биохимики, мои хо-
рошие знакомые, синтезировали для меня препарат по фор-
муле профессора Альбы. Правда, для этой цели были исполь-
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зованы образцы ДНК не Дженнифер, а Анхелы. На обратном
пути к Астуриименя здорово лихорадило, целых два дня дер-
жалась температура выше сорока, зато теперь я такой же, как
вы. — Он обвёл всех нас взглядом. — Ну! Почему вы не радуе-
тесь, что вашего полку прибыло?

Анхела вздохнула и присела рядом с братом.
— Сначала нужно убедиться, что с тобой действительно

всё в порядке, а потом уже будем решать — радоваться нам
или горевать. Но если окажется, что всё в порядке… Как ты ду-
маешь, мамины гены не отторгнут мой j-комплекс?

— ДонФернандо считает, что отторжениябытьнедолжно.
— Ты уже спрашивал его?
— Да. И тогда мы крупно повздорили. Он поклялся, что

разложит меня на аминокислоты, если я вздумаю ещё что-
либо предпринять без его ведома и согласия. Как раз сейчас
он бьётся над тем, чтобы преодолеть реакцию отторжения.
Его можно понять — каждому человеку хочется долго жить…
Кстати, сколько я всё-таки проживу?

Анхела снова вздохнула:
— Если ты напортачил, то боюсь, что недолго.
— А если всё сделал правильно?
— Тогда будешь жить, пока тебя кто-нибудь не прибьёт.
— Ого!..
— А учитывая твой несносный характер, — неумолимо

продолжала Анхела, — за этим дело не станет.
«Кеви, — мысленно обратилась ко мне Дейдра. — Могу по-

клясться, что у Рика полноценный Дар. Ты понимаешь, что из
этого следует?»

«Прекрасно понимаю. Власть над силами и бессмертие —
всем и почти задаром. Миллиарды, триллионы новых колду-
нов и ведьм. Отца точно удар хватит».

«Очередной сюрприз космической цивилизации… Что бу-
дем делать Кеви?»

«А что делать, сестричка? Разве у нас есть выбор? Впра-
ве ли мы отказывать другим людям в том, что сами имеем?
Нравственно ли это?»

«Конечно, безнравственно».
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«Вот тебе и ответ».
«Гм-м… Многие урождённые колдуны не согласятся с то-

бой».
«Это их право».
«Они станут говорить об угрозе мирозданию…»
«Вернее, существующему порядку вещей, — уточнил я. —

А что касается мироздания… В конце концов, Вселенная бес-
конечна, для неё что миллион колдунов, что миллиард, что
триллион — всё едино. И если мы, люди, не сумеем ужиться
друг с другом в этой бесконечной Вселенной, то мы просто
недостойны в ней жить. Открытие профессора Альбы станет
для человечества экзаменом на зрелость. Надеюсь, мы выдер-
жим его».

Дейдра встала на цыпочки и поцеловала меня в губы.
— Кеви, ты прелесть! Я обожаю тебя. — Затем она повер-

нулась к Рику и Анхеле: — Думаю, нам нужно кое с кем пови-
даться.

— С Хозяйкой?— догадалась Анхела.
— Да, с ней.
— Кто она такая?— спросил Рик.
Я улыбнулся ему:
— Профессор Альба говорил, что насчёт нас у тебя есть

весьма оригинальная гипотеза. Небось, ты считаешь, что
мы — пришельцы из иного мира, потомки древних колдунов
и ведьм?

Рик потупился:
— Ну… в некотором роде…
— Тогда ты попал в точку, — сказал я. — Всё так и есть. А

Хозяйка — наша главная колдунья. Она-то и решит твою судь-
бу.

Глава 20

Эрик. Последний день изгнания

— Папа, — спросила Фиона. — Почему у Паолино две мамы,
а у меня только одна?
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Я поправил дочкино одеяло и погладил её белокурую го-
ловку.

— Разве тебе одной мамы мало, Фи?
— Нет. Я люблю нашу маму. Но почему у Паолино их две?
Трёхлетняя Фиона ворочалась в своей постельке и никак

не могла заснуть, находясь под впечатлением событий ушед-
шего дня.Мы отмечали двойнойюбилей—радостныйи одно-
временно грустный. Сегоднямоему старшему сынуПаоло ис-
полнилось семь лет, и ровно семь лет назад умерла его мать,
Джулия. Мы впервые взяли с собой на кладбище Фиону, и она
вместе с нами положила свой букетик на могилу Джулии. От-
крытие, что, кроме Дженнифер, у Паоло была ещё одна мать
произвело на нашу малышку огромное впечатление.

— Понимаешь, Фи, — сказал я, — у всех детей должна быть
мама. Верно?

— Да, папа, понимаю. Без мамы детям нельзя.
— Вот то-то же. И когда первая мама Паолино умерла, он

не мог остаться без мамы, поэтому его новой мамой стала
твоя мама.

— А почему его первая мама умерла?
Из-за меня, с горечью подумал я. По моей вине… Но, разу-

меется, я этого не сказал.
— Так устроена жизнь, Фи. Все люди когда-нибудь умира-

ют.
— Вы с мамой тоже умрёте?— встревожилась Фиона.
Я снова погладил её по головке.
— Не бойся, доченька, мы не оставим тебя.
— Если вы умрёте, я тоже умру.
— Успокойся, мы не собираемся умирать. Хочешь, я позо-

ву маму?
— Не уходи, папа. Останься.
Не знаю, как это получилось, но Фиона была стопроцент-

но папиной дочкой. Она больше любила играть со мной, чем
с Дженнифер, с годовалого возраста предпочитала мои коле-
ни маминым и быстрее засыпала, когда именно я укладывал
её в кроватку и рассказывал ей на ночь сказки. Дженнифер
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немного ревновала, но не могла не признать, что я оказался
хорошим отцом и умею ладить с детьми.

В конце концов мне удалось рассеять страхи Фионы, по-
степенно она успокоилась, перевернулась на бочок и уже сон-
ным голосомпотребовала свою любимую сказку про Красную
Шапочку. Я послушно начал рассказывать, но не успел ещё
дойти до первого появления серого волка, как Фи ровно за-
сопела носиком во сне.

Я умолк и некоторое время тихо сидел на краю кровати,
ласково глядя на дочь. Я вспоминал, как безмалого четыре го-
да назад, когда у Дженнифер начались схватки, я просто схо-
дил с ума от страха потерять её так же, как прежде потерял
Джулию. К счастью, на сей раз всё обошлось благополучно.
Ещё когда Джулия ждала Паоло, она научила нас обоих, как
нужно правильно принимать роды и что делать в послеродо-
вой период. Ей самой это не помогло; и, если быть до конца
откровенным, благополучный исход беременности Дженни-
фер не был моей заслугой. При всей своей внешней хрупко-
сти Дженнифер оказалась на редкость сильной и выносливой
женщиной, она вполне могла родить Фиону и сама, без моей
помощи.

А вот Джулию, несмотря на все наши старания, спасти не
удалось. Она лишь успела дать имя сыну—Паоло, в честь сво-
его отца, — и умерла. Позже мы нашли в ящике стола письмо,
в котором Джулия просила нас не винить себя в её смерти.
Она утверждала, что с её врождённым пороком сердца даже
в лучших клиниках её родного мира, под присмотром самых
лучших специалистов она не имела шансов выжить.

Впрочем, нас это мало утешило — и особенно страдала
Дженнифер. На её родине, в космическом мире, смерть при
родах была такой же дикостью, как каннибализм. К тому же
она не могла простить себе, что сдуру рассказала Джулии об
открытии своего знакомого, профессора Альбы, который на-
шёл верный способ преодоления генетической несовмести-
мости колдунов с простыми смертными. Как я теперь пони-
маю, Джулия ещё с юных лет сильно страдала от того, что
ей не дано стать матерью, потому-то избрала себе профессию
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акушера-гинеколога — чтобы хоть косвенным образом быть
причастной к рождению детей; а заключение в необитаемом
мире лишило её жизнь и этого смысла. Она не относилась к
нашемуположениютакжефилософски, какмысДженнифер.
Время было против неё, а вдобавок она чувствовала себя тре-
тьей лишней в нашей компании. Как я ни старался уделять ей
достаточно внимания, как ни скрывал своего явного предпо-
чтенияДженнифер, правда то и дело лезла наружу. Увы, серд-
цу не прикажешь: Дженни была мне намного милее Джулии,
а я никогда не блистал актёрским талантом и не умел убеди-
тельно притворяться.

В конце концов Джулия поняла, что остаток молодости ей
суждено провести на положении запасной любовницы, жен-
щины второго сорта. Она всё чаще впадала в депрессию, за-
мыкалась в себе, днями не покидала своей комнаты, а на тре-
тий год даже попыталась покончить с собой. По счастливому
стечению обстоятельств, в тот раз всё закончилось благопо-
лучно. Мы сделали вид, что ничего особенного не произошло,
и дело просто в случайной передозировке снотворного, кото-
рым Джулия в последнее время злоупотребляла.

Только тогда мы с Дженнифер по-настоящему спохвати-
лись и поняли, какими были эгоистами. Дженни даже нало-
жила на себя епитимью, всерьёз и надолго переселилась в
комнату Джулии, а её отправила жить ко мне. Но было уже
поздно.

Джулия использовала добровольную отставку Дженни-
фер, чтобы забеременеть от меня. Видимо, она решила, что
глупо умирать просто так, ничего после себя не оставив, и по-
этому задумала родить ребёнка. Позже она призналась, что в
благоприятные дни принимала небольшие дозы иммунноде-
прессанта, и это, хоть и не так быстро, как она надеялась, дало
положительный результат. Спустя четыре года, два месяца и
восемь дней после нашей первой встречи Джулия родила сы-
на и, едва успев дать ему имя, умерла…

А через три с небольшим года появилась на свет Фиона —
солнышко наше ясное. Мы зачали её по неосторожности, и из-
вестие о беременности Дженнифер не наполнило моё сердце
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радостью. Я проклинал ту ночь, когда это произошло, и чуть
было не возненавидел ещё не родившегося ребёнка. Теперь,
вспоминая это, я недоумеваю и возмущаюсь своим тогдаш-
ним поведением. Я уже не могу представить свою жизнь без
малышки Фи, моего нежного ангелочка, папиной доченьки…

Я наклонился к Фионе, поцеловал её в щёчку и тихонько
вышелиз бывшего кабинета, полтора годаназадпереоборудо-
ванного под детскую. Раньше Фиона жила в одной комнате с
братом, но со временем мы заметили, что Паоло, хоть и души
не чает в сестрёнке, всё больше тяготится её постояннымпри-
сутствием. Учитывая, в каких условиях он рос и воспитывал-
ся, такая его реакция была объяснимой и вполне предсказуе-
мой. Мы с Дженнифер, выругав себя и друг друга за несообра-
зительность, поспешили переселить Фиону в отдельную ком-
нату. С тех пор мы стали уделять повышенное внимание раз-
витию Паоло, как социальной личности, но по причинам ма-
лочисленности нашей семьи это воспитание носило большей
частью теоретический характер. И хотя Паоло многое узнал
от нас о жизни и о людях, мы понимали, что, попав в большой
мир, он испытает сильныйпсихологическийшок, и ему пона-
добится помощь хорошего специалиста. Я надеялся, что мой
отец справится с этой нелёгкой задачей.

Я подошёл к двери комнаты сына (раньше здесь жила его
мать) и осторожно приоткрыл её. Дженнифер там не было.
Одетый в пижаму Паоло сидел на кровати и внимательно чи-
тал детскую книжку с картинками. В библиотеке таких кни-
жек, к сожалению, не было, поэтому мы с Дженнифер дела-
ли их сами. Она вспоминала все известные ей сказки и исто-
рии для детей, придумывала свои собственные, а я рисовал к
ним картинки, потом верстал на компьютере макеты книжек
и распечатывал их на цветном принтере. Паоло этого не знал;
он считал, что читает настоящие детские книжки.

Заметив меня, Паоло отвлёкся от чтения.
— Привет, папа, — сказал он. — Ищешь маму?
— Да, — ответил я и вошёл в комнату. — Где она?
— Пошла убирать на кухне. Хотела почитать вместе со

мной, но я сказал ей, что хочу читать сам. Она поцеловала ме-
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ня и ушла.
— Ты не хочешь, чтобы тебе мешали?
— Нет, папа, я не хочу, чтобы мама опять плакала. Как в

прошлом году. Это плохо, когда плачут в день рождения.
— А в прошлом году она плакала?
Паоло кивнул:
— Тогда она читаламне книжкуи вдруг заплакала. Этоиз-

за Джулии, правда?
Я сел рядом с ним и обнял его за плечи.
— Да, сынок. Джулия была лучшей подругой мамы, и она

очень грустит по ней.
Паоло посмотрел на меня своими большими голубыми

глазами. Я бы очень хотел, чтобы он был похож на Джулию,
но природа рассудила иначе, и с каждым годом Паоло стано-
вился всё более похожим на меня. У него были такие же зо-
лотистые с рыжинкой волосы, такиеже голубые с бирюзовым
оттенком глаза, такоеже лицо с правильными, типичнопенд-
рагоновскими чертами. Он ничем не напоминал Джулию— и
это огорчало меня…

— Папа, — нерешительно произнёс Паоло. — А зачем вы
рассказали мне про Джулию?

— Как это зачем?— удивился я.
— Ну, если бы вы не сказали, я бы не знал, что она тоже

была моей мамой. Я бы думал, что только Дженни моя мама.
Тогда янелюбилбыДжулию, а любилбытолько тебя смамой.
И Фи, конечно.

Я был так поражён его рассуждениями, что не сразу на-
шёлся с ответом.

— Знаешь, сынок… Это было бы нечестно. И очень нехоро-
шо. Нельзя удерживать любовь ложью. Ложь может погубить
её. Ты знаешь, что Джулия тоже была твоей мамой, ты лю-
бишь её, но ты любишь и нас. И если в будущем кто-то скажет
тебе, что Дженни — не твоя настоящая мама, ты не переста-
нешь любить её.

— Как не настоящая?
— Ну, есть некоторые люди… я не говорю, что они плохие,
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просто они глупые… такие люди считают, что настоящая ма-
ма может быть только одна. Это неправда.

— Я знаю, папа. Джулия была моей настоящей мамой, и
Дженни тоже моя настоящая мама.

— Вот видишь, ты уже знаешь это. А если быне знал, и кто-
нибудь рассказал тебе о Джулии, ты бы очень обиделся на нас
за то, что мы обманули тебя. Теперь понимаешь?

Паоло молча кивнул.
— Кроме того, — продолжал я. — Если бы мы не рассказа-

ли тебе правду, то оскорбили бы память Джулии. Она очень
любила тебя и хотела, чтобы ты любил и помнил её.

— Папа, — вдруг сказал Паоло. — Сейчас ты тоже запла-
чешь?

— Нет, что ты.
— А почему у тебя слёзы?
— Это бывает, сынок. Мужчины не плачут, но слёзы у них

иногда бывают. — Я поцеловал его в лоб и поднялся. — Спокой-
ной ночи, Паолино. Не засиживайся допоздна.

— Не буду, — пообещал он. — Спокойной ночи, папа.
Я спустился на первый этаж и действительно застал

Дженнифер в кухне. Она уже закончила уборку и теперь про-
граммировала кухонный автомат на завтрашний день.

— Фи заснула?— спросила она, не оборачиваясь.
— Да, — ответил я, любуясь её стройной фигурой.
Дженнифер никак нельзя было дать тридцать семь лет.

Тридцать, ну, на худой конец, тридцать два — не больше.
Впрочем, и я не выглядел на свои неполные сорок шесть. На-
ши гены, пусть и со спящим Даром, весьма успешно противо-
стояли энтропии. Если бы понадобилось, мы смогли бы вы-
держать ещё и двадцать, и тридцать, и даже сорок лет заклю-
чения…

К счастью, этого не понадобится.
— Дженни, — сказал я. — Нам нужно поговорить.
— Сейчас, милый, минуточку. — Она нажала ещё несколь-

ко клавиш и задвинула консоль в стол. — Всё, готово. Выпьешь
соку?
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— Выпью, но не соку, — бодро ответил я и, к удивлению
Дженнифер, достал с верхней полки банку растворимого ко-
фе.

Её удивление переросло в изумление, когда я насыпал в
чашку с кипяткомаждвеполныеложкикофе, добавил, не ску-
пясь, сахар, размешал его, а затем вынул из кармана пачку си-
гарет и закурил.

Дженнифер так и села.
— Эрик! Что с тобой?
— Догадайся, — предложил я.
Глаза её мгновенно расширились:
— Неужели…
— Да, — кивнул я. — Мой Дар полностью восстановлен.
— И… когда это случилось?
— Девять дней назад.
У Дженнифер был такой растерянный вид, словно она ни-

как немогла решиться, что ей делать— броситься мне нашею
или стукнуть чем-то тяжёлым по голове. Я решил помочь ей
советом:

— Скажи, что я свинья.
— Ты свинья, Эрик!— с чувством произнесла она.
— Признаю и каюсь. Обещаю исправиться.
— Почему ничего не сказал?
— Боялся обнадёжить тебя, а потом разочаровать. До се-

годняшнего дня я не мог взять под контроль Формирующие.
Как оказалось, я просто должен был вспомнить и восстано-
вить все свои прежние навыки, но я опасался куда более се-
рьёзных проблем.

— Значит, ты решил пощадить меня?
— Нет, Дженни. В любом случае я сказал бы тебе правду,

но прежде хотел разобраться, в чём состоит эта правда. Лишь
сегодня за праздничным столом я сумел укротить одну Фор-
мирующую, и только тогда мне стало ясно, что мой Дар вос-
становился без каких-либо изъянов.

Дженнифер поднялась, подошла комнеи вынула измоего
рта сигарету. Мы обнялись и поцеловались.
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— Вот за праздничным столом, — заметила она, — как раз
и был удобный случай сообщить нам эту радостную весть.

— И дети не смогли бы заснуть от волнения, — возразил
я. — Это первая причина, почему я тогда промолчал.

— А вторая?
— Ты, милая. Прежде, чем вызвать отца или маму, я дол-

жен поговорить с тобой.
— О чём?
— О нашем будущем. — Я отстранил от себя Дженнифер,

забрал у неё сигарету и сделал глубокую затяжку. — Странно.
Смешно. Уже больше одиннадцати лет мы живём вместе, у
нас есть ребёнок… дети, а я… я боюсь сказать такие простые
слова: «Дженни, стань моей женой».

Дженнифер посмотрела на меня долгим взглядом, затем
резко отвернулась и выбежала из кухни. Я швырнул окурок в
раковину умывальника и последовал за ней.

Она сидела в холле на диване, уставившись задумчивым
взглядом в противоположную стену. Я сел рядом и обнял её
за талию.

— Дженни, родная. Извини, если я сказал что-то не так. Я
имел в виду, что боюсь не твоего согласия, а…

Дженнифер прижала палец к моим губам.
— Я тебя правильно поняла, Эрик. Я знаю, что ты хотел

сказать. Просто я…Понимаешь, я много раз представляла наш
разговоробудущем, когдамынаконец вырвемсяиз этогопле-
на. Я представляла его по-разному, и… ты сказал именно то,
что я мечтала услышать.

— Значит, ты согласна?
Она посмотрела на меня сияющими глазами:
— Да, согласна… Если ты действительно хочешь.
— Я хочу этого, Дженни, больше всего на свете хочу. Я

люблю тебя.
— А как же Софи? Ты уже забыл её?
Я вздохнулипотупился. Эта тема была длянас своего рода

табу. Вот уже семь лет, если не больше, мы с Дженнифер ни
разу не упоминали имя Софи в наших разговорах. Да и я сам
с каждым годом всё реже и реже вспоминал её. Однако…
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— Нет, дорогая, — честно ответил я. — Было бы ложью ска-
зать, что я забыл и разлюбил Софи. И я покривил бы душой,
если бы стал утверждать, что моя любовь к ней была просто
юношеским увлечением. Двенадцать лет я провёл в ожида-
нии встречи с ней. Мысль о Софи помогала мне бороться с
безумием. Она стала для меня символом свободы, живым во-
площением той цели, ради которой я смог вытерпеть пытку
одиночеством и снести все издевательства Александра. Софи
и свобода слились для меня воедино; я люблю Софи, потому
что люблю свободу. Она всегда будет близким и родным мне
человеком. Но ты, Дженни… Ты — самое лучшее, что произо-
шло в моей жизни. Ты не просто скрасила моё одиночество,
ты превратила мой ад в рай, а серые и унылые будни — в бес-
конечный праздник. Из товарищей по несчастью, из вынуж-
денныхлюбовниковмысталидружной семьёй,мыстали еди-
ным целым, и теперь я не представляю своей жизни без тебя.
Да, я по-прежнему люблю Софи, но я уже немогу представить
себя с ней, я немогу представить себя с любой другойженщи-
ной, кроме тебя.

Дженнифер крепче прижалась ко мне.
— Со мной то же самое, Эрик. Я продолжаю любить Кеви-

на, я очень сильно люблю его, но люблю как старшего брата,
как друга. А ты — мой единственный мужчина, ты один ну-
жен мне, и только ты… — Она вздохнула. — Неужели это всего
лишь привычка?

— Это больше, чем привычка. Не всякая любовь, не говоря
уже о привычке, смогла бы выдержать такое испытание, кото-
рое выпало на нашу долю. Эти долгие годы не стали для нас
мучительной пыткой, мы счастливы вдвоём, меня не тяготит
твоё общество, а тебя — моё. Многие другие мужчины и жен-
щины на нашемместе сейчас бы только и мечтали о том, что-
бы побыстрее разбежаться в разные стороны, их бы тошнило
друг от друга. А у нас с тобой даже мысли такой не возника-
ет. Когда я думаю о своём будущем, то непременно вижу тебя
рядом со мной.

— Я тоже, милый, — сказала Дженнифер. — Я хочу всегда
быть с тобой. И если это не любовь — то что же тогда любовь?
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— Это любовь, — твёрдо произнёс я. — Настоящая любовь,
какая бывает лишь один раз в жизни, и то далеко не у всех.
Нам с тобой повезло, Дженни. Крупно повезло.

Глава 21

Софи. Возвращение Принца

Прекрасный Принц вернулся. И я страдаю…
Нет, конечно, я рада за него. Рада, что он жив, здоров и

счастлив… Зато я несчастна!
Эрик вернулся не сам. К превеликой радости всей родни,

он привёл с собой Дженнифер. И, к вящему умилению всё той
же родни, с ними было двое детей — сын и дочка, Паоло и Фи-
она.

Дом Света праздновал возвращение наследного принца.
По этому случаю Брендон устроил пышное торжество, на ко-
торое явились все близкие и дальние родственники, а также
члены правящих фамилий дружественных Домов.

Я чувствовала себя чужой на этом празднике жизни и при
первом же удобном случае поспешила незаметно скрыться. Я
вернулась в Сумерки Дианы, закрылась в спальне и дала волю
своим слезам.

Мне было горько и тоскливо. Мне было почти так же боль-
но, как и год назад, в тот день, когда мне сообщили, что Эрик
погиб. Я снова потеряла Эрика — теперь уже навсегда. Он раз-
бил моё сердце и ушёл к другой…

Сначала у меня была надежда. Тот факт, что целых один-
надцать лет Эрик и Дженнифер жили, как муж и жена, сам
по себе ещё ничего не значил. Это было естественно и вполне
объяснимо. Даже будь Эрик моим законным мужем, у меня
язык не повернулся бы осуждать его. Но… но…

Вскоре я поняла, что они не были просто вынужденными
любовниками, нашедшими в объятиях друг друга отраду сво-
ему одиночеству. За эти годы они стали настоящей семьёй,
и не только дети связывали их. Я убедилась, что Эрик дей-
ствительно любит Дженнифер, она любит его, и они счастли-
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вы друг с другом и со своими детьми. А мне не было места в
их семейной идиллии…

И главное, это я во всём виновата!
Именно я устроила их счастье, а своё разрушила, когда

свела их вместе. Я, и никто другой, была причиной той «слу-
чайности», котораянаправилакорабльДженниферкпланете,
где находился Эрик. Почему моё идиотское подсознание сыг-
рало сомной такуюжестокуюшутку? Почему я просто не вер-
нула Дженнифер в наш родноймир?Или, в худшем случае, не
вернула её туда, откуда она бежала. Тогда бы мы нашли её го-
раздо раньше. И эта бедная женщина, Джулия, осталась бы в
живых…

А Эрик, вернувшись домой, стал бы моим.
Неужели в глубине душияне хотела этого? Какиначе объ-

яснить всё происшедшее…
Мои горестные размышления прервал осторожный и да-

же робкий стук в дверь. Нельзя сказать, что я совсем не почув-
ствовала, как пару минут назад из Туннеля на лужайку перед
домом вышел Бриан. Подсознательно я приняла этот сигнал
к сведению и проигнорировала его. Так обычно случалось со
мнойво сне: напервыхпорахя всякийразпросыпалась, нопо-
том привыкла и научилась не реагировать на появление лю-
дей, которых хорошо знала и не ожидала от них неприятных
сюрпризов. Так было не только во сне, но порой и наяву — ко-
гда я бывала очень занята или чем-то увлечена.

А сейчас я была очень занята — я упивалась жалостью к
себе.

Лишьпосле того, как Брианпостучал в третийраз, я нашла
в себе силы ответить:

— Входи. Открыто.
Я не стала подниматься с постели, разве что переверну-

лась на спину и поправилаюбку. Слёзы я не вытерла— просто
забыла. А вообще, мне было безразлично, что подумает Бри-
ан. Вернее, я знала, что ничего плохого он обо мне не подума-
ет и поймёт меня правильно. Если бы он любил меня только
по-братски, я бы обрадовалась его приходу и с удовольствием
поплакалась бы ему в жилетку.
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Бриан вошёл, закрыл за собой дверь и посмотрел на меня.
— Тебе плохо, Софи?— спросил он.
— Да, — честно ответила я.
— Я так и понял, когда ты ушла.
— Это было заметно?
— Нет, ты держалась молодцом. Но мы с Дейдрой догада-

лись.
— Она тоже придёт?
— Не знаю. Может быть, позже… Ты хочешь её видеть?
Было ясно, что сам Бриан этого не хотел.
— Мне всё равно, — сказала я. — Если придёт, не прогоню.

Но звать её не буду.
Бриан подошёл к кровати и сел на её край. Я смотрела

на него, а он смотрел на меня. Потом достал из кармана чи-
стый носовой платок и молча вытер слёзы с моего лица. Он
проделал это так нежно и бережно, а глядел на меня с таким
искренним, непритворным сочувствием, что я чуть снова не
разрыдалась.

С трудом проглотив застрявший в горле комок, я сказала:
— Спасибо, Бриан.
Конечно же, я догадывалась, почему он пришёл ко мне. И

зачем.
Прежде всего, Бриан пришёл как друг. Он видел, что мне

плохо, и хотел помочь. Поддержать, утешить, приласкать…Он
заботился о моём благе и с бескорыстием друга, и с эгоизмом
влюблённого.

Я не осуждала его за намерение воспользоваться моим со-
стоянием. Бриан был славнымпарнем, но онне былдостаточ-
но сильным, чтобы устоять перед соблазном и не сыграть на
моей слабости. Не был они слишком слабым, чтобыиспугать-
ся самой возможности отказа и упустить такой великолеп-
ныйшанс.Юношеская любовьжестока—ик самому влюблён-
ному, и к объекту его любви. Я говорю так не потому, что счи-
таю себя взрослой и умудрённой жизненным опытом; только
глупец в свои неполные двадцать лет станет утверждать, что
он уже взрослый. Однако я успела повидать жизнь и замети-
ла, что люди старше тридцати любят хоть и не так пылко, но
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более самоотверженно, и прежде думают о любимом челове-
ке, а потом уже — о себе.

Нет, я не могла упрекать Бриана в жестокой расчётливо-
сти. Не имела на это морального права. В конце концов, и я не
без греха. Разве нежестоко было смоей сторонырассказывать
ему про Эрика, делая вид, что я не догадываюсь о его чувствах
ко мне и о том, какую боль причиняют ему мои слова?..

Бриан всё смотрелнаменя, сжимая в руке влажныйотмо-
их слёз носовой платок. Само по себе его молчание не тяготи-
ломеня. В обществе Бриана (как и в обществе ДейдрыилиМо-
риса) я не испытывала неловкости, когда мы надолго умол-
кали. При этом мы могли заниматься каждый своим делом
и ни в малейшей мере не чувствовали себя скованно. Обыч-
но присутствие других людей давит на человека. В большей
или меньшей степени — зависит от самого человека, от при-
сутствующих и от их количества. (Впрочем, поспешу уточ-
нить: речь идёт не о людях из толпына улице или на каком-то
массовом мероприятии, а о небольших — или сравнительно
небольших — компаниях, где каждый человек на виду). По-
этому, для создания непринуждённой обстановки люди, со-
бираясь вместе, вынуждены всё время говорить. А достаточно
им замолчать на паруминут, как тутже возникает напряжён-
ность, и присутствующиелибо спешат разойтись, либо тороп-
ливо ищут зацепку для возобновления разговора. Лишь в еди-
ничных случаях такой напряжённости не возникает. Бриан,
Дейдра и Морис были для меня теми самыми единичными
случаями.

Однако сейчас молчание Бриана предвещало начало раз-
говора, которого я всячески избегала вот уже несколькомеся-
цев.

Но как предотвратить его? Что мне делать? Может, зака-
тить истерику и вынудить Бриана уйти?..

Нет, только не это. Я не хотела вновь оставаться одна. А с
Брианом мне было хорошо. Он такой милый, такой чуткий…
И, собственно, чего я боюсь? Услышать, что он любит меня? Я
и так это знаю. А какой вред от того, что он будет знать, что
я это знаю? Раньше я боялась ответить ему отказом — одно-
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значным и категоричным. Но теперь…
Яждала Эрика. Надеялась, что он вернётся. И он вернулся.

Но не ко мне. Всё. Точка. Конец.
Чего я теперь жду? Появления нового принца?
Нет уж, спасибо! Одного я уже дождалась…
Из-за него я отвергла мужчину, которого любила и кото-

рый любилменя, а в результатемояжертва оказалась напрас-
ной. Я потеряла Мориса, но не получила Эрика, и осталась у
разбитого корыта. Что же мне, опять ловить журавля в небе,
пренебрегая синицей в руках? Это тем более глупо, что на го-
ризонте я не вижу ни единого журавля…

К тому же Бриан совсем неплох. Не журавль, конечно, но
и не синица, а нечто среднее — ласточка, например. Он очень
мил, привлекателен, мне с ним хорошо, и он любит меня. Я
тоже люблю его… как брата. Но разве этого мало? Наше род-
ство не помеха — ведь он не мой родной брат, а двоюродный
брат моего отца. Я люблю его и не хочу разбивать ему сердце
только потому, чтомоё сердце разбито. Раньше я отталкивала
его от себя, но не потому, что он не нравился мне; на это бы-
ли другие причины. Теперь их нет. Мне уже некому хранить
верность.

За последние два с половиной года я лишь один-един-
ственный раз была с мужчиной — с Морисом в день его воз-
вращения. Так что же — и дальше продолжать в том же духе?
Эдак правы окажутся те, кто считает меня лесбиянкой…

Я думала так со злости. И понимала это. Обида в купе с
досадой всё настойчивее толкали меня в объятия Бриана.

Может, на это он и надеялся?..
Нет, Брианненастолько расчётлив. Он видел, чтомнепло-

хо, и хотел помочь мне. Возможно, он думал, что его любовь
утешит меня…

Возможно, он был прав.
— Хочешь что-нибудь выпить?— спросила я, вставая с

кровати.
— Пожалуй, да. Но не крепче апельсинового сока.
В свои семнадцать лет Бриан не употреблял ни капли

спиртного и, в отличие от большинства сверстников, не сты-
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дился этого. Он был достаточно умён, чтобы считать выпивку
непременным атрибутом взросления. Правда, он курил — но
умеренно.

Мы не стали спускаться на первый этаж, а прошли в биб-
лиотеку, где имелся мини-бар с небольшим выбором напит-
ков. Впрочем, я не нуждалась в чём-то изысканном и налила
себе полрюмки коньяка. А Бриан удовольствовался диетиче-
ской кока-колой.

Некоторое время мы молча сидели в креслах. Бриан всё
порывался начать разговор, но никак не мог придумать пра-
вильного начала и всякий раз, едва лишь раскрыв рот, тотчас
закрывал его. Это было жалкое и трогательное зрелище. Я так
хотела помочь ему, но самое лучшее, что я могла сделать в
данной ситуации, это притвориться, что не замечаю его роб-
ких потуг.

— Да, кстати, — сказал, наконец, Бриан. — Рик делает боль-
шие успехи.

Я с трудом подавила улыбку. Да, кстати. Очень кстати.
Удачное вступление…

— Этого следовало ожидать, — заметила я, пожав плеча-
ми. —Хотя сама я плохо знаюРика, но доверяю суждениямКе-
вина. К томуже тольконезаурядныйчеловек способен в трид-
цать два года стать адмиралом звёздного флота. Так что меня
не удивляют его успехи.

— Зато меня смущают. И дело не в том, что у него искус-
ственныйДар, а…Понимаешь, Софи, я считаю, что это неспра-
ведливо. Из всех вас я самый младший и единственный в на-
шей команде не-адепт. А между тем я выполняю львиную до-
лю работы по обучению Рика. Сейчас он, слава Богу, летит к
своей Туманности Андромеды, и у меня короткий отпуск, но
через неделю-полторы вернётся — и снова начнутся мои му-
чения. Отец и Кевин совсем помешались на этих уравнениях
ван Халлена, и почти не помогаютмне. А мы вроде бы догово-
рились, что будем заниматься с Риком поочерёдно, и вначале
мне отводилась скорее роль гида, чем наставника. Маму я не
трогаю. У неё на руках двое малышей… гм… теперь, с возвра-
щением Дженнифер, осталась только Эрика — но и с одной
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малышкой забот хватает. Потом, вы с Анхелой… э-э…
— Мы плохо владеем Формирующими, ты же знаешь. Мы

стали адептами Источника без предварительной подготовки
и сейчас только учимся обращаться с силами более низкого
порядка— хоть и не очень нуждаемся в них. Какие из нас учи-
теля, сам посуди. Тем более, что у Анхелы тоже ребёнок.

— Это я и хотел сказать, — кивнул Бриан. — Что же до дя-
ди Артура, тёти Даны и дяди Брендона, то к ним претензий
нет. Они люди занятые государственными делами, и посто-
янно дёргать их было бы свинством. Джо увлечён охотой за
преступниками — всё искупает свои прежние грехи… Впро-
чем, этому я даже рад. По мне, лучше работать самому, чем в
паре с ним.

Я невольно вздохнула, приняв очередную горькую пилю-
лю. Бриан считалмоимотцомКевина, поэтому, когда речь за-
ходила про Джо, не скрывал своей неприязни к нему. Я всё
понимала и не обижалась. Трудно испытывать симпатию к
убийце, пусть и вставшему на путь покаяния. Бриан не от-
носился к Джо враждебно, он относился к нему справедливо.

Именно так, как тот заслужил…
— А вот кто меня бесит, — тем временем продолжал Бри-

ан, — так этоДейдра. Она простомается от безделья, но когда я
завожу с ней разговор про Рика, у неё тут же находится масса
неотложных дел. А ведь раньше Дейдра обожала учить дру-
гих — я, к примеру, тоже её ученик.

Так, так, так! Похоже, я поспешила с выводами. Бриан за-
говорил про Рика не с бухты-барахты, лишь бы что-то сказать,
а с вполне определённой целью. И его вступление: «Да, кста-
ти», — действительно было кстати. Начав с нейтральной те-
мы, он постепенно перешёл к Дейдре, которую упорно считал
своей главной соперницей.

Глупость какая! Ну, кто этих мужчин разберёт…
Что ж, ладно, решила я. Почему бы не подыграть. Вперёд.
— Видишь ли, у Дейдры с Риком непростые отношения. Я

бы даже сказала — натянутые. Ты не заметил, что Рик влюб-
лён в Дейдру?

— Заметил. Он много о ней расспрашивает. Ну и что?
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— Дело в том, что Дейдра не испытывает к Рику тех же
чувств. Она относится к нему чисто по-дружески.

— Ну и что?— повторил Бриан. — Пусть так и скажет ему.
Он не нюня, переживёт. Самое худшее — это неопределён-
ность. Со стороны Дейдры бессердечно избегать объяснений
с Риком, постоянно уходить от прямого и честного ответа. Ес-
ли бы девушка, которую я… —Он запнулся, и на егощеках про-
ступил румянец. — Если бы я любил девушку, то предпочёл бы
знать наверняка—любит онаменяилинет. А еслине любит—
то есть ли у меня шансы добиться её любви. А если нет шан-
сов — то почему. Исходя из этого, я бы и вёл себя с ней соот-
ветственно.

Я встала с кресла и подошла к бару — якобы для того, что-
бы долить в рюмку коньяка. На самом же деле, я боялась по-
смотреть Бриану в глаза. Неужели он всё это время догады-
вался, что я знаю о его чувствах, и теперь, в такой завуалиро-
ванной форме, делает мне упрёк?..

Сделав небольшой глоток, чтобы успокоить нервы, я вер-
нулась в своё кресло.

— Ты слишком рационально подходишь к одному из са-
мых иррациональных человеческих чувств, — заметила я. —
Очень просто спросить: почему нет шансов. Гораздо труднее
ответить на этот вопрос. Бывает всякое. И нравится тебе че-
ловек, и общество его приятно — а полюбить его не можешь.
Не знаешь, по какой причине, но точно знаешь, что он тебе не
подходит. Вот так и с Дейдрой. Она находит Рика очень ми-
лым парнем и рада была бы дружить с ним. Но он претендует
на большее. А большего, даже при всём своём желании, Дей-
дра дать ему не может.

— Из-за тебя, — Бриан не спрашивал, а утверждал.
Я тяжело вздохнулаи от досады залпомвыпила весь имев-

шийся в моей рюмке коньяк.
— Ну, что вы заладили, в самом деле! И ты, и Кевин, и Ар-

тур, и Бренда с Колином, и… в общем, все. Даже Анхела — и та
в последнее время присоединилась к общему хору. Разве вам
так трудно понять, что любовь к женщине не мешает любить
мужчину? Это же совершенно разные вещи!
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— Так уж и разные?— с сомнением произнёс Бриан.
— Да, разные. Конечно, вас пугает пример Ди, но ведь

она— случай особый. По нелепойиронии судьбыДиродилась
мужчинойв тележенщины.НокДейдре этоне относится. Она
женщина — и снаружи, и внутри. И твоё предположение, что
я мешаю ей полюбить мужчину, просто нелепо.

Брианпосмотрелнаменя так, как взрослые смотрят на де-
тей, поражаясьих глупостиинаивности.И слова его былипод
стать взгляду:

— Извини, Софи, но ты—дура. Ты судишь о людях по себе,
не понимая, что ты не такая, как все. Ты упорно не замечаешь
того, что очевидно для остальных. У Дейдры шарики за роли-
ки заехали… я не говорю, что из-за тебя, и я так не думаю—но
многие думают именно так. Даже Анхела, которая до недав-
нихпор защищала вас обеих, теперьпоняла, чтоДейдра зашла
слишкомдалеко. Она чересчур сильно увлеклась тобой. Когда
же, наконец, до тебя дойдёт, что она не такая, как ты? Совсем
не такая.

Я почувствовала, что моё лицо пылает. Мне стало очень
горячо. Впрочем, и Бриан выглядел не лучше — злой, взвин-
ченный, ужасно смущённый и красный, как рак.

Минуту или две мы просидели молча, избегая глядеть
друг другу в глаза. Моё лицо постепенно остывало, но крас-
ка с лица Бриана не сходила. Я понимала его волнение — он
только-только перешёл к сути дела.

Немного успокоившись, я спросила:
— Братишка, почему ты это говоришь?
Прежде, чем ответить, Бриан закурил.
— Во-первых, — сказал он, — Дейдра моя двоюродная сест-

ра. Когда я былмаленький, она вместе смамойнянчиламеня,
играла со мной. Я люблю её.

— А во-вторых?
— Я люблю тебя.
Я посмотрела ему в глаза:
— Я знаю это, Бриан.
— Нет, ты не поняла. Я люблю тебя не только…
— Я всё поняла, — мягко перебила я. — Я знаю это.
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Бриан растерялся:
— Ты… знаешь?
— Да, братишка. Женщины всегда это чувствуют.
— И как… как ты к этому относишься?
— Хорошо. Очень хорошо. Мне нравится, что ты любишь

меня. Мне это приятно.
Какое-то время Бриан думал над моими словами, и их

очевидная двусмысленность явно смущала его. Потом, слег-
ка подавшись вперёд, он выпалил:

— Софи, ты выйдешь за меня замуж?
От неожиданности я уронила рюмку. И хотя пол был

сплошь укрыт мягким ковром, она почему-то разбилась. К
счастью…

К счастью ли?
Слова Бриана потрясли меня до глубины души. Я, конеч-

но, догадывалась, что относительноменяунего самые серьёз-
ные намерения, но чтобы так сразу в лоб…

Бриан прав. Я — дура. И недотёпа. Я ожидала, что наш раз-
говор закончится в постели. И хотела этого — назло Эрику.
Или, скорее, назло себе. Чтобы доказать, что на одном Эрике
свет для меня клином не сошёлся. Чтобы хоть ненадолго за-
быть о своём горе. И ещё — чтобы сделать приятное Бриану…
Вот дура набитая!

Ведь я совсем выпустила из внимания, в каком обществе
он воспитывался. На ЗемлеАртура принято сначалажениться
и только потом — спать вместе. Но не наоборот. Таково твёр-
дое убеждение большинства тамошних жителей, и этой же
точки зрения, как видно, придерживался Бриан. А его брат
Мел и сестра Кевина Алиса принадлежали к явному мень-
шинству. Даже вполне респектабельные, но не освящённые
узами брака связи вызывали у авалонской общественности,
хоть и терпимое, без всяких крайностей, но всё же откровен-
ное неодобрение.

Бриан глядел на меня со страхом и робкой надеждой. Он
ждал моего ответа. А что я могла сказать?

Ну, и влипла же я!..
— Бриан…
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— Да?— мигом отозвался он.
— Почему ты не спросил, люблю ли я тебя?
Он встал и в нерешительности переступил с ноги на ногу.

Посмотрел на меня, потом в потолок, потом снова на меня,
потом на дверь — словно прикидывал путь к бегству.

— Ну… В общем… Я боюсь.
— Чего?
— Что ты скажешь «нет». Ведь ты лю… ждала Эрика, а я…

Когда он вернулся с Дженнифер и детьми, я подумал… я ре-
шил… Короче, я подумал, что, может, теперь ты выйдешь за
меня.

— От досады?
— Нет, что ты. Всё не так, а…
— А как же?
— Ну… Я подумал, что мыможем пожениться, как мои ро-

дители.Маманелюбила отца… сначала…Апотомполюбила—
уже после свадьбы. И теперь они счастливы… Сама видишь,
как они счастливы. — Он сделал паузу и перевёл дыхание. —
Вот я и подумал, что… Ну, если сейчас ты не любишь меня, но
сможешь полюбить позже, то и мы будем счастливы… Пони-
маешь?

— Да, понимаю. — Я встала с кресла, подошла к нему и взя-
ла его за руки. — Только ты ошибаешься, Бриан.

Он весь поник.
— Но… В чём?
— Я люблю тебя. Как друга и как брата — а это немало. И

ты нравишься мне как мужчина.
— И ты… сможешь полюбить меня по-настоящему?
— Уверена, что смогу. Наверняка смогу.
Я выжидающе смотрела ему в глаза. Хоть и с некоторым

опозданием, но Бриан всё-таки сам, без моей подсказки со-
образил, что от него требуется. Он обнял меня за талию, при-
влёк к себе и поцеловал. Вернее, я поцеловала его — он лишь
неумело шевелил губами.

Потом мы стояли, обнявшись. Мне было приятно в объя-
тиях Бриана. Гораздо приятнее, чем я ожидала. Я крепко при-
жималась к нему, а он сначала гладил меня вдоль талии, за-
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теммало-помалу опустил руки ниже и сталмятьмоююбку. Я
не возражала, напротив—мурлыкала от удовольствия. Я даже
не подозревала, что так истосковалась по ласке… По мужской
ласке. Женщины не в счёт, с ними всё иначе.

Бриан весь дрожал. Наверное, впервые он обнимал жен-
щину — именно женщину, а не мать, сестру или подругу.

— Софи, ты выйдешь за меня замуж?
Далась ему эта женитьба!
— Бриан, милый, — сказала я как можно мягче. — Пойми,

я воспитана немного иначе… То есть, у меня вообще чёрт-те
какое воспитание — ведь я росла в гареме. Но я читала мно-
го книжек, смотрела много фильмов и привыкла к тому, что
обычно это делается не так. На большинстве планет в моём
мире люди не спешат с браком. Сначала они некоторое вре-
мя просто живут вместе, а женятся только тогда, когда убеж-
даются, что подходят друг другу и могут создать крепкую се-
мью. Не знаю, правильно это илинет, но я привыкла именно к
такому порядку. Да и с Морисом я обожглась, поспешив вый-
ти за него замуж. Я любила его, в этом нет сомнений. Я очень
любила его — но семейная жизнь у нас не сложилась. Ты по-
нимаешь меня?

— Да, понимаю.
— И если ты согласен на испытательный срок…
— Сколько?
Великий Аллах! Он что, не так понял меня? Или его не

устраивает близость без колечканапальце?Аможет, пугает?..
Ох, уж эти пуританские обычаи! Очень правильные, очень

милые, но…
— Сколько понадобится, Бриан, — сказала я. — Не больше и

не меньше. Как только мы поймём, что подходим друг другу
и вжизни, и в постели, когда убедимся, что можем проводить
вместе по двадцать четыре часа в сутки, и этоне утомляетнас,
тогда и поженимся. Согласен?

С того момента, как я упомянула о постели, Бриан пере-
стал дрожать и, кажется, перестал дышать. Он не сразу отве-
тил мне, а сначала глубоко вдохнул, потом выдохнул и гораз-
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до крепче, уже действительно по-мужски, сжал меня в своих
объятиях.

— Да, ты права, нам нужно время. Кроме всего, я должен
убедиться, что ты делаешь это не от отчаяния. Хотя… Моя ма-
ма как раз и вышла за отца в порыве отчаяния.

— В самом деле?— удивилась я. — Не могу поверить.
Колина сБрендойя считала самоймилой супружескойче-

той из всех, которые когда-либо встречались мне. И я была
не одинока в своём суждении, мою точку зрения разделяли
очень многие. Если бы на Земле Артура проводился конкурс
на звание лучшей пары года, Колин и Бренда были бы его бес-
сменными победителями.

— Но это так, — сказалБриан. —Мама вышла за отца, чтобы
досадить Моргану Фергюсону, которого в то время любила.

— Она любила Фергюсона?— Я ещё больше удивилась. —
Этого самодовольного, наглого типа? Что она в нём нашла?

Бриан хмыкнул:
— Хороший вопрос. Не думаю, что мама сама это знает.

Дура была, вот и втюрилась. Воистину—женская душапотём-
ки.

— Взаимно, — сказала я.
— Что?— не понял он.
— Взаимно, говорю. Мужская душа тоже не открытая кни-

га. Например, я никак не могу понять, чтó мужчины находят
в Алисе. Онамилая, не спорю; но ничего особенного в ней нет.
А между тем многие мужчины просто сходят по ней с ума.

— Амногиеженщины дуреют из-заМела, — в тонмне под-
хватил Бриан. — Почему, спрашивается? Он хороший парень,
но глубиной — в два пальца. Может, в два с половиной, не
больше. Что вы находите в нём особенного?

— Я — ничего. А что находят другие — понятия не имею.
Мы с Дейдрой как-то не говорили на эту тему.

Бриан, значительно осмелев, забрался левой рукой мне
подюбкуи, похоже, был слегка разочарован, обнаружив, что я
не в чулках с трусиками, а в цельных комбинированных кол-
готках. Если бы он тут же принялся стягивать их с меня, я
бы не стала сопротивляться, разве что предложила бы перей-
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ти в спальню. Однако, натолкнувшись на это маленькое пре-
пятствие, Бриан предпочёл временно отступить и продолжил
наш разговор.

— Когда Дейдра попалась на крючок Мела, — как ни в чём
не бывало, вновь заговорил он, — я был очень огорчён. А когда
братец начал обхаживать тебя, я очень испугался, что и ты не
устоишь. Я просто бесился от ревности.

— Уже тогда?— подняв к нему лицо, спросила я. Это было
для меня новостью.

— Уже тогда, — подтвердил Бриан. Он наклонил голову и
поцеловал меня в губы. Во второй раз это получилось у него
намного лучше, чем в первый. — Софи, милая. Все эти восемь
месяцев я сходил по тебе с ума. С тех самых пор, как Кевин
впервые привёл тебя в наш Дом. Уже тогда я решил… я понял,
что мне нужна только ты. Ты одна.

— И тебя не смущают мои отношения с женщинами?
Как я и ожидала, этот вопрос оказался болезненным для

Бриана. Но рано или поздно он бы всё равно встал между на-
ми. Поэтому я решила, что лучше будет разобраться с ним
прямо сейчас.

Бриан выпустил меня из своих объятий, отошёл к бару и
достал вторуюжестянку диетической кока-колы. Открыв её и
сделав два глотка, он закурил вторую сигарету и лишь тогда
повернулся ко мне.

— Смущают, — откровенно признался он. — Ещё как сму-
щают.

— И всё же ты…
— Да, Софи. Я люблю тебя и хочу, чтобы ты стала моейже-

ной. — Бриан прошёлмимоменя к окну и, остановившись воз-
ле него, устремил взгляд в глубокую синеву неба Вечных Су-
мерек. — Однажды мой отец сказал, что любовь отличается от
дружбы, увлеченияиливлюблённостибезоговорочной готов-
ностью принять человека таким, какой он есть, а не каким ты
хочешь его видеть. Теперь я понимаю, чтó он имел в виду. И
люблю тебя такую, какая ты есть. Если бы ты была другой, то…
была бы другой. Твоя жизнь сложилась бы иначе, ты стала бы
совсем другим человеком. Лучше или хуже — к делу не от-



Глава 21. Софи. Возвращение Принца 307

носится. Для меня главное, что тогда не было бы тебя — той
Софи, какая ты есть сейчас и какую я люблю.

Я подошла к нему, стала рядом и склонила голову к его
плечу.

— Знаешь, Бриан, раньше я ошибалась насчёт тебя. Я поче-
му-то думала, что ты инфантильный парень. Умный, серьёз-
ный, интересный—ноинфантильный. Извини, я была не пра-
ва.

— Тебе не за что извиняться, Софи. Я действительно был
инфантильным—но ты заставиламеня повзрослеть. Я понял,
что ты никогда не отнесёшься комне всерьёз, если я по-преж-
нему буду оставаться недоразвитымребёнком. И решил стать
взрослым. Я даже хотел уйти в быстрый поток, чтобы догнать
тебя по возрасту, но так и не смог заставить себя надолго рас-
статься с тобой… и с мамой тоже. А потом я пришёл к выводу,
что два года — не такая большая разница.

— Два с половиной, —машинально уточнила я. —Впрочем,
это неважно. Поцелуй меня ещё.

Бриан поцеловал — ещё, и ещё, и ещё… Он совсем не умел
целоваться, но мне нравились его неумелые поцелуи. Теперь
уже я не была уверена, что хочу заниматься с ним любовью
только для того, чтобы скорее забыть Эрика. Меня всё больше
влекло к Бриану, как к желанному мужчине, а не как к запас-
ному утешителю. В моих чувствах происходил переворот — и
всё стремительнее набирая силу, подобно горной лавине…

А может, это началось давно — но до сегодняшнего дня
процесс протекал где-то в глубинах моего естества, испод-
воль, незаметно. Ведь именно я, и никто другой, отправила
Дженнифер к Эрику. Разумеется, я сделала это бессознатель-
но; однако в любом человеческом поступке — сознательном
ли, бессознательном, — есть свой потаённый смысл. Моё под-
сознание — часть меня, и оно не враг целому. Может быть, в
душе я давно уже отдала предпочтение Бриану перед Эриком,
но никак не могла признаться в этом самой себе. Вот и реши-
ло моё услужливое подсознание помочь нерадивому «эго» и
устроило встречу Эрика с Дженнифер. А мне достался Бри-
ан — человек, который любит меня со всеми моими странно-
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стями и причудами. И которого, возможно, люблю я.
Так оно или я ошибаюсь, но главное то, что на свете нет

невосполнимых утрат. На смену одному принцу всегда при-
ходит другой. Кевин в шутку назвал бы это законом сохране-
ния принцев. А может быть, это не шутка? Может, в этом и
состоит великая мудрость жизни?..

— Бриан, — спросила я. — Ты будешь ревновать меня? Я
имею в виду, к женщинам.

Мы сидели на подоконнике. Бриан одной рукой обнимал
меня за талию, а другой гладил мою коленку. Более реши-
тельных шагов он пока не предпринимал.

Услышав мой вопрос, Бриан посмотрел мне в глаза и
вполне серьёзно сказал:

— Да, буду. Но без бурных сцен.
— А пытаться меня перевоспитать?
Бриан вздохнул:
— Думаю, это невозможно.Мне кажется, что так и должно

быть — в силу твоего предназначения.
— А при чём тут моё предназначение?
— Сама рассуди: помимо нейтрального Источника, ты

должна объединить в себе две противоположности — ирра-
циональное и рациональное, Хаос и Порядок, Инь и Янь. А их
не зря отождествляют с женским и мужским началами.

— Вот как?— Раньше такая мысль не приходила мне в го-
лову. А она заслуживала внимания… — Кто тебе это сказал?
Хозяйка?

— Нет, это моя идея. Не знаю, правильная ли, но… Я мно-
го думал о твоей— скажем так — двойственности. Пожалуй, я
думал об этом больше, чем все остальные вместе взятые. Ведь
ты уникум, Софи, в самом деле уникум. В тебе совершенно
бесконфликтно уживается женское начало с мужским, инь и
янь твоей натуры не вступают друг с другом в противоречие.
Я даже набрался смелости поговорить с дядей Брендоном. Он
согласен со мной, что в этом плане ты уникальный предста-
витель рода человеческого. А позже, когда я узнал, что ты —
Собирающая Стихии, то понял, что всё это неспроста.
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— Да, неспроста… — Я соскользнула с подоконника и в рас-
терянности прошлась по комнате. Мысль о том, что я дей-
ствительно уникум, отнюдь не привела меня в восторг. На-
против— я испугалась. И тут же поняла, что давно подозрева-
ла о своей исключительности, но боялась признаться в этом
даже перед собой. Быть лучше других я хотела всегда — к это-
му стремится всякий незаурядный человек. Но быть чем-то
из ряда вон выходящим, какой-то диковинкой, эмоциональ-
ным гермафродитом… Я быстро вернулась к Бриану и схва-
тила его за руку: — Но неужели я такая… такое… такой урод?!

— Вовсе нет. Никакой ты не урод. Ты самая милая, самая
замечательная, самая прекрасная женщина на всём свете.

— А также самый милый, самый замечательный и самый
прекрасный парень?

— Ты женщина. Только женщина. Но особенная женщи-
на. Дядя Брендон говорит, что и эмоционально, и психоло-
гически ты стопроцентная женщина. Просто ты обладаешь
способностью думать, рассуждать, чувствовать, переживать и
по-женски, и по-мужски одновременно. Именно в этой двой-
ственности — в бесконфликтной двойственности — и состоит
твоя уникальность. Ты не страдаешь от этого, как другие… э-
э… — Бриан умолк в нерешительности.

— Бисексуалы, — помогла я ему. А затем грустно добави-
ла: — Да уж, связался ты со мной на своё горе.

— На своё счастье, — поправил меня Бриан.
Мы немного помолчали. Я думала над словами Бриана и

всё больше склонялась к мысли, что в его рассуждениях есть
рациональное зерно. Конечно, нелепо отождествлять Инь и
Янь мироздания с инь и янь человеческой натуры, но меж-
ду ними, бесспорно, существует взаимосвязь. Все люди — де-
ти Вселенной, и микрокосм каждого человека — это Вселен-
ная в миниатюре, проекция окружающего мира на его внут-
ренний мир. И если бы я не ладила со своими собственными
инь и янь, то тем более не была бы способной примирить их
вселенские проявления. А Хозяйка сМирддином в один голос
утверждают, что я могу…

И они правы. Я тоже знаю, что могу. Уже сама это знаю.
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— Софи, — отозвался Бриан. — Ты скоро пойдёшь к Поряд-
ку?

— Скоро, — ответила я. — Уже скоро. Я чувствую себя спо-
собной принять Янь, и…

— И что?
— На днях я поговорю с Хозяйкой и Хранителем и тогда

приму окончательное решение.
— А как же быть с Эмрисом?
Я пожала плечами:
— Тогда видно будет. Сначала попробую договориться с

ним, а если не выйдет, то…
— Ты сможешь одолеть его?— В голосе Бриана звучала

неподдельная тревога.
Я запустила пальцы в его светло-русые волосы и взъеро-

шила их.
— Не беспокойся за меня. Я сильнее Эмриса. Теперь мой

Образ и Инь действуют слаженно.
— Я не о том спрашиваю, Софи. Одно дело, можешь ли ты

убить Эмриса, совсем другое — сможешь ли это сделать.
Я вздохнула:
— Ты говоришь мне почти те же слова, что и Дейдра.
— Потому что это правда. Тебе когда-нибудь случалось

убить человека?
— Нет.
— Вот то-то же. А убивать людей — не шутка.
Тут я не удержалась и фыркнула:
— Можно подумать, ты спец в этом деле!
Он медленно покачал головой:
— Я этого не говорил. Но однажды, два года назад, я ед-

ва не убил человека. Он был неизлечимый психопат, крово-
жадный маньяк. Он насиловал и убивал маленьких девочек,
на его счету было семь смертей. Я случайно застал его на ме-
сте преступления — в тот самый момент, когда он собирался
покончить со своей восьмой жертвой. Я мог бы там же убить
его, и никто не упрекнул бы меня в этом. Я мог — но не смог.

Я лишь задержал его и передал в руки правосудия. Позже он
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был осуждён к пожизненному изгнанию без права помилова-
ния, но не успел покинуть Землю Артура — его убил отец од-
ной из жертв… — Бриан сжал в ладонях моё лицо и, присталь-
но глядя мне в глаза, с жаром проговорил: — Я не отпущу тебя
одну, Софи. Я пойду с тобой к Цитадели и подстрахую тебя.

Я отстранилась от него и досадливо закусила губу. Наш
разговор принял очень опасный оборот. Мне и без того хва-
тало проблем с предстоящим походом к Цитадели Порядка. Я
сильно подозревала, что Дейдра намерена увязаться за мной,
когда я отправлюсь покорять Янь. И уже почти месяц я пере-
бирала в уме разные варианты, как избавиться от её опеки. А
теперь ещё Бриан…

— Это невозможно, — сказала я твёрдо. — Я должна пойти
одна.

— Почему?
— Хотя быпотому, что СтезяПорядкаимеет лишьоднона-

правление — к Цитадели. Обратный путь сможет найти толь-
ко человек, несущий в себе Янь.

— Но я же буду с тобой, — возразил Бриан. — Овладев Си-
лой Порядка, ты найдёшь обратный путь, и мы вернёмся вме-
сте.

— Глупец! А если со мной что-то случится?
— Тогда мне незачем будет возвращаться.
Я онемела. Бриан говорил это так серьёзно, что меня ско-

вал ужас. Что я наделала?!
Делодажене в том, что он твёрдорешил сопровождатьме-

ня к Цитадели. Отделаться от него мне не составит труда —
простопопрошуБрендуиКолина силойпридержать сыночка,
пока я буду разбираться с Порядком. Меня испугала одержи-
мость во взгляде Бриана. Может, иной женщине и польстило
бы, что ради неёмужчина готов на всё— вплоть до убийства и
самоубийства. Но для меня это было слишком. Я не хочу, что-
бы мне приносили такие жертвы. Я не богиня, а земная жен-
щина. Я хочу любви, а не преклонения…

— Ты просто сумасшедший!— в сердцах воскликнула я.
Он молча улыбался мне. Улыбался упрямо. Тема была ис-

черпана.
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И вообще, хватит с меня этих разговоров. Искренняя и
непритворная готовность Бриана к самопожертвованию, на-
ряду с сильным испугом, вызвала у меня не менее сильное и
страстное желание…

Желание взять у него любовь, а взамен отдать ему себя це-
ликом.

— Что ж, ладно, — сказала я. — Подожди меня здесь. Я сей-
час.

— Хорошо, — кивнул он.
Я вернулась в свою комнату, расстелила постель и убеди-

лась, что она чистая. Затем, сгорая от нетерпения, торопли-
во сняла с себя всю одежду, легла в кровать и уже собиралась
мысленно позвать Бриана, как вдруг кое-что почувствовала.
Кое-что, в данный момент весьма неуместное.

Я вскочила с постели и выглянула в окно.
К домушлаДейдра. Дажена такомрасстояниия заметила,

что лицо её сияло от радости. Разумеется, она была счастли-
ва, что Эрик и Дженнифер вернулись, но… Что если Бриан и
остальные всё-таки правы? Может, Дейдра радуется не толь-
ко возвращению Эрика с Дженнифер? Может, она также рада,
что ей не придётся ни с кем меня делить?..

Ну, что за глупости?!
Я стояла у окна и ломала голову, что мне теперь делать.
Дейдра уже вошла в дом. А я внезапно сообразила, что,

уходя из библиотеки, оставила Бриана у окна, смотревшего
в ту же сторону… Я быстро накинула халат и выбежала из
спальни.

Я чуть не опоздала. Бриан с осторожностью юнца, без доз-
воления попавшего в женское студенческое общежитие, про-
бирался по коридору к лестнице чёрного хода. Как видно, се-
годня у него хватило смелости лишь на признание в любви,
да ещё на робкую попытку забраться мне под юбку.

На мой зов Бриан обернулся и, увидев меня в халате, по-
краснел до корней волос. Но убегать не стал.

Я подошла к нему и взяла его за руку.
— Бриан, я же просила тебя подождать.
— Я… — смущённо пробормотал он, потупившись. — Это…
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— Я не хочу, чтобы ты уходил. Останься со мной.
Его голос задрожал:
— Но… Дейдра пришла…
— Ну и что? С каких это пор ты стесняешься её?
Бриан не ответил. Взгляд его то и дело отрывался от пола,

быстро взлетал вверх, но домоего лица не доходил, а останав-
ливался где-то на уровне плеч и стремительно падал вниз.

И тут я поняла причину столь сильного смущения Бриана
и странныхметаний его взгляда. Я в спешке забыла запахнуть
халат и только теперь заметила это.

А из кухни на первом этаже, куда вела лестница чёрного
хода, послышался звон посуды и мелодичный голос Дейдры.
Судя по всему, она решиланемного перекусить перед тем, как
подняться наверх. И при этом что-то тихо напевала. Фальши-
вила ужасно — это у нас семейное. Из всех потомков Артура
одна я обладаю музыкальным слухом…

Прежде, чемпривести себя в болееилименеепристойный
вид, я на мгновение прижала дрожащую руку Бриана к своей
груди и, уже запахивая халат, прошептала:

— Ты так ничего и не понял, дурашка? Это не для Дейдры,
это для тебя.

Глава 22

Бриан. Стезя Порядка

Когда я проснулся, Софи в постели не было. Однако место
рядом сомной было ещё тёплым, а на соседней подушке оста-
валась свежая вмятина.

— Софи!— позвал я.
— Иду, милый, — послышался из ванной её голос.
Вслед за темпоявилась и сама Софи. Она была совершенно

голая, но нисколько не стеснялась этого и глядела на меня с
ласковой улыбкой.

А я глядел на неё с восторгом—и безмалейшей робости. Я
ужене смущался. Ипочему, собственно, я должен смущаться?
Передо мной была любимая женщина. Моя женщина. Моя…
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Софи подошла к кровати и сказала:
— Наверно, я разбудила тебя?
— Нет… Хотя не знаю. Может, я проснулся оттого, что тебя

не было рядом.
— Ну, это поправимо!— рассмеялась она, юркнула под

одеяло и всем телом прижалась ко мне.
Наши ноги переплелись, а губы сомкнулись в поцелуе. Я

гладил её бедро и с наслаждением вдыхал тёрпкий аромат её
духов, волос и кожи.

— Это одно из тех маленьких неудобств, с которыми ты
должен смириться, если хочешь жить со мной, — произнесла
Софи, поглаживая мою щеку. — Я сплю очень беспокойно, во-
рочаюсь во сне. Бывает, по несколько раз за ночь просыпаюсь.
Тебе придётся привыкать.

— Ничего, привыкну, — сказал я.
Я смотрелв еёширокораспахнутыекарие глаза. Я смотрел

на её прекрасное лицо в обрамлении золотистых волос.Мыне
задвинули на ночь шторы на окнах (впрочем, ночь в Дневном
Пределе Сумерек, где солнце неподвижно висит над горизон-
том, понятие чисто условное), и комнату заливалмягкий рас-
сеянный свет погожего вечера. Я видел на лице Софи каждую
чёрточку, каждую веснушку…

— Софи, — отозвался я с удивлением. — У тебя веснушки!
— Опять?— сказала она. — Ещё вчера их не было. Они у ме-

ня то появляются, то исчезают. Это подарок Источника. Одно
время я хотела избавиться от них, но потом передумала. Они
мне понравились.

— И правда, они прелестные, — согласился я.
— А раньше ты их не замечал?
— Нет. Они такие маленькие, такие миленькие. Их можно

заметить только вблизи. А раньше я всегда опускал глаза, ко-
гда тыбыла слишкомблизко. Боялся смотреть на тебя вблизи.

— А теперь?
— Уже не боюсь. Теперь я хочу видеть тебя целиком.
С этими словами я откинул в сторону одеяло, чтобы снова

посмотретьнанеё.Понявмоёжелание, Софикокетливоулыб-
нулась и перевернулась на спину, улучшая мне обзор.
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Япринялся гладить еёживот. Она прикрыла глаза и томно
застонала.

— Ты такой милый, Бриан. Такой ласковый, такой неж-
ный…

— И неуклюжий, — добавил я.
— Самую малость, — уточнила Софи, не раскрывая глаз. —

Опыт — дело наживное. Не огорчайся.
— Я не огорчаюсь. Первый блин всегда комом.
— Не совсем. Для первого раза у тебя получилось неплохо.

Мне было хорошо… И сейчас хорошо. — Она раскрыла глаза и
повернула комне голову. — Бриан, я…Я должна кое в чёмпри-
знаться.

— Да?
— Вчера я бросилась в твои объятия из отчаяния. Я хотела

забыться. Я искала у тебя утешения.
Я тяжело вздохнул:
— Я догадывался.
— Ты осуждаешь меня?
— Нет, Софи, я понимаю тебя. Я сделаю всё, чтобы помочь

тебе забыть Эрика. Я добьюсь твоей любви. Отец смог—я тоже
смогу.

— У тебя это получится. Я уверена, милый. У тебя уже по-
лучается. Теперь я могу спокойно думать про Эрика с Джен-
нифер и… Кажется, я влюбляюсь в тебя.

Её последние слова заставили моё сердце учащённо за-
биться.

— Только пожалуйста, — попросил я. — Не внушай себе то,
чего нет на самом деле. Я хочу настоящей любви, а не её ви-
димости.

— А я и говорю о настоящей любви. Я ничего не внушаю
себе. Просто… я думаю, что любила тебя и раньше. Мы с то-
бой знакомы восемь месяцев, всё это время прекрасно ладим
друг с другом, иногда спорим, но никогда не ссоримся, мне
хорошо в твоём обществе…

— А мне в твоём.
— Да, нам всегда было хорошо вместе. А теперь я убеди-

лась, что нам хорошо и в постели.
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— Тебе правда понравилось сомной?—недоверчивопере-
спросил я.

— Очень понравилось. Ты был великолепен.
Я с сомнением хмыкнул:
— Это с моим-то опытом… Вернее, с его полным отсут-

ствием.
— Вот дурашка!— Софи лениво потрепала мои волосы. —

Если бы удовольствие от близости с мужчиной определялось
только его опытом, я пошла бы прямиком к Мелу. Или к Ама-
дису — он, кстати, тоже положил на меня глаз. Однако мне
милее ты со своей неопытностью. Милее всех.

— Даже милее Дейдры?
Софи нахмурилась.
— Пожалуйста, не надо, — произнесла она грустно. — Не

напоминай мне о вчерашнем.
— Извини.
ВечеромДейдра устроила сцену ревности. Не бурную, нет.

Молчаливую—иоттого ещёболее тягостную.Надеюсь, теперь
Софи поняла, что их девичья дружба зашла слишком далеко.
А Дейдре в самую пору обратиться за помощью к дяде Брен-
дону…

— Софи, — сказал я. — Не считай меня назойливым, но…
— Опять попросишь меня выйти за тебя замуж?— угадала

она.
— Да.
— Но зачем ты так торопишься? Боишься, что мама не

одобрит твоего поведения? Или надеешься таким образом
удержать меня?

— Вовсе нет. Тебя ничто не удержит, если ты решишь бро-
сить меня. Когда ты разлюбила Мориса, то сразу ушла от
него — хотя вы были женаты. И мамы я не боюсь.

— Так что же ты хочешь этим добиться?
— Определённости, Софи. Вот чего я хочу — определённо-

сти. А ещё уверенности в том, что хоть на какое-то время —
пока мы женаты — ты будешь моей.

— И душой, и телом, — подхватила она. — Какой ты наив-
ный, Бриан! Неужели ты считаешь, что мужчина может на-
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звать женщину своей только после того, как пойдёт с ней под
венец? Разве сейчас я не твояженщина, а тынемоймужчина?

— Да, но…
— Но с обручальным кольцом оно как-то вернее, правда?

Любовники — это несерьёзно, зато супруги — надёжно и ре-
спектабельно. Да и «леди Лейнстер» звучит куда лучше, чем
просто «подружка Бриана». А вдруг у нас ничего не получит-
ся — что тогда?

— У нас обязательно получится.
— Я тоже в это верю. И всё же— вдруг не получится? Тогда

ты будешь страдать.
— Я в любом случае буду страдать. А так у меня хоть оста-

нутся воспоминанияо том, что я былженатна самойпрекрас-
ной женщине в мире.

Софи откинулась на подушку и задумчиво проговорила:
— Ты всё ещё мальчишка, Бриан. Полный предрассудков,

но такой милый, что… Ай, ладно. Будь по-твоему. Я согласна
стать твоей женой.

От неожиданности я вздрогнул и убрал руку с её живота.
Но Софи тут же вернула её обратно.

— Продолжай. Мне приятно.
— Дорогая, ты серьёзно?— спросил я, легонько поглажи-

вая пальцами светлый пушок внизу её живота.
— Не уверена, что это серьёзно, — ответила она, вновь за-

крыв глаза и тихо постанывая от удовольствия. — И не увере-
на, что это разумно. Но если ты спрашиваешь, шучу ли я, —
то я не шучу. Мы можем пожениться хоть сегодня… Впрочем,
нет. Не сегодня. На днях я разберусь с Порядком, а потом мы
поженимся. Посмотрим, что из этого получится.

Наверное, Софи ожидала, что сейчас я снова заговорю о
своём желании сопровождать её по Стезе Порядка. Но я не за-
говорил. Я сильно подозревал, что она собирается каким-то
способом нейтрализовать меня на время своего похода. Сде-
лать это нетрудно. Достаточно, к примеру, шепнуть пару сло-
вечек отцу или маме — и готово.

Но я уже измыслил, как воспрепятствовать этому. Я не
мог допустить, чтобы Софи сама отправилась на встречу с
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Эмрисом. Она такая нежная, такая чуткая, такая впечатли-
тельная — как она сможет убить человека? Один раз она уже
не смогла — когда Эмрис захватил нас в плен. Она позволила
ему скрыться. Но у Цитадели путей к бегству не будет — ни
для него, ни для неё. И там я должен подстраховать Софи. Я
не хочу стать вдовцом ещё до свадьбы…

Продолжая ласкать её внизу живота, я поцеловал Софи
в губы. Затем продвинул руку чуть дальше и одновременно
принялся целовать её грудь. Вместе с тем я очень медленно и
осторожно начал наводить на Софи сонные чары, надеясь, что
за возбуждением она их не почувствует.

Но она почувствовала. Однако не заподозрила ничего
неладного и не стала протестовать. Спросила лишь:

— Ты так хочешь?
— Да.
— Только мягче, медленнее… И целуй меня, ласкай… Не

останавливайся…
Видимо, она приняла это за любовную игру. Тем лучше.
Я целовал и ласкал всё её тело, продолжая наводить сон-

ные чары. Софи вскрикивала, стонала в истоме, шептала моё
имя и всякие нежные слова, постепенно её речь становилась
всё более бессвязнойиневнятной.Наконецона совсемумолк-
ла, перестала извиваться в постели и уже никак не реагирова-
ла на мои прикосновения даже к самым чувствительным ме-
стам. Она крепко заснула.

Тогда я, больше не осторожничая, сделал для пущей вер-
ности дополнительный посыл. Ведь Софи сама говорила, что
спит беспокойно и часто просыпается.

И тут я сплоховал. Я слишком торопился и допустил ма-
ленькую небрежность, в результате чего сонные чары частич-
но срикошетили от Софи и обрушились на меня. Я момен-
тально заснул, уронив голову ей на колени…

* * *
Я проснулся приблизительно через три часа. Рикошет был

не сильный, и я спал так долго в силу естественных причин.
В тот раз, когда Софи разбудила меня, я ещё не выспался.
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Сидя в постели и прогоняя остатки сна, я думал, что это
и к лучшему. Мне нужно быть свежим и отдохнувшим, а мои
чары были достаточно сильными, чтобы отключить Софи как
минимум на пять часов. Так что у меня в запасе оставалось
ещё два или даже три часа времени— чего с избытком хватит
для осуществления моего плана.

Софи спала крепко и не ворочалась. Она оставалась в том
же положении, что и три часа назад, когда я усыпил её.

Я осторожно слез с кровати, оделся и привёл себя в более
или менее нормальный вид. Пришлось повозиться с причёс-
кой. У меня такие же непокорные волосы, как у отца, и после
сна они всегда торчат в разные стороны.

Я укрыл Софи одеялом и, наклонившись, нежно поцело-
вал её губы. Они даже не шевельнулись в ответ. Это хорошо.
Спи, родная, спи крепко. У нас ещё будет возможность по-
целоваться по-настоящему… Но повторится ли сегодняшняя
дивная ночь?..

Я вышел из комнаты и спустился на первый этаж. В хол-
ле никого не было, но из кухни слышались приглушённые
дверью голоса. Женский явно принадлежал Дейдре, мужской
звучал тише, и его обладателя я опознать не смог.

Я собирался проследовать прямиком в кухню, но посреди
холла остановился, обнаружив в привычной обстановке одну
перемену. Под портретами дяди Артура и Дианы стоял, при-
слонённый к стене, третий портрет. Как мне показалось, на
нём была изображена девушка, похожая на Софи.

Я подошёл ближе, присмотрелся внимательнее и убедил-
ся, что этоне обман зрения. Девушканапортрете была точной
копиейСофи, разве что волосыунеё былитёмно-каштановые.
Во всём же остальном это была Софи, одетая в церемониаль-
ный наряд принцессы Света. Странно…

А в целом портрет был очень хорош. Он был написан не
так профессионально, как полотна Пенелопы, зато более эмо-
ционально. С глубоким чувством, я бы сказал. Интересно, чья
это работа? И кто же всё-таки изображён на картине? Софи?

Я прошёл в кухню. Как оказалось, собеседником Дейдры
был Эрик. Они только что сели завтракать.
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Увидев меня, Эрик тепло улыбнулся:
— Привет, Бриан. Рад тебя видеть. Ты тоже пришёл в го-

сти?
Я замешкался с ответом.
А Дейдра зыркнула на меня исподлобья, молча поднялась

со своего места и вышла из кухни— но не в холл, а в коридор-
чик чёрного хода. Громко хлопнула за собой дверью. Потом
раздались её шаги на лестнице.

Я понял, что Дейдра пошла к Софи. Будет паршиво, если
она попробует её разбудить…

— Здравствуй, Эрик, — сказал я наконец, пододвинул к
столу третий стул и сел.

Я решил посмотреть, что предпримет Дейдра, и дальше
действовать по обстоятельствам. К тому же я был голоден, а
отправляться в долгий путь натощак — плохая идея.

— Сегодня Дейдра не в духе, — заметил Эрик. — А тебя и
вовсе встретила, как врага народа. Что это с ней?

Я неопределённо пожал плечами. Я чувствовал себя
немного не в своей тарелке—ине только из-за очередной вы-
ходки Дейдры. Ещё меня смущал Эрик. Всего лишь год назад
мы с ним были на равных. Я считал его своим вторым братом
и самым близким из моих друзей. Он был чуть старше меня,
а я — чуть умнее, и это сглаживало нашу разницу в возрасте.
Между нами всегда царило взаимопонимание и полное дове-
рие…

Но тот Эрик, мой брат и лучший друг, остался в далёком
прошлом. Сейчас передо мной был совершенно другой чело-
век. Взрослый, серьёзный, сдержанный. Выглядел он очень
внушительно — почти так же внушительно, как дядя Амадис.
Я не знал, как к нему подступиться.

— Хочешь есть?— спросил Эрик.
Я кивнул и невольно облизнулся.
— Да. Я ещё не завтракал.
— Тогда возьми мою порцию. Я к ней не притрагивался.
Он придвинул комне свою тарелку с яичницейи беконом.
— А как же ты?
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— Янедавно обедал. Просто мне было неловко отказывать
Дейдре.

— Что ж, тогда спасибо.
Я с рвением принялся за еду, сосредоточив на ней всё своё

внимание, и лишь время от времени искоса поглядывал на
Эрика. Он медленно жевал бисквит, запивая его горячим ко-
фе, и в задумчивости смотрел на дверь чёрного хода, за кото-
рой скрылась Дейдра.

Утолив первый приступ голода, я стал есть медленнее, и
спросил у Эрика:

— Ты пришёл навестить Дейдру?
— Её тоже, — ответил он. —Но в первую очередь я хотел по-

видать Софи.
Я поперхнулся.
— А… зачем?
— Есть один разговор. Я кое в чём виноват перед ней…
— Да, знаю, — быстро сказал я, чтобы избежать подробно-

стей.
— Ну, вот и пришёл извиниться. Однако Дейдра сказала,

что Софи спит… — Эрик умолк и уставился на меня. А после
паузы изумлённо произнёс: — С тобой?

Ямолча кивнул, чувствуя, какмоё лицонеудержимокрас-
неет.

Эрик достал сигарету и закурил, продолжая смотреть на
меня. В конце концов, я не выдержал:

— А что тут такого? У нас это серьёзно. Мы решили поже-
ниться.

— И давно?
У меня был большой соблазн солгать, но я решил быть

честным:
— Нет, со вчерашнего дня. До этого Софи упорнождала те-

бя.
Он вздохнул:
— Мне жаль, что так получилось. Правда жаль.
— А мне не жаль, — сказал я с вызовом. — Нисколько.
Эрик понимающе кивнул.
— Значит, — произнёс он, — Дейдра не в духе из-за тебя?
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— Так ты уже в курсе?
— Да. Дженнифер узнала от твоей матери и рассказала

мне.
— И что ты об этом думаешь?
Он в растерянности покачал головой:
— Не знаю, что и думать. Такого от Дейдры я не ожидал.
— Этого никто не ожидал.
На лестнице вновь послышались шаги, затем дверь отво-

рилась, и в кухню вошла Дейдра.
— Софи спит, как убитая, — сообщила она Эрику, а наменя

бросила уничтожающий взгляд. — Не добудишься.
После чего заняла своё место за столом и принялась вяло

ковыряться вилкой в тарелке. К тому временияуже съел свою
порцию (вернее, порцию Эрика) и налил себе кофе.

Обычно я пью кофе с сигаретой, но на сей раз мне при-
шлось отказаться от этого удовольствия — уж очень тягост-
ным было молчание за столом. Я торопливо допил кофе, под-
нялся и сказал:

— Ну, ладно. Я пойду.
— Скатертью дорога, — проворчала Дейдра.
Я посмотрел на Эрика и, хотя в присутствии Дейдры это

было рискованно, мысленно сказал ему:
«Попробуй урезонить её. Ты имеешь на неё большое вли-

яние».
«Я постараюсь».
И уже вслух я произнёс:
— Эрик, ты не одолжишь мне свою шпагу? Всего на

несколько часов.
К чести Эрика надо сказать, что он ни секундыне колебал-

ся и не стал спрашивать, зачеммне понадобиласьшпага. Хотя
имел на это полное моральное право — это была не обычная
шпага, а легендарная Грейндал, некогда принадлежавшая на-
шему деду, королю Утеру, её клинок был закалён в Горниле
Порядка.

Эрик встал из-за стола, отцепил от пояса шпагу и протя-
нул её мне.

— Держи. И гляди, не поранься.
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— Не поранюсь, — пообещал я, укрепляя Грейндал на сво-
ём поясе. — Благодарю.

— Пустяки, — отмахнулся Эрик. — Что бы тыни затеял, же-
лаю удачи.

— Спасибо. До свидания.
— Пока.
Я направился к двери, но тут, кое-что вспомнив, остано-

вился:
— Кстати, Дейдра, спасибо за завтрак. Было очень вкусно.
— Пошёл к чёрту!— любезно ответила она.
Я вздохнул и вышел из кухни.
В холле мне снова бросился в глаза портрет девушки, по-

хожей на Софи. Вероятно, на нём и была изображена Софи. И
наверняка его принёс сюда Эрик. Но где он его взял?..

Я решил, что спрошу об этом в следующий раз. Сейчас воз-
вращаться в кухню небезопасно. К тому же у меня есть дела
поважнее, чем удовлетворять праздное любопытство.

Я помахал портрету рукой и вышел из дома.
Пока, Софи. До встречи на Стезе Порядка…

* * *
Здесь Туннель заканчивался.
…Станция ВнешнийОбод, конечная. Дальше поезд не идёт. Осво-

бодите, пожалуйста, вагоны…

Я освободил вагон… В смысле, вышел из Туннеля.
На дорогу я потратил чуть больше двух часов по време-

ни Основного Потока и меньше двух — по времени Сумерек
Дианы. Я выбрал не кратчайший путь, а оптимальный, требу-
ющий наименьшей затраты сил. Силы мне ещё понадобятся.
Кроме того, я сделал промежуточную остановку в одном из
населённых миров, чтобы запастись продовольствием. Еда и
питьё мне также не помешают…

Мир, в котором я вышел из Туннеля, подобно всем ми-
рам за пределами Экватора, был пустынным и безжизнен-
ным. Близость к полюсам Мироздания порождает дисбаланс
бытия, убивающий всё живое. А сейчас я находился в непо-
средственной близости к одному из полюсов — Порядку.
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Я опустил на землю рюкзак с водой и съестными при-
пасами и огляделся по сторонам. Унылое зрелище! Скалы и
ущелья этого мира поражали правильностью всех линий и
форм и навевали тоску. Казалось, что всё вокруг игрушечное,
ненастоящее… Впрочем, таковым оно и было.МирыВнешнего
Обода — суть творения Порядка, наглядная демонстрация его
представлений о гармонии и совершенстве…

ЯвынулизноженГрейндал. Её клинокярко сиял, чувствуя
присутствие роднойСтихии. Я поблагодарил случай за то, что
мне так кстати подвернулся Эрик с егошпагой. Мало того, что
Грейндал была мощным магическим оружием, отлично при-
способленным для работы в условиях доминирующего влия-
ния Янь. С её помощью мне будет легче открыть Горнило По-
рядка.

Что такое Горнило?— спросите вы.
Отвечу: это и есть вход на Стезю Порядка. А Стезя — нечто

вроде Туннеля, ведущего к самому сердцуПорядка—к егоЦи-
тадели. Именно так мой дед Утер закалил клинок Грейндал:
он отыскал этот вход и погрузил в него шпагу по самый эфес.
А потом вынул — и получилась Грейндал. Сам он на Стезю не
ступал. Он был фанатиком Порядка, но не был безумцем.

А я, похоже, безумец. Ибо я собираюсь ступить на Стезю…
…Передо мной возник рослый урод в белых одеждах. Я на-

звал его уродом, потому что лицо его было настолько пра-
вильным и безупречным, что это зрелище вызывало отвра-
щение. Я впервые увидел Карающего Ангела Порядка — или,
как эти твари именуют сами себя, Агнца Божьего. И я полно-
стью согласился с определением дяди Артура — чудище. Да,
чудище. Красота—этоне толькоправильность черт лицаи со-
вершенное телосложение, это ещёи состояниедуши.Поэтому
Софи прекрасна, а Агнец — урод.

— Что тебе надобно, раб Божий?— осведомился Агнец Бо-
жий.

— Я ищу Стезю Порядка, — ответил я.
— Она перед тобой.
— Знаю. Проваливай.
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Чудище провалило. Вряд ли оно поведёт себя так же мир-
но с Софи. Но ей не страшны Агнцы — они просто безмозглые
твари. Другое дело, Эмрис. Он человек — и потому опасен.

Чудище было право. Стезя находилась передо мной. Она
была повсюду в этом мире и во всех остальных мирах Внеш-
него Обода, коих бесчисленное множество. Нужно только от-
крыть вход…

Я вспомнил, как года три назад Эрик приводилменя сюда.
Не сюда именно, а в какой-то другой мир — что, впрочем, без
разницы. И я помнил, как он цитировал Книгу ПророковМит-
ры: «Да никто, кроме пророков Моих, не посмеет вступить на
путь Порядка, ибо путь сей полон соблазнов и приведёт неот-
меченных печатью Моей к греху и безумию».

Я, конечно, не пророк Митры. Тем более, что я христиа-
нин. И всёже я ступлюна сей путь, презрев грозное предупре-
ждение. Ступлю не ради могущества, но ради Софи — чтобы
помочь ей и защитить её. И мы пойдём к Цитадели вместе —
иного пути у нас не будет. Только овладев Силой Порядка, Со-
фи сможет вернуть меня обратно — и вернуться сама. А если
она погибнет, то вместе с ней погибну и я. И даже смерть не
разлучит нас…

Высокопарно? Не спорю. Безрассудно? Быть может. Глу-
по? Если вы так считаете, то мне вас искренне жаль. Вы ни-
когда не любили по-настоящему.

С помощью Грейндал я без труда отыскал вход на Стезю и
открыл его. В пространстве передо мной образовалась брешь
идеально круглой формы с идеально ровными краями. Пона-
чалу брешь была небольшая, диаметром в несколько санти-
метров, но, орудуя Грейндал, я расширил её до таких разме-
ров, чтобы мог спокойно пройти внутрь, не нагибаясь.

И тогда я понял, почему вход называется Горнилом. Каза-
лось, я распахнул дверь печи, в которой вовсю бушевало пла-
мя. Только здесь оно было холодным. Оно обжигало не высо-
кой температурой, а ледяной Силой Порядка.

Состояние Горнила стабилизировалось. Я прикинул, что
оно продержится в таком виде не менее ста часов Основно-
го Потока, а потом начнёт постепенно сжиматься в размерах.
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Софи этого хватит. Я войду внутрь, позову её, расскажу, что
сделал, выслушаю заслуженные упрёки… а потом она придёт
сюда, вступит вслед за мной на Стезю, и путь мы продолжим
вместе.

Я вернул Грейндал в ножны, одной рукой подхватил рюк-
зак, другой перекрестился — и шагнул в Горнило…

…Я стоял на Стезе. В океане яркого белого света тянулась
чёрная лента дороги шириной в три, а то и четыре метра. Она
начиналась в пяти шагах позади меня, а впереди исчезала в
сияющей дали. Признаться, я ожидал худшего. Но порой (хоть
и не всегда) самые худшие опасения не сбываются.

Участок дороги позади меня и там, где я стоял, слегка от-
ливался синевой, а буквально в паре сантиметров от носков
моих ботинок дорога становилась угольно-чёрной. Я сделал
шаг назад. Я чувствовал, что мне нельзя переступать границу
сине-чёрного с угольно-чёрным, если я хочу встретить Софи.
Я не знал этого наверняка, но чувствовал, что так оно и есть.
Также я чувствовал, что вне пределов дороги, по её краям и
сзади, меня поджидает смерть. Обратного пути ужене было—
но ко мне ещё могла присоединиться Софи. Я мог ждать её до
тех пор, пока не закроется Горнило. Именно для этого я при-
хватил с собой еду и питьё. Я мог даже спать здесь, не опа-
саясь нападения Агнцев или каких-нибудь других чудищ По-
рядка; это я понял по поведению первого Агнца — приврат-
ника, так сказать. На Стезе я был в роли неофита, жаждуще-
го приобщиться к Янь. А вот когда мы с Софи будем вдвоём,
нам придётся держать ухо востро— ведь она несёт в себе Инь,
враждебный Порядку.

Я опустил рюкзак и позвал Софи. Но она не ответила…
И не потому, что спала. Я чувствовал, что мой зов не до-

стигает её. Я снова позвал — опять безрезультатно.
Во мне зародилось нехорошее предчувствие. И я позвал

маму. Ответа не последовало.
Я позвал отца. Тщетно.
Я позвал Дейдру…
Эрика… Дядю Брендона… Тётю Бронвен… Дядю Артура…
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Кевина… Анхелу… Мела… Диану… Пенелопу… Тётю Юнону…
Деда Януса… И многих-многих других…

Наконец, я позвал Хозяйку…
Никто из них мне не ответил.
Я был полностью отрезан от внешнего мира! Я вляпался…
Мои ноги подкосились, и я сел на шершавую поверхность

дороги.
По своей дремучей глупости я попал в западню. Я не знал,

что на Стезе Порядка связь не работает, и не мог этого знать.
Но это ни в коей мере не оправдывало меня. Я должен был
предвидеть… нет, предусмотреть возможность потери связи
и как-то подстраховаться. К примеру, оставить Софи сообще-
ние. Или предупредить кого-то…

Правда, по моему первоначальному плану, я собирался
связаться с Софи до того, как вступить на Стезю Порядка. Но
потом передумал — побоялся, как бы она не настигла меня
раньше, чем я войду в Горнило. Кто знает, на что способна Со-
фи, обладая Силой Источника и Силой Хаоса одновременно…

Но ведь мог же я для подстраховки сообщить об этом ко-
му-то другому — Мелу, например. Даже если бы он сразу по-
ставил в известность Софи, было бы поздно меня возвращать.
К тому времени я был бы уже на Стезе…

Впрочем, что толку от этих «должен был» и «мог бы». Глу-
по переигрывать в мыслях прошлое, которое уже не изме-
нишь. Нужно действовать, исходя из настоящего положения
вещей. А положение таково, что я свалял дурака. Теперь ни-
кто не знает, где я, — а я не могу дать знать о себе. Даже ес-
ли Софи в скором времени отправится к Цитадели, то нечего
надеяться, что из бесчисленного множества миров Внешнего
Обода она выберет именно этотмир. Полагаться на очередное
невероятное совпадение глупо. Софи вступит на Стезю в дру-
гом месте и из другого мира, и мы пойдём порознь. Я даже не
буду знать, идёт она по Стезе или ещё нет.

Вот исходя из этого, я должен решить, что делать дальше.
А решать-то нечего! Я должен идти вперёд, прийти к Ци-

тадели и там ждать Софи. Надеюсь, воды и пищи мне хватит.
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Что же до Эмриса, то этой встречи мне не избежать. Всё
равно я собирался сразиться с ним. Конечно, без Софи будет
труднее, но ничего, справлюсь. Возможно, Эмрисмогуч, но он
глуп… Впрочем, я тоже дурак. Мы оба друг друга стоим.

Я поднялся, взгромоздил на спину рюкзак и подошёл к
границе сине-чёрного с угольно-чёрным. На секунду замеш-
кался. Потом вздохнул—и ступилна угольно-чёрнуюповерх-
ность.

Сначала мне показалось, что ничего особенного не про-
изошло. Но когда я попытался оглянуться, то какая-то непо-
нятная и незнакомая моим чувствам сила помешала мне это
сделать. А пятиться, не видя, что сзади, было не в моих при-
вычках. Я попробовал отвести ногу назад, но не смог. Понят-
но — пятиться тоже не выйдет.

Я вспомнил, что в кармане у меня есть зеркальце, достал
его и с его помощью посмотрел назад. Я увидел то, что почти
ожидал увидеть: позади меня никакой дороги уже не было.
Значит — только вперёд.

И я пошёл вперёд, время от времени пытаясь дозваться до
Софи или кого-нибудь другого. Но мой зов по-прежнему не
достигал адресата.

Путешествие было долгим и скучным. Порой мне каза-
лось, что я не иду, а лишь перебираю ногами, и дорога ухо-
дит назад, исчезая за моей спиной. Казалось, ей не будет кон-
ца. Ничего не менялось — был всё тот же океан яркого белого
света и чёрная лента дороги, стрелой уходящая вдаль…

И вдруг дорога закончилась. Мгновенно. Внезапно. Просто
пропала, будто растворилась.

Я парил в сияющей пустоте, не чувствуя под ногами опо-
ры, но ине падая. Сила тяжести была, я её ощущал, но почему-
то моё тело падать отказывалось.

Затем налетел свежий ветер. Лившийся отовсюду белый
слепящий свет чудесным образом превратился в туман, кото-
рый тут же был разорван ветром в клочья и разогнан. Я вновь
стоял на твёрдой земле…

Вернее, я опять стоял на дороге. Но на другой дороге. Она
была не чёрного, а белого цвета, твёрдая и гладкая, словно вы-
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тесанная измрамора, и тянулась в оба конца, пронзаямягкую
и глубокую синеву окружающего пространства. Теперь я мог
не только оглянуться назад, но и пойти в обратную сторону,
не чувствуя никакого сопротивления.

Кстати, я оглянулся и сделал шаг назад вовсе не из про-
стого любопытства, а чтобы проверить, есть ли у меня путь к
отступлению. Дело в том, что по дороге ко мне приближался
человек. Мы с ним уже однажды встречались, и мои воспо-
минания об этой встрече были не из приятных. Наверное, вы
догадались, что я говорю об Эмрисе. О моём родном дяде, ко-
торый не так давно пытался изнасиловать мою любимую де-
вушку у меня на глазах. И не его заслуга в том, что он этого не
сделал. И, увы, не моя…

Эмрис остановился шагах в четырёх от меня.
— Так, так, так, — произнёс он. — Какая встреча! Вот уж ко-

го я не чаял здесь увидеть… Зачем ты пришёл сюда?
Я скинул рюкзак с плеч и сказал:
— Я пришёл с миром.
Тонкие губы Эмриса искривились в ухмылке:
— В самом деле?
— Да, в самом деле.
— Хочешь овладеть Силой Порядка?
— Нет, — я отрицательно покачал головой. — Ни в коем

случае. Я не идиот.
— Гм…Не идиот, говоришь? Очень спорное утверждение в

устах человека, который вступил на Стезю Порядка, не соби-
раясь овладеть его Силой. Какже тынамерен выбраться отсю-
да? С моей помощью?

— Не с твоей, — ответил я. — А с помощью другого челове-
ка. Вскоре он придёт сюда, чтобы подчинить Янь.

— А ты зачем пришёл?
— Чтобы договориться с тобой.
— О чём?
— О том, чтобы ты пропустил этого человека.
Эмрис пожал плечами:
— А с какой стати я буду ему мешать? Путь в Цитадель от-

крыт для всех.
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— Однако ему… ей ты будешь мешать. Она несёт в себе
Инь.

— Силу Хаоса?— переспросил изумлённый Эмрис. — Это
твоя подружка? Она что, чокнутая?

— Софи моя невеста, а не подружка, — холодно заметил
я. — Это во-первых. А во-вторых, она не чокнутая. Она — Со-
бирающая Стихии.

— Это что ещё за зверь?
Я решил игнорировать тупую иронию Эмриса, которую

он, похоже, считал верхом остроумия.
— Софи единственный человек в мире, способный объ-

единить в себе все три Мировые Стихии — Источник, Поря-
док и Хаос. Её прихода ждали больше тысячи лет. Вселенной
грозит гибель — и только Софи может спасти её.

Вопреки моим ожиданиям, Эмрис не сыронизировал в
очередной раз. Он сказал:

— Допустим, ты говоришь правду. Что дальше?
— Едва лишь Софи встанет на Стезю, Порядок вынудит те-

бя выступить против неё, ибо она — адепт Хаоса. И ей придёт-
ся убить тебя.

— А ты уверен, что у неё получится?
— Она сильнее тебя, можешь не сомневаться. Однако я не

хочу, чтобы моя будущая жена убила человека. Даже такого,
как ты. Я хочу предотвратить это.

— И что же ты предлагаешь?
— Ты веришь своей сестре, моей тёте Бронвен?
— Я знаю, что она не предаст меня.
— Так обратись к ней за помощью. Пусть она сделает так,

чтобы в течение ближайшей недели — или, лучше, двух — ты
не смог, даже при всём желании, откликнуться на зов Поряд-
ка. Тётя Бронвен сможет это устроить. А тем временем Софи
без помех с твоей стороныподчинит себе Янь. И ей не придёт-
ся сражаться с тобой.

Некоторое время Эмрис молчал, задумчиво глядя на ме-
ня. Потом произнёс:

— Предположим, я последую твоему совету. Допустим да-
же, что это—мойединственныйшансизбежать смертиот рук
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твоей подружки… пардон, невесты. Но тогда уже сам Порядок
накажет меня смертью за непослушание. И в том, и в другом
случае я остаюсь в проигрыше.

— Когда Софи овладеет Янь, — возразил я, — Порядок не
станет наказывать тебя.

— Если овладеет, — уточнил Эмрис. — И бытьможет,не на-
кажет. Ты что, специалист по Порядку? Лично я считаю, что у
меня больше шансов прикончить девчонку, чем избежать ме-
сти Порядка.

— А как же спасение Вселенной?— сдуру попытался я воз-
звать к его совести.

Он покачал головой:
— Вряд ли я доживу до конца света. Пусть даже он на носу.
— Зато доживут твои дети, внуки или правнуки. Ты зна-

ешь, что твоя дочь ждёт ребёнка?
Неожиданно Эмрис разозлился.
— А мне плевать на неё и на её будущих ублюдков!— И он

плюнул себе под ноги. — Элизабет предательница, она отрек-
лась от меня. Я знать её не хочу!

— Но, может…
— Заткнись!— рявкнул Эмрис. — Не напоминай мне про

Элизабет. Меня волнует моя жизнь, а не её. Только моя! И са-
мо провидение уже вторично отдаёт тебя мне в руки. На этот
раз я не допущу ошибки. Теперь я знаю, как правильно ис-
пользовать тебя. Не для мести, нет. Есть кое-что поценнее ме-
сти. Это моя жизнь.

Поняв, что переговоры закончились фиаско, я вынул из
ножен Грейндал.

— Ошибаешься, Эмрис, — сказал я. — Твоя жизнь и гроша
ломаного не стоит. Если ты умрёшь, по тебе даже родная дочь
горевать не станет. Разве это жизнь?
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Проснувшись, я обнаружила, что Бриана рядом нет. Я под-
несла к лицу левую руку и посмотрела на часы — единствен-
ное, что в данный момент было на мне, если не считать коль-
ца с Самоцветом и серёжек в ушах.

Сначала я не поверила своим глазам. Судя по положению
стрелок, получалось, что я провела в постели свыше трина-
дцати часов. Правда, я не только спала, но и ещё кое-что дела-
ла. И всё же…

Тут я вспомнила, чтó вытворял со мной Бриан. Этот про-
казник ласкал меня, одновременно навевая сонные чары. Я
уснула, занимаясь любовью. Это было восхитительно! Я полу-
чиламассу удовольствия—и заплатила за удовольствие лиш-
ними пятью часами сна. Но оно того стоило…

— Выспалась уже?— услышала я за спиной хорошо знако-
мый мне голос.

Я перевернулась на другой бок, запрокинула голову и уви-
дела Дейдру. Она сидела в кресле в углу комнаты и мрачно
глядела на меня.

Я ещё не до конца проснулась и смотрела на мир глазами
счастливого и беззаботного ребёнка.Жизнь казаласьмне пре-
красной, лишённой горечииразочарований. Поэтому, в ответ
на мрачный взгляд Дейдры, я безмятежно улыбнулась:

— Здравствуй, солнышко. Ты не знаешь, где Бриан?
— Ушёл. Небось, побежал к мамочке. А потом, наверное,

к друзьям — хвастаться, что наконец расстался с девственно-
стью. Ещё и шпагу нацепил!

— Ах да, конечно. — Я сладко потянулась и зевнула. — Мы
решили, что сегодня объявим о нашей помолвке. И он не смог
дождаться, когда я проснусь.

Дейдра закашлялась от неожиданности.
— Ты шутишь!
Я поднялась и села на кровати, свесив ноги на пол.



Глава 23. Софи. И снова о чувствах и принципах 333

— Я не шучу, Дейдра. Это серьёзно. Мы с Брианом решили
пожениться.

— Назло Эрику?
— Нет.
— Значит, назло мне?
Я внимательнее присмотрелась к Дейдре. Лицо у неё бы-

ло бледное и осунувшееся, а глаза — воспалённые. Наверное,
сегодня она мало спала и много плакала.

— Обожди минуточку, — сказала я, встала и прошла в ван-
ную.

Когда я вернулась, Дейдра уже стояла у открытого окна и
курила. Я подошла к ней.

— Дейдра, давай поговорим начистоту.
Она выкинула сигарету в окно и смерила меня сердитым

взглядом.
— Хоть бы что-то надела на себя, бесстыжая!
— А зачем? Всё равно сейчас я пойду принимать душ. — Я

положила руки ей на плечи и ласково заглянула ей в глаза. —
Пожалуйста, дорогая, не злись на меня.

— Я не злюсь.
— Нет, злишься.
Она вздохнула:
— Ладно, злюсь.
— И ревнуешь.
— Да, ревную!
— Но это же глупо.
Дейдра отрицательно покачала головой:
— Это не глупо. Совсем не глупо. Ты затянула бедного

Бриана в свою постель, чтобы… чтобы досадить мне!
Я погладила её по щеке.
— Ты ошибаешься, Дейдра. Ты слишком мнительна. Я не

собиралась досаждать тебе. Просто я люблюБриана. Вот и всё.
— И с каких это пор?
— Думаю, давно. Но из-за Эрика долго не могла признать-

ся себе в этом. Только вчера, когда Бриан сказал, что любит
меня, я поняла, что тоже люблю его. Действительно люблю.
По-настоящему.
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Дейдра всхлипнула.
— А какже я? Что будет сомной? Ты уже разлюбиламеня?
— Вовсе нет. Как ты могла такое подумать? Я люблю тебя

по-прежнему.
— А как же Бриан?
— Причём здесь Бриан?Онмужчина—и занялместо Эри-

ка. А тыженщина, и твоёместониктоне занимал.Мнененуж-
на другая подруга. Я люблю тебя.

— Но Бриан…
— Бриан всё понимает. Он не станет мешать нашей друж-

бе. Он не возражает, чтобы я и дальше любила тебя. Теперь
дело за тобой. Ведь ты признавала за мной право любить Эри-
ка. Так что будь последовательной и признай это же право в
отношении Бриана.

Дейдра обняла меня и уткнулась лицом в моё плечо.
— Софи, милая… Ты мучишь меня!
Я гладила её волнистые волосы и с грустью думала, что

я здорово влипла. Прежде у меня не было таких недоразуме-
ний с подругами. Раньше девушки сами уходили от меня —
кто к мужчинам, кто к другим женщинам. Иногда я умыш-
ленно провоцировала расставание, не желая первой разры-
вать дружбу. А с Дейдрой я вообще не хотела рвать отноше-
ний. Ещё ни одну женщину я не любила так сильно, как её. У
меня ещё не было такой замечательной подруги. И такой эго-
истичной, такой требовательной, такой ревнивой…

— Ты сама себямучишь, — сказала я. — У тебя сдали нервы.
Тебе нужен мужчина.

— Мне не нужен мужчина. Мне нужна ты. Только ты.
— Имужчина. Обязательно, — настаивала я. — Это не пред-

ложение, Дейдра, это условие. Если в течение месяца ты не
найдёшь себе мужчину, то нам с тобой придётся расстаться.

Дейдра подняла голову и вопросительно посмотрела на
меня:

— Серьёзно?
— Вполне. Иначе у нас ничего не получится.
— И ты бросишь меня?
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— Да. Я не хочу этого, мне очень хорошо с тобой, но так
больше не может продолжаться. Мужчина тебе просто необ-
ходим.

Из груди Дейдры вырвался горький вздох:
— Если ты хочешь…
— Я требую.
— И тогда ты снова полюбишь меня?
— Я и сейчас люблю тебя.
Дейдра снова вздохнула:
— Что ж, ладно. Кого ты предлагаешь?
— Я никого не предлагаю. Выбирать тебе.
Она безразлично пожала плечами:
— А мне всё равно.
— Тебе не должно быть всё равно. — Я поцеловала её и вы-

свободилась из объятий. — Я иду в душ. Можешь присоеди-
ниться ко мне.

Дейдра покачала головой:
— Какая ты всё-таки бесстыжая! Развратница ты.
Я кокетливо улыбнулась, взяла её за подбородок и снова

чмокнула в губы.
— Как хочешь, милочка. Я не настаиваю. — И направилась

в ванную.
У двери я оглянулась. Вопреки своим последним словам

Дейдра в спешке снимала платье.
Я ухмыльнулась, заговорщически подмигнула ей и пошла

включать душ.

После душа настроение Дейдры значительно улучшилось.
К ней вернулась её обычная жизнерадостность, которая все-
гда так очаровывала меня. Со мной опять была прежняя Дей-
дра — весёлая, неугомонная и игривая, как котёнок. Она шу-
тила, смеялась, болтала без умолку, а глаза её лучились озор-
ством.

Высушив волосыиодевшись,мы спустились в кухню. Дей-
дра усадиламеня за стол и сама приготовиламне завтрак. По-
ка я ела, она пила кофе и курила, глядя на меня с обожанием.
Мненравилось, когда она так смотрела. Что бы тамни говори-
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ли о нашей дружбе остальные, я была счастлива, что Дейдра
любит меня. Раньше я могла только мечтать о такой прекрас-
ной подруге…

— Знаешь, — наконец отозвалась Дейдра. — Я вот подума-
ла, не вернуться ли мне к Мелу. Как ты считаешь, Софи?

— Это тебе решать.
— Но я хочу знать твоё мнение.
— Моёмнение в этом вопросе не играет роли. Я не должна

влиять на твой выбор. Главное, чтобы человек нравился тебе.
А кто он — мне безразлично.

— Мне тоже. — Дейдра со злостью погасила сигарету в пе-
пельнице. —Ияничегонемогуподелать с собой. Поймименя,
Софи. Пожалуйста… Я найду себе мужчину — но только ради
тебя. Только потому, что ты поставила такое условие. Я сде-
лаю это не для себя, а для тебя. Чтобы не расставаться с тобой.
Мне нужна только ты; а кто будет моиммужчиной—мне без-
различно.

— Это плохо, — сказала я. — Очень плохо. Ты хоть понима-
ешь, как это плохо?

Дейдра наклонила голову и закрыла лицо руками.
— Да… понимаю, — глухо произнесла она. — Всё понимаю,

но… Пойми и ты, Софи. Я люблю тебя — и никто другой мне
не нужен.

— И дети тебе не нужны? И семья?
Она тихо всхлипнула:
— Я люблю детей… я хочу их. Я пыталась завести семью…

и не раз. Но ничего у меня не получалось. Наверное, я такая
же неудачница, как тётя Помона. Только ей попадаются одни
негодяи, а мне… мне попадаются хорошие люди. Они любят
меня, боготворят, носят на руках… а потом бросают… Из всех
мужчин, которые были у меня, я первой порвала отношения
лишь с Мелом и Эриком. Все остальные не выдерживали мо-
его скверного характера и сами уходили… даже убегали.

— Не бери дурного в голову, солнышко, — возразила я. — У
тебя золотой характер.

— Поначалу все так говорят, но потом… А у нас с тобой всё
хорошо. Ведь я не раздражаю тебя, правда? Наверное, мой ха-
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рактер просто не подходит длямужчин. Наверное, я такая же,
как Ди.

Последнее предположение я даже не стала оспаривать.
Это было настолько нелепо и смехотворно, что не нуждалось
ни в каких опровержениях. Дейдра сама не верила в то, что
говорила. Она сказала так от досады.

А у меня возникла одна догадка.
— Рик, — произнесла я.
Дейдра отняла руки от лица и вопросительно взглянула

на меня:
— О чём ты?
— Теперь я поняла, почему ты его избегаешь. Бриан был

прав: из-за меня.
Дейдра покраснела.
— Ты ошибаешься…
— Нет, не ошибаюсь. Рик нравится тебе, и ты боишься, что

между вами может быть что-то серьёзное. Особенно теперь,
когда у него появился колдовской Дар. И боишься ты по двум
причинам. Во-первых, боишься, что я буду ревновать. Кстати,
совершенно напрасно. Но самое главное, ты боишься очеред-
ного разочарования. Ты уже не раз обжигалась с мужчинами
и теперь предпочитаешь считать, что твой удел—толькожен-
щины. Тебе хорошо со мной, и ты не хочешь рисковать, пы-
таясь вновь завести семью. Ты убеждаешь себя, что Рик тебе
безразличен, а на самом же деле ты избегаешь его не потому,
что не хочешь отказывать ему, но из страха, что не сможешь
отказать.

Дейдраподжала губыипотупилась. Я уже собираласьпро-
должить, как вдруг она резко подняла голову и жестом дала
мне понять, что её вызывают на связь.

А секунду спустя я тоже почувствовала вызов.
«Анхела?»— спросила я.
«Да, — ответила она. — Ты где, Софи?»
«В Сумерках Дианы».
«Дейдра с тобой?»
«Рядом. С кем-то разговаривает».
«С Кевином. Вышло, что мы дублируем друг друга».
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«Я чувствую, ты взволнована. Что-то произошло?»
«Да, одна неприятность. Артур срочно вызывает нас в Без-

временье. Сейчас мы будем у вас… — Короткая пауза, и я почу-
яла шум и треск их торопливого прибытия. — Ну вот, мы уже
на месте. Выходите и берите нас с собой».

«А что стряслось?»
«Бриан попал в переплёт…»
— О Аллах! Только не это!!!— закричала я и мысленно и

вслух. — Что с ним? Он жив?
Дейдра вскочила со своего места, схватила меня за руку,

буквально стащила со стула, и мы стремглав побежали к вы-
ходу.

«Успокойся, — сказала Анхела, оставаясь на связи. — Он
жив, хотя его жизни угрожает опасность. Это всё, что мы зна-
ем со слов Артура… — Тут в её мыслях появились сильные
обертоны замешательства и изумления. — Ах, Софи, милая!
Теперь я понимаю… Но этого я видеть не должна».

С этими словами она резко оборвала связь.
Я сразу сообразила, почему Анхела так смутилась. Когда

я услышала, что с Брианом приключилась беда, то на мгнове-
ние потеряла контроль над собой и непроизвольно передала
собеседнице несколько мысленных образов слишком лично-
го свойства. Но мне не было досадно за свою оплошность, и
не было стыдно. Это были мелочи по сравнению со страхом
потерять Бриана — самого близкого и дорогого мне человека.
Теперьмнененужнобыло убеждать себя, что я люблюего. Из-
вестие о том, что Бриан в опасности, заставиломеня в одноча-
сье прозреть. Я поняла, что действительно люблю его. Люблю
давно — и только мысли про Эрика, а также совсем непонят-
ные ине поддающиеся логике представления о долге и верно-
сти, не позволяли мне осознать этот очевидныйфакт. Я бежа-
ла вместе с Дейдрой через холл к наружной двери, и в моей
голове судорожно билась мысль: если Бриан умрёт, мне тоже
незачем жить!..

Выбежав из дома, мы на крыльце столкнулись с Кевином
и Анхелой, которые уже ждали нас. Я тут же схватила за руку
Кевина, Дейдра — Анхелу, и мы сразу прыгнули в Безвреме-
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нье. Дейдра молчаливо предоставила действовать мне — по-
скольку я была более умелой…Или, может, я просто опереди-
ла её.

* * *
Мы появились, как обычно, у подножия холма. В несколь-

ких шагах от нас, ожидая нашего прихода, стояли Хозяйка,
Артур с Даной, Колин с Брендой и Брендон с Бронвен. Хозяй-
ка, по своему обыкновению, выглядела невозмутимой. Артур,
Дана и Брендон были растеряны, Бронвен — взвинчена, Ко-
лин — угрюм и подавлен, а Бренда, как мне показалось, была
на грани истерики.

— Что с Брианом?!— выкрикнула я, опередив всех осталь-
ных.

— Эмрис захватил его в плен, — ответила Хозяйка.
— Чёрт!— выругался Кевин. — Как ему удалось?
Хозяйка посмотрела на Бронвен. Та сказала:
— Эмрис утверждает, что встретил Бриана у Цитадели.
Я в отчаянии застонала. Это моя вина, целиком моя! Ведь

это я рассказала Бриану, что могу войти в Цитадель, лишь
убив Эмриса. И я вчера сказала ему, что уже готова пройти
по Стезе Порядка. Как и Дейдра, Бриан рвался сопровождать
меня, но ему хватило ума понять, что я не допущу этого. Вот
он и решил пойти впереди меня, чтобы освободить мне до-
рогу от Эмриса… Хотя нет. Он умный парень, и не решился
бына такой самоубийственныйпоступок. Скорее всего, он ре-
шил вступить на Стезю, а затем поставить меня перед свер-
шившимся фактом. Тогда мне пришлось бы взять его с собой,
мы вместе пришли бы к Цитадели и сразились бы с Эмрисом.
Бриан не позволил бы мне убить его, он сам нанёс бы послед-
ний удар, взяв на себя ответственность за смерть человека…

Только он не знал того, что знала я. Мне даже в голову не
пришло сказать ему, что на Стезе Порядка нет связи с внеш-
ним миром. А предварительно расспросить Джо, как это сде-
лала я, он не додумался.

Бедный Бриан! Милый мой…
Дана подошла ко мне, вынула из кармана своего халата
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чистый носовой платок и вытерла с моего лица невесть когда
набежавшие слёзы. Затем сунула платок мне в руку.

— Спасибо, — смущённо пробормотала я.
Я обратила внимание, что Дана, Артур, Колин и Бренда

одеты наспех. Очевидно, в Авалоне было раннее утро или глу-
бокая ночь. Вот почему Колин не явился к нам вместе с Кеви-
ном и Анхелой — он ночевал у жены, по другую сторону бес-
конечности.

— И что… что теперь?— через силу выдавила я.
— Эмрис держит Бриана в заложниках, — сказал Артур. —

Он угрожает убить его, еслимы не выполним его требований.
— Каких?— спросил Кевин.
— Эмрис рвётся к Источнику, — ответила Хозяйка. — Он

хочет избавиться от пут Порядка. А в качестве гарантии без-
опасности требует от меня слова, что я не причиню ему ника-
кого вреда, позволю окунуться в Источник и овладеть Силой,
затем отпущу его целого и невредимого на все четыре сторо-
ны.

— А когда он вернёт Бриана?
— Сразу, — сказала Бронвен. —Как толькоДейдра даст своё

слово. Я уговорила его так поступить — в качестве жеста доб-
рой воли. Эмрис знает, что Дейдра никогда не нарушает сво-
его слова… — Бронвен сделала паузу и бросила укоризненный
взгляд на Хозяйку. — Но она не хочет его давать!

— Эмрис негодяй и недостоин обладать Силой Источни-
ка, — произнесла Хозяйка совершенно бесстрастно, констати-
руя неоспоримый факт.

Я посмотрела на Бренду. У неё был такой вид, словно она
вот-вот бросится Хозяйке в ноги и, заливаясь слезами, ста-
нет молить о милосердии… или набросится на неё, вцепит-
ся в горло и станет душить. Я с предельной ясностью видела,
что творится на душе у Бренды, ибо и сама испытывала те же
чувства.

— Дейдра, — сказала Дейдра… то есть, моя кузина Дейдра
обратилась к Хозяйке Источника, в честь которой её назва-
ли. — Пожалуйста, выполни требование Эмриса, спаси Бри-
ана. Я согласна, что Эмрис отпетый негодяй, он недостоин
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быть адептом Источника. Но и ты согласись, что один адепт
погоды не делает. Да, я понимаю, у тебя есть принципы, и я
уважаю их. Однако сейчас на другой чаше весов лежит жизнь
молодого парня, замечательного парня, которого все мы лю-
бим, в том числе и ты. Ты сама говорила, что у тебя он сто-
ит первым в списке кандидатов на Силу Источника. Пусть он
совершил ошибку, большую ошибку, но он сделал это не ко-
рысти ради, а из благих побуждений. Бриан хотел помочь… —
Дейдра запнулась и искоса глянула на меня, — помочь в осу-
ществлении твоих планов. Он наломал дров — но разве он за-
служил смерти? Подумай, Дейдра, умоляю тебя. Поступись
своими принципами. Ведь принципы существуют для людей,
а не люди для принципов.

— Дело не только в принципах, — ответила Хозяйка. —
Этот случай может породить нежелательный и крайне опас-
ный прецедент. Если я уступлю одному негодяю ради спасе-
ния жизни хорошего человека, то как вы думаете: не возник-
нет ли у других негодяев соблазна последовать его примеру?
Они станут похищать ваших детей и в качестве выкупа требо-
вать Силу Источника. Так что же мне — всем уступать?

— Об этом никто не узнает, — сказала Бронвен. — Мы бу-
дем молчать.

— Даже Эмрис?
— Я попрошу, и он даст слово.
Хозяйка с сомнением покачала головой:
— Эмрис лжив и беспринципен. Честное слово для него —

пустой звук.
Бронвен пыталась что-то возразить, но тут Артур поднял

руку, призывая её к молчанию.
— Дейдра знает всё, что мы хотим сказать, — произнёс

он. — Пусть она слушает наши мысли и принимает решение.
Она не нуждается в наших словах.

— Нет, нуждается, — сказала я, выступая вперёд. — Дейдра
не знает моих мыслей, она может лишь догадываться о них.
Поэтому я должна говорить вслух.

Я сделала паузу. Все присутствующие, включая Дейдру
(мою подругу) изумлённо воззрились на меня, затем вопро-
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сительно взглянули на Хозяйку. Она утвердительно кивнула
им, а мне сказала:

— Я слушаю тебя, Софи.
— Дейдра, ты знаешь, что в силу своего положения я имею

право требовать от тебя уступок. Но я не воспользуюсь этим
правом, я попрошу. Я прошу не за Бриана — за него просили
другие; я прошу за себя.Яоченьнуждаюсь внём—пожалуйста,
верни мне его. Я не хочу стать его вдовой ещё до того, как ста-
ну его женой. — Я на секунду умолкла и взглянула на Бренду:
она смотрела на меня широко распахнутыми глазами, в ко-
торых застыла тысяча вопросов. Я вновь перевела взгляд на
Хозяйку и продолжила: — А что касается прецедента, то не
беспокойся. Он не возникнет. Я должна была убить Эмриса,
и я убью его. Неважно, чьим адептом он будет — Порядка или
Источника. Ты сдержишь своё слово. А я даю тебе обещание,
что затем отыщу Эмриса и избавлю Источник от недостойно-
го адепта. — Я перевела дыхание. — Дейдра, я ПРОШУ тебя. Но
помни, что я могу и ТРЕБОВАТЬ.

Некоторое время Хозяйка молчала. Я чувствовала себя
очень неловко под озадаченными взглядами родственников.
Одна лишь Дейдра поняла, на что я намекала, говоря о своём
праве требовать, но и она была удивлена тем, что Хозяйка не
может читать мои мысли.

— Твоя взяла, Софи, — наконец произнесла Хозяйка. — Я не
могу отказать тебе. И ценю, что ты просила, а не требовала. —
Она повернулась к Бронвен: — Я даю Эмрису своё слово. При-
води его сюда вместе с Брианом. Я гарантирую ему полную
неприкосновенность в Безвременье и в Источнике, но сверх
этого ничего обещать не могу. Его безопасность вне Безвре-
менья будет зависеть только от него самого.

Бронвен бросила на меня быстрый взгляд и кивнула:
— На сей счёт Эмрис не питает никаких иллюзий.
— Вот и договорились. Теперь ступай за ним и Брианом.
Бронвен исчезла. А Бренда вдруг пошатнулась и наверня-

ка упала бы, не успей Колин подхватить её на руки. Он береж-
но опустил Бренду на траву и принялся хлопотать над ней,
приводя её в чувство. У неё был обморок — от облегчения.
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Дейдра, Брендон, Кевин с Анхелой и Артур с Даной бро-
сились помогать Колину. Только мы с Хозяйкой остались на
месте и молча смотрели друг на друга.

А Безвременье начало двигаться по времени материаль-
ногомира. Вернее сказать, все мыпо воле Хозяйки перемеща-
лись из одного сегмента Безвременья в другой, чтобы в точно
определённый момент встретить Бронвен.

Через шесть с небольшим минут Основного Потока наше
движение прекратилось. Я почувствовала вхождение троих
человек — женщины и двух мужчин. Я сосредоточилась и с
облегчением убедилась, что один из мужчин — Бриан. И едва
не грохнулась в обморок вслед за Брендой.

— Ждём, — лаконично сказала Хозяйка.
Кто-то легко прикоснулся к моему плечу. Я оглянулась и

увидела перед собой Колина. Бренда по-прежнему лежала на
траве, но её глаза были раскрыты. Она смотрела на меня.

— С Брендой всё в порядке, — сказал Колин. — Небольшая
слабость. Скоро пройдёт.

— Да, понимаю, — кивнула я. — Я тоже чуть не… Впрочем,
ладно. Ты хочешь о чём-то спросить?

— Хочу, и о многом. Но, прежде всего, как отец Бриана, я
хотел бы знать, что ты имела в виду, говоря о жене и вдове.

— Именно то, что сказала. Я люблю твоего сына, а он лю-
бит меня. Ты не догадывался об этом?

— О чувствах Бриана я знал. И думал, что знал о твоих.
— К Эрику?
— Да.
— Я ошибалась.
— И давно ты поняла это.
— Нет, только вчера… частично. А сегодня — окончатель-

но.
Колин пристально посмотрел на меня:
— Ты уверена?
— Да, уверена, — ответила я, с вызовом глядя ему в глаза. —

Я люблю Бриана, он любит меня, и мы решили пожениться. Я,
конечно, понимаю, что я не та женщина, которую вы с Брен-
дой хотели бы видеть своей невесткой, но…
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Я осеклась, увидев, как на лице Колина расцвела тёплая
улыбка. Он обнял меня и сказал:

— Что ты, доченька. Вовсе нет. Мы с Брендой будем рады
такой невестке.

Я поняла, что он говорит искренне.
А Бренда, лёжа на траве, смотрела наменя своими василь-

ковыми глазами и тоже улыбалась.
Меня приняли в семью.

Глава 24

Бриан. Третья Стихия

Я совершил глупейшую ошибку.
Речь идёт не о тех ошибках, которые я допустил прежде и

о которых уже говорил. После я совершил ещё одну ошибку—
самую досадную из всех.

Эмрис был силён, но и я не был слабаком. Я имел перед
ним огромное преимущество — у меня на плечах была голо-
ва с мозгами, а не только вешалка для ушей. Пусть я и валял
дурака — но это по молодости, а не по скудоумию. Эмрис же,
хоть и владел Силой Порядка, был чересчур глуп, чтобы уме-
ло пользоваться ею. И ещё, как я убедился, он был довольно
неуклюж. К тому же он не был настоящим адептом Порядка.
Скорее, он был его рабом — почти таким же, как Агнцы, раз-
ве что был немного умнее и обладал чуть большей свободой
воли.

В первый раз Эмрис застал меня и Софи врасплох. При на-
шей второй встрече я был начеку — и оказалось, что не так
страшен чёрт, как его малюют. Сначала мы бились на равных,
а с течением времени инициатива в поединке медленно, но
неуклонно переходила ко мне. С помощью Грейндал я управ-
лял Силой Порядка ничуть не хуже Эмриса и постепенно тес-
нил его.

Поначалу Эмрис был уверен, что без труда одолеет меня.
Позже его уверенность поколебалась, и он забеспокоился. Но
подмогу вызывать не стал— я был нужен емуживым, а Агнцы
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умели только убивать.
В конце концов, когда ему стало слишком жарко, Эмрис

всё-таки позвал Агнца. Но тот не вмешался в наше единобор-
ство. По-видимому, это безмозглое создание не смогло опре-
делить, кто из нас враг. Мы оба оперировали Силой Порядка:
Эмрис — при помощи своего Янь, а я — посредством Грейн-
дал. Агнец не подчинился приказу Эмриса. Он не признал в
нём своего бесспорного повелителя и остался пассивным на-
блюдателем поединка.

После этого чаша весов окончательно склонилась в мою
пользу. Я дожал Эмриса, имне оставалось нанести решающий
удар. Смертельный удар… Вот тогда я и совершил ошибку.

Когда от победы меня отделял лишь один-единственный
шаг, я замешкался. Я прекрасно понимал, что должен убить
Эмриса. Брать его в плен не было смысла. Мне предстояло
провести у Цитадели по меньшей мере несколько дней, пока
не придёт Софи и не вернёт меня обратно, и я не мог риско-
вать, оставляя Эмриса в живых. Хоть он и не был таким кру-
тым, как казался, он всё же находился в родной Стихии, а я
просто физически не мог так долго держать его под постоян-
ным присмотром.

Всё это я понимал. Моё замешательство длилось всего па-
ру секунд, я открылсялишьна одномгновение—но этого ока-
залось достаточно. Эмрис сумел воспользоваться своимедин-
ственным шансом и нанёс мне нокаутирующий удар.

Вот так я стал пленником Эмриса. Он сохранил мне
жизнь — но сделал это не из милосердия, а только потому,
что я был нужен ему для шантажа. И его шантаж удался…

* * *
Получив от Хозяйки слово, Эмрис отпустил меня, и тётя

Бронвен доставила нас обоих в Безвременье. Помимо Хозяй-
ки, там были также мама с папой, Софи, Дейдра, Кевин и Ан-
хела, дядя Брендон и дядя Артур с тётей Даной.

Когда мы появились, Софи и мама одновременно броси-
лись ко мне. Софи успела первой— вернее, мама уступила ей.

Мы обнялись, ничуть не стесняясь присутствия родствен-
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ников.
— Софи… родная… — шептал я. — Прости, я виноват… Я хо-

тел помочь тебе… Хотел как лучше, а получилось…
— Молчи, дурашка, — сказала она, зарывшись лицом на

моём плече. — Главное, что ты жив. Ты со мной… Это самое
главное. А остальное неважно.

Я прижался щекой к её мягким шелковистым волосам и
встретился взглядом с мамой. Она смотрела на нас и улыба-
лась. Глаза её радостно сияли.

А отец мрачно смотрел на Эмриса.
Эмрис же упорно смотрел себе под ноги, не решаясь под-

нять взгляд.
— Вот мы и встретились, брат, — произнёс отец с метал-

лом в голосе. — Молись, чтобы эта наша встреча оказалась
последней. В следующий раз пощады не жди. Ты заслужил
смерть ещё тридцать лет назад, когда убил нашего дядю, но
тогда я пожалел тебя. Увы, ты не извлёк из этого урока. Ты
дважды покушался на жизнь моего сына — теперь не рассчи-
тывай на моё снисхождение. Сейчас ты под защитой Дейдры,
но, когда выйдешь отсюда, то беги подальше, спрячься в са-
мой глубокой норе, сиди в ней тихо, как мышь, и не рыпайся.
Если я найду тебя, живым ты от меня не уйдёшь.

Эмрис ничего не ответил. Отец подошёл к нему и сорвал с
его пояса Грейндал.

— Ты глубоко заблуждаешься, если считаешь это своим
законным трофеем.

Эмрис опять промолчал.
— Дейдра, — обратился к Хозяйке дядя Артур. — Мы уже

можем уйти?
— Вы должны уйти, — ответила она. — Со мной остаётся

только Эмрис.
— И я, — тотчас отозвалась тётя Бронвен. — Я позабочусь

про Эмриса и уведу его в безопасное место.
— Хорошо, — согласилась Хозяйка. — Ты оставайся. А

остальные пусть уходят.
— Уходим вместе, — предложил отец. — В нашу с Брендой

«нишу». Она самая просторная.
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Никто не стал возражать — ни против предложения отца
всем вместе отправиться в Авалон, ни против его утвержде-
ния, что «ниша», примыкавшая к гостиной его смамой общих
апартаментов, самая просторная во дворце.

Когдамыочутились в «нише», я в первыймомент удивил-
ся, обнаружив, что вместе с нами переместилась и Хозяйка.
Лишь чуть позже я догадался, что она переместилась не вме-

сте с нами, а вслед за нами. После нашего ухода онамогла про-
быть в Безвременье сколь угодно долго — ведь время там вро-
де как застывает. На то оно и Безвременье.

Хозяйка молча подошла к дяде Брендону, взяла его за ру-
ку — и он исчез. А она осталась… вернее, ушла вместе с ним в
Безвременье, а вернулась без него. Опять же — чтобы сообра-
зить это, мне понадобилось некоторое время.

— Что происходит, Дейдра?— спросил дядя Артур. — Куда
ты подевала Брендона?

— Отправила его в Солнечный Град, — ответила она, обво-
дя нас грустным взглядом. — Сейчас он очень нужен Бронвен.

— Так что же случилось?
Впервые на моей памяти Хозяйка в замешательстве опу-

стила глаза.
— Эмрис не вышел из Источника.
Добрую минуту в «нише» царило гробовое молчание. Да-

же я, хоть и не был адептом, хорошо знал, что, в отличие от
Порядка и Хаоса, в Источнике судьба неофита целиком зави-
сит от воли Хозяйки. И уж тем более это знали остальные…

Первым отозвался отец:
— Дейдра, ты…
— Да, Колин, — сказала она. — Я нарушила своё слово и ве-

лела Источнику убить Эмриса. Он ничего не почувствовал. Он
умер безболезненно, как будто заснул.

И вновь воцарилось молчание. Никто не решался загово-
рить. Зато все думали. В том числе и я.

— Это не оправдывает меня, — заговорила Хозяйка, по-
видимому, отвечая на чей-то невысказанный вопрос. — Да,
Эмрис был редким негодяем. Однако нельзя делить людей на
тех, которые достойныданного им слова и которые недостой-
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ны его. Есть люди, которые держат своё слово и которые не
держат его. Я нарушила слово, и теперь вы не будете верить
мне так, как верили прежде. Но, с другой стороны, если бы
я пошла на поводу у Эмриса, то создала бы опасный преце-
дент — безотносительно к тому, убили бы его впоследствии
или нет. Кроме того, было бы безнравственно перекладывать
грязную работу на плечи других, лишь бы самой остаться с
чистыми руками… Впрочем, я не оправдываюсь. Я сделала то,
что сделала, и это останется на моей совести. — Она немного
помолчала. — Как и ещё один мой поступок тридцатилетней
давности. Ведь я не впервые нарушила слово. Артур и Колин
знают, о чём я говорю. Бронвен и Эмрис этого не знали. Тогда
я прибегла к лживой клятве, чтобы спасти своюжизнь; теперь
я сделала это ради спасенияжизни другого человека. Обамои
поступка благородными не назовёшь — но этот я буду вспо-
минать с меньшим стыдом, чем тот, предыдущий. — Хозяйка
подняла руку в прощальномжесте. —Ну, всё, друзья, мне пора
к Источнику. Желаю вам удачи. А тебе, Софи, в особенности.

С этими словами она ушла в Безвременье.
Мы в полном молчании покинули «нишу» и прошли в го-

стиную. Я ожидал, что сейчас на меня обрушатся упрёки за
мой безрассудный поступок, но никто, за исключением отца
и мамы, почти не обращал на меня внимания. Все озадачен-
но косились на Софи. Очевидно, из-за моей выходки её тайна
всплыланаружу. Японял, что вот-вот тишина взорвётсяшква-
лом вопросов…

Софи дёрнула меня за рукав:
— Бриан. Кажется, ты хотел что-то сказать своим родите-

лям.
Я в нерешительности посмотрел на маму с папой. Мама

сидела в кресле, отец стоял рядом, положив руку ей на плечо.
Они смотрели на меня ободряюще. Похоже, что наши с Софи
планы уже не были для них тайной.

Однако я решил соблюсти правила. Придерживая Софи за
талию, я подошёл вместе с ней к Кевину. Догадавшись о моём
намерении, Софи страшно смутилась, но сопротивляться не
стала.
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— Кевин, — сказал я. — Мы с твоей дочерью любим друг
друга и хотим пожениться. Я прошу у тебя её руки.

Кевина точно обухом по голове хватили. Он изумлённо
вытаращился на меня и аж рот разинул.

Ну и ну! Что это с ним?..
Анхела пнула его локтем в бок. Это немного привело Ке-

вина в чувство. Он прокашлялся, с какой-то странной неуклю-
жестью взял руку Софи и вложил её в мою.

— Я согласен. И, э-э… В общем, будьте счастливы.
Затем, словно очнувшись от столбняка, Кевин смело об-

нял Софи и поцеловал её в обе щеки.
— Я рад за тебя, дочка. Желаю тебе счастья.
Софи почему-то заплакала.

* * *
Мы с Дейдрой сопровождали Софи до самой Стези. Она не

была в восторге, но и не особо возражала. Теперь уже она не
опасалась, чтомыпоследуем за ней кЦитадели. После гибели
Эмриса необходимость в этом отпала.

Софи была одета в голубое платье с блёстками, такое на-
рядное, словно она отправлялась на роскошный бал, а не за
Силой Порядка. Лично я считал, что для этого дела были бы
более уместнымибрюкиисвободная, не сковывающаядвиже-
ний кофточка, однако Софи отвергла моё предложение. Она
принципиально носила только платья и юбки, а брюк и шор-
тов не признавала ни под каким соусом. Правда, однажды я,
тайком роясь в её гардеробе (стыдно вспоминать — но что
было, то было), обнаружил там несколько пар очень милых
брюк. Судя по всему, раньше Софи их всё-таки носила, пусть
и не часто, но потом перестала — наверное, чтобы лишний
раз подчеркнуть своё отличие от крошки Ди, которая одева-
ла платья лишь в исключительно торжественных случаях.

Последний отрезок пути мы преодолели в Туннеле — Со-
фирешила не пользоваться Образом внепосредственной бли-
зости к мирам Внешнего Обода, чтобы без лишней нужды не
дразнить Порядок. Я подробнее повторил свой рассказ о путе-
шествии по Стезе, а под конец добавил:
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— Белая дорога ведет в обе стороны. Не знаю, где находит-
ся Цитадель. Думаю, нужно идти в том направлении, куда ты
будешь повёрнута лицом.

— Это не имеет значения, — ответила Софи. — Белая доро-
га, хоть и кажется прямой, замкнута в петлю. Чтобы войти в
Цитадель, нужно сделать полный круг.

— А где же тогда Цитадель?
— Цитадель, как таковая, это лишь образное выражение.

Материально её не существует. Войти в Цитадель, означает
открыть себя для Янь. Этот термин больше относится к само-
му человеку, нежели к Порядку.

— Это тебе Хозяйка рассказала?— спросил я. — Или Хра-
нитель?

— Нет. Я узнала от Джо. До того, как стать адептом Источ-
ника, он был адептом Порядка.

— Понятно, — сказал я.
Говорить о Джо мне не хотелось. Я испытывал к нему

антипатию не только из-за его преступного прошлого. Куда
больше меня раздражало его нежное отношение к Софи. Он
был явно влюблён в неё — в дочь своего брата! Ну, и семейка
у нас…

Мы вышли из Туннеля возле открытого мной Горнила. Его
состояние оставалось стабильным, но, как мне показалось,
оно немного уменьшилось в диаметре. Впрочем, для Софи
размеры Горнила были более, чем достаточными.

Тут же перед нами возник Агнец.
— Ты отмечена Хаосом!— грозно заявил он, обращаясь к

Софи. — Ты должна умереть!
Дейдра лишь повела бровью — и объятый синим пламе-

нем Агнец исчез.
— Готов!— сказала она.
— Зря ты так, — заметила Софи. — Не стоило пользоваться

Образом. — Она подошла к Горнилу и осмотрела его. — Хоро-
шая работа, Бриан. Молодец.

Я покраснел от её похвалы.
— Это всё Грейндал, — сказал я, положиврукуна эфесшпа-

ги. Отец отдал мне её, а я решил пока повременить с возвра-
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щением её законному владельцу.
— Кстати, Софи, — отозвалась Дейдра. — Советую взять

шпагу. Она может пригодиться.
Софи с сомнением посмотрела на Грейдал.
— Она такая длинная и тяжёлая…
— Совсем не тяжёлая, — возразил я и достал Грейндал из

ножен. — Вернее, её вес пожеланиюможноменять в довольно
широких пределах. Вот, попробуй.

Я протянул Софи шпагу. Она взяла её и взвесила в руке.
— И вправду лёгкая… Зато длинная. К тому же я не умею

фехтовать.
— А ею не обязательно фехтовать, — заметила Дейдра. —

Смотри, как сияет клинок. Ты чувствуешь его силу?
— Да, конечно.
— А насчёт длины не беспокойся, — добавил я. — Эрик но-

сит её без проблем, а вы с нимодного роста. К томуже тыжен-
щина, и талия у тебя выше. — Я расстегнул пряжку своего поя-
са. — Только и того, что нужно пробить две лишние дырки. За
этим дело не станет.

— Лучше возьмимой, — сказала Дейдра. — Он тебе в самый
раз. И к нему также можно пристегнуть ножны.

Не дожидаясь согласия, она сняла с себя пояс и опоясала
им Софи… И при этом бесстыдно лапала её!

— Давай ножны, Бриан.
— Нет уж, сестричка, — категорическим тоном возразил

я. — Это я сделаю сам.
Софи улыбнулась.
Дейдра посторонилась, уступая мне место. Я снял со свое-

го пояса ножны, опустился перед Софи на корточки и надёж-
но пристегнул их к её поясу.

— Готово, — сказал я, поднимаясь.
Софи вложила Грейндал в ножны и для пробы прошлась

по кругу, придерживая рукой эфес шпаги.
— Немного мешает, но ничего, стерплю, — сказала она,

вновь подступила ко мне и нежно поцеловала меня в губы. —
Ну, всё, мне пора.
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Я задержал её в своих объятиях, чтобы повторить поце-
луй.

— Удачи тебе, родная.
Дейдра смотрела на нас с неприкрытой ревностью. Заме-

тив это, Софи отстранилась отменя, подошла к ней и тоже по-
целовала её. А я с досадой подумал, что меня ожидает отнюдь
не безоблачная семейная жизнь… Однако я сам выбрал свою
судьбу — и ничуть не раскаиваюсь в этом. За счастье любить
Софи и быть любимым ею я готов заплатить любую цену.

— Береги себя, милая, — сказала Дейдра.
— Всё будет нормально, — заверила Софи нас обоих. —

Ждите меня в Сумерках Дианы.
— Мыподождёмздесь, — высказал янаше сДейдройобщее

мнение.
Софи вздохнула:
— Что ж, ладно. Ждите… Только не делайте глупостей.
— Не будем, — заверил я.
— Тогда до встречи.
И она смелошагнула в Горнило. Холодное пламя СилыПо-

рядка скрыло её от нас.
— С ней ничего не случится, — сказала Дейдра, взяв меня

за руку.
— Ничего плохого, — уточнил я. — Только хорошее.
Этомытакподбадривалидруг друга. Соперникивлюбвик

самой прекрасной женщине на свете, мы сейчас были едины
в беспокойстве за её судьбу…

Прошло около пяти минут с того момента, как Софи всту-
пила на Стезю, когда к нам пожаловал ещё один Агнец. Оста-
новившись переднами, ониспытующепосмотрелнаменя, за-
тем на Дейдру и произнёс:

— Я чую скверну Хаоса. Где-то здесь было исчадие ада.
— Послушай, козёл!— рявкнула на него Дейдра. — Если

сейчас ты не уберёшься, я тебе такого задам, что тошно ста-
нет.

Козёл убрался.
— Знаешь, — сказала мне Дейдра. — Порядок меня раздра-

жает. Здесь царит такой бардак!



Глава 24. Бриан. Третья Стихия 353

— Наверное потому, что он не очеловечен, — предполо-
жил я. — То есть, во главе Порядка не стоит человек, как у Ис-
точника и Хаоса. Поэтому он такой бездумно-агрессивный.

— Да уж, вПорядке давно пора навести порядок, — скалам-
бурила Дейдра. — Но никому это не удаётся. Харальд не смог,
Джо не смог, Эмрис не смог. Даже наш предок Артур — и тот
не смог, хотя и сумел полностью подчинить себе Янь… Если,
конечно, Мерлин-Мирддин не солгал Софи.

— Думаю, — сказал я, — всё дело в том, что Артур былмуж-
чиной. А Порядку нужнаженщина—назовём её ГоспожойПо-
рядка.

— С чего это ты взял?— удивилась Дейдра. — Тебе кто-то
сказал?

— Нет, этомоидогадки. Я старался исходить из логики ве-
щей. Ты же слышала, как Хозяйка называет Источник ребён-
ком, а себя — его матерью?

— Ну, да. А что?
— Если и дальше следовать этой аналогии, то Хаос, сосре-

доточиеИнь, вселенского эквивалентаженскогоначала,мож-
но отождествить с женщиной. Таким образом, Хаос — Стихия
женского рода. И Хранитель, в некотором смысле, его — вер-
нее, её — муж…

— Порядок, сосредоточие Янь, — поняла мою мысль Дей-
дра, — олицетворяет мужское начало с его напористостью и
агрессивностью. Поэтому ему нужна женщина, жена. Гм…
Твоя идея не так уж плоха. Весьма изящна.

— И ещё я думаю, — продолжал я, — если бы Вселенная
не нуждалась в Собирающей Стихии, Софи вполне могла бы
стать Госпожой Порядка. Впрочем… — Я замялся и опустил
глаза, чувствуя, что краснею. —Неисключено, чтонаша сСофи
дочь станет таковой. И тогда все три Мировые Стихии будут
очеловечены.

— Вы с Софи уже решили завести детей?— спросила Дей-
дра с наигранным безразличием.

— Об этом мы ещё не говорили, — ответил я, ещё боль-
ше смутившись. — Но полагаю, что это естественным образом
следует из нашего решения пожениться. Семья без детей—не
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семья. И яне думаю, что Софи считает иначе. Ясное дело, у нас
будут дети.

Дейдра как-то странно посмотрела на меня.
— А как ты относишься к тому, чтобы и я родила тебе де-

тей?— вдруг спросила она.
Я опешил и поначалу даже не поверил своим ушам.
— Сестричка! Ты что, рехнулась?
— Ачто тут такого? Раньшетыэтого хотел…Яимеюввиду,

сделать сомной то, от чего рождаются дети. Давно хотел. Чуть
ли не с десяти лет.

Она попыталась обнять меня, но я отпрянул от неё и от-
ступил на несколько шагов.

— Да, я хотел этого, — не стал отрицать я. — Но теперь не
хочу. Теперь у меня есть Софи, и я люблю её. А с тобой у меня
была лишь детская влюблённость. Это уже прошло.

Дейдра потупилась.
— Извини, Бриан, я не хотела обидеть тебя. Просто… Софи

требует, чтобы я нашла себе мужчину…
— Отличная идея! Великолепная! Целиком и полностью

поддерживаю её. Мужчина— именно то, что сейчас тебе нуж-
но.

— Софи говорит точно так же. Она говорит, что ей всё рав-
но, кого я выберу, лишь бы он подходил мне… Вот я и подума-
ла, что ты подходишь как нельзя лучше. Мы оба любимСофи…
ну, и это решило бы многие наши проблемы.

Я покачал головой:
— Определённо, Дейдра, у тебя крыша поехала. Как ты

могла предложить мне такое?!
Она горестно вздохнула:
— Ладно, замнём. Я сваляла дурака, заговорив с тобой на

эту тему. Ты очень правильныймальчик, не то чтоМел…А всё
отцовская кровь.

Я так и не понял, при чём здесь отцовская кровь, но спра-
шивать не стал. Подсознательно чувствовал, что мне лучше
этого не знать.

Около четверти часа мы не только не проронили ни сло-
ва, но даже избегали смотреть друг на друга. Нам обоим было
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неловко. Я думало том, чтоДейдренуженне толькомужчина,
но и квалифицированный психиатр — например, дядя Брен-
дон. О чём думала Дейдра, я не знал…

— Бриан!— вдруг воскликнула она. — Смотри.
Я стал поворачиваться к ней, но так до конца и не повер-

нулся—мойвзглядостановилсяна Горниле. Какраз тудаДей-
дра и предлагаламне посмотреть. Там ужене было холодного
пламени. Горнило словно превратилось в магическое зерка-
ло, и в нём мы увидели Софи, стоявшую на белой дороге.

Мы с Дейдрой приблизились к Горнилу почти вплотную и
хором выкрикнули:

— Софи!
Она не слышала нас. Мы ещё несколько раз звали её, в том

числе мысленно, но без результата. Похоже, связь была одно-
сторонняя. Мы видели Софи и даже слышали, как она преры-
висто дышала, а она нас — нет.

— Быстро дошла, — заметил я. — Уменя это заняло гораздо
больше времени.

Дейдра фыркнула:
— Не сравнивай её с собой. Она — Собирающая Стихии.
Наконец Софи сдвинулась с места и пошла вперёд.
Тотчас перед ней возник Агнец. Софи остановилась.
— Ты, отмеченная Хаосом, — грозно промолвило чуди-

ще. — Что ты ищешь в чертогах Господних?
— Я пришла за Янь?— спокойно ответила Софи.
— И ты готова отречься от Инь?
— Нет. Я не отрекусь от Инь.
— Тогда тебяждёт смерть, дочь Преисподней, — надменно

заявил Агнец.
— Ну, это мы ещё посмотрим.
Грейндал выскользнула из ножен и повисла перед Софи

остриём вверх. Она подняла правую руку, обхватила своими
тонкими пальцами рукоять и небрежно взмахнула клинком.
Агнец исчез, будто растворился в воздухе.

Не вкладывая шпагу в ножны, Софи продолжила свой
путь. В лицо ей подул встречный ветер, усиливаясь с каждой
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секундой. Её длинные золотистые волосы развевались на вет-
ру, сильные порывы то и дело подхватывали подол её длин-
ного платья и обнажали выше колен её красивые стройные
ноги, но Софи неумолимо шла вперёд, сжимая в правой ру-
ке Грейндал. Она была такой хрупкой, такой изящной — и в
то же время гордой и величественной.

Мы с Дейдрой зачарованно следили за ней. Дейдра что-то
тихо напевала. Далеко не сразу и лишь с некоторым трудом
я узнал мотив вагнеровского «Полёта валькирии». Если бы
она не так сильно фальшивила (а ещё лучше — если бы играл
симфонический оркестр), это было бы очень уместным му-
зыкальным сопровождением к зрелищу, которое мы наблю-
дали.

— Действительно, — произнёс я. — Сейчас Софи похожа на
валькирию с мечом.

— Она прекрасна!— восторженно прошептала Дейдра, пе-
рестав напевать.

— Да, — согласился я. — Её нельзя не любить.
Дейдра положила мне руку на плечо.
— Теперь ты понимаешь меня?
— Понимаю, — ответил я. — Хоть и не одобряю.
— Но главное, что понимаешь. Значит, мы сумеем пола-

дить.
— Надеюсь, что да…
А Софи всё продолжала идти. Как долго она шла, сказать

не могу. Обычно у меня хорошее чувство времени, но на этот
раз оно меня подвело. Я очень сильно волновался — гораздо
сильнее, чем когда сам шёл по Стезе…

Внезапно ветер стих. Софи остановилась, вложила шпагу
в ножны и воздела к верху руки. Её окутало золотое сияние.

Даже по эту сторону Горнила мы почувствовали огром-
ную мощь. Целые реки Силы Порядка вливались в Софи — но
она не дрогнула, на её лице не промелькнуло и тени стра-
ха или замешательства, оно выражало восторг и какое-то ра-
достное потрясение.

Всё это времяяне дышал. Лишькогда золотое сияние, оку-
тывавшее Софи, стало растворяться в окружающей голубизне,
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я смог наконец перевести дыхание.
Сияние полностью исчезло. Но теперь над головой Софи,

какнимб, парило золотое светящееся кольцо—ЗнакЯнь, Сим-
вол Порядка…

— Она не валькирия, — произнесла Дейдра дрожащим от
пережитого волнения голосом. — Она ангел.

— Ангел во плоти, — добавил я.
Софи посмотрела прямо на нас. И улыбнулась.
— Софи!— крикнули мы.
Она помахала нам рукой.
— Привет! Я вижу вас. Я слышу. Я вас люблю.
— Как ты?— спросила Дейдра.
— Всё в порядке. Именно — В ПОРЯДКЕ. Он во мне, а я в

нём. Порядок тоже прекрасен — как и Источник, как и Хаос.
Просто он немного запущен и отбился от рук.

— Иди к нам, — сказал я.
Софи покачала головой:
— Нет, не сейчас. Возвращайтесь сами и ждите меня. Я

скоро вернусь. А сейчас мне пора уходить.
— Куда?
— Могли бы и догадаться. Есть одно дело, для которого я

была рождена. — Она бодро улыбнулась нам. — Возвращайтесь
и ждите, я долго не задержусь. Ждите и знайте: я вас люблю.

Глава 25

Софи. Место во Вселенной

На этот раз вЛабиринте былцветущийвишнёвый сад. Воз-
дух был чист, свеж и прохладен, как ясным весенним утром
после дождя. Ступая по влажной траве, я не спеша шла к
Мирддину, который стоял под деревом и с серьёзным выра-
жением лица смотрел на меня. Однако глаза его улыбались.

Приблизившись к нему, я сказала:
— Здравствуй, Мирддин.
— Здравствуй, Софи, — произнёс он с некоторой торже-

ственностью. — Хаос приветствует тебя, Собравшую Стихии. —
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И добавил уже попроще: — Правду сказать, когда ты подошла
к Лабиринту, я не сразу признал тебя.

— Неужели я так сильно изменилась?— спросила я.
— И да, и нет, — ответилМирддин. — Как человек, как жен-

щина, ты осталась прежней Софи. Ты всё такая же милая
и очаровательная, какой была всегда. И речь, и манеры, и
взгляд — всё это у тебя прежнее. Но теперь от тебя исходит
небывалая Сила. Сила, имя которой я не могу подобрать —
ибо доселе её не существовало в природе. Ты уже не адепт —
ни Источника, ни Хаоса, ни Порядка. Ты собрала три Силы и
синтезировала из них свою собственную — особенную, непо-
вторимую. Теперь ты сама по себе Стихия.

— Так и было задумано с самого начала, — заметила я. —
Только так я могу выполнить свою миссию — будучи неотъ-
емлемой частью Вселенной, обладая властью над фундамен-
тальными силами мироздания, но не связанная предпочте-
нием ни к одной из противоборствующих сторон. Я своя для
всех трёх Стихий, однако не принадлежу ни Хаосу, ни Источ-
нику, ни Порядку. Я действительно сама по себе, вся моя Си-
ла — только во мне… Правда, я не рискну называть себя от-
дельной Стихией.

— Ты уже выяснила, какая опасность угрожает Вселен-
ной?

— Да. Оказывается, я знала об этом давно—но не отдавала
себе отчёт в своём знании. Оно было заложено в моих генах.

— В самом деле?— удивился Мирддин.
— Представь себе! Я даже пыталась предупредить Коли-

на… а может, и Кевина. Хотя о последнем наверняка утвер-
ждать не стану. В отличие отКолина, Кевинне подвергал свои
устойчивые комбинации статистической обработке.

— Ага, — сообразил Мирддин. — Это кошки Шрёдингера, о
которых мне рассказывала Дейдра?

— Они самые. В результате своих опытов Колин получил
некие закономерности в виде двух кривых сингулярных по-
верхностей, вывел соответствующие формулы и долго бил-
ся над выяснением их смысла. А совсем недавно он обнару-
жил, что эти формулы являются частными решениями так
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называемых уравнений ван Халлена. Этот учёный жил в два-
дцать седьмом веке и выдвинул весьма оригинальную космо-
гоническую гипотезу — настолько оригинальную, что её ни-
ктоне воспринялвсерьёз.Из его теоретическихвыкладок сле-
довало, что на определённом моменте своего существования
Вселенная должна размножиться — породить несколько до-
черних Вселенных, которые в дальнейшем будут развивать-
ся параллельно и совершенно независимо друг от друга, ни-
как между собой не взаимодействуя. Однако ван Халлен до-
пустил грубейшую ошибку в исходных посылках: в его мате-
матической модели Вселенная состояла всего лишь из одно-
го мира, а не из бесконечной совокупности адиабатически за-
мкнутых миров…

— Постой-ка, Софи, — перебил меня Мирддин. — К своему
стыду я должен признаться, что совершенно не разбираюсь в
теоретической физике. Я предпочитаю метафизику — таково
уж воспитание бывшего волхва и прорицателя Мерлина Ам-
брозия. Но если я правильно понял тебя, то получается, что
Вселенная не одна, а их множество?

— Этого я точно не знаю, но по логике должно быть так.
Вряд ли мы стоим у начала времён. Скорее всего, наша Все-
ленная не первая в череде порождающих друг друга Вселен-
ных. Но даже если наша Вселенная — пока единственная су-
щая, то ей недолго осталось быть таковой.

— Значит, те очаги поражения, которые я считал раковы-
ми опухолями пространства-времени…

— Это не опухоли, Мирддин, а зародыши дочерних Все-
ленных.

Мирддин явно растерялся.
— Так что ж это выходит?— произнёс он недоуменно. — Я

ошибся? И Дейдра ошиблась?.. Но ведь я чувствовал и сейчас
чувствую, что Вселенной грозит гибель!

— Твоё чутьё не подводит тебя, — сказала я. — Породив до-
черние Вселенные, Вселенная-мать должна погибнуть. Если,
конечно, не вмешаться в естественный процесс и не предот-
вратить катастрофу.

— Ты знаешь, как это сделать?
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— Да, знаю. Есть два пути решения этой проблемы. Пер-
вый, самыйлёгкий: уничтожить все зародыши.Ямогу это сде-
латьпрямо сейчас. Второйпуть более сложныйитребует куда
больше времени и сил. Он заключается в том, чтобы, образ-
но говоря, принять у материнской Вселенной роды, сохранив
жизнь и ей, и её детям-Вселенным.

— И какой же путь ты выбираешь?
— Второй, естественно. Я всегда была противницей абор-

тов.
— А ты сможешь правильно принять роды?
— Разумеется, смогу. Собственно, для этого я рождена. И

дажене столько для спасенияматеринскойВселенной, сколь-
ко для того, чтобы позволить появиться дочерним Вселен-
ным. Уничтожить зародыши можно и без моей помощи —
достаточнолишь спровоцироватьпреждевременное заверше-
ние текущего цикла бытия. Выражаясь фигурально, Вселен-
ной присущ инстинкт самосохранения, и весьма велика ве-
роятность того, что он возобладает над инстинктом продол-
жения рода.

Мы медленно пошли по неширокой дорожке вглубь сада.
— Что верно, то верно, — согласился Мирддин. — Порядок

уже пытался устроить Ночь Брахмы. Во многом логика Сти-
хий подобна логике людей: дети детьми, но и самимжить хо-
чется.

— Вот именно. Поэтому появилась я — ради примирения
двух вступивших в конфликт тенденций развития мирозда-
ния. Чтобы и волки были сыты, и овцы целы.

— А когда должны наступить роды?
— Точной даты назвать не могу. Приблизительно через

двести миллионов лет. Может, чуть меньше.
Мирддин резко остановился. На его лице вновь появилось

растерянное выражение.
— Я не ослышался?— переспросил он. — ДВЕСТИ МИЛЛИ-

ОНОВ ЛЕТ?!
— Да.
Он покачал головой:
— Значит, я зря порол горячку? У нас ещё уйма времени.
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— Ты не совсем прав, — ответила я. — Времени много, но
оно не ждёт. Я не случайно появилась именно сейчас, а не че-
рез тысячу, десять тысяч или миллион лет. И так же не слу-
чайно вы с Хозяйкой нашли меня — по сути дела, я сама при-
шла к вам. Если мы хотим, чтобы новые Вселенные родились,
не уничтожив нашу, я должна приступить к своей работе тот-
час, немедленно.Позжебылобыпоздно.Мненадлежитпосто-
янно контролировать рост и развитие Вселенных-зародышей,
исправлять любые отклонения от нормы, негативно влияю-
щие на ткань пространства и времени материнской Вселен-
ной. Кстати, уже возникли серьёзные проблемы в моём род-
номмире, которыйпоследнюютысячулетнаходилсяпод воз-
действием одного из развивающихся зародышей. Возможно,
именно это стимулировало такое бурное развитие в нём на-
уки и техники; не исключено, что благодаря этому возникла
космическая цивилизация; однако сейчас мой мир стоит на
краю гибели, его нужно спасать — и как раз поэтому я роди-
лась здесь, а не в каком-то другом месте. Я спасу свой мир —
а потом придёт черёд и других миров. Так что баклуши бить
не придётся. Моё положение сродни положению врача-аку-
шера, которому попался очень трудный пациент, требующий
неустанного внимания.

— И ты всерьёз рассчитываешь прожить двести миллио-
нов лет?— осведомился Мирддин с содроганием.

— А почему бы и нет? Если Вселенная скажет «надо»… — Я
улыбнулась. — Впрочем, такой жертвы от меня не требуется.
Мои дочери, и дочери моих дочерей, и их дочери, и так да-
лее — все они будут Собирающими Стихии. Конечно, не все
они станут Собравшими Стихии, в этом нет нужды; зато бу-
дет большой выбор — и самые достойные из них продолжат
начатое мной дело. А через двести миллионов лет моя далё-
кая праправнучка доведёт его до логического конца. И её имя
будет вписано золотыми буквами на скрижалях истории.

— Если к тому времени ещё будет история, — мрачновато
заметил Мирддин. — Если останется человечество.

— Оно останется, — твёрдо сказала я. — Я верю в будущее
человечества. И я горжусь тем, что родилась в мире, где по-
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степенно стирается граньмеждуколдунамиитеми, когопока
ещё называют простыми смертными; в мире, который пока-
зал всем другим мирам, что человеческие возможности без-
граничны.

Некоторое время мы молча шли по дорожке, всё дальше
углубляясь в сад.

— А каковы твои личные планы?— полюбопытствовал
Мирддин.

— Первымделомрожупарочкупрелестныхдочурок, — от-
кровенно ответила я. — В нашей семье не принято сознатель-
но зачинать детей, а тем более — предопределять их пол; но я
имею полное моральное право сделать для себя исключение.
Дейдра…неХозяйка, амоя кузина, верно сказала, чтопринци-
пы существуют для людей, а не люди для принципов. Если то-
го требуют обстоятельства, можно поступиться принципами;
особенно, когда речь идёт о безопасности Вселенной и живу-
щих в ней людей. Я, конечно, не собираюсь умирать, однако
всё может случиться. Как говорили в старину, все мы ходим
под Богом.

— Кандидатура будущего отца уже утверждена?
— Да.
Мирддин не стал спрашивать, кто этот счастливчик. Ему

было ясно, что это не он. Мне стало жалко его — но не так что-
бы очень. В конце концов, у меня будут дочери, надеюсь, мно-
го дочерей, и любая из них сможет пройтиЛабиринт. АМирд-
дин — очень интересный и привлекательный мужчина. Он
ждал полторы тысячи лет — сможет подождать ещё несколь-
ко десятилетий…

— Ты счастлива, Софи?— спросил он, внимательно погля-
дев на меня.

— Да, счастлива, — кивнула я. — Безмерно счастлива. Я на-
шла своё место в жизни. Такое счастье выпадает лишь очень
немногим.

Впервые за всё это время Мирддин улыбнулся:
— Ты нашла нечто большее, чем место в жизни. Ты нашла

своё место во Вселенной. А такое счастье выпадает лишь счи-
танным единицам.
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Февраль — октябрь 1997 г.,

сентябрь 2004 г.
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Послесловие

Игры Стихиями

В последнее время всё реже и реже пишут о человеке как, соб-

ственно, о homo sapiens. Зато довольно часто используется более

«политкорректная» классификация «неразумных разумных», по-

ставивших подлунный мир на грань грандиозной экологической

(в широком смысле этого термина) катастрофы: homo faber (че-

ловек созидающий) и homo ludens (человек играющий). Среди по-

следних наибольший интерес вызывают не картёжники и шеш-

бешники, и даже не умники-шахматисты, а те, кто предпочитает

«сражаться» стихиями—глобально-политическими, злато-зелено-

экономическими,философско-научнымии…литературно-художе-

ственными!

Наименее опасным «игровым подклассом» кажутся, несомнен-

но, симпатяги-фантасты — особенно «культурологические культу-

ристы», обитающие, как правило, в многомирье собственного изоб-

ретения и вдохновенно экспериментирующие осколками и скола-

ми верифицированных политико-экономических, сказочно-мифо-

логических, ментально-психологических и иных «тонких полей»

техногенной цивилизации с целью исследования перспективно-

коммунитативных моделей будущего, которое, как известно, по-

хоже на российские зимы — то есть имеет обыкновение наступать

весьма и весьма неожиданно.

Традицию и эстафету такого рода «волюнтаристского творче-

ского оппортунизма» властям предержащим от эпохи к эпохе бе-

режно сохраняют и передают из рук в руки писатели, неизмен-

но задыхающиеся в рамках жёстко формализованного хаоса госу-

дарственного тоталитаризма любого толка. РоджерЖелязны, Май-

кл Муркок, братья Стругацкие — да разве упомнишь всех достой-

ных мучеников-интеллектуалов, демонстрировавших иммунитет

к «обобщению» духовных пространств и суверенное право творче-

ской личности на мысль?

Надо сказать прямо и откровенно: в связи с воистину текто-

ническими демократическими и геополитическими подвижками
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последнего пятнадцатилетия всё же мало что изменилось в со-

держательном плане «датского королевства» планеты. В «глобаль-

но-информационнойдеревне»по-прежнемухватает «отшельников

духа», не желающих толкаться возле сияющих столичных корму-

шек и плодотворно созидающих «ирреальную реальность» дико-

винных Сумерек и Света, Порядка и Хаоса, Равновесия и Случайно-

сти, где вечно противоборствуют и гармонично взаимодополняют

друг друга неуничтожимые Инь и Янь…

Возьмём для примера не самый процветающий в нынешней

Украине город Херсон. Ассоциирующийся у большинства любозна-

тельных гражданпостсоветского пространства со знаменитымиар-

бузами, он пока гораздо менее известен ещё и как родина интерес-

ного писателя Олега Авраменко, умеющего тонко управлять «пла-

стикой» фантастического повествования. Стилистику и авторский,

так сказать, почерк в его произведениях определяет изощрённое

манипулированиемифологическими и колдовскимифэнтэзийны-

ми контекстами. Иначе говоря, Авраменко близки не только «гра-

ции и музы» с их психико-мелодраматическими и любовно-ли-

рическими эскападами, но и экспериментальное моделирование

фундаментальной ментально-культурологической трансмиссии.

Очевидно, такой подход к творчеству опосредован перипетия-

ми писательской биографии, имеющей, по меньшей мере, две «би-

фуркационных точки»— то есть два момента резкой смены жиз-

ненных приоритетов и, следовательно, всего «интеграла судьбы».

Благополучно появившись на свет 25 сентября 1967 года в уже упо-

минавшемся городе Херсоне, Олег Авраменко в 1985 г. поступил на

физический факультет Киевского университета — по его собствен-

ному признанию, так сказалось детское увлечение научно-фанта-

стическими романами, пробудившее глубокий интерес к матема-

тике и физике. Однако после третьего курса он решительно поры-

вает с alma mater, становится независимым журналистом, активно

заявляет о себе в оппозиционных изданиях, но… в какой-то миг по-

нимает, что публицистика — не его призвание. Следует ещё один

«пируэт судьбы»: Олег полностью переключается на фантастику, в

память о физфаке подрабатывая сборкой и отладкой компьютеров.

Дебютным для российской читательской аудитории стал из-

данный в 1996 г. роман «Сын Сумерек и Света». Далее в Москве, С.-
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Петербурге, КиевеиХарькове выходили «Звездная дорога», «Власть

молнии», «ВоиныПреисподней», «Все Гранимира», «Протекторат»,

«Звезды в ладонях», «Галактики, как песчинки», дилогия «Конноры

и Хранители» и др. В своих книгах Авраменко продемонстрировал

уверенное владение многими жанрами и их неожиданными сим-

биозами: «жёсткая»НФ, альтернативная история, мистика ифэнтэ-

зи—таков далеконе полныйперечень его творческихпристрастий.

Но прежде всего, конечно, Олег получил признание как ориги-

нальный «конструктор многомирья» и увлекательных космологи-

ческих эпопей. Недаром в одном из интервью он как-то признался:

«Для меня иные миры— не самоцель, а средство обретения полной

творческой свободы. Этот приём позволяет избавиться от ограни-

чений, накладываемых нашей действительностью, и поставить ге-

роев в ту ситуацию, в которой я хочу их видеть, а не которую дикту-

ют существующие реалии нашего мира». Там же была объяснена и

методология личных художественных изысканий: «Наверное, тут

сказался мой менталитет физика: неважно, имеет ли создаваемая

модель хоть малейшее отношение к действительности, но она обя-

зана быть непротиворечивой».

Указанные принципы отчётливо отражены в структуре и худо-

жественной ткани трилогии «Сын Сумерек и Света», «Звёздная до-

рога», «Собирающая стихии», представляющей собой своеобразное

продолжение «исторической хроники» фантастических потомков

легендарного короля Артура Пендрагона. Эти романы достаточно

популярного уже в российско-украинском фэндоме автора нагляд-

но демонстрируют читателю не только писательскую зрелость и

великолепную изобретательность, но и неоднозначность его миро-

восприятия вообще — именно в той редкой степени, в которой по-

зиционирует себя ёмкое интеллектуально-художественное слово.

Вызывает уважение кропотливая детализация создаваемых миров,

свидетельствующая в равной степени как об эрудиции, так и об ин-

туиции фантаста-созидателя.

Содержательная схема трилогии рисует открытуюилатентную

борьбу известных с древнегреческой традиции первоначал — По-

рядка и Хаоса, которые поддерживаются колдовскими Домами (си-

речь целыми колдовскими династиями Многомирья). Катализато-

рами интриг выступают: в первом романе — Мировое Равновесие,
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олицетворяемоеИсточником (третье фундаментальное первонача-

ло), во втором — существование высокоразвитой человеческой ци-

вилизации, в перспективе способной бросить вызов колдовскому

могуществу, в третьем — опасность гибели всего колдовского и че-

ловеческого сообщества.

Обращает на себя внимание то обстоятельство, что эволюция

рождающегося в первом романе мира (Дом Источника = Дом Рав-

новесия = новый Дом Пендрагонов) происходит в контексте моде-

лирования биоморфной космологии — то есть как спонтанное про-

израстание, в силу необходимости инициированное творческими

импульсами противоборствующих сторон. В рамках такого подхо-

да не может не возникнуть вопрос о «субъекте космотворчества»—

и найдёныш Кевин, впоследствии оказавшийся принцем Света Ар-

туром, по существу, делегированный для исполнения ответствен-

ной миссии «миротворения» проигравшим Рагнарёк Хаосом, ста-

новится демиургом (вПлатоновском—утилитарном—смысле это-

го термина).

Соответственно, логическим продолжением подобного моде-

лирования выступает необходимость рассмотрения проблем взаи-

модействия микро- и макрокосмов (mikrokosmos — малый мир —

мир человека; makrokosmos — большой мир — универсум). То есть

прежний модельный контекст опосредует появление социоморф-

ной (трактовка космоса по аналогии с законодательно упорядочен-

нымгосударством,функционирующимв соответствии с доминант-

ным принципом справедливости) и техноморфной (акцентирован-

ность на научно-теоретическом и прикладном познании, в кото-

ром колдуны и ведьмы выступают субъектами процесса, храните-

лями и распространителями научной рефлексии в областях физи-

ки, химии, геннойикомпьютернойинженерии)моделей во втором

и третьем романах.

Разумеется, на этой базе становится возможнымразвернуть ак-

туальное нравственное интонирование чисто умозрительной кос-

могонической тематики, то есть «переформатировать» квест в ка-

чественнуюфилософскуюфантастику: в первомромане такой «раз-

ворот» связан с разрешением проблем взаимодействия первона-

чал; во втором— с допустимостью и правомерностью уничтожения

бифуркационной человеческой цивилизации; в третьем — с суще-
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ствованием всего «материнского» универсума, способного, как вы-

ясняется, воспроизвести целый ряд новыхмиров, но не стихийно, а

«упорядоченно»— под «присмотром» колдовской генерации «уни-

кального типа», объединяющей в себе все основные первоначала.

Таким образом «напряжённость» нравственно-философского

поля трилогии постоянно нарастает, оформляющиеся индивиду-

альные и мировые стихии либо доказывают конструктивный им-

пульс, либо подвергаются деструкции и возврату в аморфное со-

стояние — в наказание за нарушение меры. На этой общей основе и

создаётся космогония сложнейшего уровня, позволяющая модели-

ровать различные вариантымироустройства и в гносеологическом

плане выводящая на плюральность фантастического знания, — так

сказать, «космогония навырост».

Вышеобозначенный «философский» план преломляется в судь-

бах персонажей, которых автор весьма искусно подвергает суро-

вым испытаниям, то и дело ставит в положение нелёгкого выбора,

определяющего дальнейшее существование всей системы. Им при-

ходится нелегко, поскольку глобальные проблемы тесно перепле-

тены с межличностными, внутрисемейными, любовными, точнее

даже — кровосмесительно-любовными… Здесь вольно или неволь-

но проявляется намёк на доминанту, обычно присущую «женскому

роману»: «семейно-любовный анклав» ведьм и колдунов, Храните-

лей и адептов мировых первоначал постоянно страдает, постоян-

но колеблется на грани «ядерного распада»— так что с большим

трудом можно отделить «внутреннее», личное — от внешнего, кос-

мического. Зато на этом фоне монтаж мифологических и фэнтэ-

зийно-космологических перспектив позволяет реализовывать то-

посное построение — то есть гибко изменять («разукрупнять» ли-

бо детализировать, замедлять либо, наоборот, динамизировать) за-

мысловатую причинно-следственную канву выделенных к разре-

шению конфликтов и повествование в целом. Возникает до опре-

делённой степени авторская «идеографическая терминосистема»,

опосредующая художественную эволюцию космогонии от первой

части трилогиико второйидалее к заключительнойне только вфи-

лософском, но и в индивидуально-личностном плане. Таким обра-

зом устойчивость «фэнтэзийно-содержательной картины» обеспе-

чивается мощным «психологическим и биографическим комплек-



Послесловие. Игры Стихиями 369

сом» действующих в трилогии лиц и, если так можно выразиться,

«удельным весом» проявлений качественных палитр их характе-

ров.

Видимо, в такомконтекстеи следует восприниматьпостоянное

подключение в романные перипетии теперь уже восточных сти-

хийных начал Инь и Янь: с одной стороны, они как будто синони-

мичны Порядку и Хаосу, с другой — неявно репрезентируют себя

в поведении и деятельности героев трилогии, которая, в свою оче-

редь, совершенно естественно начинает восприниматься как мета-

повествование, имеющее сердцевиной противостояние мужской и

женской стихий, выступающих первичными по отношению к яв-

ленным ранее. Правда, в отличие от предыдущих стихийных уров-

ней в этом будто бы простейшем случае, как демонстрирует ав-

тор, равнодействующую составить практически невозможно. Пото-

му-то текст изобилует наличием самых разнообразных любовных

треугольников, в том числе и бисексуальных, когда, перефразируя

чуть-чуть один из нынешних шлягеров, «Саша любит Машу, а Маша

любит Сашу и Дашу».

Впрочем, вполне возможно и более комплексное прочтение:

введением Инь и Янь автор как бы солидаризируется с Фритьо-

фом Капрой, написавшим нашумевшую книгу «Дао физики», в ко-

торой критикуется картезианское (механистическое) разделение

материи и духа, природы и человеческого общества и выдвигает-

ся на первый план присущая восточной философии идея всеобщей

взаимосвязи и изменчивости. При подобной трактовке многоуров-

невый фэнтэзийный космос пластично превращается в нерасчле-

ненную, бесконечную, движущуюся от бифуркации к бифуркации

субстанцию — живую и органическую, идеальную и ущербно-ма-

териальную, мужскую и женскую одновременно. И тогда «играю-

щая» художественно-космическая стихия в конкретном исполне-

нии тесно связана с человеком и человечеством, с теми, кто обла-

дает Даром и кто начисто лишён его, — в необоримом стремлении

к реорганизации хаоса упорядоченных и неупорядоченных уже су-

ществующих или только лишь контурно помечаемых (мыслимых)

форм. Между прочим, тем самым отчасти нивелируется и дихото-

мия упомянутых в начале статьи человеческих типов: homo faber

(человек созидающий) естественно эволюционирует к homo ludens
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(человекуиграющему, т.е. обладающемударомименно кигре вооб-

ще), поскольку созидание предстаёт как осмысленная «перетасов-

ка» действующих и рождающихся сиюминутно стихий.

Всё-таки прав был американский писатель Генри Адамс, в са-

мом начале ХХ века отметивший в качестве наиболее характер-

ной особенности наступающей эпохи мультиуниверсальную тен-

денцию. Мир в его творческих интенциях, по мнению американца,

чем дальше, тем сильнее должен был стремиться к превращению

в неоднозначную и сложную структуру, зримо тяготеющую к анар-

хии.

Как представляется, Олег Авраменко нашёл довольно плодо-

творный альтернативный вариант: Порядок, Хаос и Равновесие вы-

ведены им на арену субъектно-объектных глобальных взаимодей-

ствий и индивидуальных выборов именно в контексте космологи-

ческих бифуркационных контактов, предполагающих гамму воз-

можных исходов. В итоге деконструкция, случай, игра, переакцен-

тирование культурно-культовых полей резонируют особым обра-

зом в ходе смешения художественных традиций, мифологических

канонов, философских и религиозных учений. Происходит не уни-

чтожение оснований, а их «мутация» в «топос стихийной конфигу-

рации»…Опыт подобнойфантастики, пожалуй, может быть востре-

бован не только в границах жанра космологии, но и при практиче-

ском моделировании возможных путей развития доказавшей уже

свою неустойчивость техногенной цивилизации в целом.

Олег Юзифович
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